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PREFATORY NOTE

Mgr Ben~Er undertook the prepaiation of the present
volume 1n 1938. In 1940, at the time of his death, he
had established a text of Aleiphron, had made a first
draft of a eritical appaiatus to Aleiphron, and had
prepared, at least mn first draft, translations of all the
letters of all three authors—of many of the letters he
left both first draft and 1evision When 1t was sug-
gested that I should complete the work and pirepare
it for publication, I consented, not because I was
acquamnted with the field (for I was not), but as an
act of piety towards a foimer teacher for whom my
love and admmnation had never wavered I cannot
hope to have completed the wok as Mr Benner
would have completed 1t , but I have the satisfaction
of feehng that I have done what I could and that I
have associated my name with his

In wntmg the e*{planatow notes, towaids which
Mr Benner had done hittle, I have drawn with shame-
less freedom on the woik of previous editors and
critics and I have 1arely made speaific acknowledge-
ment of my debt  Since I should often have been at
a loss 1f I had not had my precedessors’ guidance, I
wish to make 1t plain that most of the materal of my
notes is not my own and that I acknowledge the
debt gladly In dealing with snags in the first two

v



PREFATORY NOTE

books of Aleiphion I had the advantage of long dis-
cussions with my late colleague Professor Harry de
Forest Smuth, whose keen judgement often cleared
a way For assistance of various kinfs I stand mn
debt to Professor Arthur Stanley Pease of Harvard
Umwversity, to Dr John W Cummn of Boston, to
my colleagues Reuben A Brower, Albert E Lumley,
Newton F McKeon, Chailes H Morgan II, and
Anthony Scenna, and to my former colleagues Elso
H Barghoorn, Jr., and F Stuart Crawford. Both
to the manes of Professor Smuth and to the hving I
make most hearty acknowledgement

Lastly, I wish to express my gratitude to Messis.
R & R. Claik’s Reader, whose skill and learnmng
have saved me from many blunders

¥ H F.

AmHuERsr, Mass.

Mazrch 1947
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ABBREVIATIONS

AJPh = American Journal of Philology

ASG = 4bhandlungen der philol -hastor. Klasse der
Sachswschen Gesellschaft der 1Wissenschaft

Ath Matt = Mitteilungen des Kawserluch-Deutschen Archao-
logischen Instituts, Athenische Abterlung

BB = Blatter jfur das Bayerische Gymnasiwal-Schul-
wesen

BF(C = Bolletwno dv Filologia Classica

CAF = Comucorum Atticorum Fragmenta, ed. T. Kock,
Leipsic, 1880-1887

CaF = Comucorum Graecorum Fragmenta 1 1, ed. G
Kaibel, Berlin, 1899

aJ = Classwcal Journal

CPh = Classwcal Philology

cw = Classical Weekly

Deubner, Adétische Feste= L. Deubner, Attische Feste, Berlin,
1932

DS = Ducteonnarre des Antiquatés Grecques et Romaines
(Daremberg, Saglo, Pottier)

FCG = Fragmenta Comicorum Graecorum, ed. A
Meneke, Berlin, 1839-1857

H = Heimes. Zewtschrift fur klassische Philologie

Hememann, Epwstulae Amatoriae= M. Heinemann, Epestulae
Amatoriae Quomodo Cohaereant cum Ele-
gus  Alexandrims, 1909 (Dissertationes
Phalol Argentoratenses Selectae 14 [1910],

fase 3)

1G = Inscriptiones Graecae

JAW = Jahresbericht uber die Fortschritte der klas-
suschen Altertumsunssenschaft

JHS = Journal of Hellenic Studies



ABBREVIATIONS
Judeich =W Judeich, Topographie von Athen?, Munich,
1931

Kirchner, Pios A#t =J Kirchner, Prosopographia Attica,
. Berlin, 1901-1903

Lobeck, dglaophamus=C. A. Lobeck, Aglaophamus,
Komgsberg, 1829

LSJ = Ghreeh-English Leascon by H G. Liddell and
R. Scott (Revision by H. Stuart Jones
and R McKenzie), Oxford [1925-1940]

MC = Mondo Classico

Meser =K Merser, “ Kritische Beitrage zu den Briefen
des Rhetors Alkiphron,” Sutzungsberiehte
der Konaglichen Bayerischen Akademae des
Wassenschaft, Philos -phalol. und hastor
Klasse, 1904, 191-244, 1905, 139-240

Munscher = K. Munscher, ‘“ Die Philostrate,” Philologus,
Supplementband 10 (1907), 467-558

MVPRW =11Iittezluggen des Verewns klassischer Phalologen
m Waen

Pape-Benseler="W. Pape's Worterbuch der griechischen
Ewgennamen (3d ed. by G. E Benselel),
Brunswick, 1863-1870

PG = Pajoemiography Graeci, ed. E. L a Leutsch
et F. G. Schneidewin, Gottingen, 1839~
1851

Ph = Phulologus. Zetschrift fur das klassische Al-
tertum

RE = Paulys Real-Encyclopadie der classischen Alter-

tumswissenschaft, Neue Bearbeitung (Wis-
sowa, Kroll, Mittelhaus)

RAM = Rheinisches Museum fur Philologie

Ribbeck, ** Agroikos = O Ribbeck, “ Agroikos, Eme etho-
logische Studie,” «lbhandlungen der philol -
lastor Illasse der Sachsischen Gesellschaft
der Wassenschaft 10 (1888), 1-68

Roscher = _Jusfuhrliches Lexikon der griechischen und
gmzscﬁzen Mythologre (W. H. Roscher,
rsgr
RPhR = Revue de Philologie, d’ Historre et de Luttérature
Anciennes
SAWW = Sutzungsberichte der Ahademe der Wassenschaft
mn Wien
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ABBREVIATIONS

SBATW = Sitzungsberichte der Bauerischen Akademie der
Wissenschaft

Schmid, Attwcismus=W. Schmid, Der Atticrismus in seinen
Hauptvertretern, Stuttgart, 1887-1897

SIFC = Stud. Italiane dv Filologia Classica

Sondag =C T Sondag, De Nomunibus apud Alcephronem
Proprus, Diss. Bonn, 1905

SPAT = Sutzungsberichte der Preussischen Akademae der
Wassenschaft

TAPhA = Transactions and Proceedings of the American
Philological Association

TGF = Tragicorum Graecorum Fragmenta, rec. A.
Nauck (2d ed ), Leipsic, 1926

Tsirimbas =D A Tsirimbas, Sprichworter und sprichwort-
liche Redensarten ber den Epistolographen
der zweiten Sophistih  Alkwhron—Cl.
Aelwanus, Diss Munich, 1936

VMAW = Verslagen en Mededeelingen der k Ahademe
van TWetenschappen

WKPR = Wochenschrift fur Llassische Philologie

ws = Waer;eyl- Studien. Zewtschrift fur klassische Phi-
ologue

ZEG = Zeitschift fur die Esterrewchischen Gymnasien
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INTRODUCTION

1. GENERAL

Of the prose letters that have come down to us
from Greek antiquity a few, like the short letters of
Epicurus, are letters in the simplé sense of the word ;
most are * literary efforts,” some genuine, hike the
amusing and mformative letters of Synesius or the
vapourmngs of Dionysius of Antioch, some forged,
hike the letters attributed to Phalaris or to Sociates.
“ Forged ” 1s perhaps a dangerous word to use imn
some cases , the line between letters forged with
mtent to deceive and letters forged without such
mtent 1s often difficult or impossible to draw  In the
case of the letters in the present volume, however,
there 1s no such difficulty they are forged without
mtent to deceive (1 e, they are “‘1magmary ), and
they all illustrate, 1n one or way anothe:, the work-
mgs of that ** Second Sophistic ” which so rarely had
the art to lide its art Some of them aie genre
letters suggestive of the pastoral 1dyll, the names of
writers and of addressees bemg avowedly fictitious -
some of them purpoit to be wrtten by historical
characters to historical characters Some of them
have a diamatic date earher than their real date *
some the author sets no dramatic date at all Some
have local colour some have not. Some are love
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ALCIPHRON

letters some are letteis of abuse Some ale nai-
rative mn foom some are almost devord of strue-
ture, bemng mdebted, for what unity they have, to
the fact that the object of then eiotic musings 1s
one Most make pretence to letter form: a few
consist solely of moralizings, addressed by nobody
to nobody -

The mmagmary letter in verse, of the type best
known from Propertius 1v. 8 (Arethusa to Lycotas)
and Owid’s Herowdes, was very likely common in
Hellenistic elegy ¢ Another type, further removed
from ordinary letter form and related less to elegy
than to epic and to tragedy, 1s illustrated by poems
i the Palatine Anthology 1x 451-452, 460, 462, 479-
480, etc? The mmagmnaiy letter i prose can be
traced back only as fa1 as Lesbonax, a Mitylenaean
rhetorician mentioned by Lucian and probably of the
second Christian century, whose épwrinal émarolal
moAAjv TRy ék 7oV Adywv dmoordlovoar 7Sovijv are
mentioned by Aiethas ¢, but the essay of Lysias mn
Plato’s Phaedrus 230-234 1s not far removed fiom the
type, and Swdas says exphatly (sv. Lyseas) that
Lysias wiote erotic letters, five of which were ad-
diessed to boys.

Aleiphion’s Letters, as arranged by Schepers on the

¢ The difficult question of the relation of Gieek 1maginary
letters to Latin elegy 1s discussed by T Gollmisch, Quaestiones
Elegiacae, Diss Bieslau, 1905, and by Hemnemann, Epistulae
_{matoriae .

b See O. Crusius, *“ Aus antiken Schulbuchern,” Ph 64
(1905), 142-146

¢ Scholia to Lucian, De Saltatione 69 Rohde’s behef
(Der griechische Roman®, p 367, n 3) that Luaan’s Lesbonax
and the rhetorician Lesbonax are two different persons 1s not

shared by Munscher (p. 532, n 121) or by, Auhtzky (RE sv
Lesbonar, Spp 2104-2105)

4



INTRODUCTION

basis of mndications 1 the best wss ¢ fall mnto four
classes letters of fishermen, faimers,? parasites, and
courtesans With fishermen and with farmers, as
Professor Jackson has suggested,® Alciphron was
very likely less well acquaimnted than with parasites
and courtesans ; certaimnly the letters of the first two
books have fewer details about professional activities
and about natural surroundings. Most of Alerphron’s
characteis, even the more fully drawn characters of
the last two books, are not much more than types ;
to call Aleiphron a 1ealist. as Peck does,? involves the
overlooking of a good deal of axtificiahity and rhetone.
But Aleiphron gives us no nght to judge him as a
1ealist the hodge-podge of his language, in which a
recherché old-Attic vocabulary ¢ 15 only one element,
his unconcealed borrowings from New Comedy and
from the authors of the classical period, which he

¢ See Schepers 1901, p xl

b 1. 32, from a parasite to a farme:, 1s placed here by
Schepers on the authority of ms B.

¢ C N Jackson, ‘“ An Ancient Letter-Writer—Alciphron, ’
Harvard Essays on Classical Subjects (Boston, 1912), p. T4.
To this essay, which 1s the best general account of Alciphron,
the present edition 1s mndebted at many poiwnts

¢ H T. Peck, *“ Alciphron,” in his Studies wmn Several
Lateratures, New York, 1909.

e Cf Alaiphron m 29 3, Aehan, Letter 20. Schepers
prudently rejected many of the emendations by which Cobet
and Hercher would have exaggerated this old-Attic element
The present editors have gone even further than Schepers 1n
admitting forms and constructions rare or questionable 1n
Attic of the classical period, they hope that, if they have
gone too far, thev have at least presented a readable text
pretty much hke the text of the mss Emendations by the
editors and by the editors-in-chief will be found on pp 42,
60, 64, 72, 92, 96, 128, 129, 146, 164, 175, 178, 182, 198, 199,
222, 230, 248, 250, 251, 260, 272, 282, 290, 292, 308, 312,
314, 818, 322, 332, but most of these emendations are shght
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ALCIPHRON

must have known well,® his sentimental twining back
to the fourth century (and this must have been just
as consclous a busmness as was Philostratus’s tuining
back, in the Herowcus, to a still earlier period), all these
things merely remund us once agan of what Alei-
phron’s title rhetor mdicated in the first place, that
we are dealing with a Kind of lhiterature that was
based upon hiteratme  And in spite of insincenties,
frigidities, moral commonplaces, and sophistic guss-
quihae Aleiphron has not infrequently succeeded m
drawing pictures that make the fourth century seem
real

2 Tue DaTe oF ALCIPHRON

Of the hife of Aleiphron nothing 1s known He 1s
not mentioned by any ancient author. He 1s called
pirwp by the mss and by Tzetzes,® *Arrwioris by
Eustathius ¢ Possibly, like Lucian, he came from
Syra ¢

@ Traces of comic trimeters aie to be found in 1. 4, u 35,
wm 10, 138, 14, 17, 19, 26, 29, 1v. 14, 185 of a ‘‘ pentameter
and of an hevameter n1 11 The authors whom Alciphion
mentions by name are Aeschylus, Aratus, Crates Thebanus,
Diphilus (if emendation 1s correct), Epicurus, Epimenides,
Home1, Hypereides, Menande1, Metrodorus (of Lampsacus),
Philemon, Sappho, Simomides, Solon, Theophrastus.

® Schoha to the Chiliades vin. 895 - *Apiororéhns xal repou
mrdas ypdpovow, adros 8¢ movrias ypddw, kard Tov *Adxidpova
piropa (In Alciphron 1 9 1 and u 18. 3 Schepers’s mss
apparently have no trace of such a spelling as wocriacs )

¢ On Ihad 1x. 453 (épefa), to which Alaphron m 19 9
(évepyetv) 15 adduced as a parallel

4 So O. Keller (“ Untersuchungen uber die Geschichte der

riechischen Fabel,” Jahrbucher fur Classische Phalologie,
upplementband 4 [1862], 404, n. 109), who calls atten-
tion to Adomis and his festivals iv 10 1, 14 8, 17 2), the

6



INTRODUCTION

In speculation as to his date the starting point has
most frequently ¢ been his sinlanty to Lucian, which
has long been recogmzed, for some half-dozen
passages m his letters the works of Lucan afford
striking parallels, and minor resemblances are numer-
ous Did Lucian draw from Aleiphron, or did Aler-
phron draw from Lucian, or did Lucian and Aleiphron
draw from a common source? The first of these
suppositions—that Lucian drew from Alciphron—
was defended by Bergler? and by Reitz ¢ but
probably has no defenders to-day The second—
that Aleiphron drew from Lucian—was defended by
Bergler m one passage ¢ and by Wagner ¢ and Seiler,f
and has been argued at great length by Reich?
The third—that Lucian and Aleciphron drew from a
common source—has been defended by Passow?

merchant fiom Syria (iv. 11 4), pistachio nuts and dates
(u1. 39 1), the fishing up of the dead camel (1 20. 8), and the
mention of Chalybonian wine (ui. 37. 1).

s A Nauck, because of Aleiphron’s *‘ vocabula semi-
barbara,” sets him later than Iamblichus (edition of Iam-
bhchl)l':‘, De Vita Pythagorica [St Petersburg, 1884], p. 219,
n. 16

® See his notes on Aleiphron n1 2 1 and m 19 1. For
Bergler’s inconsistency 1n this matter see Fabricius-Harles,
Bubliotheca Graeca* 1 (Hamburg, 1790), 688, Wagner's
Aleiphron, vol. 1, p v, Schepeis’s 1901 dlciphron, p 1.

¢ J. F Reitz in his Bipontine Lucian, vol 1 (1789), p .

4 See his notes on Alciphron 1 20

¢ Aleiphron, vol 1i, p v Wagner cannot believe ** Lucia-
num, hominem ingeniosisstmum, opus habuisse, ut, quae
dom: abunde haberet, peteret aliunde

¥ Alciwphron, p 1v. Seiler admits that both Aleiphron and
Lucian borrow odd espressions, but he says that Lucian
borrows ““ cum ratione et sigmficatione quadam *

¢ H Reich, De Alcyphronis Longigque Aetate, Diss. Komgs-
bergF[1894-].

»F Passow, Vermischte Schriften (Lewpsic, 1848), p 92.

7



ALCIPHRON

and, more recently, by Kock,® who found the common

source 1 comed

Among the stuking parallels are the following

(1) Lucian, Toxars 15

Ta p,ev yap ddpa 0? kara p.'/;)\a.
Kal we¢avous o.v-re&Boa'o avm,
a)\)\a owoiklae GAou kal dypoi
Kkal 0cpa.ﬂ-awal. KCLL ea@'r)fss'
edarfeis Kal xpvaov owoaov
e@e)ﬂ]ﬂ'ﬂe kai T ydp, év
Bpayet ¢ Avo-covos olkos Ovo-
p.a.a'réfafos T v ’Iwwa
'yevo;zsvos‘ éfvrigro 7dn kal
étexexévwro

Alciphron m 14 1-2

ov 'yap Samwamt els o.uf'qv
xpuoiov p.ovoz' Kal apyupnov,
o)\)\a. KO.L auvomas Kol G-
ypovs 17 8¢, éml wAeov éxriche-
oGaL oV eparra -rovrw pnxove-
[,LEV'q, Tod EvBoews €épdy mpoo-
mowelras 100 veaviokov, bva Ta
Tovrou xaracmabijoaca ou-rws
e1r dMov Tpéfm 7ov épwra
eyw 8¢ oSuva,ac E Ka.p&av

opdv uaroppeowa TogolToy
w)\ovfov, ov ol paxcapiraL a.v-rw Avelas kal (DUJIOO’TPG.T’?] karé\imroy
d -yap EKELVOL KG.T dBoAdv pwn'ywyov, dlpdws dvalot T6 moAdxotvov
ToDT0 Kal aloxpéraTov ydvaior

The similarities heie, says Kock,? aie so striking that
no one would doubt that there was some sort of
relationship , scarcely anyone to-day would suppose
that Lucian mmtated Alcxphlon » Alaphron did not
matate Lucian, for Alaphron’s woik bears the mark
of origmahity—it has more continuaty and 1t 1s better
written ; therefore we must suppose that both
mutated a third writer—probably a comic wiiter,
since much of the substance can readily be put into
comic trimeters as follows

ol ydp KarTd uha i«u c'redaa.vous -ra 3ap® ér,
ov8€ 80.770.1’0.1’&!. xpuaov els avﬂ;v pdvov
«dpyipuov, AN’ aypovs ouvoikias 6 Slas

ey § Sdwdpar (mds dokels,) Ty xapdlav

a T, Kock, Lucxan und die Kombdie,” RAM 43 (1888),
35-44  See also his “ Neue Bruchstucke attischer Komiker,”
JT 21 (1886), 403-409, CAF m pp 674-679

¥ RAM 43 (1888), 36-37 , H 21 (1886), 391
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INTRODUCTION

Spdv vmoppéovra Tov mlodrov Bddny

v Avolas xaréhme kat avoarpdmy

& yodv éxevor xar’ BoAdv qumiyayor
dafpdws dvarol T6 woAvkowov ToiTo Kai

alaypov yivaiov

(2) Lucian, Juppiter
T1agoedus 15

x0és ydp, s lore, Mimaféov
700 vavkMjpov Boavros Ta
cwripia ém 7 vii dAlyov Setv
dmodouévn mepi 7ov Kadnpéa,
etfaﬂcﬁ/.:.eﬂd. E‘lli HeLpa.lLei, 671;6—
oous 7udv ¢ Mwmoifeos émi
7 Buglav éxdlecev elra pera
7as gmovdas Vuels pév &Ados
dAAn érpdmeale, s éxdore
&ofer, éyw dé—oldémew yap
wdvy OYé fv—dviAfov els 70
dorv, ds mepimariocayut TG
Sethivov év Kepauekd évvodv
dua Tob Mwmobéov Ty oue-
kpodoylav, 8s éxiaidexa Beods
éoTidv dAexTpudva pévov kart-
éBuoe, yépovra wdkelvov 70y
xal kopuldvra, kal ABavwrod
Xxovdpovs TérTapas €d updia
ebpwridvras, s avtika émi-
ofeafivar T® dvlpake, pndé
doov a’.'xpg_fﬁ pul ¢’:’a¢p€'0'0af
T Kamvod mapegydvras, xai
rabra €éxarduBas Slas Vi~
axvovuevos omére 7 vads 70y
?po‘tred;e'pe‘:'g é o‘fco'n'e'z\w Kai
évrds v TAV éppdTwy

Aleiphron m 17

x0és Kaplwvos mepl 76 ¢péap
doyolovpévov  elaéppnoa  eis
TovmTdvioy émetta €bpwv Ao-
mdda € pdda kexapuxevpérmy
kal dAexrpudva SmTév YUTPAY
7€ peufpddas éxovoar kal
ddvas Meyapixds é&jpmaca,
kal dmomndijoas mol kaTay-
Oeiny  élfrouv kal edkalpws
éuddyoyur pdvos  dmopla 8é
Témov Spapwy éml v Ilowci-
My (kal yap oy vdyAer
TavTny ovdé els T@v ddoAéoywr
TouTwwl Prloaddwy) kelfi TV
movwy dmédavoy  dvavedoas
3¢ rhs Aomddos Opd mpoaLdv-
Tas TGv dmé Tis TAlas Twas
veaviokwv, kol deloas Ta pév
Bpdpara 8mobey dmebéuny,
avros 8¢ els Toldados éxeluny
xpUmTwy T4 KAéppata evys-
pevds Te Tois Amorpomalos
70 vépos mapeMely, xovdpouvs
dmooxduevos ABavwrod ixa-
vods, ods oikor dvadeéduevos
T@v iepdv Exer €l ,ué)\a. €pw-
Tidvras  kal ovk 7oréynoa
of feol ydp avrovs dAMpy odov

érpefpay  kdyws omoudf] karaPpoxbicas wdvl' Saa évéxerro Tois
okevear pidw mavdokel THv xUrpav kal 76 Aowddiov, TG Aelfava
TGV KAepudraw, xdpwopa dods éxew dmexdpnoa émeucis Tis kal
defids éx Tdv dwpnudrwy dvagavels



ALCIPHRON

Kock puts this mnto trimeters ¢ as follows -

700 Kaplwvos éyfés doyolovpévou

mpds 1@ ppéaT Todmrdviov vmeaéduy
edpawv & éxel Aomdda Te kexapurevuémy
KGAekTpudy’ SmTov kal xUTpav Two. ueufpddas
dddas T éyovoav Meyapucds évpraca
{nrav 8¢ ydpov ol karayfelny pudvos

7éws dmoprioas Edpapov éml v owiyy
oddels ydp fudydel 707" ek TUxMs Tivds
7@v ddodeoxdv Prlooddwy TovTwy éxel
k@7 évedopovumy kdmélavov T@V mévawy
GopuBov & drodw rdvavedoas Tis xdrpas
0pd mpooidvras TGy dmd TyMas Twds,
Seloas 7° Smobev dmebéuny T Bpdpara,
avros & éxelumy karaxAwels els Toddados,
70ls 7 dmoTpomraiots xSy w&ow feols
76 védos mapeNfely eduevds odlew T éué,
X6v8povs dmooyduevos MPavwrod térrapas,
ods 7dv lepdv dvadefduevos Exer pdAa
ebpwridvras &vdov éx ouxvod xpdvov
Ktzﬁx‘ﬁaféxnaa Ka.:‘. yap &.’/\)\nv‘oi feol
avTovs érpefav Kol Oua omouddis éyd
karofpoybicas mdvl® mda’ éviy Tois oredecv
76 Aomddiov kai Ty xUrpav, Ta Aelbava
7@V rdeppdrov, didy ydpiopo mavdoket

Swpnoduevos dmiAfov

Heze, as Kock says, 1t 15 obvious that the Aleiphron
passage 1s not based on the Lucian

(8) Lucian, Tovaris 18

K?i Aypa/.l.;(.dﬂg'. T€ slafqu’rcf
aUTd mwapd TS ywwaikds kal
orépavor Huipdpavror kal uAAd
Twa dmodednyuéva kal dMa
oméoa af paocrpomol Tols véors
émpunyavdvral

domuépar dorrd Sifupa mapd s
See also RhJ 43 (1888), 37-38 ,

@ H 21 (1886), 404-406
CAF m pp 676-6717.
10
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Kal afe¢avoz Dpipdpavror Kal piAa aﬂoBeSnypﬂa af 3¢ dAd-
aropes abrac 9epa1'ra.wl.555- avuwacn KCLL 1 émrdpfros ypads,
7v_"Epmovoay awawes ol kard T oixiay kadely eldifaow EK
700 wdvra wowely kal Bm{eo@m éyd 8¢ olk old bmws avyij-
gopa Bovdopar 'yap e].w.m'ov ov ﬂapao‘wov aa qSu\ov eisLEaz,
KU.L dMNws dupd s lta-’ a.uv'wv Tipwplas  olda ydp, oIB el Tadra
els davepov ax@em, O.L }LEII OepamawiBes SSSﬂaowac, ¢ p.mxos 3¢
avra)\el.-rac pa.anVOLg iy &dpay ‘B;ﬁvapevos, 7 papa 3¢ 'yvvn Tioe
v délay 1'1)5 a.Ku/\ama.g Slkmy, € upi HoMa-ypov 70 Kuprod
,u.a.}\afcwrepos EUTI. 74 Toladra Avoucdijs  éxeivos yap /\vrpa. wapd.
T@V poux@v éml T yaperi mparropevos dbovs Tis Tpwplas Hhler

Kock’s tiimeters ¢ a1e as follows

xe:.pwv povivar 7@y kuvdy ot Boddopar,

at 1’wv TpeddvTawy wa.paqSu)\a.TfouaLv 9vpas
HoLY0s rro)\l.opxe:. Tods Sdpovs donuépar
qSowa. wpos mn'ov &Oupa. 'ypappmﬂ&a

mapd. 7ijs yuvaikds Tis yaperis Tod wpom—arov
arédavol Te Ppoirdo’ 'qmp,a.pa.woz xal Twva
p.'q}\ a.‘lroﬁéB’q’yp.ev a)\)\u LA oméoa paoTpomol
véois e"np.'qxavww dv ai & dMdoTopes
Bepamawides Evvicaoct yimriuBios

ypads, wdvres v “Bumovoav of xar’ olxkiov
kalobo® éyw & ovk é'aB’ 6'770)5 ouyfoopac

s qSL')\ov éuavtdy, od —rapa.m-rov ovz\o,u.al.
Taviv émdetéar g6 6 /.Lev HOLYOS TaXD
paanvor.s‘ a.fro}\evraz v &pav BeBuapévos,

7 0& piapd e Kal wavw?\eepos yovi)
s:,pxﬂewa reloer Tfis drolacias dlkny,

sz w Ho)\caypov PAarixdirepos modd

éorw 76, TowadTa Avoudis

Here again 1t 1s obvious that the Aleiphion passage
1s not based on the Lucian

Such parallels as these, and the paiallel between
Lucian’s Symposium and Aleiphron m 19 (too long to
quote), Kock explains as due largely to independent
bfting of material from comedy , and he points out

o RRM 43 (1888), 39
11
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that many passages i each author—passages for
which the other author offered no parallel—could,
with few changes, be made mto comic trimeters

In attempting to refute Kock’s arguments Reich
relies chiefly on (1) an examination of the proper
names used by Lucian and by Aleciphron (pp 4-12),
(2) the mmprobability that two authois should have
drawn on the same sources so often in days when
great numbers of comedies were still extant (p 183),
(8) a parallel passage which 1s not mentioned by
Kock and in which Kock had apparently found no
underlying trimeters (pp 24-25) (1) Proper names
In the several thousand Greek comedies which were
very hikely extant in the time of Lucian and Ala-
phron, there were very likely as many as 3000 differ-
ent proper names In Alciphron there are 3837
proper names, of which about 150 are manufactured
names (such as Kamvoodpdvrs or AayavofBaiuacos)
of a type not found in Lucian, of the remammng
185 or 190 names fifty-one occur m Lucian—twenty-
mne of them m the Dialog: Meretricu (which have
only mmety-four proper names m all and which fill
only thirty-six Teubner pages) , and of these twenty-
mne several are very rare, three appear mn Lucian
m a shorter form and i Aleiphron n a longer form
(e g Opdowv and Opucwridys), and none appeais m
Lucian i a longer form and m Aleiphron i a shortex
Reich argues first that, if Lucian and Aleiphron had
drawn mdependently on comedy, 1t would be haid to
explamn the overlapping of their proper names as due
to chance ; secondly, that it was more likely that
Alciphron should have drawn particularly heawnily on
one work of Lucian than that Lucian, in one work
only, should have drawn heawly on Alaphion,

12



INTRODUCTION

thirdlv. that a boirower would be more likely to
lengthen a proper name than to shorten it. (2) Tke
number of parallel passages In view of the great
numbe1 of comedies then extant the parallehsm m
situation, 1 mcdent, and in phraseology would be
haid to explain as due to chance  (Reich’s aagument
here 1s so tied up with smdll matters of language that
1t would be difficult to do 1t justice in small compass )

(8) 4 parallel passage not mentroned by Kock

Lucian, Gallus 1, 12

A o€, kdxiaTe a’.Aerpua'w,
6 Zels adros smrque:.e $love-
pov ovrw xal o§vq5wvov ovra,
ds pe mAovrodvra. kal p8loTe
ove«.pa-n Ewdvra xai Bavua-
oy eddaypoviay eddaipovodvra
Sl.a'.fopév L xai 'yeywvds dva-
ﬁonoag emyyeapag axove
¢ 78y xal 78 evvrrvuw Bpmy
yap 70w Bdrpdrny adrov dmai-
da évra ovK old> Gmws dmo-
Oviokew, eira mpookadéoavrd
pe Ka.L drabikas Ge,u.evov, &
q.ts’o x)\np?vo;fos ﬁlj aﬁ'av;rwv
éycd, pukpdy émoydvra dmo-
Bavely éuavrov 3¢ maperfdvra
és v olalav 76 pév ypusiov
kal 76 a.p'yupr.ov sfa.vaew
cma.gba.zs Tl ,.r.e-ya)\al.s' aeva.ov
7€ Kal ﬂo)\u emppeou, 7a &
dMa, Ty éobijra kal Tpamélas
Kai ékmduora kal diaxdvous,
wdvra éua s T elxds elvar
elra  éffhavvov  éml Aevkoﬁ
Ledyous, eftmna.{wv, 71'€pl.-
BAemrros dmaot Tols opwav. Kal
emcﬁ@ovos Kol ﬂpoeﬂeov moA-
Al Kal wpolmmevoy kol elmovro
mhelovs  éyw 3¢ Ty éobira

Alaphion 1 2

eﬂ-rpl,ﬁem Km Kcucos KaKds
o:nox\ow-o ¢ KCLKLCH‘OS a)\ex-
Tpuy Kal puapdraros, 8s ue
700y vewpov Bedhuevov dva-
ﬁoﬂcas ifyaper  ddwoww
yip, & ¢IIJ\TG.TE 'ys:.-ovwv,
Aapmpds Tis ewaL xal BaBi-
whovros, elra olxerdv ééme-
obai mor arigos, ols oixové-
hovs Ka:. Szou«rras evo;u.{ov
Spew  édrew 8¢ xal Te yetpe
SascruAieoy mempdofar  kal
ro}\vm}\av—ovs /\Leous‘ mepL-
Pépew  kal -r)a'a.v ol SdxrvAol
pov [J.O)\OJ\OC kal frioTa TS
SikéMms epey.w)wo san.L-
vovro &¢ kal of Kokarces sy'yv-
fev TpvMiwve emaLs av Ka«.
Maraudwva, wapearavar. &
TobTw kal 6 Sijpos *Abnvalwy
els 76 BOéarpov maperfdvres
éB6wv mpoxapioacal pue oTpa-
m-yav /J.eaoua-qs 8¢ Tijs xet-
po-rowa; S -rrap.-rrovnpos dAex-
fpvwv aveﬁonas KO.L 76 d)ao‘pa.
q5a.m0911 o;.uus‘ ave-ypop.svog
mepiyapis v éyd. &vbpuov
e 7romaa.p.evos 7ols  guAo-
xdous éordvar pfvas Epvav
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Ty éxelvov Exwv kal SakTv- elvar Ta évdmma Pevdéorara
Movs PBopeis doov éxkaidexa

éénuuévos Tdv SarTidwy éxédevov éoriaoly Twa Aaumpdy ebrpe-
mobiyar és Smodoyiy T@v ¢pldwv of 8¢ s év dvelpw eikds 7on
mapfioay kal 76 detmvov dpTi éoexouilero kai 6 wdTos cuvexpoTeiTo
& Todrw dvra pe kal dulornolas wpomivovra év xpuoals duddais
éxdorew TGV mapdvrwy 70 Tob mAakodvros éokomlouévov dva-
Botjaas dxalpws guverdpafas pév Auiv 76 cvumdaiov, dvérpefas 8¢
Tas Tpamélas, Tov 8¢ mAobrov éxeivov Vmyvéuiov ¢épeabar map-
eoxedacas daoxeddoas dpd ocor dAdyws dyavakTiioal kaTd 60D
Soxd, tpiéomepov dv 7déws éru eldov TOV Gvelpdv ot yevduevoy

Reich argues that, since Kock apparently found no
underlying trimeters here, there was not a common
comic source By way of these three arguments,
then, he comes to the conclusion (pp. 25, 67) that
Alcaiphron drew on Lucian and that the date of his
Luciame models (ca 170) was a termnus post quem for
the composition of the Letters

A terminus ante quem Reich finds in the date of the
letters of Aehan (1) Of the thirty-one proper names
m Aehan’s letters eight are found m Aleiphron, and
two of these eight, Kwuapxi®ys and *Avleuiwr, are
rare (p 33) (2) Aehan’s letters have a number of
passages parallel to passages in Alaphron Letter 1
and Aleiphion n 85 (which he calls “m 28" [=n
20 Schepers)) describe the violation of a woman, mn
Letter 8 a farmer complains to a neighbour that the
neighbour’s maid-servant 1s thieving, while m Ala-
phron n. 24 a farmer complamns to his own maid-
servant that she rejects his advances ; Letter 5 and
Alciphron 1 20 deal with bees; in Letter 8 and
Aleiphron 1v 9 a lover’s gifts are scorned , 1n Letters
13-16 one of the correspondents 1s a rough fellow not
unlike Timon, who 1s mentioned 1 Alciphron 1. 82
(which Reich calls “m 247 [=n 21 Schepeis]), and

14
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m Letier 17 there are further touches suggestive of
Timon , Letter 18 and Alciphron i. 4 (which Reich
calls “1 27 7 [=n. 6 Schepers]) tell of farmers who
desert the land for the sea ; Letter 20 and Alciphron
n 12 and 18 praise the country and country hfe
(pp 86-37) (8) There 1s similanty m phraseology
Letter 2 and Alciphronn 18ause the rare word peXdeis;
m Letter 9 dA\Aa axxifovrar kal Opimrovror suggests
Aleiphron m 5 2 fplrrerar kal ovvexds drxiferar;
Letter 12 and Alciphron n 22 2 and u 26. 1 all
contain the rare word adrdypypa; ete (pp. 37-89).
(4) Therefore one author must have imtated the
other, and the imitator must have been Aelian, the
mferior author, for (@) superior authors do not imitate
mferior authors (pp. 89-40), (b) whereas both authors
represent their characters as natives of Attica (Aehan,
Letters 3, 20), Aehan does not achieve local colour
(pp 42-44), (c) whereas both authors account for the
learned style of the letters by calling attention to the
Attic onigin of the supposed writers (Aehan, Letter 20,
Alaiphron w1 29. 8), Aehan, whose style is poor,
would not have done this unless he had got the idea
from Alciphron (p 44)

Such in brief are Reich’s aguments Some of
these arguments are obviously fallacious, and some
of them are next door to 1t Among the objections
that have been raised agamst them are the follow-
mg (1) 1t 15, as Reich’s own form of statement
mmplies, only a probability that Lucian, m the Dzalog:
Meretricu, would not have drawn heavily on Alci-
phron ; (2) a borrower might shorten a proper name,
as Alcaphron shortened Lucian’s Tvawvidys (Temon)
to I'vdfwv (1. 82) %—a case that Reich overlooks in

& C Bonner in CPh 4 (1909), 276-277
15
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his discussion of Lucian. though he mentions I'vdfwy
later (p 46) 1n connection with Longus ; (8) even if
one grant that Aleiphron’s n 2 was not derived from
comedy, 1t does not follow that 1t was derived directly
from Lucian’s Gallus; (4) Kock’s argument is cer-
tamnly valid i the case of such parallels as Toxars 13
and Alaphronm 26 2-4 (see above, pp. 10-11), where
a large number of the reconstituted trimeters have no
substantial equivalent 1n Lucian ; (5) the parallels
mm substance between Alciphron and Aehan are
notably devoid of parallels in phraseology and appeai
to result merely from the limted number of réroi1n
the genre, (6) where Lucian and Alciphron or
Aleiphron and Aehan both use the same rare word o1
phrase, Reich’s argument 1s weakened by the fact
that, in view of the great losses Gieek lhiterature has
sustained, we cannot always be sme that a word or
phrase that seems raie to us was rare mn 1eality

The above are some of the reasons for rejecting
Reich’s arguments ; if any reader feels that they are
msufficient, he should consult Bonnei’s aiticle, ““ On
Certain Supposed Laterary Relationships,” ¢ in which
the above considerations, along with many others,
are set forth in detail A rejection of Reich’s argu-
ments, however, does not mvolve a 1ejection of all
of his conclusions though each of his arguments n
favowm of Aleiphron’s dependence upon Lucian may
be rejected as mnconclusive, yet the cumulative foice
of these arguments 1s considerable Very hkely
Aleiphron did draw heawily on Luean But 1t 1s
none the less certain that Kock 1s nght in mamtaiming
that Alciphion, i some passages, drew dnectly on
comedy The only safe veidict, m view of the

@ ('Ph 4 (1909), 32-41
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evidence now available, 1s that of Rohde ¢ and of
Schmd,? who say that Aleiphion drew both from
Lucian and from comedy. Qute possibly he got
many suggestions from the manner in which comec
passages were treated by Lucian, and then elaborated
these suggestions with the comic text before him ;
this would fully explain the fact that, with thousands
of comedies extant, the two authors should have had
recourse to the same comic passages so often, 1t
would explain in part the puzzlement of the historians
of hiterature and of the critics ; and 1t would leave
us with the ferminus post quem set up by Reich

A termunus ante quem might be sought in language.
Or it might be sought in the indications of Menander’s
popularity Or 1t mught be sought mn Longus—if
one thought that Longus drew on Aleiphron and if
one knew Longus’s date !

The first method 1s that of Meiser,® who, on the
basis of late foims such as yevéiocwa (for yevéflia),
aioypérurov (for aloyiorov), éfelotvror (for éfaipij-
aovrar), éoo (for lobd), ete , which oceur in Alciphron
and do not occur m Lucian. comes to the conclusion
that Aleiphion was several decades later than Lucian
Dating on the basis of language 1s, however, notor-
ously difficult in Greek hterature, and the sophists’
eclecticism does not make 1t easier

The second method 1s that of Schmid,? who pomnts
out that the populanty of Menander was still great
among the Attiaists of Hadman’s time and that
Phrynichus was the first of the Atticists to put Aristo-
phanes on Menande:’s pedestal  If thisis, as Schmid

o E. Rohde, Der griechische Roman® (Leipsic, 1914), p. 369.
b W Schmid in RE sv. 4lkphron. ¢ Pp 192-195
4 Athicismus, m 273, n 15

17
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clamms, ““ das Hauptindicium fur Alkiphrons Zeit,” @
one may well despawr of certamnty ; 1t is hard to see
why such an argument should have been tieated
respectfully by Dalmeyda ?

The third method 1s no less unsatisfactory, for one
of the commonest ways of attempting to fix Longus’s
date 15 to examme his relationship to Aleiphron.
The most careful examination of this relationship is
to be found in Reich,® Bonner,? and Dalmeyda.®
who disagree, Reich and Dalmeyda claiming that
Aleiphron mmtated Longus, and Bonner mchnmng to
the belief that Longus immitated Alciphron but claim-
ing only that common dependence upon a third source
18 possible  On internal grounds Longus is dated by
Schissel  after 250. Rohde? does httle more than
to express the belef that Longus imitated Aleiphron
and that he must therefore have hived after 200.

A terminus ante quem for the life of Aleiphron 1s
therefore still to seek

Q

3 MaNuUscRrIPTS

Schepers’s second edition (Leipsic, 1905) 1s based
on the following mss :

INDEPENDENT OR OF UNCERTAIN POSITION
IN THE sTEMMA (four Mss).

B Vindobonensis phil 342 (membran, 12th-13th
cent ), ff 183r-200r - u 1-4, 6-39 A facsimile

a J.4TF 108 (1901), 258.

® G Dalmeyda m his edition of Longus (Paris, 1934),
PP- XIX-3X ¢ Op cit, pp. 45-67.

¢ C Bonner, “ On Certamn Supposed Literary Relation-
ships II,” CPh 4 (1909), 276-290.

¢ G Dalmeyda, “ Longus et Aleiphron,” Mélanges
Gustave Glotz 1 (Paris, 1932), 277-287

! RE sv Longos, Sp 1425

¢ E Rohde, Der griechusche Roman3, pp 534-535
18
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of one page of this us , showing 1. 24 and the
first part of n 25 (through dné 7ais 84-), 15
given on Schepers’s first plate

Neap? Neapolitanus III AA 14 (chartac, 14th-15th
cent ), ff 219v sqq, mn a different hand from
that of Neap? below- 1 1-12 (Alxidpovos
pfropos émorolal), apparently related to

aticanus 140 and to x? (see below, p 20)

N Parisinus suppl grec 352 (bombye , 18th cent ), ff
148r sqq . 1 (CAdxidpovos prjropos émiorodai
chevrika), m. 1-4, 5 (through é of [§ 2],
*Adxippovos priropos émorodal wapacirwy) A
facsimile of the top of one page (f. 148v) of
this ms., showing 1 4 (begmning with -@v 7o
vouaTwed [§ 1], 5-6, 7 (through dvridoois yap),
15 given on Schepers’s second plate

o} Parisinus 8054 (chartac., wirtten 1n the latter part
of the 15th cent by Janus Lascaris [Vogel-
Gardthausen, Die griechischen Schreiber des
Mattelalters und der Renaissance (Lepsic,
1909), p 157]), f. 183v sqq 1v. 2, 18-19, 1n
the order 18-19, 2 Schepers’s listing of this
Ms on p 156 among those contamning frag. 5
appears to be a mistake. (Schepers did not
collate Z= Parisinus 2832 [chartac , end of 15th
cent ], ff. 105r sqq : the same letters, and m
the same order, as Parisinus 3054, of which 1t
15 perhaps a copy.)

raMiLy 1 (three mMss  x and Neap 2)

(Harl Harleianus 5566 (chartac, 14th cent), ff 141r-
167v 1 1-13, 1522, n. 2-30, m 1-7, 9-35, 37-
39, 42, presumably 1n the same order as in the
closely related

Ven. Marcianus VIII 2 (14th-15th cent ), ff 246v-264r
1 1-18, 15-22, n 2-30, m 1-7, 9-35, 37-39, 42,
n the following order m 1-7, 9-18, 20-27, 33,
28-32, 34-35, 37-39, 42, 19 (" Adxidpovos piropos
émorolal mapacitwy a’~An’), u 2-15, 17-27, 16,
28-30 (*Adkigpovos piTopos émorodal dypoikixal
o’-x8), 1 1-138, 15-22 (’Adxldpovos piropos

\ émorodal dhevrikal A'-v')

19
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Neapolitanus III AA. 14 (chartac, I14th-15th
cent ), ff 129v sqq, 1n a hand different fiom
that of Neap ? above - w1 1-4, 6-7, 9-13, 16-19,
mn the order 1, 17, 2-4, 6-7, 9-13, 16, 18-19

) \ P
(émorodal mapacirwy).

FAMILY 2 (twe MSs 1)

Parisinus 1696 (membran , 14th cent ), ff. 288r sqq
1 CAdridpovos priropos émorodal dypouikal [sic]),
u 2-28, 30, 1n the order 2-15, 17-27, 16, 28, 30
(rof adrof émorodal dypoikikai), ni. 1-39, 41
(according to Schepers’s Praefatio, p vu, but
not according to his p. 107 nor according to
his 1901 edition, p. xx1v), 42 (rof adrof ém-~
orodal wapaotrikal).

Vaticanus 140 (Seier’s ¥, chartac, 14th cent ), ff
273r-288r 1 ("Alkipovos piropos émarolal
dypouciral [s1c]), 1. 2-28, 30 (in the same order
as 1n Parisinus 1696), m 1-19  Folia torn out
at the end no doubt contained i1 20-39, 42.

FaMiLy 3 (four Mss \%)°

Vaticanus 1461 (membran , 14th cent according to
A. Sabatucer in SIFC 14 [1906], 877, 15th
cent according to Schepers), ff 242r-279v
1 1-10, 11 (through évopyeiofar ras [§ 3]), 13
(beginning with 8w odv H§ 4])22, n 2 (begin-
ning with édrew 8¢ [§ 2])-7, 8 (through dan-
exfouévn [§ 1]), u1. 36 (beginning with Bovls
kowovpevos [§ 3])-41,1v 1-19,frag 5,1nthe order
1 1-11, 18-22, 1 86-41, n 2-8,1v 1-19, fiag. 5

Laurentianus 59 5 (membran , probably 15th cent ),
ff 86v-106r the same letters, and 1n the same
order, as Vaticanus 1461

Parisinus 3021 (chartac., 15th cent ), ff 141r-171r
the same letters, and in the same order, as
Vaticanus 1461

Parisinus 3050 (membran , 15th cent ), ff 73r-101r,
161r sqq. : the same letters as Vaticanus 1461,
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but mn the following order: i. 1-10, 14-22, m
37-40, 1. 3-7,1v 2-11, 14-19,1 11, 13, m. 36, 41,
u. 2, 8, 1. 1, 12-18, frag 5.

4 Tue Growtu or T Corrus

Of the 128 letters in the present collection the
Aldmne edition and the Geneva edition of 1606 had
only forty-four 1 1-40, n 1-4 Old Style=1 1-10,
14-22, m. 387-40, n 8-7, v 1-12, 18-16 Schepers
1901 =1 1-10, 14-22, m 87-40, n -7, 1v 2-11, 14-10
Schepers 1905). Bergler’s edition of 1715 added
seventy-two (1 1-72 Old Style=1 11-13, m 1-5,
u 1-2, 8-28, 80-39, m 6-36 Schepers) Wagner’s
edition of 1798 added six more (Epustula Inedita B,
fragments 2-19=u. 29, fragments 2-4, 6, 5 Schepers
1901=n 29, m 41, iv. 1, 12, fragment 5, 1v. 13
Schepers 1905) ; fragment 5 had already been pub-
Lished by F L Abresch in 1749. Finally, mn 1853,
Seiler’s first edition added m. 74 Old Style (=mni
41 Schepers 1901 =11 42 Schepers 1905), which had
already been published by F J. Bast in 17982 A
complete conspectus of numbers 1s given m Table 1

¢ For more detailed accounts of the growth of the corpus

see A Westermann, De Epestolarum Sciwptoribus Graeces 11
(Progr. Leipsic [1852]), p 5, Schepers 1903, pp. 1v-v.
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TABLE 1

Conspectus of Numbers

Aldine edition Genevy, edition Bergler
1499 1606 1715
pVIY pp. 359-360 11
pvar 360 12
p VL T-V 360 1.3
pVLY 360-361 1 4
p VI V-vill 1 361 15
pviir 361 16
p VIl -V 361 L7
pvilV 361-362 18
pYVILV-g 1T 362 19
c1r-v 362 1 10
o1V 363 111
glv-iir 363 112
o1 I-v 363-364 113
cuv 364 1 14
o1 V-l T 364 115
cumr 364 116
cull 364 1. 17
o 1 -V 365 1. 18
cuv 365 1. 19
gumv 365 1 20
cuunr 365 121
o 1l I-v 366 1. 22
ocuv 366 123
ovr 366 1 24
ovr 367 1. 25
oV I-v 367 1 26

ovYy 367 .27
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TABLE [

Conspectus of Numbers

Wagner Seiler Memeke Schepers Schepers
1798 1853 and 1853 and 1901 1905 and

1856 Hercher Benner &
1873 Fobes 1949

.1 11 L1 11 1.1
12 12 12 12 .2
13 1.3 13 13 1.3
1 4 1 4 1 4 1 4 1.4
15 15 15 15 .5
L6 1 6 1.6 1.6 1. 6
L7 1.7 L7 1 7 17
18 18 1. 8 18 L8
19 19 L9 19 1.9
1 10 1. 10 1 10 1 10 1. 10
111 111 111 1 14 1 14
1 12 12 1. 12 115 L 15
113 1. 13 18 1 16 1 16
1 14 1 14 1. 14 1 17 1. 17
115 .15 1 15 118 1. 18
1 16 1 16 116 119 119
1 17 117 1 17 1 20 120
1 18 1 18 1 18 121 1 21
1 19 119 119 .22 122
1 20 1 20 1 20 m 37 m 37
1 21 121 1 21 m 38 1. 38
122 122 1 22 . 39 1. 39
123 123 123 m 40 m 40
1 24 1 24 1 24 u 3 n 3
1. 25 1 25 1 25 n 4 1. 4
1 26 1 26 1 26 n. 5 u, 5

un b

-
)
-3
-
[ee)
3
-

9

=
=

o
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Aldme edition Geneva edition Bergler
1499 1606 1715
oV V-VIT 367 128
ovVvil 368 129
ovLV 368 1 30
cviv-vur 368-369[* 371 '] 1 81
ovar 369[* 871 ] 132
o VLIV 369[* 871 '] 1 33
¢ VILV-VlL T 369[ 871 }-370 1 34
o Vil T~V 370-371 135
CVILV-T1r 871 1 36
LYV 371-372 1 37
T1VV 372-373 1 38
TN V-ILV 3873-374 1 39
TILY 374 1 40
7 111 V-1V v 374-375 n 1
TV1I-VIE 375-376 u 2
T VIT-VILV 376-378 n 3
TYVLV-y1l1 378-380 n 4
m 1
m 2
m 3
m 4
m 5
ur 6
m 7
m 8
m 9
m 10
m 11
m. 12
m 13
m 14
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Wagner Seiler Memeke Schepers  Schepers

1798 1853 and 1853 and 1901 1905 and

1856 Hercher Benner &

1873 Fobes 1949
1 28 1 28 1. 28 un 7 un 7
1 29 129 129 w1 v, 2
1 30 1 30 1 30 v 2 . 3
1 31 1 31 1 31 w 3 w. 4
1 32 132 132 w 4 w. 3
1 33 1 33 1. 33 w3 w. 6
1 34 1 34 1 34 w 6 w. 7
1. 35 1 35 1 35 w 7 . 8
1 36 1 36 1. 36 w. 8 w9
1 37 1 37 1. 37 w 9 . 10
1 38 1 38 1 38 w 10 w. 11
1 39 1 39 1. 39 w 11 w 14
1 40 1 40 1. 40 w 12 w15
1 1 u 1l w1 w 13 . 16
u 2 u e 1 2 w14 w. 17
u 3 u3 3 w 15 w. 18
u 4 1. 4 u 4 w 16 v 19
m I w1 nL 1 1. 11 1 11
m 2 m 2 m 2 112 112
m 3 m 3 u. 3 113 L 13
m 4 m 4 ui. 4 m 1 u 1
m 5 m 5 m 5 m 2 m 2
m 6 m 6 uL. 6 m 38 m 3
m 7 m 7 m 7 m 4 u. 4
u. 8 u 8 u 8 m 5 m 5
m 9 m 9 m 9 m 1 m 1
m 10 m 10 m 10 n 2 n 2
m 11 u 11 m 11 u 8 u 8
m 12 m 12 m. 12 n9 u 9
m 13 m 13 m 18 u 10 1n. 10
m 14 m 14 m 14 n 11 n. 11
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Bergler

1715

u, 15
uL 16

m 17
1. 18
ur 19
m 20
m 21

m 22
m 23
m 24
m 25
m 26

27
1, 28
m 29

u, 31

nL. 32
u 383
ur 34
m 35
m 36

m 37
m 38
u 39
m 40
m 41

w42
m 43
m 44
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Wagner Seiler Memeke Schepers Schepers

1798 1853 and 1853 and 1901 1905 and

1856 Hercher Benner &

1873 Fobes 1949
m 13 m 15 m 15 12 n. 12
m 16 m 16 m 16 u 13 u. 18
m 17 m. 17 m 17 . 14 u 14
m 18 m 18 m. 18 n 15 1. 15
m 19 m. 19 m 19 n 16 1n. 16
m 20 u. 20 m 20 u 17 u 17
m 21 m 21 m 21 1. 18 . 18
m 22 . 22 m 22 m 19 u. 19
m 23 L. 23 m. 23 1. 20 1. 20
m 24 m 24 uL. 24 u 21 un 21
m 25 m. 25 . 25 n 22 m. 22
m 26 m 26 m 26 u 23 n. 23
m 27 m 27 m 27 n 24 1. 24
m 28 u 28 m 28 u 25 u. 25
m 29 m 29 n. 29 n. 26 1. 26
m. 3 m 30 m 30 1. 27 n. 27
m 31 m 31 wm 31 1. 28 1. 28
m 32 m 32 m 32 1u 30 u 30
m 33 m 33 m 33 1. 31 n 31
m 34 m 34 m 34 u 32 n 32
m 35 m 35 w 35 . 33 un 33
m 36 m 36 uL. 36 n 34 n. 34
m 37 m 37 m 37 u 35 1. 35
m 38 m 38 m 38 n 36 u. 36
m 39 m 39 m 39 n. 37 u. 37
m 40 m 40 m 40 u 38 1. 38
m 41 m 41 m. 41 u 39 1u. 39
m 42 1L 42 11 42 m 6 u. 6
m 43 m 43 m 43 m 7 m. 7
m 44 m 44 m 44 m 8 u. 8
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Bergler
1715

n. 45
u 46

m 47
. 48
m 49
m 50
w 51

m 52
m 53
. 54
m 55
1. 56

m 57
u 58
m 59
m 60
m 61

m 62
m 63
m 64
u 65
m 66

m 67
m 68
m 69
m 70
m 71

m 72
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Wagner Seiler Memeke Schepers Schepers

1798 1853 and 1833 and 1901 1905 and

1856 Hercher Benner &

1878 Fobes 1949
m 45 m 45 m 45 m 9 m 9
m 46 m 46 m 46 m 10 m 10
m 47 m 47 m 47 w 11 m 11
m 48 m 48 m 48 m 12 m. 12
m 49 1. 49 m 49 m 13 m 13
m 50 m 50 m 50 m 14 m. 14
m 51 m 51 m 51 m 15 m. 15
u. 52 nL. 52 m 52 . 16 m. 16
m 53 m 53 m 33 w. 17 m. 17
uL. 54 m 54 u 54 m. 18 m. 18
m 55 un 55 m 355 uL. 19 . 19
m 56 n 56 . 56 1. 20 m. 20
m 57 . 57 m 57 w 21 m 21
m 58 m 58 m 58 m 22 m. 22
m 59 m 59 u 59 w 23 m 23
m 60 11, 60 m 60 uL 24 m 24
m 61 m 61 m. 61 . 25 m 25
L 62 m 62 m 62 w 26 m 26
m 63 u 63 1L 63 m 27 m 27
m 64 m. 64 m 64 m. 28 m. 28
m 65 1. 65 m 65 m 29 m 29
uL 66 u 66 m 66 m 30 m 30
m 67 m 67 m 67 m 31 m 31
m 68 11, 68 m 68 m 32 m. 32
m 69 m 69 m 69 u. 33 m 33
m 70 m 70 m 70 m 34 u. 34
m 71 m 71 m 71 in 35 m 85
m 72 m 72 m. 72 m 36 1. 36
Ep. mn- m 73 m 73 u 29 . 29

edita B

m 74 n. 74 w41 u. 42
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‘Wagner Seiler Mewneke  Schepers  Schepers
1798 1858 and 1853 and 1901 1905 and

1856 Hercher Benner &
1873 Fobes 1949
Frag 1 Frag.1  Frag. 1 Frag 1
Frag. 2 Frag 2  Frag. 2 Frgg 2 ni 41
Frag.3 Frag 3  Frag. 8 Frag 3 w. 1
Frag. 4 Frag 4 Frag. 4 Frag 4 w. 12
Frag. 5 Frag. 5 Frag. 5 Frag. 6 Frag. 5
Frgggé. Frag. 6  Frag. 6 Frag. 5 w 13
-1
Ep. n-  Appendix
edita A
Frag. 20

5 Tue Present EpitioN anp 1Ts DEPENDENCE
UPON THE EDITIONS OF SCHEPERS

The present edition, based almost wholly on the
two editions of Schepers (as supplemented by Casti-
ghom),® reproduces only a small pait of Schepers’s
critical material In most cases in which it gives a
variant, 1t gives all the vauants, but the reader
should not m anv case argue from silence ®

& A. Castigliom, Collectanea Graeca, Pisa, 1911. On the
basis of his own collations of Vat.2 and Flor Castigliom
corrects many of Schepers’s reports of these two mss  Where-
ever one of Castighoni’s corrections affects a passage for
which the present editors give a critical note, they have
mcorporated the correction tacitly ; and they make only this
blanket acknowledgement of then indebtedness to what 1s
apparently a very careful piece of work.

® That 1t 1s not safe to argue from Schepers’s silence either
1s suggested by 1. 25 1 w6 Tois, where B reads $m6 rais (as
shown 1n his first plate) and his second edition has the critical
note * $m6] ént B’ and says nothing about the gender of the
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SIGLA

MANUSCRIPTS

Independent or of Unceitamn Position in the
Stemma

B = Vindobonensis phil 342 (12th-13th cent )

Neap? =Neapolitanus III AA 11 (14th-15th cent), ff
219v sqq

= Parisinus suppl giec 352 (13th cent )

= Parisinus 3054 (latter part of 15th cent )

= Parisinus 2832 (end of 15th cent )

Famuily 1

. | Harl. =Harleianus 3566 (14th cent )
\Ven = Marcianus VIII. 2 (14th-15th cent )
Neap # =Neapolitanus III. AA 14 (14th-15th cent), ff

SR

129v sqq
Famuly 2
JfT =Pansmus 1696 (14th cent.)
\ Vat.1=Vaticanus 140 (14th cent )
Family 3

{ “at 2= Vaticanus 1461 (14th~15th cent )

s2! Flor = Laurentianus 59. 5 (probably 15th cent.)
lH = Parsinus 3021 (15th cent )
A =Pansmus 3050 (15th cent )

EDITIONS AND CONJECTURES

Ald = Musurus ('Emorodai Siaddpwv drdocdpwr py-
Tdpwy  codiordv, kA, Venice [apud Al-
dum], 1499)

Vind = A manuscript edition of the old Book 1 (= Sche-
pers1 1-10, 14-22, m 37-40, 1 3-7,1v.2-11,
14-15) in Vindobonensis phil 318 (16th
cent ), ff. 56r-71r

Fichstadt gloss= Non-Reiskean conjecture found in a copy
of Bergler’s dlciphron once the property of
H. K. A Eichstadt of Jena, see Wagner’s
Aleiphron, vol 1, pp s1-s11, Schepers 1905,
p XYV
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ALCIPHRON THE RHETOR’S

LETTERS OF FISHERMEN
Letter 1 1 1]
Eudius to Philoscaphus *

It was a good thing for us that the sea sank into
the calm we have to-day For when the storm had
prevailed now the third day, the northern blasts were
dashing hungnly upon the sea from the headlands
The deep was ruffled and turned black, but the water
was ablossom with whitecaps as at all pomts the
waves of the sea dashed against one another : yonder
they pounded on the rocks, and here, swelling up from
within, they broke in spray We fishermen couldn’t
work at all. We took refuge in the httle shanties 2
along the shore, after collecting the few chips recently
left by the ship-caipenteis from the oaks they had
cut down ; with these we kindled a fire and releved
the bitterness of the freezing cold Now has come 3

a ¢ Pairweather to Loveboat ”

2 ravryy deleted by Mewser Cf §3
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I LETTERS OF FISHERMEN. 1. 3—2 1

this, the fourth day, a *“ haleyon day,” ¢ I think—you
can tell by the clear sky. "It has disclosed wealth
galore at one stroke  For at sight of the sun, while
the fast beam ghttered on the waves, we had made
haste to launch the boat (which had been so lately
beached) , then we put ows nets on board, and got to
woik A little way off shore we let out our nets— 4
and what a sight of good seafood' What quantities
of fish we did pull m! The bulgmg net almost
dragged the floats under water

Well, fish-peddlers were 11ght theie waiting for us ;
they hifted their yokes to their shoulders, fitted into
place the two fish baskets which hung one at each
end, put down their money 1n pay: ment and hurned
off from Phalerum  towards the city  We had fish s
enough for them all; and in addition we carnied
home for wives and childien a great lot of the
smaller fry—enough to give them thew fill, not for
one day alone but for several, in case of bad weather

Letter 21 2]
Galenaeus to Cyrion ©

In vamn are all our toils, my dear Cyrton ; i the
dayhme we are scorched by the fierce heat, at mght

@ See Scholia Platonia, ed W C Greene (Haverford,
1938), pp 406-407

b A beach east of the Penraeus.

¢ ‘“ Stillman to Lobsterpot ”

x (Harl Ven.) \eap PN s (T Vat 1) x2 (Vat 2 Flor IT A).
¢ uévom x N Vat
7 dAéas Reiske : cu\eas 5, &ys 11, dhgs N Flor , dMvys Vat 2,
déns II A, eidgs Neap.
S yikrewp 8¢ Neap v \ s A2, pukrds
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v7o Aapmdor Tov Pubdv dmo€dovor, kai T Aeyd-
~ S
wevov &7 Todro els Tods TAv Aavalbwy Tods dpupo-
— k]
péas éxyéouer mifovs olrws dmpaxta kal dviyvra
~ - 3 /7 »
Srapoxfoiuer Muiv uév yap oddé arxaigns éorw
79 medwpldos éumAijoar v yaoTépa, ¢ Seomdrys
8¢ ovAéyer kai Tovs ixBas kal Ta képuara ok
dmdypn d¢ adrd TooabTa éyew map’ Nudv, 6 ¢
Siepevvirar kol T6 oradidioy ovvexds. Kal mpddny,
dre éx Movwvylas éméuaper adrd womobvral
Totfiiviov “Eppwva TovTovi Tov petpakiorov, omdy-
yous Nulv émérarre kai T4 €k THs alos® épia, &
4 plerar émekds évaPpuvopdims® els Ajdiov': o’
S pév ovmew Tabra mpooamyTet, kal ¢ “Epuwv ddeis
A ’ 5 3 -~ k) 0 4 k] \ 8 A \ < ~ k) -~
70 péprior® adrois tybiow, deeis 8¢ kal Tuds avTd
/ 4 3\ A / z 8 fP 8 7
axdpel, @yeto émi AéuPov kwmijpeai® Tior ‘Podiois
BoAavroupyols’ dvouuxbels kai 6 uév Sdeomdrys
olkérny, Huels 8¢ ovvepydv dyaldv émevbricauey
v (Harl Ven ) Neap P N 3 (I" Vat 1)+2 (Vat 2 Flor. IT A)
1 smovodvre X, movotvra N Flot , mowodvra Vat 2, moprodvra I1
2 faddrrys 01 faddooms w1 32, sign of lacuna in N
3 évaBpwvopérms Harl, év edpurduns N, év edpwduos Neap b
Vat 1, & ezi/juvcéy:qs 32, & edpwvouéims T, év dBaBpuvduns Ven
4 Mjdiov L A Post  Auvov
5 ¢épviov Fobes from Meineke’s ¢epviov + dopviov Vat 2 Flor
11, dopriov cet $ kwmipois Neap? 32 kwmijpns Vind
7 Bodavroupyois I. A Post- PBadavroupyois Ven Neapb?,
Bataverovpyots Harl N A, om x!, Baavroupyois cet

¢ A reference to the punishment of the daughters of Danaus
for the muider of their husbands  See Tsirimbas, pp 9-10.

b Apparently the dyssus which attaches the bivalve pmna
to the rock or to the sand ~ ““ It 1s notably long and delicate,
1s very strong, has a beautiful silky luster, and 15 capable of
bemg woven mto cloth, upon which a very high value 1s set
This manufacture was known to the ancients, and 1s still
practised 1n Italy Some species of pimna measure about
two feet long, with a byssus of the same length "—Century
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I LETTERS OF FISHERMEN. 2 1-4

by torchlight we comb the surface of the deep with
nets, and m fact, as the saying goes, we keep empty-
g our prichers into the jars of the Danaids *—just
so fimtless and useless a1e our unending labours  We 2
may not fill om bellies with sea-anemones or mussels,
even ; our master gathers m both the fish and the
ha’penmes And he 1sn’t content to get all this from
us, but he continually rummages through our fishing
boat too  Not long ago, moreover, when we dis-3
patched Heimon (the stuphng, you know. that we
had here) from Munychia to dehver our catch of
fish to him. he sent us orders for sponges and for
sea-wool,? which grows expiressly for a spoiled dar-
Iing’s summer robe.© The result was that he had 4
hardly made this additional demand when Hermon
abandoned his cieel, fish and all, and deserted us
too, with skiff and all, and went off m a small boat,
lost m a crowd of mndependent fishermen, Rhodians
equipped with oars  So our master had the loss of a
servant, and we of a good fellow-worker, to lament

Dactionary sv_pema  See [Arnan), Periplus Mares Ery-
thyaer 59 (C Muller’'s Geographi Graec: Minores 1 [Paris,
1882], 300-301) , Tertullian, De Pallio 3, with the notes of
Salmasius (Q Sept Florentis Tertulliany Laber De Pallio.
Claudwus Salmasius . recensuit [Lugdum Batavoium,
1656], pp. 218 ff) Meyer’s Grosses Konversations-Lesikon®
m 672 (s v byssus) says that Tarentum 1s one of the places
1 which the manufacture 1s still practised , and gives some
account of the process  See below, p 271, note d

¢ Text unceitain Some read & Edpuwvouns els Aduvov.
On the shore of Lemnos there may have been a shrine of
the sea-nymph Eurynomé, and sea-wool may have grown
there. As Bergler pomnted out, there 1s in Valerius Flaccus
(Argonautica u. 136) a Lemnian Eurynomé who spins  For
Eurynomeé see K. Shepard, The Fishtailed Monster in Greek
and Etruscan Art (Bryn Mawr diss : New York, 1940),
23-24  But the reading adopted here 1s Post's
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31 8]
IMadros Tadarelq

1 € ~ \ < ’lA 3 14 8 3> /

Xpnorov 7 y7 xai 1 BdAos akivduvov ol udrny
yodv avnowdwpay TadTyy Svoudlovow Afnvaio
dwvieioay 3dpa 8¢ dv ot {Hv kal odlesbar  xa-

\ < 4 1 ¢ s < 7 Ed
Aemov 4 BdAarra kal 1) vavridia puporivéuvov  op-
Ods éyw TolTo Kplvw melpg kal dibaokalie pabdv.
\ \ P > / 1 4 €\
moté yap Siov dmoddobar PovAnbels frovoa €vos
7év év 7 owidny SiarpBévrwv dvvmodirwy kal
dvepoxpdsrwr® oriydiov dmodleyyouévov Ty dmé-
votay 7@V mAevTwY émoTidor®: Eeye & *Apdrouvt
Twos elvar codol TA peréwpa, kal fv Soov dmo-
pmpovesoavTa ovy Slov elmely B8e elpnuévov
SAlyov 8¢ Sua ESMov A épvker

’ ol N / 3 -~ A2 \ ~ -~
i 0By, & ylvar, o cwepovoduey kal Sfé oD Kapod
pedyouev v mpos fBdvarov yeurviaow, kal Tadra
éml maudlows [dvres ols el rkal undév péya map-
éxew 8 dypnpatiov &youev, Tdde mapéfouer® Kal

(Harl. Ven) Neap ® N «\* (T' Vat 1) x2 (Vat 2 Flor. II A).
ob pdryv—awleofar deleted by Memeke
dvumodrrawr kal évepoypdirwy Cobet  dvumodifrov kal éve-
poxpwros Vat1l Neap® I' (ov m ras T), dvumoSifrewyv xal
évepdypwros cet

3 émorigdov Memneke  émordgovros

* 8 *Apdrov Beigler 8¢ dpa Toimd Neap ¥, yap dpa roidrd
cet

5 mapéfouer 11, éouer cet.

to =y

@ For the general senliment of this letter ¢f Moschus,
frag 1 (Stobaeus lix 19)
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I LETTERS OF FISHERMEN. 3 1-3

Letter 3[1 8]
Glaucus to Galateia @

The earth 1s kindly, and theie’s no danger i 1ts soil.
not 1dly do the Athemans call 1t ** bounteous giver.” ?
since 1t gives bounteously the gifts by which life and
the preservation of hife are possible  The sea 1s eruel.
and voyaging 1s hazardous ¢ That this judgement
of mine 1s ught I know from expenence and from
teaching. For once upon a time, when I wanted to
sell my fish, I heard one of those unshod, cadaserous
fellows that pass thewr time mm the Porch ¢ recite a
little verse rebuking the folly of men who go down
to the sea. He said the words were those of a certain
Aratus, a man wise in the lore of the heavens. the
passage goes thus—I can’t recall the whole

*Tis but a thin plank wards off death ¢

Why then, wife. do we not behave sensibly, and,
late i the day though 1t 1s, flee from the neighbour-
hood of death, especially since we have our children
to live for» Even if we are so poor that we cannot
give them much, we shall at least be able to give them

® An altar at Pergamum bore the inscription, T'j *Avy-
adwpa, see A Ippel in Ath. Matt 37 (1912), 288-289.

¢ Cf Diogenes Laertus 1 4 77, who says that Pittacus
‘“ answered various inquuries thus ‘What 15 . . trust-
worthy ?’ ‘ The earth’ ‘ Untrustworthy?’ °The sea’”
(Trans R D. Hicks, LCL)

2 The Stoa Poecilé or Painted Porch, to which * people
came . . to hear Zeno, and this 1s why they were known
as men of the Stoa, or Stoies ” (Diogenes Laertusvu 1 5,
trans R. D Hicks, LCL)

¢ Aratus 299

45

W

w



ALCIPHRON

/ 0 \ A I3 A AY 2 6 ~

xapovueba, 16 Tos Tpukvplas xai Tovs éx Pubod

~ ~ \

kwdivovs dyvofical, yewpyla 8¢ ovvrpadfvar kal
7oV dodaXi kal aded Bilov domdoachar

+[1 4]
Kupdfoos* Tpirwvide

“Ooov % Bddarra 7is yis Salddrrer, Togodrov
ral fuels ol TavrTns épydrar TAY katd moAets 1)
kdpas olkovvrwv Owadépoper ol pév yop i pé-
vovres elow mAGY Ta Onuorika diampdrTovrar, 7
yewpople mpocavéyovres v éx Ths Pdlov mpds

2 dwarpodqy avauévovow émucapmiav Nulv 3¢, ols
Bios & U8aot, Bdvaros 7 yfi kabdmwep Tols Ixfvow
frwora Suvapévols dvamvelv Tov dépa  T( 37 odv
mabfodoa, & yivar, v dxmyy dmolimolioa wal Ta
viuara Tod Alvov dorvde Qauilers *Qoyoddpia xal
Advowa Tals mlovolus *Abnvaiwy cvveoprdfovoa,

3 o0k €omL ToDTO Cwdpovely 008’ dyaba Siavoeiobor
ody oltw 87 o€ ¢ waryp éx Ths Alylims, ob Tex-
Ofvail e kal Tpagivar cwvéfy, uvelobar Sm éuol

4 yduw mapédwkev el ™y wéAw domdly, yalpe kal

x (Harl Ven) Neap® N x* (I Vat 1) x2 (Vat 2 Flor. II A).

x (Harl Ven.) Neap ® N x¥(T" Vat 1) »? (Vat 2 Flor II A)
1 Kuudboos Seiler Kipobos

e * Billowswift to Triton’s Daughter
® She had worked on her husband’s nets on the shore
(M. Beaudomn in RPh 26 [1902], 327-328 )
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I LETTERS OF FISHERMEN. 38 5—4 4

these 1eal blessings  they will never have known the
towering billows or the dangers of the deep; they
will have grown up on the farm , and they will have
clung to the hfe that’s safe and without fear

Letter + 1 4]
Cymothous to Tritonis @

As the sea differs from the land, even so aie we,
the toilers of the sea, unlike the men who hve in
aties or towns They either stay mside the gates
and engage 1 public affans or devote their attention
to farming and wait for the frumitage of the soil to
provide their sustenance ; but for us, whose hiving is 2
mn the waters, the land spells death as truly as 1t does
for the fish, which are quite unable to breathe the amr
So what possesses you, wife, to desert the shore and
vour strands of flax ? and keep runmng to the city to
take part in the celebration of the Oschophotia and
the Lenaea ¢ i company with the rich Atheman
ladies * That 1s not modest and discieet conduct,? 3
or keeping one’s thoughts on good things.® Surely
1t was not for this that your father mn Aegma, where
1t was your lot to be born and reared, entrusted you
to me to be mtiated in the nites of mariage If it4

¢ Fou these Dionysiac festivals see Deubner, Attische
Feste, pp 142-147, 123-134, and this book, p 62, note b

4 What counted as modest and discreet conduct for a wife
15 set forth in Xenophon, Oeconomacus vi-x, vu 11, 14 was
perhaps in Aleiphron’s mind.

¢ The sentence odvx éori . dtavoetofar 15 an 1ambic tetra-
meter
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dmbu €' rov dvdpa, €l Ta éx 90)\&7‘7‘7}9 ayands,
érdwnbe TO )\wov erp.evn, My 8¢ oov éoTw paxpa.
T@v kot doTv TovTwy dmarnAdv Oeaudrwy

51 5]
NavBdrys ‘Pobiw

b e -~ 3 AY LIS ) \ /
Oler pudvos mhovTely, S7i Tods map’ éuol Onrevov-
Tas® Se/\ea’.ng &'yng s e'avq-év wepbovcn'a p.w@w—
/.l.a—rwv. ral eucorws ool uév yap 6 Bokog nveyke
wpw'r)v Xpuoods KO].L,LLCLTOS‘ Aopewrod,* s éml Za-
apive vavpayios lows Aelbava, xaradions, ofuat,
os Hepoixijs adrols dvdpdot kai avrols xpiuacwy,
Ste émi TOV mpoydvwy TOV fuerépwv 6 Beutoro-

~ (3 ~ I 3 \ rs \ /7
kAfjs 6 700 NeoxMéovs fpato 70 péya xars Mhdwy
Tpémooy  éyw 8¢ dyamd Ty TAV dvaykalwv ev-
moplay éx Tis xabnuepwis épyacias TV yelpdv
/ > > k] -~ AY ’ ’
mopt{duevos  AAX’ el mAourels, odv Sikalw mAov-
7 4 ¢ ~ \ 7 > A
Ters ywéobw 8é cov 6 mAobros um waxias, dAAG

radokayabias Srnpérns

S (Harl Ven ) Neap b N x! (I' Vat 1) N2 (Vat 2 Floo IIA)
1 ¢ Neap b, eis cef. 2 el %% el 8¢ cet
x (Harl Ven ) Neap® N 11 (T Vat 1) x\2 (Vat 2 Flor II A)
s Bn-reuov-ras Herel = 8ypedovras
4 xpuools «duparos Aapewcoi Neneke. xpuvood wdupara
Aapexod (Aapikod N, Swpiros v).

@ In Attic law a husband could divorce his wife by a word.
See Caillemer 1n DS s v dworfaum

® Many of the rapes that figure so prominently in the
New Comedy took place at such festival ** shows
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I LETTERS OF FISHERMEN, 4. 4—5. 2

1s the city that you love, good-bye and go your ways®,
if you are content with your husband and with what
the sea can give, then be so good as to come back
—and forget forever those insidious shows ¢ that they
have mn the city

Letter 5 [1. 5]
Naubates to Rhothius ¢

You are thinking that you alone are rich, because
you entice my hired men nto your service by offering
higher wages as a bart. And1t’s not surpnising ; for
not long ago a lucky cast brought you up some cons
of a golden mmntage of Darius, perhaps rehes of the
sea-fight off Salamus,® where, I suppose, a Persian
ship was sunk, men and treasure and all Ths
happened 1n the time of our ancestors, when The-
mustocles, the son of Neocles, raised the great trophy
to signahze his victory over the Medes 1 on the 2
contiary must content myself with providing the
necessities of hfe fiom the daily toil of my hands
Well, 1of you are 11ch, use yowr riches justly ; let your
riches be servants of honour and vitue, not of vice.®

¢ Skipper to Surfman.”

2 Where the fleet of Xerves was defeated 1n 480 B¢ See
Aeschylus, Persians 355-471, Herodotus vui 74-95. In
pamting Rhothius’s good fortune Aleiphron perhaps had m
mind Herodotus's account (vn 190) of Amenocles, who
picked up a great amount of treasure on the shore of Cape
Sepias, where, before the first battle of Artemisium, a large
contingent of the Peisian navy had been wrecked

¢ Apparently an echo of Isocrates 1 6 mdofiros 8¢ xaxias
u8Mov 4 kadokayablas dmypérys éoriv
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Badacoiwrva, épds 7hs ‘Epupiovidos* peroixov, Hv
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3 3 ~ 2 ’ ¢ \ k] 7 N
dAos dMo ddpov amodéper 1) 8¢ elodéyeTaw Kol
3 -~ / ’ \ \ € / \

3 dvadol XapiPdews dikmy od 3¢ dmepPBaivwv Tas
dAevTikas Swpodoplas pwawidas pev %) Tplylas olire

/7 4 / 7 3 b 4 2 7
dépets otire féders Biddvar, dAN’ ds ddnAikéarepos
Kal yuvawkl mwdAar ovwav kal wadiwy ol udla
mmiwy matnp mwopoykwvicacfar Tods dvrepacTas
BovAduevos, kexpupdovs Midnoiovs ral Zixelikov
4 ludriov kal ém’ adrd xpvolov eloméumers 7 wé-
x (Harl Ven) Neap b N xt(I' Vat 1) x®* (Vat 2 Flor II A)
L Zrnpeds x Neap b

2 Aapogidn Vind Aa.p.ogbe)rq v N, Aapodidy cet (Zew-

obéms—pirnp om ')
8 dpdre Bergler - dpapdrwy
4 ‘Bppovidos Hercher om 11, ‘Epuioviridos cet.

o ‘“ Brighteyes to Straightcast ”
v A deme on the east coast of Attica
¢ Cf Anstaenetus 1 19, also Menander, Peirherromené
485-436 Koerte®, whete the father gives his daughter to the
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I LETTERS OF FISHERMEN. 6 1-3

Letter 6 [1. 6]
Panopé to Euthybolus®

When you marned me, Euthybolus, I was not an
outcast and I was not a nobody , no, I was born of an
honest father and an honest mother. My father was
Sosthenes of Steiria ? and my mother was Damophilé ;
and they gave me, formally betrothed and their sole
herr, in wedlock to you for the begetting of legitimate
children ¢ But you, with your roving eyes, have 2
abandoned yourself to every wanton pleasure ; with
no regard for me or for Galené ¢ and Thalassion,? your
children and mine, you are enamoured of a foreign
woman, the one from Heimioné whom the Peiraeus
has taken in to the ruin of her lovers  All the young
fellows along the coast hold revel m her house, and
one after another brings his gift ; while she receves
and consumes like a Charybdis/ But you outdo the 3
usual gifts of a fisherman, you don’t bring her sprats?
or mullets #—you wouldn’t want to give he1 sprats or
mullets ; no, since you are getting on n years and
have long been married and are the father of childien
who are not exactly babies, and simce you want to
elbow your rivals aside, you send her snoods from
Miletus and a gown from Siaaly and gold to cap all.
switor with the words radrmy yvnolwy | waldwy ér’ dpdrw o
88w and the suitor accepts with Aaufdve

4 Calm™”

¢ “ Sea-Son

7 Cf Philostratus, Letter 50, also Odyssey sn 235 ff.;
Virgll, deneid m1 420 ff , Tsimmbas, pp. 18-14 A similar
situation 1s depicted below in . 31

¢ For sprats, uawiles, see Athenaeus vii 313 a-c.
» For red mullets, rpiydar, see Athenaeus vi 324 ¢-—325 f.
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2 ofr’ Seiler o008’

x (Harl Ven) Neap? N x1 (T Vat 1) 1? (Vat 2 Flor II A)
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1 (Harl Ven) Neap.? N x* (T Vat 1) \® (Vat 2 Flor II A)
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I LETTERS OF FISHERMEN. 6 4+—8 1

Either cease playing the nabob and stop being a4¢
lecher and crazy about women or, let me tell you, I
shall be off to my father He will not overlook my
plhght, and he will prosecute you before the judges
for 1ll-usage

Letter 7 1 7]
Thalassus to Pontius ©

I sent you a flounder,” a sole. a mullet,® and
thirty-five periwinkles Please send me a pawr of
your oars, for mine are broken It’s a case, you
know, of a frend’s return to friend  For he who asks
readily and confidently shows that he beheves that
all which friends possess 1s held in common —for
giving to friends !

Letter 8 1 8]
Eucolymbus ¢ to Glaucé *

When men are perplexed they welcome the
judgement of their well-wishers So 1t 15 with me

¢ “ Oceanman to Seaman.”

® Yijrra. See Athenaeus vii 329 e—330 b

¢ keorpeds See Athenaeus yu 306 d—308 d.

" Below 1n 11 12 this proveib, said to be of Pythagorean
origin, appears 1n its ordinary form (xowé 76 Tdv $idaw),
familiar from Euripides and Plato See Tsirimbas, pp
39-40, PGn p 6 ¢ Divewell ”

7 T'Aadkn 15 the name of a Nereid in Iliad xvir 39 ylawvxi
as applied to fddacoa m Thad xvi_34 1s ordinarily taken to
mean “ gleammg  or * blue-grey ™
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I. LETTERS OF FISHERMEN, 8. 1-4

having told my tioubles at great length to the winds &
(for no, I hadn’t the courage to lisp even a word to
you, my good wife), I am now speaking out and
beggmg you to be good enough to advise me. Just2
hear how the matter stands and what the problem
1s on which you must express your opinion.

Our situation, as you know, 1s desperate, and our
way of life 1s extremely cramped: for the sea is
yielding nothing  Now that boat you see—the boat
with oars, I mean, the one equipped with many
1owers—is a Corycian? eraft and 1its crew are At-
talian pirates They want to take me as a partner
n their wicked venture, and 1evenues after revenues,
huge ones too, they promise from it Why, for the 3
gold they offer and the clothes my mouth just waters.
yet I can’t endure the thought of becoming a mur-
derer or of staimng with blood these hands which
fiom childhood ©ll now the sea has kept clean of
wrongdoing ¢; but to contmue hiving with poverty 1s
hard for us, indeed intolerable So you must weigh 4
the choice To whichever side you once incline, my
good wife, that way I'll follow; for where there’s
wavering of opimion the advice of friends generally
puts an end to 1t

¢ Euripidean characters sometimes tell then troubles mpds
alfépa (Iphigenra n Taurwis 43, .Indromaché 93) or y# 7e
kodpavd (Medea 57) Cf mn Aeschylus, Prometheus Bound
1092, Prometheus’ final appeal to aifip xowdy ¢dos eidiocowy
In Aristaenetus 1 16 ad it a despaming lover 1s unable to
tell his troubles y7 7e xodpav@d

® From Corycus, a citywn the coast of Liycia, not far south
of Attalia See S A Naber n Mnremosyne 6 (1878), 238-
241, RE svv .lttalera 3, Korycus 3, Tsirimbas, pp 29-30

¢ Cf. Euriprdes, Iphigenia mn Tauris 1193 : OdAacoa xiile
mdvra TavBpdmaw kakd  Tsirimbas, pp 36-37
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90 9]
Alyiadeds SrpovBiww

Baax* é é p,aKapl,av, s évavriws Huiv Kaz. Kan-a
T -n'apozp.bav sm -ra MavSpoﬁo)\ov xwpel T 7pd-
ypara  TO uév 'yap ATV KepudTWY oxrroBcBo-
ogfar kal dveicBor Ta émrideia Aunpav Péper Trv
mapapvbiov. dpa odv ae* ovumpdrrovra Nuiv, &
Zrpovliwy, Ty map’ nHudv € dv dv 1 HdAa'r-ra.
nopcé"r] mapapvBioy eKSexecﬁaL. Bovdopar &é ‘npos
éva 9 Sezn-epov 'rov'rww TV /\aKKom\ovav St.a ood
mpoéévov, ) mpods *EpacikAéa Tov Zdijrrior® 7} mpos
Duddorpatov Tov Xoapyéa, olreiws éyew ws adros
émtl T&V pepriwy koullew adrd® Tovs ixfas. mwdv-
Tws yap mpos T karafodf] Tdpyvplov éoTaw map’
adredv’ Tis Sua ood mapauvfia Awvvoiwy 7 *Amra-
Tovplwy Telovuévwy  kai dAAws ék ThHs mikpds
T&V dyopavduwy éfedodvrar Muds yeipds, ot xaf’

x (Harl Ven) Neap? N 2 (1" Vat 1) x?(Vat2 Flo1 IT A)
BaAX’ Bergler udX’ A, BdA

2 Ma.vSpa.ﬁo)\ou Ven N Vat 1 MavSpoﬁov/\ov Wilamowitz

S énl after vap deleted by Cobet

¢ g Belgler xal Ven , ye cet
V"(;'cﬁn?nov Bergler  ®pirriov x, Dplrriov cet  Seirriov

n

¢ adrois x! Vat 2 Flor

7 adrdv \l, adrd cet

(4]

w

-

@ “ Beacher to Sparrowson’ One of the characters n
Menander’s lost Kolaw (* Toady ™) was a parasite named
Struthias

b More htelallv “Go and be blest”’, euphemstic for BdAN’
& kdparas, ** Go and be damned'” Cf. Terimbas, pp 17-19
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I LETTERS OF FISHERMEN, y 1-3

Letter 9 1 9]
Aegialeus to Struthion

Well I'll be blest'? How contrariwise my affairs
are going, like the affairs of Mandiobolus ¢ m the pro-
verb! For this selling my catch for measly ha’penny
bits and buying my provisions for the same gives me
only a starvehng’s consolation. So 1t’s high time.
Struthion, for you to go partneis with me and aceept
from me as your ‘ consolation "’ a portion of what the
sea provides I want you to be my sponsor and get
me nto the good graces of one or two of the pluto-
crats here, either Erasicles of Sphettus ¢ or Philo-
stratus of Cholargus,® so that I may peisonally deliver
the fish to him in my creels For surely, in addition §
to the cash payment for the fish, I shall, thanks to
you, 1ecerve fiom them a certamn amount of “ consola-
tion ”’ when the Dionysia / or the Apaturia / 1s being
celebrated And besides, they will rescue me fiom
the cruel hand of the market-commissioners,? who,

¢ Ie from bad to worse For two accounts of the origin
of this proverbial saying see Tsirumbas, pp 22-23

¢ Attic deme east of Mt Hymettus

¢ City deme north of the Acropolis

7 For the details of the celebration of these great festivals
see Deubner, .1ftische Feste, pp. 134-142, 232-234 At the
Country Dionysia and the City Dionysia the chief feature
was the presentation of plays, at the Apaturia, imtiation
mto the phratries Since there was no doubt much merry-
making at all these festivals, they would be appropriate
occasions for douceurs

? The duties of these officials concerned especially the
retail trade—keeping order, adjusting disputes, inspecting
the quality of wares, inspecting weights and measures.
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ercacn-'qv éml 7 ogerépy repdaiven' els Tovs d-
wpayyovas e,ucﬁopouow vﬁpecs ﬂoMov 8¢ 3vvaa'6’ac
ovs 'n'apa,aurovs bpds® mapd Tols véois kal mAov-
clots oD Adyos AN’ épyov &Beifev.

10 [1. 10]
Képaros Iovriew

T‘qv y.ev fdAarrav, s opds, ¢pcm7 Karrexa Kal
Tov odpavov v'n-oﬁeﬁnxev ax/\vs Kal ﬂav'ra TavTa-
xoﬁsv o-vvveqSe)\a, Kac ol aveyoc 85 mPOS a/\)\n)tovs
dpacaduevor Soov ovﬂw KUKT]O'ELV 70 we)\wyos émay-
yéMovrar. dMa kal ol SeAdives dvaokipTdvTes

\ ~ / 3 4 / 2 r’
ral Tfs eal\afms avocSovorns P\ecws ebaArdpevor

9 xeyudva kal rdpayov emowa pﬂ)vvovac Ta.ﬁpov
oé qf)ao'w em'ro)t'r]v kar’ odpavov 0L TG ‘u,erewpa
Sewol ra viv éordvar. moAddkis otv o lovrar v
> I3 € ’ 4 Al 2
dodadelas ol mpounboduevor dvAdéacbor Tov wiv-
duwvov elol 8¢ of, mapaddvres cavrovs dmaé TH
meAdyel, Sm° dunyavias T TUYy Tovs olakas émi-
Tpébavres dépovrar ® SBev drovoper Tods uev kata
76 MaAéas axpwripiov, Tovs 8€ kard Tov Zike-
Aukov mopBudy, dAdovs 8¢ els 76 AuPuxdr' médayos
x (Harl Ven.) Neap.b N «! (I" Vat 1) 12 (Vat 2 Flor IT A)
1 xep&a.wew x N KepBeL \Y, képder xepdalvery cot
2 fudas T II A, 9pds cet.
b (Haxl Ven.) Neap.? NI (T Vat 1) »* (Vat 2 Flor IT A)
3 emrpa/mwes dépovrar Mewser  émrpélavras dépecfar x,
émrpépavres pépeobar cet 4 Avkiaxdy Vat 2 Flor.

o

2 A fish, species of mullet. See Athenaeus vii 307 b.
b ¢ Seaman.”
¢ Tiro 1n his Pandects said of the Hyades, which were in
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I LETTERS OF FISHERMEN, 9. 3—10. 3

for their own gain, heap insults every day on in-
offensive folk. You parasites have a lot of influence
with the young and rich, as has been shown not by
hearsay but by facts.

Letter 10 [1 10]
Cephalus @ to Pontius ®

The sea, as you observe, 1s ruffled, a mist has spread
beneath the sky, everything everywhere 1s clouded
over, and the winds, dashing against each other, give
warning that they will almost immediately throw the
sea into turmoil ~ Yes, the dolphins too, skipping and
leaping smoothly upon the swelling waves, indicate
that stoom and tumult are upon us. The rsing of 2
Taurus ¢ 1n the sky, as those say who are skilled in -
terpreting the heavens, 1s at this moment impending.
Hence men who have the foresight to guard against
approaching danger do often, by taking precautions,
save their ives ; but there are those who, when once
they have entrusted theiwr lives to the deep, out of
sheer helplessness turn their rudders over to fortune
and are driven before the wind  Thatis why we hear 3
report of sailors who, near the promontory of Malea ¢
or the strait of Sicily or swept into the Libyan sea,’
the Bull’s head, that ‘“ et cum orwntur et cum occidunt,
tempestates pluvias largosque 1imbies cient” (Aulus
Gellus v 9 4, quoted by Bergler )

¢ The south-east pont of Laconia, so dangerous that it
gave rise to the proverb, Malelas 8¢ rduwbas émddfov +av
oikade, ** When you round Malea, think no more of home
(Eustathius on Odyssey m 287 )

¢ The word émoxéMew suggests the Great Syrtes, but 1t 15

safer to suppose that the phrase ““ the Libyan sea ™ has its
usual sense of the sea lying north of Tripol
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pUun depopévous émoxéew’ 7) katadveclar. éot
¢ o0dév Tovrwv mpos yewudva kal kivduvov o

4 Kadmpeds émewcéorepos  avauelvavres odv dmo-
Mo 70 kKAvdawiov kal kabapav aifpiav yevéobar,
mepwooTiowuer® dypt kal adrod Tod Kadnpéws as
drrds, W €l wov TL TGV éx vavaylas dmomTvoleéy
edpefely odpa, Tobro mepioTellavres Tad wadv-

5 Jowpev. ob yap duofov 76 €5 mowelv kdv
mapaypiua Tis ebepyecias 7 dvridoois ¢alvyTar.
Tpéder 8¢ 0vdév Hrrov Tods avlpdimovs mpos Tols
emlopévois dyabois kal Siayel v kapdiav 7o
ovwveldds, ral pdlol’ Srav eis Tovs JSuodvlovs
ovrér’ Svras Ty edmoilov karafdAAwrTar

11 [ 1]
DAavkimmn Xapdmy

Odkér’ elul év uavtfj, & pifirep, ovde dvéxopan
yipaclar & pe kareyyvicenw® émyyeldaro évayyos

x (Harl Ven ) Neap ® N a1t (I' Vat 1) 22 (Vat 2 Flor. II A)

1 émoxéMew X, émoxeldew cet. émoxeldar Bergler

® mepwooriowuer Fobes on basis of Bergle's wepwoorioo-
pev+ aépe voorioouev x' A, dépr woorfoas pév Vat 2, déo
voorfjowpuey cot

x (Harl Ven) Neap® N ¥! (I Vatl), also (through
dvopyxeiafar Tas [§ 8]) x* (Vat 2 Flor II A)

3 kareyyvijoew 11, rareyyimow Vat2 Flor, xareyyvdoew
Vat 1, kar” éyydnow cet

¢ The south-east pont of Euboea, where, according to
Hygmus 116, the Greeks returning fiom the Trojan expedi-
tion were wrecked  Just acioss the 1sland were the notorious
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T0v dayoddpov, dTe pe doTvde mpoiTpepas dpuré-
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7 \ \ A\ -~ 3y 0 A ~ k]
xaptéorepov, kal Tas Polds T@v dPpfadudv éomi
Kvavavyts, olos T6 mpdTov Yo TAY ArTivwy TGOV
3 lak@v 6 mévros karalaumduevos ¢alverar  TO
8¢ Blov mpdowmov—adras® évopyeiohar Tals® mwa-
PX
-~ 3 " \ X/ \ k] 1
pewals etmows dv ras Xdpiras Tov Opyouevov
ki ’ \ ~ 2 ’ 7 kd
dmrohmovoas kal Ths *Apyadlas xprijvms dmovupo~
pévas 7w xeldn 8¢ 7o péda ths *Adpodirns dmo-
ovXijoas T@V kéAmwy dujvbiorar éml Tdv drpwv
e , 2 4 ’ 0 1 ’
4 émbéuevos 7 ToUTw wyfoopar 9 Ty AeoPiav
Vi E \ k] 3 1 -~ A /8 Vé
ppmoauérn Zampw odk amo tis Aevkddos mérpas,
AN’ dmo Tav Iewpaxdv mpofdélwy éuavriv els
70 KAvddviov dow.

» (Harl. Ven) Neap.? N 3! (I' Vat.1), also (through
évopyeiofar Tos L§ 3]) x* (Vat 2 Flor II A)

1 adras 22, avrod Neap P, adrals cet

2 s N2

@ A city on the north coast of Lesbos, after Mytilené the
most 1mportant place on the 1sland.

® See above, Letter 4. 2. In this festival there was a
procession headed by two young Athemans of distinguished
family, wearing women’s dress and carrying doyol (vine-
branches loaded with grapes)

¢ An ancient Boeotian city, in which, according to Strabo
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I LETTERS OF FISHERMEN. 11 1-4

thymna,® the sea-captamn’s son to whom father
recently promised to betroth me , Ihave felt this way
ever since I saw the young guardsman from the city,
the one who carried the vine-branch when, at your
bidding, I went there on the occasion of the Oscho-
phoria® He 1s beautiful, mothe:, beautiful, the 2
sweetest thing, and hislocks are curher than sea-moss,
and his smile is more charming than the sea 1n a calm,
and the radiance of his eyes 1s like the dark blue of the
sea, as 1t appears 1n the first moment of illumnation by
the sun’s rays And his whole face—you might say 8
that the Graces themselves have left Oichomenus ¢
and, after bathing i the Aigaphan spring,? are dan-
cing mn his cheeks #; and his hps—he has filched the
roses from the bosom of Aphrodité and tipped his lips
with therr bloom I intend to have this man, or. if I 4
can’t, I shall follow the example of Lesbian Sappho .
not mndeed from the Leucadian chff# but from the
jutting rocks of the Pewraeus I shall hurl myself into
the surf

1x 2 40 (415), Eteocles had founded a temple of the Graces
For the play upon the name Orchomenus (as if from dpyeicfar
dance) cf Euphorion, frag 87, 'Opyopevdv Xapireaow dpapéow
Spxnfévra (J U. Powell, Collectanea .dlevandrina [Oxford,
1925}, p 46).

¢ Apparently an echo of a pentameter preserved in the
Etymologicum Magnum sv ’Apyadlps (vepdpevor xpivous
&3papov ’Apyadins), where 1t 1s attributed to Parmemus
(emended by Sylburg to ‘‘ Parthemus ”’) See A. Memeke,
Analecta Alevandrima (Berln, 1843), pp. 282-283, E.
Rohde, Der griechische Roman und seme Vorlaufer® (Leipsie,
1914), p 166, n. 3.

¢ Cf below, m 29 3; Arstaenetus 1 10 (140 31-82
Hercher) , Lucian, Demonar 10.

7 For Sappho’s leap see Menander, fragg 312 and 813
Kock (ed F. G. Allinson, L C.L, pp. 402-403). The last
four words of the Greek form part of an hexameter line
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Xapémy TAavkimrmy

/ 5 4 \ > -~ 3 /
Méunvas, & Ovydrpiov, xai dAnbds é&éomns
éeBdpov 8€t ooL, kal o 70D kowod Tob 8¢ dmd
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éwboiica Tis Swavolas. €l ydp 7L ToUTWY 6 GOs
marp mifoiro, 0d8év Siaokefduevos 0v8e peA-
Mjoas Tols évaliors Popav mapapplfer o€e® Onplois
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Edaypos Dirobipw

Edofia pév 7y xai whifbos ixf0bwv éyw ¢
Y gayryny drddoas kal moddayod drecyiouémy
kaTavoriocas® fmépovy 8 11 wpdfoupr  Edofev odv

x (Harl Ven) Neap? N x! (T Vat 1)

1 §éov x1, 8¢ cet

2 kopikds X, kwpikds N, kwukds cet

3 riv added by L. A. Post from Diogenes Laertius 1. 80
(=Palatine Anthology vi 89 Dubner)

4 pdmle <, plmie cet

5 mapapplper oe Neap.? Vat 1, wapappijere x N, mwapappiiberé
oe . dv mapapplpeié oe Seiler

x (Harl. Ven ) N 3 (T Vat 1), also (beginmng with 8w
otv [§ 4]) x% (Vat 2 Flor II A)

¢ To supply the lacuna noted by Memeke xal moMayoi—
katavorjoas 15 added by Fobes on basis of Memneke's «al
moMayod Sieoyiopémy dpidv and Meiser’s dmeoyiouévmy
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I LETTERS OF FISHERMEN, 12. 113 1

Letter 12 [m 2]
Charopé to Glaucippé

My dear, you are mad, and truly out of your wits ¢
A dose of hellebore ? 1s what you need, and not the
common kind either, but the kind that comes from
Anticyra in Phocis—you who, mstead of being shame-
faced as a girl should be, have wiped ¢ all modesty
from your countenance. Hold steady and whip on 2
your own course, thrusting the evil thing from your
thoughts. Why, if your father should hear of any of
these gowngs-on, he will not stop to think but will
throw you to the sharks for food

Letter 18 [m 3]
Evagrus to Philotherus ¢

There was a sight of good fish, a lot of them ; but
when I had unfolded my semne and seen that 1t was
torn 1n many places, I didn’t know what to do. On

¢ Cf. Ewnipides, Bacchae 359  péunvas 48y xai mply é¢éorns

eV
% Hellebore was used 1n antiquity as a specific for madness

According to Theophrastus, Bnquery wnto Plants 1n 10 3-4,
the best black hellebore came from Mount Helicon , the best
white hellebore from Mount Oeta The Phocian Anticyra
owed 1ts fame (so Strabo 1x 3 3 [418]) to the preparation
of these drugs. See Fiazer’s note on Pausamas x 36 7,
Tsirimbas, p 53

¢ Cf. below, n 88. 3.

¢ * Good-Haul to Chase-Lover ”
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i (Harl. Ven.) N x* (T Vat.1), also (beginning with 8w
ot [§ 4]) x* (Vat 2 Flor. II A)
rafopodoyjcarvra 3t
2 ALo,u.mSa L. Dindorf - Awounride.
3 ITaciwve Dobree naoawva x, Ilacéwva cet.
4 kar’ éfwAeLas Bast ka7’ éfwde. II A, karefdvas Vat.2
Ilo 2 xara ré\wvas x, karééwv N, rxar’ xt

5 gv added by Hercher.
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I LETTERS OF FISHERMEN, 13 1-4

the whole I decided to resort to a sort of Sisyphean®
plan and go to the money-lender Chremes, give him
a mortgage on my boat. and thus get four gold pieces,
so that I mught have means to make my semne new
and whole again  Behold, no soone: said than done 2
Chremes, the man of skin and bones, of frowning eye-
brows from under which he gloweis hike a bull at
everybody, relaxed his stern and unsmiling look (he
was 1n love with my boat, I fancy), softened s
glances, smiled at me a hittle, and said he was ready to
assist me 1 every way Speedily, then, 1t was per- 3
fectly clear—so suddenly did his frown vamsh—that
he meant no good but that his kindness was only skin
deep ; and when the day of payment came and he
demanded the prinapal plus interest and wouldn’t
allow me even an hour’s grace, I saw he was the man
who I knew used to sit at the Diomeid ? gate, the man
with the crooked staff, everybody’s enemy, Chremes
of Phlya ¢, andin fact he was on the pomt of taking
my boat by distraint So then, seemng what a mess 4
I had driven into, I ran home and, tearing from my
wife’s neck the gold chain that I had made to be an
ornament about her throat in the old days when I
was well to do, hurried to Pasion ¢ the banker and sold
it, and, gathering up the amount in con together
with the interest, I paid the debt; and I swore,
mvoking utter destiuction upon myself, I would

¢ For proverbial references to the cunning of Sisyphus see
Tsirimbas, pp 12-13

b The Diomeian gate, as it 1s ordinarily called, was one of
the southern gates of Athens, see Judeich, pp. 140-142

¢ The deme of Phlya was probably situated about five miles
north-east of Athens ; see Frazer on Pausamas 1. 81. 4.

4 Pasion (“ Owner”, cf. mdopar acquire) was a well-
known banker of the fourth century, see Kirchner, Pos.
Att., No 11672.
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kataoxinbivas cet.  karackAijvac Bergler.

N st (' Vat 1) x2 (Vat.2 Flor. II A)
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I LETTERS OF FISHERMEN, 13. +—14 3

never again consent to resort to one of the city
money-lenders, not even 1f I were to waste away from
starvation fist. Better to die decently than to live
in the power of a vulgar old muser !

Letter 14 [1. 11]
Thynnaeus to Scopelus ©

Have you heard the most dreadful news, Scopelus ?
The Athenians propose to send an expedition mto
foreign parts because 1t is a fight at sea they want.
Already the Paralus and the Salamima,? their fastest
scout-boats, having taken on board the scout-officers,
to report from whose house and when recruits must
go off to war, are casting off the stern cables that
hold them to the shore The other vessels, taking 2
on board their contingents of soldiers, need more
oarsmen and especially oarsmen skilled m contend-
mg with winds and waves So then, my good fellow,
what shall we do? Do we 1un away or stay here?¢
They are enlisting men from the Pewraeus and from
Phalerum and Sunium ¢ and from as far as the very
neighbourhood of Geraestus®—toilers of the sea
How could we, who don’t even know the ways of the 3
market-place, endure taking our post in the battle

¢ “ Tunnyman to Headland ”

® Triremes used not only for war but also for sacred em-
bassies and for other state business

¢ Bergler compares Rufinus in Palatine Anthology v. 75
Dubner dote 7l mowofuer, dedyoper 9 uévouev,

4 The south-east point of Attica

¢ The south-east point of Euboea.
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Tet.aﬁab, Suoty* 8¢ dvrowv Xa)\eﬂ'ow, Tol Te pedyew
em 're;cvots ral yvvall ToD Te ].¢,¢€)0(el.1z2 Euﬁeow
ouod kal Baddrry mapadiddvar’ 76 odua, 7Tod
uévew 8vros dAuairedods To pedyew épdvn Avor-
TeAéoTepov.

15 [1 12]
NaveiBios pvpvaien

*Hyvéovv Soov eio‘i Tpquep&. Kai afpdfia TV
*Abfma m\ovcuwv T4 pepdria évaryyos 8é HCL[.L-
didov ,uefa v ovmy)\bmwrwv ma(?ovy,evov T0
okapBiov, ws dv éyor yadpdvros Tod meAdyous
mepuTAely dpo kal ouppeTéyely Huiv Ths dypas TAY
ixOiwy, éyvwr fAika adrols éx yfs kal faddTTys
ﬂopL{e'raL ’rpqun/.LaTa 013 vap dvexéy,evos &V
fv/\wv Tfs dM\ddos émi Te* 'ra.mf'rwv TWAY Eevikdv
kal épeoTpldwy kararxhibels (00 yap ofos épackev
elvar ketobar s ol Aowmol éml® 7@V karaoTpwud-
Twv, Ty gaviba, oluas, voui{wy Aifov Tpayvrépav)
frer map® Nudv okwav avTd umyavioacior T Tob
lorlov owddva Imepmerdoavras, s oddauds olds
Te dv Pépew Tas Hhakds drTlvas  Hulv ¢ od
wévov Tols TavTny molovpévots Ty épyaciav, dAAG
kal m@ow arafamAds® Soois ui) meplovoia wAovTou
mwpéoeatt, omovddlerar &oTw of Juvauévais T

N ! (T Vat.l) x2 (Vat 2 Flor IT A).

1 8um. N Vat 2 Flor s Sugoly A

2 pévew Hercher, pévew ué\ovra Castigliom
8 mapadidévras Hercher.
< (Harl Ven ) N \1 (I‘ Vat 1) xz (Vat 2 F‘lm IIA)
4 émi7e Bergler - éml ye Vat 2, & 7e T' II A, & ye cet.
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or acting as servants to men-at-arms® Though
either alternative 1s hard—running away, at the
cost of sacrifieing children and wives, or facing the
prospect of commutting our bodies to swords and
sea at the same time; yet, since staying here 1s
unprofitable 1t 1s clear that runming away is more
profitable.

Letter 15 1 12]
Nausibius to Prymnaeus ®

I hadn’t known how soft and luxurious the youths
of the rich Athenians are But just the other day
Pamphilus with his chums hired my small boat to sail
about in, the sea being calm, and at the same time
to jomn mn our fishing , then I discovered what great
luxuries are provided for them from land and sea
For he couldn’t endure the wooden planks of my 2
fishing smack and rechined on some mmported rugs and
cloaks (he said that he couldn’t possibly lie down like
the rest of us on the bare decks—I suppose he thought
the plank was rougher than rock), and he asked us to
contrive some shade for him by nigging up an awmng
from the cloth of the sail, for, said he, he couldn’t
stand the sun’s rays at all  As for us, not only those 3
of us that are engaged m this work, but all persons
generally that are not blessed with excessive wealth,
there are times when we take pans, if possible, to

@ ¢ Boatlife to Stern ”

5 ém Ald. © kara ! Vat.2 Flor II, om cet.
8 dmaf amds 32, dmAds X*
7 omovddlerar éarwv of Ald. - 7§ omovddlerar éoTw od
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o 4 3 3 \ \ A 4
€idy Oépeafor év low yop kpupods kal Odlasoav
pépopev
/. A 4 1 3 ¢ IQ hY 'é
Depopévarw 8¢ dua' (oD udvos ovdé uerd pdvwv
~ € ’ < 4 3 \ \ s k] ~
7@ éralpwv ¢ Idudidos, dAa kal yvvalwy adrd
mepiTTdY THY  dpav  wAGbos ouvelmero, mloal
4 povoovpyol. 7 uév yap éxaleiro Kpovudriov kal
B addyrpis: 7 6¢ "Eparw ral Yalripiov perexerpi-
lero dAAn 8¢ Edenis,® adrn 8&* kiuPada émexpd-
TeL) e"ye’vefo odv pou povouKis 7 dratos w)\éa, xal
v w8u<ov T0 we)\o.'yog Kal mav Guundias d a.va,u,em-ov.
5 A ep,e ye Tabra oux €T€p7T€V o0dé 'yap odk
SAlyor 7@V SpoBilwv kal udlioro ¢ mucpds® I'Aav-
klas Telytvos 7y por Baoraivwy Bapirepos. émel
\ hY \ \ / ’ k] 13 4 /. 6
8¢ Tov uuobov woddv raréBale, 76 T dpydpidy® ue
Siéyer wal viv éxelvou Tods émbadarriovs ayamnd
kdpovs kal TowdTov érepov émorival por modd
Samavnpov kal modureds] veaviokov

16 [1 18]
Adyévios *Apuevie

EL wév T vaaam av,um'pa'rTew Kat 31;7'0, )\e'ye
Tpos e, o mpos Erépovs EkmvoTa moLdy TAud: €l

s (Harl Ven.) N 1 (T Vat 1) \2? (Vat.2 Flor II A).

! fddacoav—dpa Fobes + @dAmos qSepop.sv qSepop.evwv 8¢ x1i,
0a/\a.-rrav qupol.Levwv 8¢ dpa 2, Odacoav dépouer Gua ¢€po-
,uewuv 8¢ dpa cet

2 povoovpyol mdoar » Vat 2 Flor

3 Evems Nauck Euem]s‘ mss  Bdémps Meineke
4 adry 8¢ most wmss , KO.L adry ! 5 pukpos x N.
¢ karéBalde, 76 7° dpydpiov Fobes karefdAero, Tdpyipiov nss
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I LETTERS OF FISHERMEN, 15. 3—16. 1

warm owselves i the heat of the sun; for we have
to contend against cold as well as against the sea

Well, as we sailed about together—Pamphilus was
not alone, nor accompamed by his chums only, for
a bevy of extraordinanly good-looking wenches had
come along with him, all singing guls (one was 4
called Crumatium, a flute-girl, another was FErato
who fingered a harp, and a third was Euepis who
clashed eymbals)—my boat was full of music, and the
sea rang with singing, and all was filled with gladness
But I at least didn’t relish that sort of thing ; for not 5
a few of my compamons were casting jealous looks
at me, and most of all that spiteful Glaucias, who
was more annoying than any Telchiman.2 However,
since Pamphilus paid me cash down and m good
measure, not only did the silver warm my heart but
I am now quite content with his sea revels and only
want to have such another generous and extravagant
youth come my way

Letter 16 [1 18]
Auchenius to Armenius

If you can aid me a bit, then pray say so to me,
without telling my story to anyone else ; but if you

o For the Telchinians, hiving i Crete and elsewhere,
workers 1n metal, ‘ of 1ll repute and spiteful sorcerers,” see
Lobeck, 4glaophamus, pp. 1181-1202, Herter in RE sv
Telchinen

b ¢ Tillerman to Geary ”

katéBale, Tdpyvpiov Bergler, xaréBale, tére tdpydpiov Mewneke,
dméhafov, Tdpyipiov Hercher

» (Harl. Ven ) N x* (T' Vat 1) x? (Vat 2 Flor II A).
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8¢ undév olds Te¢ €l dedely, yevod por To viv
*Apeomaryirovt oreyavdTepos  éyw 8¢ Smy moré
Tdud oor Sinyfoouar.
"Epws pe odk €4 mapeumeswy vmd Tod Aoyiouod
rvPepvdolar, dAa 76 viigov év éuol cuvexds Pmo
2 o0 wdfovs Pubilerar. wélev ydp moTe eis aliéa
8dorqov dyarmrds THv dvaykalav éxmopilovra
Suarpodny "Epws évéoxmfe kal évraxels ovk avinow,
dM loa Tols mAovolots kal pixols veavickots
dAéyopat, kal & moTe yeAdv Tovs ék Tpudijs mdler
SovAevovras Slos elul Tod mdfovs, kal yaunoceiw
vov kal Tov Yuévawov éxgavrdfopar 7ov* matda s
3 Tepyfuxdpys. o 8¢ 1) mais s pd 76° 7@V peroi-
kawv Quydrpiov T@v é¢ ‘Epuidvns ovk old’ Smws els
Mewpard plapévrwy  dAMy pév odv Sodvar mpoika
ovk &xw éuavtov 8¢ Setfas olds elur BalarTovpyds,
el um patvoiro 6 Tavtns moaridp, olmar mwapéfew
émirridetov voudiov.

17 1 14]
*Eyxdpwv “Alkrime

*Hpdunv v énl tijs févos s év Zowiw ma-
Aawov kal TeTpuywpévor dlkTuov, éTov €lm kai Tiva

» (Hatl Ven) N al (T Vat 1) x* (Vat 2 Flor II A)

1 * ApetomayiTov most Mss 2 rov Bergler 7o

3 s épd 76 Bergler els &pwra Mss s épd rov Rerske.

x (Harl Ven ) N x* (T Vat 1) «? (Vat 2 Flor II A).

¢ A proverbial expression mentioned by Diogenianus 1. 8
(PG1 p 181)

® The god of marriage, regularly invoked in nuptial songs,
See Aristophanes, choral songs at end of the Peace (“Yusw
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I LETTERS OF FISHERMEN, 16 1—17. 1

can’t help me m any way, please become more tight-
hipped now than an Areopagite ¢ Now I will tell you
how things are going with me

Love, having forced its way mto my heart. does not
let reason steer my course, and that in me which 1s
sober 1s constantly bemg swamped 1n passion How
did 1t happen, I wonder, that Love, like a thunderbolt,
descended upon me, a poor fisherman earmng barely
enough to live on, and, sinking 1n deep, doesn’t let
go, but I burn with a passion as hot as that of rich
voung bloods > And I who once laughed at men
whom luxury made slaves to passion am now wholly
possessed by passion myself : and now I am eager to
marry at once, and 1 my fancy I behold Hymenaeus,?
the son of Terpsichoré ¢ The girl I'm 1n love with is
the httle daughter of the foreigners from Hermioné ¢
who somehow or other dnfted to the Pewraeus I
cannot give any other dower , but, by showing what
kind of fisherman I am, I think that, if her father 1s
not a madman, I shall prove myself to be a suitable
bridegroom

Letter 17 1 14]
Encymon to Halictypus ¢

I asked, when I saw on the beach at Sumium an old
and badly worn fishing-net, whose 1t was and how 1t

Ypéva’ &) and at end of the Berds (‘“Yugp & Ypéval’ &) ; Catul-
lus 61, Spenser’s Epathalamion.

¢ The muse of choral song and dance.

@ Cf Lelter 6 above, which refers to a woman who came
from Hermioné to the Peiraeus.

¢ “ Waverley to Battersea > This and the next letter are
connected
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Tpdmov odk é€ Sykov udvor' dmooyicfév® 78y §é
kal Umd xpovov maladTyros dieppwyds dmoréoiro ®

20l 8¢ épacav odv wrhupa yeyovévar mwpd TOUTWY
Terrdpwyr érdy, €l SpdAw mpocoudfoav mérpe
katd péoov dmooyiobivar &V mAeyudTwy: cod de
é¢ éxelvov wite aréoaobor pfre dvedéofar Bovan-
Oévros petvar, ‘11,77361/65’ oY dvoirovvTwy ws dA-

3 )\OTPLOU Bby'yavew em.xel.pnoawos e’ye'VETo ob
odk éxelvawv* pdévov dAAG ydp KO.L 00D 7o more
deomdrov Aowmdvy aAASTpiov avrw odv oe 70 7
$Oopd kal TG ypdvew un odv  ad 8, & mavTeAds
amdAetar Tpooéveluas rLoTo {n,uaovpevog, éroipos
éao mpos v 8dow. éppwoo

18 [1. 15
‘AXikTvmos *Eykiuon

Avoperns kal Bdokavos ¢ TGV yeurdvwy ophar-
uds, ¢molv 1 mapopla  Tis ydp ool TOV éudv
¢dpovris, T 8e 76 wap’ e’,uoﬁ ﬁa@v,ufas ﬁfbwp,e'vov
KT 061/ elvac vopiles,® elpye Tas Xxetpas, ,ua/\-
Aov 8¢ Tas dmAjoTovs EWLBU}LLCLS‘, ;u]3e ge 1 TGOV
aMdoTplwr bpebis ddixovs alrelv ydpiras éxPia-

LéobBw

X (Harl Ven ) N al (I Vat 1) x* (Vat 2 Flor IT A)
1 ¢ Sywov pdvov Bergler  éfoyxoduevov
2 amooywofev N Vat 2 Flor. A, a.ﬂ'oa'xwe'qvu.r. II, dmooyiofév
cet 3 dmokéorro T' N, dméeo cet
4 éxelvaw X, dvolkwy cet
x (Harl. Ven ) N x! (T Vat 1) x2 (Vat 2 Flor II A)
5 (N2, 7is cet ¢ voulilews X2, vouiles cot
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I LETTERS OF FISHERMEN, 17 1—18. 1

came to be lying there, not merely torn apart by the
weight of 1ts haul, but by this time also rent to shreds
by long lapse of years People told me that it had 2
belonged to you four years since ; then, in an en-
counter with a submerged reef, it had been torn along
the centre of 1ts web ; and after that, as you bhad no
desire to mend 1t or take 1t away, 1t stayed there
on the shore, nobody of the people 10und about ven-
turing to touch 1t, as it was another’s property. So 3
from that time on it belonged, not only not to them,
but not to you, the onetime owner, exther  Therefore

I am asking you for what, owing to ruin and to lapse
of time. 1s not really yours And do you, since that
which you have consigned to utter destruction 1s in
no sense being taken away from you, be prompt to
make a gift of 1t. Faiewell.

Letter 18 1 15]
Halictypus to Encymon ®

Ill-natured and enwious 1s the eye of your neigh-
bour, says the proverb? What concern with my
property have you ? And why do you think that any
possession lightly esteemed by me 1s yours » Restram
your hands, or rather your insatiate desires, and don’t
let the 1tching for other people’s property drive you
to request unfair favours

¢ This and the next letter are connected

? Kock (C4F m p. 440) assigns to the New Comedy,
reconstituting thus .

TV yerrdvwy ydp Suopers kol Pdokavos
odpfaduds, domep dnoly 1 wapowlia
See also Tsirimbas, pp. 40-41
i
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191 16]
Eyxdpwy ‘Adwerime

3 37 ’ o 7 ’M’ a "4 3 \ 8\
Odr frmod oe & éxeis, AN’ & w) éxerts  émel Oe

3 A
o0 Povder & uy éxes Erepov éxew, éxe & um éxes.

20 [1 17
Edodynvos Awuevdpyw

Odx és wépakas Pbapricerar & orxomwpds' &
AéoBios, ¢pikn oriepav kata pépos Ty BddarTay
Baw dvefdnoev s mAjbovs SAov mpocidvros Guv-

2 vav 1) mplapddwr kal Huels wewbévres T cayivy
povovovyt TOv kdAmov Blov mepieddBouev. elra
avpdueba, kal 6 Pdpos petlov v 4 kara dopriov
ix0dwy  éAmides odv, xal TéGV mAnolov Twas éra-
Aofuev pepitas® dmodalvew émayyelduevor, el
ovMdfowro Hulv kal ovumovjoatey  TéAos udyw
moAAD Beldns Sifilas edueyéln wdunlov éfelrioa-
pev puddoav N8N kal oxdinéw émBplovoay  Tou-
adra Onpdoas ovy Wa émyeddons édfAwoa, AN
va pdins als kai méoats umyavals 1§ TOxn we TOV
arvyf karaywvileros

x (Harl Ven) N x! (' Vat 1) x2 (Vat 2 Flor II A)

s (Harl Ven) N x! (T' Vat 1) x? (Vat.2 Flor II A)

1 gromuwpds Perizonms . oxomodpos x N x1, oxomofipyos 12
oxomovpds Vind 2 5om xl

3 pepirds %, pepioras 32
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Letter 19 [1. 16]
Encymon to Halictypus

I did not ask you for what you own, but for what you
do not own. And since you are not willing that an-
other should own what you do not own, keep what
you do not own.

Letter 20 1 17]
Eusagenus to Limenarchus

To the devil with the Lesbian look-out! Seemg the
water darkened with ripples here and there, he
shouted as if 1t were a whole school of tunnies, young
or old,? that was commng We beheved him and put 2
our seme well-nmigh aiound the whole bay Then we
set about hauling 1t 1, and the weight was too great
for an ordmary draught of fish So we had hopes,
and we called out to some of the people near by,
promising to let them share if they would take hold
with us and give us a Lft  Finally, with great3
labour, late in the afternoon, we pulled in a fine big
camel, already 1otten and alive with worms That’s
the sort of catch I made ; and I have told of 1t, not
to make you laugh, but to show you the variety of
mgemous tricks that fortune uses to keep me down
unlucky man

@ ‘“ Semewell to Harbour-master ™

b See Athenaeus m 116 e, 120 f (trans. C B Gulick,
LCL)
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21 [1. 18]
Eémdoos Balacoépwre

Tﬂep,ualag 7 ;Lspw;vag aKovw ydp g€ )\vaSov
'yvval.;cos épdv kal eis® éxelvms Plepduevov mioay
Y e¢'r;,u,epov a.'ypav kararifecfar  dmrfyyeide ydp
pot ’TO‘U’T‘O 'yerrovwv 6 /95/\7-1.0705 Zwo't.as é'crﬂ 8¢
TOV ememws aAjferay Tipdvrwv, kal odk dv mote

2 éxelvos els Pevdnyoplav dAiohnoer obros éxeivos
Zwalas S Tov xpnoTov kal 70UV ydpov éfdv ék TV
Aemrorépwy ixfiwy ols éykodmilerar TH ocaydvy.
méfev odv, elmé poi, povowkfs oot Sidrovov xal
XPpwpoTKOY Kal évapudrov uélos éotiv, s adTos
ébaorer dmayyéwv; Juod yip T dpa ThHs wat-

3 8lokms Mydobns® kal Tols kpovuacw mémavoo eis
radra Samavduevos, ui oe dvrl ths faddrrns 9 yi
vavnyor® dmodivy Prddoaca TdV xpnudrwy, kai
yéumral oov 70 Tis Yadrplas karaydyov 6 Kav-
ddwos wohmos 1 1o Tupppukdy médayos, xal

< (Harl Ven) N sl (T Vat 1) x* (Vat.2 Flor II A)
1 )\uprov Bergle: Aouddpov

2 eis Reitz  dos

3 v émewds x N 11, émewds Tp 22

¢ Lacuna marked by Nabex

5 fydofins Memeke 7pdafn Vat 9, Hpdabns cet.
8 yavaydv Vat 2 Flor., vavmydv s

a “ Bon Voyage to Sealove.”” This and the next letter are
connected.

b ¢ Salvatore

¢ Puns are probably intended, as F. A Wnight suggests
(1) Swarelvery embrace. Awplda Tiv poddmuyov dmép Aexéwv
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Letter 21 [i. 18]
Euploiss to Thalasserds ¢

You are feeling your oats or else you are mad , for
I hear that you are in love with a harp-girl and that
you sneak off and deposit all your daily catch at her
door My very good neighbour, Sosias,? told me this ;
he 15 one of those who have a pretty fair regard for
truth, and he would never have shpped into a false-
hood He 1s the same Sosias who concocts the fine, 2
dehcious anchovy sauce from the little fish that he
takes i the bag of ms net How comes 1t then, pray
tell me, that diatomie, chromatic, and enharmome
melos means anything to you in music “—as the
same Sosias remarked when he reported ? Why!
You were debighted by the girl’s beauty as much as
by her musical notes. Have done with wasting your 3
money on these things, lest the land instead of the
sea make you shipwrecked—of your goods—and lest
the lodging of the harp-gurl prove to be for you the
Calydonian gulf ¢ or the Tyirhenian sea®; and lest

Sworelvas, kA Dioscorides in Palatine Anthology v 55 Dubner
(2) xpdua complexion, ypotlw touch pdvris Tou Tov vikTa
xpoifeld’ & xadapalo Theocritus x. 18 (3) For &vapudlew see
Aristophanes, ﬁyswtrata 412-418  ardom réym mpds éomépav |
daw éxelvy Ty BdAavov évdpupooov. (1) pélos lumd, song
(5) In view of all these indelicacies 1t 1s perhaps not fanciful
to compare xpovuacw 1n the following sentence with Arsto-
phanes, Ecclesiazusae 256-257 mpooxunjoopa | & ok dmewpos
oboa moAGY_kpovpdrwy, or to call attention to L8J s v xdAmos
I 2 and to Strato in Palatine Anthology xu. 187 Dubner.

¢ Probably the gulf of Patras, where, according to Helio-
dorus v 17 1, there was much rough weather

¢ Dangerous both because of pirates and because of Scylla.
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ZrivMa 7 ,uovo-ovp'yos, ok éyovri cor Kpdrauy
émralelofor, €l SevTepov épopud

22 1 19]
Qalaccédpws EdmAdew

TryvdAws* moLels v mpds we vovbeclay, &
Edndoe. éyw 'yap ovK av :J’.ﬂoorab"qv Tis avbpdrmouv
fed pveTaywyodyTe Tupddpw kol Tofoddpw meldd-
pevos.  kal dAAws 'ﬁ/.:.w 70 E’pav ovyyevés, 7'7)5

2 Bodarrias Oeol Texovons Tobro 70° nacSLov Tphé-
Tepos oﬁv 7pos pnfpés‘ 6 ’Epws, xal vwé Toszov
BAnbels oy KGPSL(IV éyw mpds Ga/\a.fr'r) Y Kopnv,
Hauown vouilwv 4 Tadarely Tals kaAdaTevovoas
7&v Nypnidwv cuvveivar

» (Harl, Ven ) N 12 (I" Vat 1) »2 (Vat 2 Flor IT A)

x (Harl Ven ) N x2 (I Vat 1) 12 (Vat.2 Flor II A).

1 1'11va/\ws s N ! Vat.2 Flor

7o om x sk

@ Perhaps from oxvAdew shin (ke Latin scortum) 5 see Joh
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the singing girl turn out to be really a Scylla ¢ and
you have no Crataeis ? to invoke if Scylla leaps at you
a second time

Letter 22 1 19]
Thalasserds to Fuplotis

Your warnming me 1s all in vamn, Euplous Why!
I shouldn’t think of abandomng this girl, smee I am
obeymng the commands of the god ¢ who with torch
and bow imtiates into the mysteres. And, besides,
1t’s mbred in us fishermen to love, for 1t was the
goddess ¢ of the sea who gave birth to this young god
On his mother’s side, therefore, Eros 15 one of our 2
own ; and, smitten by him to the heart, I have my
girl on the shore of the sea , and I 1magine I am with
Panopé or Galateia, the most beautiful of the Nereids.

Schmidt in RE s v. Shylla, Sp 658, and E. Riess mn C1V 37
(1944), 178

b Scylla’s mother. See Odyssey xi1 124.

¢ Eros

4 Aphrodité, born of the sea.
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LIBER II

AAKI®PONOZ PHTOPOZ
EIIIZTOAAI ATPOIKIKAI*
1[m 9]

> A -~ ’ k] \ 3 7

Amometpdpevos TGOV orvdariwy €l Aowrov émur-
dera els® Spduov, Aaywor® & T Bduve diactpo-
Brioas ééaldvms dvéomoa, Ta 8¢ orvAdkia of éuolt
viels éx 7Ov lpavriwv dmélvoav. kal TO pév
2 / b) AN 5 (‘A -~ \ 0 /7 < A \ 8\
é0opvPer ral éyyds v éAely 76 Bnplov, 6 Aaywos 8¢
70D Kwdvov puyi VmepPas TO oLudy pwleod Twos
kaTddvow elpero  pia 8¢ 7 mpobuuorépa TAV Ku-
v@dv 70 mwepucexmvuta kal Padoow mpoookdoa TEH
Sfypari cvykarAlev els Ty dmyy Tis yhs, évredley
aveAxvoar Bralouévy 16 Aayddiov, ral Opadel Totv
mpocBiow mwodolv Tov €repov. kal dvelldumy xw-

4 4 3 A\ \ \ -~ € /
)\ez:ovcr/av O;KU)\CLKO. ,a.'yaenv,xm 0 {@ov nmﬁpwﬂ'?v,
kal yéyové pov képdovs édieuévew Avmpod {nuiav
peydAny dmevéyraofar

1 *Adkigpovos priropos émorodal dypouikal o’-kf” Ven., Tod
abrof émorodal dypouckal I'  Title lacking in B

B

® els Hercher «ara 3 daywov Bergler Aaywov.
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BOOK II
ALCIPHRON THE RHETOR’S

LETTERS OF FARMERS

Letter 1 [m. 9]¢

Whaite I was testing the puppies to see whether they
were now fit for the chase, I frightened a hare m a
thicket, starting her up suddenly ; and my sons shpped
the puppies from their leashes The puppies set up
a yelping and came near catching the game , but the
hare, fleeing from the threat, went over the hillside
and found the entrance to a bwirow. The keener 2
of the two dogs, with mouth already wide open and
expecting every moment to close his jaws upon the
prey, went down the hole too, trying to pull out the
hare by force, and broke one of hs own forelegs.
And I dragged out a fine puppy hmping and the hare
half-eaten , I was aiming at a paltry gain, and I have
come home with a great loss.

@ The title of this letter 1s lacking The letter shows
dependence on Xenophon’s Cynegeticus vu 6-9 and 1s per-
haps a source of the eleventh letter of Aehan, see J-R.
Vieillefond in RPhL 55 (1929), 354-357

4 éuol Wagner : pol



ALCIPHRON

2 [m 10]

Togdv *Epdorwre

*EmrpiBeln kal xaxos kaxds dmoloiro 6 kdki-
oros dAekTpudv Kal plapwTaTos,’ s pe HOVY GveL-
pov Bedypevov dvaBorioas ééryeper. €36kovv ydp,
& ¢idrare yeurdvwv, Aaumpos Tis elvar kal Bafv-
mhovuTos, elra olkerdv épémeabal por oridos, ods

o

> ’ \ \ 3 7 b4 37
olkovdpous kai Owotknras évoulov éyew. éEdrew

8¢ kal T yeipe dakTuAiwy memhnpdofar kal molv-
Taddvrovs Alfovs mepidépew kal Hoar of SdrTvAol
pov padaxol kal fkiora Tis SikéAdns éuéuvmuro.
3y ré A M ¢ 4 3 4 7

ébatvovro 8¢ wal of kdAakes éyyilfev: I'pvAdiwva

w

o 2 A \ ’ ’ 3 ’
ELTTALS” AV Kal HQ‘TGLKLCUV(I TAPECTAVAL. €V TOU~

3 \ ¢ ~ 2 ’ 3 \ 7
T kal 6 Sfuos *Abnvalwy els 70 Oéarpov map-
eAfdvres' éPowv mpoyeiploachal pe oTpaTyydv.
pecovons Oé THs xewpoTovias O TaumTOVRPOS
> \ 3 4 \ \ 4 3 ’
ddextpvaw dvefdnoe kal 76 Pdopa rHpavicin.
Suws  dveypduevos® mepiyapns v éydy  évlvuiov

3¢

momoduevos Tods ¢uAloydovs €ordvar’ pfvas

4 » 3
éyvov elvar Ta évimna Pevdéoraral’

B x (Harl Ven )l (T Vat 1), also (begmning with éxew
8¢ [§ 2]) x? (Vat.2 Flor II A).

s ) \ \ ’ .
KAKLOTOS GAEKTpUWY Kai puap@raros MOSt MSs, uiapos

dAextpudv B

I N ]

elmes By x X!, elmas II A elmois Bergler

TovTew Most Mss , rodrew &) T, rovrw 8¢ » Vat 1
mpoceXddvres X x1, mpoeAddvres A

dveyp  pevos Flor , dveyeipdpevos X, dvaypdpevos 3t I A
elvar B x? 7 Jevdfi B2

a

* Blueman to Loveman ” A great part of this letter

closely resembles Lucian, Gallus 12
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II. LETTERS OF FARMERS, 2. 1-8

Letter 2 [m 10]
Iophon to Eraston®

To hell and the very dewil with that vile, curséd
cock'? With his crowing he waked me from a
pleasant dream I was having For I imagined, my
dear neighbour, that I was somebody magnificent
and very rich, then that I was attended by a big
retinue of servants—my stewards and oveiseers, as
1t seemed to me I thought that my hands were 2
loaded with rings and that I was wearing the most
costly jewels; and my fingers were soft and had
qute forgotten the mattock. And flatterers too
appeared to stand close at hand; you mmght say
that I was attended by Grylhon¢ and Pataecion ¢
Meanwhile the citizens of Athens had entered the 3
theatre and were shouting, ““ Elect him general!”
But in the midst of the voting the rascally cock
ciowed and the wviston vamshed  Still, when I
awoke, I was very happy ; but then 1t came over me
that it was the season when trees shed their leaves.®
and I saw that my dreams were absolutely false

b Cf. the beginning of Lucian’s Gallus. For the im-
precation see Tsirimbas, p. 63

¢ ¢ Porkerson,” true name of a parasite (Athenaeus vi.
244 1),

a P)ataecmn (or ““ Patacion ") was a notorious sycophant,
see PG u p 607.

¢ Cf Plutarch, Quaestiones Convirwales vin 10 (734 p). 70
8¢ Aeyouevov mepl TdV dwmilwy, ds éotw dPféPara kal Yevdi ud-
Mara mepl Tods duMoydous pfvas, ‘i the months when the
trees shed then leaves dreams are especially unrehable and
false
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ALCIPHRON

3 [1. 24]
*Apviwv Dulopdoyew

A7T€K€Lp€V Nudv 1 xdrala Papéws é eyweaovca 74
Aia, kal Aypod anp,u,aKov o8év wvew@ac 3¢t 7);.!.!.1/
e’*rarcroz)s m.:poz)s ovx ofov 7€ Sia o-rravw Keplu,a'rwv.
ot 8¢ ool, s drovw, Tis mépvow* eveT'r)pw.s
)\euﬁava ddvetgov ovv ot p,eSq.wovs eL'Koa'w, &s
v exoqu * o) eolar adTos Kau, 7 'va; Kal Ta mu&a
Kapmdy 56 equopLag yevouéims em-woy,ev awo 70
pérpov Kal Adiov, é eav TS aqSGow.a 'yemyq-ab. 7] 87)
mepuldys dyabods yelrovas els orevov Tol karpod
bBeipopcvous.

41 25]
Ednéralos® "Edariwn.®

OUSGV e 1'7]; 'yng apeBouévns v 1701/6011 avr-
afwv, e'vav e,uavrov émdodvar 00)\0.1-71] KaL KU}LGO’L
C?TU I.L€V yap KaL TGOVQ:VG.L p.e,l.LOLpa'Tac "”LLV, Kab OUK
€O'TL ’TO prog ¢U'y€“/ KCX.V €V OLK’[OKLU TS a'UTOV

B x (Harl Ven ) x! (T Vat 1) x* (Vat 2 Flor II A)

1 Be om B2
ﬂEpUULV X, rrepwv Vat 2 Flor, mépguy cet
exonp.ev Vat.1. exw,usv I\Ielneke, éxw Hercher
adro most Mss , avrd Te \!

x (Harl Ven ) 3! (T Vat 1) 12 (Vat.2 Flor II A)

Edmérados x xt, BEdrados cet  Eifados Vind.
A/\a-n.ww xt, A/\axz,ww Harl , *Avaylwn Ven

7@y mévwy om s dvragiov x 1, d€wov cet
7] B x x2, naow juiv oot

atrov Flor , éavrov x 31, adrov cet

ocﬂamwhm

=
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II. LETTERS OF FARMERS, 8. 1—4 1

Letter 8 [1 24]
Amnion to Philomoschus @

The violent hailstorm has sheared off our standing
grain, and there is nothing to save us from famine.
For lack of cash we cannot buy mmported wheat.
But you, so I hear, have something left over from
last year’s good harvest. So please lend me twenty
bushels, to give me the means of saving my own life
and the lives of my wife and children = And when a
year of good harvest comes, we will repay you “ the
same measure or better,” ? if our crop 1s abundant
Pray do not allow good neighbours to go down to
ruin in straitened times

Letter 4 1 25]
Eupetalus to Elation °©

Smece the land makes me no proper 1eturn for my
labours, I have decided to devote myself to sea and
waves Life and death aie mdeed ordaned for us
beforehand , and there 1s no escape from fate, even
if a man shuts himself up 1n a chamber and watches ¢

e ¢ Lamb to Love-Calf.”

b Cf Heswod, Works and Days 850 , Tsuimbas, pp 60-61

¢ “ Greenleaf to Pime-Oar »

2 Demosthenes xvin 97« mwépas pé&v yip dmacw dvfpdamols
éori To0 Blov Bdvaros, kv & olkioxw Tis alrov kafelpéas Tmphs
“ For to all mankind the end of life 1s death, even if . . .”
Alciphron’s direct source may have been Lucian, Demosthenis
Encomium 5.
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ALCIPHRON

.2 KaBeLpfag ™pi evep'yos- yap 7) e:././.apyevn KaL 'ro Te-
mpwpévoy ddvkTov. wm-e 70 Cnv ovx® ¥mo Tovrois
Ta)\aweuefac, aM bmo ™ 'rvx‘q Bpaﬁeverm. 7107
ydp Tives uév émi yijs w;cv,uopm, émi 9a7\a—'r77s 8¢

3 parpdPior kareBlwoav. dore eldws Tadl odrws
éyew émi vavridloy Badioduar, kal dvéuots ot~
Mow® kal kduaoct  kpelrrov ydp émovdkew €k
Boomdpov kai IlpomovriSos vedmdovrov, 1) kab-
Huevov éml Tals Tis “ArTicfis éoxatials' Auddes
xal adyunpov épvyydvew

5 [1. 26]
’Ayelapxidns Mvbodew

Méya, & yewale,” kaxdv elow oi kard TV wéAw
7 EIRY \ 8 3 S ’ ’ ]
TokoyAugor. éyw yap® odk olda T malbdv, déov
mapa o€ 7 wapd Twe dANov TAV kat dypov yeird-
vov éNfetv, émel karéorny év ypela xpnudTwv,
’ PR A7 7 ’ ,
BovAduevos éml Kodwvd’ mplaofar ywplov, Eevayr-
cavtds ué Twos "&‘)v o’ncnmﬁv émi Tas Mapipiov®
2 Bvpas drﬁucé/,mv elra’ Ka—ra)\ay.ﬁavw TpeciTY
qu@nvcu pLrvdv, o-uvecm'akéra Tas og6pvs, Xapn&a
dpxaid Twa campa 8 Sua Tov xpdvov, Hmo Kdpewv
B X (Harl Ven) ! @ \'at 1) <* (Vat 2 Fon II A)
» elpappévm Davies -qp.efepa éxetvy Flor , fuépa éxelvn cet
2 oux B (corr ) 0?6 or ot
3 Swrjowv Naber 4 ras—éoyarias X xt
x (Harl Ven ) 5! (I‘ Vat 1) x® (Vat 2 Flor. I'[ A).
5 yivar B IT A, yuvaie Vat 2 Flor 8 8¢ x xt
7 Kodawd x, Kodwview cet

8 Mapyiiov Memeke - Buprias x xt, Muvpriov x2 (Mapriov IL A).
? &fa Castighon:
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II LETTERS OF FARMERS, 4 2—5 2

For destiny 1s an active force, and that which 1s 2
decreed 1s mevitable. So that the scales of hife are
not swayed by these exteinal ecircumstances: Fortune
is the referee Before now some have come to a
speedy end on land and some have hved to a good
old age at sea Therefore with full knowledge of 3
these facts I shall proceed to voyage, and winds
and waves will be my companions It 1s better to
return from the Bospoius or the Propontis with new-
gained wealth than to stay quietly in the outer
borders of Attica, belching naught but famme and
diought

Letter 5 [1 26]
Agelarchides to Pytholaus

The shekel-grubbers who swaim the city, my friend,
are an awful nuisance Here 1s what I did—I don’t
know what came over me to doit I ought to have
gone to you or to some other of my country neigh-
bours, since I had run short of money and wanted to
buy a place at Colonus, but under the gmdance of a
city fellow I made my way to the door of Marpsias ?
There I found a shrivelled old fellow, his eyebrows 2
tightly drawn, holding i his hand an ancient ledges,
with 1ts pages rotted by time and half-eaten by bugs

¢ ** Shepherdson to Pytholaus ” The latter name, which
m Pape-Benseler 1s rendered * Folkrath,” seems to have
Iittle meaning 1n the present context ; possibly it 1s intended
merely to suggest some such distingwished name as “ Mene-

laus " or ““ Agesilaus.”
b “ Snatcher ”

18 gampa. 8¢ IT A, ocamps Harl x', campad Ven, campdda
Vat 2 Flor campdidny Vind
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ALCIPHRON

kal ogrdv fuiBpwra, did yewds karéyovra. ev-
Bds pév odv pohis pe mpooeime, {nuiav Hyovuevos
v mpoanyoplav. elra Tod wpofévov ¢ricavTos ws
Seoluny xpnpdrwy, mdowv fpero Taddvrwv. €uod
¢ Bavudoavros Ty dmepPorny Siémrver edféws kal
8%hos fv Svoxepalvwr Suws €88ov kal dmriTer
spausards 2ok 7 o8 oyl ive fop
kal v ovoiay® Imébeow vy AL dom' éorTi por.
péya Tu kardy elow of mepl Tas Ynidovs kal TOV
SarTidwy Tas® kararxdubels dAwdodpevor. paj pot
yévouro, dypoikwy Epopor Saipoves,® un Avkov ért,
wy SaveiaTy tdetv.

@

61 27)
’Aviknros @oifiavy’

b \ ~
Dedyers pe, & DoProavi,’ dedyets, rai Tadra
apriws Sdov Tov dypov dmeveykouévn T yap o

x (Harl Ven) s (I' Vat 1) x2 (Vat 2 Flor IT A)

1 & Vat 2, sign of lacuna in Flor, éxi IT A

2 rdkw A, kai Tékov X Xt 3 olxiav Hermann

¢ Ymdfeow vy AL’ §on Fobes on basis of L A. Post’s dmofi-
oew vy AL oy dmoboe. umros 4§ x* Vat 2, dmoféow umvds 4
Ven, dmoféoer pqvos 1 cet  imobéuevos 7 Bergler, dmorefe-
uévos % Plerson, dmofnoduevos 4 Hermann

5 ras om  xI, 8 Safuoves om x !

B x (Harl Ven ) x! (I" Vat.1) \? (Vat 2 Flor. IT A).

7 ®ofraivy B Vat 2 IT, DoBdvy x, Pocfidvy Flor.

8 Qotfiaviy B II, oufudvy cet

¢ T e people who do sums on the abacus or on their fingers
Ancient references to finger-counting are numerous, but
almost nothing 1s known about the system or systems em-
ployed , see A Bechtel, “ Finger-counting among the
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II LETTERS OF FARMERS, 5. 2—6. 1

and moths  Well now, at the start he would scarcely
speak to me, since 1n his accounting your greeting 1s
something to debit. Then, when my sponsor said
that I needed money, he asked, How many talents ?
Upon my expressing surprise at the mention of so 3
large an amount, he straightway began to spit and
was obviously disgusted However, he was 1eady to
make the loan, and he demanded a note and m
addition to the principal a heavy rate of mterest and,
by Zeus, a mortgage on all my property besides.
They're an awful nwsance, these people that play
about with their counters and then bent fingerse
May 1t never happen to me agam, ye gods that watch
over farmers, to see a wolf >—or a money-lender !

Letter 6 1 27]
Anicetus to Phoebiané ¢

You run from me, Phoebiané, you run from me,
and that too after you have just carried off my entire

Romans n the Fourth Century,” CPh 4 (1909), 25-31. For
llustrations of later systems see Nicolas Rhabdas, "Expaois
Toi SakxTvhxol pérpov (translated by I. Thomas in Selections
Illustrating the History of Gheek Mathematies [L.C.L.]
1. 30-35) , also Lucas de Burgo Sancti Sepulchry, Summa de
Arithmetica (Venece, 1494), one plate of which 1s reproduced
in Barly Venetian Printing (Ongama: Vemce, nd ), p. 100.

¢ The reference 1s probably both to the savage greediness
of the wolf and to the speechless terror that the sight of a wolf
was said to mspire  See Tsirimbas, p 49

¢ “ Vmcent to a woman of Phoebia ” Since Phoebiané
was a mudwife (Letter 7), her name may have been intended
to suggest ®oify, who seems to have been confused with
Artemis. This and the nest letter are connected.
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ALCIPHRON

T@v udv AaPodoa éyers, ol odka; ol TUPOY ék

radpwy, ok Epupov veoyiddr,t otk dlexTopidwy

LeDyos; ov Ta Aouma Tpugruara mdvTa® éoTL Gou

~ -~ 3
2 éf éuod; ovrws Blov pe adrhi pily® karda Ty

mapowplay dvarpépaca Sovdedew raryvdykacas.
\ \ 3 7 o 5 ¥ S -~

ot 8¢ ovdeplav dparv® éyeis éuod Siaxads PAeyo-
yé 3 \ ~ A L k) \ \ 4 7z

pévov dMAG yaipe ral dmbe éyd 8¢ olow Papéws

wév, olow 3¢ Spws Ty aryuloy

7 [1. 28]
DotBiavy *Aveikiire

*Qdlvovod pe dpriws ke s éavrny 1) Tob yel-
Tovos perémeupe yuvi kal dhra few® dpauévn Ta
mpds T Téxvmy, ov 3¢ éfamivns’ émoTas® émepd
Ty 8épmy® dvakAdoas xdoar  od mwadoy, Tpirdpw-

10 3 )\1 7 -~ \ L)
vov KQlL TAAGVTATOV YEPOVTIOV, TEpWY Tas é'gb

Nhwclas't avfodoas juds ds Tis dpTi vedlew™ dpxs-
2 pevos, ovxl 7@V kat dypov mévwy dpeloa’® depyds
B x (Harl. Ven ) ! (T Vat 1) x? (Vat.2 Flor II A)

L otk &pupov veoytddy om. B ¥ ? mdyra om x x*

8 abrf piln Bitschofsky: adrfj B, adr) cet  adrf oxddp
Meneke. ’ ’

4 karnvdyxacas B, émpdyxaoas cet.

5 dipav Il (marg ), dpav cet

B x (Harl Ven)x!(I' Vat.1) x2 (Vat 2 Flor II A)

8 fxew II, ew Flor , fjrew A.

7 eéamiveos B, éfamivaios x* (éfamwaiws A).
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II LETTERS OF FARMERS, 6. 1—7 2

farm What one of my goods havent you taken
possession of ? Haven’t you taken figs? Cheese
fresh from the baskets® A newbornlkd® A couple
of hens » Don’t all your other luxuries come from
me ? This 1s the way in which you have left me 2
nerther 100t nor branch, as the proverb ¢ has 1t, and
have forced me to be your slave And you never
give me a thought while I am burning through and
through with love So farewell and go your way.
It will be hard for me to bear my humihation, but
I shall bear 1t all the same

Letter 7 [1 28]
Phoebiané to Anicetus

My neighbour’s wife just now sent for me to come
to her, for she was i chuldbirth ; so I gathered up my
mudwife’s kit and was 1n the act of setting out, when
vou all of a sudden came up and tiied to bend back
my neck and kiss me. You miserable old ? patriarch,
won’t you stop runmmng after us fresh young girls as
though you wele just m your eaily prime? Haven't 2
you lost yow job on the farm through making yourself

e Cf. Herodotus1 32 9
b Laterally * thrice a crow’s age ™

8 gvaoras B x?
8 Séomy Ald : §éppny Vat.l, 8éppw x, dépw cet.
10 7oikopov B x*
1 Zhphcias B Vat 2 Flor., ép’ gl xb, dd” HAuias cet
12 yeyadlew Nauck, yvodlew Naber
18 ddeloar Ald  Aewoar B TI, fdeioar Vat.2, j¢ee  Flor,
n¢e A, om x x*
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ALCIPHRON

i dndlav mopioduevos, od Todmraviov kai THs
éoydpas ds a8vvatos G ééwaar, mds oy Take-
pov BXémeis BAéppa kol dvamvées;®  mémavoo,
Képro® dfXe, kal rpémov kard ceavrdy, & mpé-
oPv, w1 ce AaPoiica kaxdy T épydowpar *

8 [m. 11]
Apvavridas Xpovip

Odrére gou péle oliTe Tis edvijs Yudv olre TV

rowdv madlwv odre pnv Tijs kat dypov darpifis,
-~ >
SAn 8¢ €l ot doreos, Ilavi puév ral Ndudais dmr-
Z. 5 a 2 14 ) 7 \ /8 \

exfopévn,® as *EmunAidas éxdles kal Apvddas rat
Naidas,® kowods 0¢ fuiv émewodyovoa Beovs mpos
moMols Tols mpovmdpyovor. mob yap éyw xar
dypov dpvow Kwliddas 7 TevervAAlbas, oI5’
> , P v / 3 7 2 \ \
dxovoas dAda Twa’ douudvwy ovéuata, dv dia O

B x (Harl Ven ) x! (T" Vat 1) x2 (Vat 2 Flor II A)

1 7y dndlav mopiodpevos X, v ddixlay mopioduevos B, Tiv
d diav mopioduevos Flor., miv didlwv mopioduevos Vat 2, tdv
didlwv mopioduevos I1 A, om x* (which after wdvewv has dpyos
€els) 7éwv idlwv mpororduevos Vind , Ty dkndlay mpodacioduevos
L A Post ? dvagréveis Bergler

3 Kéxpoy x 31, Képro Vat 2 ¢ pi—épydowpar om B a2,

B x (Harl Ven) x! (I' Vat.1), also (through dmexfouéry
[§ 1]) x® (Vat 2 Flor II A).

5 dmexfavopém x > 8 Naidas om B.

7 M a o X 31, 70 dAa Tév B.

@ Sensu obsceno So possibly ved{ew (at the end of § 1),
which m)ay be intended to suggest vedv plough up (Hesychius
5V vedv

® The Cercopes (dwarfs with tails) weie associated with
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II. LETTERS OF FARMERS, 7. 2—8 2

a nuisance when you were past work ¢ Haven't
you been turned away from oven ¢ and from hearth @
as mncapable *  Whence then these melting looks and
sighs » Drop 1it, you wretched monkey-man,® and
keep to yourself, old sir, lest I seize you and do you
a mschief

Letter 8 (m 11]
Dryantidas to Chronium ¢

You no longer care for our marriage bed or for the
children of our umon or in fact for our country way of
bfe ; you are wholly wrapt up in the aity. As for
Pan and the Nympbhs, you have taken a dishke for
them—you used to call the Nymphs Epmmehdes ¢
and Dryads and Naiads; and you are foisting new
gods upon us 1n addition to the many that we already
have Why! Whereabouts on the farm am I to set
up shumes to your Coliades o1 Genetylhdes?7 I
know by hearsay the names of some other deities, but

Heracles. See Adler in RE s.v Kerkopen The first part
of this sentence and all the preceding sentence sound as
though they came from 1ambic trimeters

¢ Cf above,1 12 2 74w xard ceavriy pdmie

@ ¢ Qakley to Mistress Linger "

¢ Nymphs as protectors of sheep or flocks.

7 Colias is an epithet of Aphrodité At Cape Colias
Pausamas (1 1. 5) saw an image of Colian Aphrodité and
“the goddesses named Genetyllides ', these latter were
goddesses of birth. But Aphrodité herself was sometimes
called Genetyllis, and the close association of Colias and
the Genetylhides 1s attested by numerous ancient references
The present passage 1s remimscent of Aristophanes, Clouds
46-52, and [Lucian], dmores 42.
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ALCIPHRON

3 wAfifos dmdhioBé pov Tis uwjuns Ta mAelova. od
cwpovels s éowker,t & yivar, ovdé Tyiés T dia-
vofj, dMa duMdclu® év Tals doTucais® Tavraol
rats dmd Tpudis Siappeovous, dv kal T6 mpdowmoy
émimhaorov kal S Tpdmos poxOnplas dmepyéupwy
dvrer yap wal Yuuvbiew ral waldépwr’ Sevoo-
woLofior Tas mapeids Umép Tovs dewovs 7@V {wypd-
dwv. ov 8¢ fv dyalvys, Smolay o€ T0 Vdwp 1) TO
poupa 76 mplv ékdbnpe, TowadTy Srapevels.

9 [m. 12]
Hparivas *Enydve

MeonuBpias odons orabepds dpuhiveudv rwa éme-
Aefduevos mitvy kal mpos Tos alpas E€xkeLuévy,
7o TavTy TO kadua éoxémalov® kal por Yuyd-~
fovri paX’ M8éws énfAdé Tv kal pwovoikis’ émadri-
cacfar, kai AaPav Ty odpiyya émérpexov T
yAdrTy, oTEVOV TO TVeDua peTd TGOV YetAéwr® émi-
olpwy, kai pol® 98V T Kkal véulov éénkovero uélos.

2 év Todrew 8¢ otk 0ld Smws vmo THs Hovdwvlas
Bedyduevar méoal wow mavraydfev al alyes mepeyi-

B x (Harl Ven) x* (I' Vat 1); also (through dmexfouév
[§ 1) x* (Vat 2 Flor IT A) 7

L dndlofé Hemsterhuys . dmoretofal

% s doxev om_ x Xt

3 duAdofar Beaudomn  duMdoar B x!, dudar Ven,
duMgs Harl

4 dorikals Ruhnken drrucais

5 kal mudépwri om B.

B x (Harl Ven) s (T Vat 1).

8 éoxéralov Memneke éoxlalov
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fnoav, ral deeloow véueclfar Tovs wopdpovs kal

11 2 /7 VA -~ IA 3 7 3 \ 8\

Tovt dvbBépirov Sdar Tob pédovs éyivovro. €yw Oe

\ -~ ~

& péoats Tov "H8wvdy® éuupoduny Tov matda Ths
~ A s

KaMidrms. Tabrd ce odv edayyedilopat, pidov
7 k]

dvdpo. cuvedévar Povdduevos 6Tt fot OVGLKOY EOTLY

70° alméAiov.

10 [ 18]
KaAkpdrns Alywn

~ -~ 4
"By pév 1jkovros Tod kapod ypovs mepiokdifas
7 b3
ral éuBabvvas BéBpia’ olds Te Huny éAddia éudu-
-~ ~ )
Tevew kal émdyew adrols vaparialon® Gdwp, & pou
2 éx Tis mAnolov pdpayyos émoyereverar  émeAfaw

3¢ SufPpos és Tpets Huépas kal vikras ioas mora~
povs dvwlev éx Ths drpwpelas TaV Spdv éyévimaey,
ol puuy raracvpduevor NV émesmdoavTo Kal Tovs
Bébpovs raréywoav, dore elvar mdvra lodmeda kal

) \ ~. 4 b 7 < 3 4 ’

3 000¢ Bokelv SAws elpyaouéva. olrws nddvioral

pol® T movijuara kal els play 8w dromov karéor).

’ N 7 o 14 7 7 > 2 3 4 3
Tis & odv érv movoln pdrmy, ddrdovs Amidas éx
yewpylas® kapadokdv; periréov pou ép’ érepov

B x (Harl Ven ) ! (I’ Vat 1)

1 rév Bergler 70

2 7ov "H8wvov B, Tais 7i8ovals cet. Tais vouals Mewneke.

8 76 B, &xew 70 x Vat 1, &yew T

B x (Harl Ven.) x! (T’ Vat 1)
% Béfpov Harl <*

100



II LETTERS OF FARMERS, g 2—10. 3

tion. and, ceasing to graze on the arbutus and the
asphodel, they weie wholly absorbed mn the music;
while I amidst them played the part of the Edoman,®
the son of Calhopé Now I am telling you this as a
prece of good news, for I wish my friend also to know
that my herd of goats love music.

Letter 10 1 13]
Callicrates to degon ®

As the right season had come, I dug rings in the
earth and made trenches deep and was ready to plant
my young olive trees and to bring to them running
water, which comes to me by a channel from the
neighbouring ravine  But a ramstorm came on, and 2
for three days and for as many mghts engendered
rveis that flowed from the mountam rxdge , these
rivers swept up silt and drew 1t along and completely
filled my tienches, so that all the O'round was levelled
off and appeared never to have been worked at all.
Thus no trace of my labour remained ; all wasreduced 3
to one and the same unsightly state. Who then
would toil yamnly any longer, warting to reahze un-
certam hopes from husbandry ? ¢ I must shaft to

2 Oipheus of Thrace.

b ¢ Handsome-and-Husky to Goatherd.”

¢ The last part of this sentence appears to come from 1am-
bic trimeter.

vaya.ﬂamv Bergler vaparidiov B, vapdriov cet
,.w:. om, Ven 1, 7 dv om. x x!
8 ¢k yewpylas deleted by Nauck
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'3 \ \ < ~ -~ 3 8 ’ ’A
Blov  daol yap dpa Tals TOV émndsvpudTwy aA-
-~ 7
Xayals Kal Tas TUyas peraoynuarilecfor

11 [ui 14]

ZurdAxns OQlvoriowwv

El marpgples, & mal, kal Tdud ¢povels, xaipew'
Tods dhaldvas éxelvouvs Tods avvmodiTovs Kal -
xpLdvras, of mepl Ty *Axabnuiay dAwdolvrar, kal
Bunpedés pév oddév olire ciddras olire mpdrrew
Suvapévous,® o peréwpa 8¢ molvmpaypovely émi-
ndedovras,® édoas' Exov TAV kar dypov épyww,
a¢’ v oov Swamovobyrt peoTy pév 7 cuwdn mav-
omepulas, of 8¢ dudopeis otvov yéuovres, mAéa’® 8é
dyabdv Ta olumavra

12 [m1. 15]
Kérwos Tpuyoddipew

‘O Tpuynros éyyvs kal dppixwv éomi por ypela
4
Sdveioov odv pot ToUTwy TOVS TEpLTTOYS, So0v 0K

B x (Harl Ven)a! (I Vat 1)

B s (Harl Ven) ! (I' Vat 1)

1 yaipew deleted by Hercher.

% €iddras olre mpdrrew Suvauédvous \1, mpdrrew Suvduevor odire
€lddres B, eiddres otire mpdrrew Suvduevor x.

3 modumpaypovely émrndedovras B, modvmpaypovoivres xal ém-
Tm8edovres Harl , modumpayuovoivras «al émrndedovras cet

¢ édoas om B  Placed before yaipew by Meiser

5 méa Seiler + wAeta.

B x (Hail Ven)x! (T Vat 1)
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II LETTERS OF FARMERS, 10. 8—12 1

another sort of ife. They say that, when you change
yow occupation, your luck changes also

Letter 11 [m 14]
Sitalces to Oenopion @

If you take after your father, my boy, and agree
with me, then bid farewell to those impostors, bare-
foot and pale,® who lounge around the Academy,
nerther knowing nor able to accomphsh anything that
1s useful for biving, and making 1t their busmness to
meddle with things above the earth ¢, rather keep
at your farm work, and then, if you work hard, your
bin will be filled wath all sorts of grains, your jars
will overflow with wine, and all your storehouses wall

be full of good things.

Letter 12 [m. 15]
Cotinus to T1ygodorus ¢

The vintage 1s near, and I have need of baskets
Please lend me what you can spare of these . I will

¢ “ Corn-Valiant to Wine-Sip.”

® Cf Amstophanes, Clouds 102-103 : 7ods ddaldvas | Tods
axpedvras 7ods dvumodiirovs Adyess, ““ You mean the impostors,
the pale, the barefoot men »

¢ Cf Aristophanes, Clouds 225, where Socrates, in the
basket, says: depoBar® xal wepuppovd Tov HAhwow, ¢ 1 walk the
air and circumcogitate the sun.” Inv 228 Socrates uses the
phrase 7d peréwpa mpdypara

4 “ Olwer to Vintner.”
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4
els paxpov' droddoovrt  éyw odv kayw® mbakva®
7 A \
mAelova. €l odv 8éowo, mpolvpws Adufave 76 yap
o~ -~ b -~ >
rowd Ta' TAV didwv olk fkigTa Tols dypols €u-
-~ 2 s
brdoywpelv ddeller.

18 [m 16]
®vdis Opacwridy

Ei yewpyeiv éBovdov kai vody éyew, & Bpa-
cwvidn, ral @ warpl melbeobar, épepes dv ral Tols
feols kirTov Kal dddvas xal uvppivas® kal dvly Goa
avyratpa, kai® Huiv Tois yovedol mupods éxbepioas

\ 5 b / b 7 ! 4 \
kal olvov éx Porpiwy dmoBlipas wai, B8dAas Ta

3 7 A \ ;8 ’ ~ (Y \

2 alyidia,” Tov yavdov wAfpn® ydAarxTos viv 8¢ dypdy
kal yewpylay dmavaivy, kpdvovs 8é émaivels Tpi-
Aodplav kal domidos épds, domep Tis Axapviv 7

3 Makieds pofoddpos 1 ovye, & madlov, dAX
k3 / € < ~ \ \ b3 < 7 ’ 2 4
émdnf s Huds xal Tov év Hovyia Blov aomdfov—

\ \ > A \ 3 P ¢ ’ 3 ’
kal yap dodarijs kai drivéuvos 7 yewpyla, od Ad-
xovs, odk évébpas, 0¥ ddlayyas éxovoa, Mulv Te
(3 V' b} o] > 1 -~ k3 3 7 ~
6 ynpwkdpos éyyvs*—avtl Tis ev dudifédew {wis
T Spodoyouuérny éAduevos owrnplav.

B~ (Harl Ven) x! (I' Vat 1)

1 paxpov B Vat 1. 2 kdyaw B al, éyad x.

3 mbakvia Bergler : mfdxia

¢ 76 yap xowd Ta Bergler : d ydp xowd.

B x (Harl. Ven.) x! (I" Vat.1)

5 pvpplvas T', puplvas cet

$ xatom B. ? BddAas Ta alyidic om B
8 mpdoas B ? éyyds mss  yevod Reiske
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II LETTERS OF FARMERS, 12 1—138 3

return them 1n not too long a time. I myself have
more wine Jars than I need; if you should need
any, you are very welcome to them  The old saying,
* Friends have all things in common,” ¢ ought to be
at home 1n the country, if anywheie.

Letter 13 1. 16]
Phyllis to Thrasonides ®

If you were willing to be a farmer and to use
common sense, Thrasonides, and to obey your father,
you would be offering to the gods 1y and laurels and
myrtles and all the flowers that are m season ; and
to us, your parents, you would be bringing wheat that
you had harvested, and wine that you had pressed
fiom the grapes, and, having milked your goats, the
pail full of milk , but, as 1t 15, you will have nothing 2
to do with field or farming and are loud i your praise
of a triple-ciested helmet and are in love with a shield,
like a huned soldier from Acarnama or from Malis.¢
Don’t do 1t, my boy, but come back to us and be 3
content with a hfe of peace ; for farming 1s safe and
free from danger—no armed bands, no ambuscades,
no phalanxes—and i our old age we shall soon
need looking after ; choose acknowledged security in
preference to your present precarious existence.

e Cf above,i 7

® ¢ Leafy to Daredevil ”

¢ Wilder and ruder parts of Greece Mercenaries from
the former are mentioned as early as Thucydides (v 31 3).

105



ALCIPHRON

14 [uit 17)
Xawpéorparos Anpiw*

*EmrpBeins, & Arjpiov,? kakn kaxds, 6ti pe T
pébn kal Tois addols rkarakowuroaca® Bpaddv dm-
édmyas Tols éx TGV dypdv dmoméufacw ol uév yap
éwbev mpooeddnwy pe* dépovra adrols Ta Kepduea
oKedn, dv évexev dpuxduny: éyw 8¢ & ypvoods mwdv-
vuyos raravloduevos els fuépav éxdbevdov. AN
dmife, & TdAawva, xal Tods aBAlovs TouvToval Bédye
Tols yonfev'p.ac;w. éuol yap v ér® évoyxlolns,
kaxéy Ti mapuéyeles mpooAaPoioa dmeledoy

15 [m 18]
Edorayvs barviwy®

3 ~ ’ V4 < 4 4 3\

Toduod woudlov yevéowa éoprdlwv tikew ce émi
T mavdaoiav, & Illbarviwy,” mapakadd, frew dé
ob udvov dAN émayduevov Thv yuvalka kol TG
mawdla kal Tov ouvépyactpor®: €l Bovdowo 8¢, kal
™Y kdva, dyabyy odoav ¢vlaxa kai v Pdper Ths
YAakfjs dmocofoioay Tods émBovAedovras Tols mou-

B < (Harl Ven.) s (T Vat 1)

1 Amplwve B Harl  Aepie Reiske

2 Amplwv B Harl  Aelpiov Reiske

3 karaxyhicaca x*

4 éwbev mpoceddxwy pe X X1, Ewbéy pe mpooeddrwy B,

5 fv ére x Vatl, 4v 7 B, el &r T,

B x (Harl. Ven.) x* (T Vat.1).

¢ ILfarviwv. Bergler . TLifariwv
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II. LETTERS OF FARMERS. 14 1—15 1

Letter 14 [1m. 17)
Chaeresti atus to Lerium ¢

Curses on you, Lerium—wicked woman. wicked
end—for putting me to sleep with yom strong drmk
and with the music of your flute and making me late
m getting back to my friends who had sent me on
an errand from the faam! They were expecting me
back at dawn, bringing with me the earthenware
dishes—that’s what I came for, you know, and I,
precious fool that I am,? enchanted by your flute all
the mght long, slept until dayhght. Of with you,
wretched girl, and beguile these poor lads hereabouts
with your spells! If you bother me any more, you
won't get off without being badly hurt.

Letter 15 [ni 18]
Eustachys to Pithacnion ¢

I am celebmating the buthday of my son, and I
mvite you to our big banquet, Pithacmon ; and not
you alone but with you your wife and your children
and yow hired man ; yes, and your dog too if you like,
for she 1s a good watchdog and by her deep-mouthed
baiking she frightens away those who have designs

e “ Jolly Campaigner to Chatterbox.”

b Cf. Lucian, Pro Lapsu wmnier Salutandum 1

¢ “ Rustace (=Good-Sheaf) to Jugson.” This and the next
letter are connected

7 Ibaxviesw Bergler Ilifaxiwy
8 gdpyacrpov Reiske, cvvepydrny Seiler
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2 uviots. 7} 86‘ onav’rn ovk dv arudfoiro’ Saw‘v,u,cbv
elvar ovv 7)‘u,w eop'racro;.Lev 8¢ /.w)l’ Ndéws, KO.L
'-rw,ueﬁa els puébnv kal pera Tov KOpOV dadueba, xal
OO’TLS émiridetos ropdaxilew eLg pecovs ﬂapehf)wv
70 kowor® z,lfvxa'yw'yncra. ,wt) ,ue)\)\e ovv, & pir-
TOTE KAAOV 'yap v Tals Ko:r edyas* éoprals €€
éwbwob ouvrdrrew T ovuméoLa

16 [ui 19]
N barviewy® Edordyu®

Kowwvucds dv kal dXérapos dvato oavrod ral
Ths yuvakos kal T@v madlwr,” & Edorayv. e"yd)
8¢ Tov kKAdma géwpdaag, P’ & madau no'xa)\)\ov 7'7711
exe"?mv vnge)top.evw kat 8vo SpE’ravag, éxw map’
ep.am'w Tods kwuiTas dvauévwy em:covpovs viw
yap ovk édokipalov aa@evea'repos* wv Kat povos T
Xetpe s’mﬁciMew adtd o ,u.ev yap SpL/.LU /3/\677€L
KaL 'rofomneL Tas oqbpvs Kal opprydvras €& éxe 'rovg
w,uovs- kal aﬁpav T'r}v émyowiba ¢aiver éym 56
Y7o TGV ﬂovwv kal THs BLKeMns kaTéorAnka, kal
TUAovs pév év Tals xepoiv €xw, Aemrdrepov 8¢ pou

[

w

B x (Harl. \'en )81 (T Vat 1)

L drypdlor 70 T

2 8¢ pdX’ T, 8¢ pdAX' Vat 1, palov B cu\/\ dpp’ A x
& dua ;J.a/\ ’\Iemeke 2 76 kowdv om B

4 kar’ edyds om. X. «xar’ ebyiv Bergler.

B x (Harl. Ven ) s (T Vat 1)

5 IiBaxviwv Bergler Ilbaxiewy

§ Blorayiw x
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II LETTERS OF FARMERS, 15 2—16 3

on the flocks A dog like that would not be held 2
ineligible to be a partaker of our feast. We are going
to have a very gay paity we shall drink until we are
drunk, and after we can hold no more we shall sing ;
and whoever 1s able to dance the cordax ¢ will step
mnto the midst and entertain the company. So then,
my dear friend, come early, for at perfect celebrations
1t 1s a good 1dea to get the drinking bout orgamzed
betimes 1n the mormng

Letter 16 [m 19)
Pithacnion to Eustachys

You're a sociable fellow and good to your friends,
Eustachys, blessmngs on you, your wife, and your
children'? Formyself, I've discovered the thief I've
been woirymng about fo1 so long—the fellow who stole
my plough-handle and two sickles ; I've got hum here
m the house, and I'm waiting for my fellow-villagers
to helpme Not being very stiong, and bemng alone, 2
I thought I'd better not lay hands on him just
now. He has a fierce look and arching eyebrows, his
shoulders are brawny, and he shows a sturdy thigh ¢ ;
whereas I am worn to a skeleton from hard work and 3
the use of the mattock, and my hands are calloused,

e Cf Athenaeus s1v. 631 d: 6 pév xkdpdaf map’ “Eddyoe
doprikds

> Or “ may you enjoy yourself and your wife and your
children ! ™

¢ From Odyssey xvin T4+ olny ék paxéwy & yépwy émvyomvida
daiver
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76 8éppa AeBnpldos 1) pév odv yuvi) kal Ta moudia
eis cob' Badwodvrar kal s edwylas peléfovow, 6
8¢ odpyacrpos palaxds éxe Ta viv  éyd 8¢ xal 7
Kbwv TV piapov oikot pvAdéopuey

17 [ 20]
Namaios Kpyriddy

’ ) ’ \ o -~ \2 ’
Olobd pe émodéavra ™y Svov obdka kai® mald-
fas ®  karayaydvra ody éws od* Tabra dmeddumy
~ > \
TOV T yvwpluwy, dyer pé Tis Aafav’ els 7o
¢ t kabioas év kaAd Sagd s dyed’
éarpov kal xabioas év kaAQ dwagdpois efuxayary
2 fewpiars. Tas pév odv dAdas od ovvéyw T HVIEY,
elpl yap 7o Towabra kal eldévar kai dmayyéAdeww
kaxds: év 8¢ Bav dyarns éydd gou kal pikpod Selv
dvavdos. e€fs ydp mis’ els péoovs mapelfav kal
orjoas Tpimoda Tpels pupas émerife® mapoiBas-
elra 9o TavTals €okeme Aevkd Twa kal pikpd® kal
4 14 ® € - 3\ ~ » -~
arpoyydda Mbidia, ofa Huels émi Tals &xfais Tdv
3 xeudppwy dvevpiokouev Tabra more uév &' kara
s ¥ 7 by \ I N ¢ \
plav éoxemre mapoida, more 8¢ olk 0ld Smws o
~ -~ k] -~ ~
7§ wd €delkvv, moTé 8¢ mavTeAds dwd TAV map-
7 3 4 AR ~ ’ 34 £
4 oidewv Npdvile kal éml 70D ordparos épawer  elra
B x (Harl Ven ) ! (T Vat.1)
! els ood FEichstddt gloss, els o¢ Bergler  eow
B x (Harl Ven )< (T Vat 1)
obka kal om x x!
waAdfas B, wdXafa cet  waddfia Meineke
* oty ws of X1, &ws oty B Harl , éws of Ven
5 daBow om X ¢ &fuyaywyoduny B.
7 misom x Vat 1 8 émerifer B, mwaperiBe cet
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"II LETTERS OF FARMERS, 16. 3—17 3

and my skin 1s more dehcate than the slough of a
snake.* So my wife and children will go to your
house and partake of yow good cheer, but my belly-
trailer 1s feeling feeble to-day I and the dog will
stay at home and guard that dirty scoundrel

Letter 17 [m. 20]
Napaeus to Creniades

You 1emember I loaded my donkey with figs and
fruit cakes Well, I put the donkey up until such
time as I could sell my wares to one of my customers;
and then a fellow took me and carried me off to the
theatre, where he gave me a good seat and enter-
tained me by various shows Most of the shows I 2
don’t recall, for I'm a poor hand at remembering and
telling such things ; but I can tell you that one thing
I saw made me almost speechless with astomishment
A man came forward, and, setting down a three-
legged table, placed three httle cups on it. Then
under these cups he hid some bttle round white
pebbles, such as we find on the banks of rapid streams.
At one moment he would hide them one under each 3
cup ; and at another moment (I don’t know how) he
would show them all under a single cup, and then
again he would make them entirely disappear from
under the cups and exhibit them between his lips.

@ Proverbial 5 see Tsirimbas, pp. 51-52.
b “ Glenn to Fountson.”

¥ pukpd rwva kal Aevkd X1
10 & added by Beaudoin.
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s \ 7 ¢ ~ 3 3
katafpoyficas Tods mAnciov éoTdras aywv eis
1
péoov' Ty pév ék pwds Tiwos Ty 8¢ é€ driov TRV
~ ~ k]

8¢ éic xedalfjs dvmpetro, xal mdAw dvedduevos €€
8pfadudv émoler  kAemrioraros dvfpwmos dmép Sv
3 7 k] 4 Y 3 7 \ 7.
drovouev EdpuBdrnv tov Olyaliéa w7 yévoito
kar’ aypdv Towobrov Bmplov od yap dAdoerar
ovdevds, kal mdvra Ddaipovuevos Tdvdov ¢poddd
pot Ta kar’ dypov® dmepydoeral

18 [ 21]
Edvdmn T'Aavky

‘O pév dvnp dmddnuds éorl pot Tpirmy TadTnY
quépav éxwv év doter, 6 8¢ Onredwy map’ AHuiv
Hoppévar® {muio xabapd, pdbupos dvbpwmos rai

7 </
2 76 moAd raTamimTwy €ls Umvov 6 8é Adkos dp-
s 4 A Vs 4 AS 7 1 3
yadéos mdpoikos PAémwv* dovddés 11 kal alpo-
Bépov® Xidvmy yap miv kadloredovoar® Tdv alyov
éx 700 PpeMéws dpmdoas olyetar kai ¢ pév detmvel
dyabny alya xal edyddaxTov, éyw 8é 8dxpva TGV
3 0 A -~ 3 A I 7 4 8\ 4 3 1
3 8pfadudv dmodeifw ? mémvorar 8¢ TodTwy o0ddév
S dvifp et 8¢ pdbor, kpeufioerar uev éx Tis mAnaiov
Bx (Harl Ven)a! (I' Vat 1)

1 péoovs B

2 74 xard Tov dypov x'. Deleted by Hercher

B s (Harl Ven) x* (I" Vat 1)

3 Tlapuévwv Bergler « kal mapauévwv B, mapapévaww < 1l

4 BMémwv x X, xal BAémwy B. 5 duoBopor B

8 kadlorny x 31 7 dmofAiBw B.

¢ Burybates (or *“ Eurybatus ”’) was a proverbial scoundrel,

sometimes mentioned mn connection with the Ceicopes  See
above, 1 7 2, Tsirumbas, pp 15-16
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II. LETTERS OF FARMERS, 17 4-—18 38

Then he would swallow them, and, drawing forward 4
the spectators who stood near him, he would take one
pebble from a man’s nose, another from a man’s ear,
and the third from a man’s head, and after picking
them up he would make them disappear from sight
agamm. A very hght-fingered gentleman' Eury-
bates? the Oechahan, of whom we hear tell, wasn’t
m his class. I hope no cieature hke him ever gets
on to my farm No one would ever catch him ; and
he would steal everything in the house and make off
with all the goods on the place

Letter 18 i 21]
Eunapé to Glaucé ®

Thus is the third day in succession that my husband
has been avway from home and tarrymg n town, and
our hired man Parmenon € 1s a total loss, an easy-
going fellow who 1s forever falling asleep Mean- 2
while the wolf 15 a pestiferous neighbour,? with
murder and a thirst for blood n his eye. Indeed, he
has seized on Chioné,® the finest she-goat we had,
from the stony patch,” and made off with her ; and,
while he 1s diming on a fine goat and a good mulker,
I am shedding tears. My husband knows nothing of 3
this: but if he finds out, the hired man will hang

b ¢ Della to Blue-Eyes.”

¢ ¢ Stand-by

4 This phrase probably refers to the proverb, ’Arrucds
mdpowkos, for which see PG 1 pp 40, 330

¢ “ Snow White ”

7 Scholmum on Aristophanes, Acharnwans 278 elels le-
yov of *ArTucol Tovs merpddets Témovs
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7 3 /4
mwirvos S pobwrds, adros 8&' ol mpdrepov avnoe

\ ~ 4
mdyra® pmyovdpevos, mplv Tds mapd ToU Avkov
dikas elompabachar

19 [m 22)
oAdadoos® Edoradide

Mdynv éormoa émi Tds puapds® dAdmekas kped-
diov Tijs oxavddns® dmapmicas.® émel yap émo-
Muovy Tds oradudds, kal o pdvov Tas payas’
écomrov AN 1i0n kal SlorxMjpovs dmérepvov T@V

2 olvdpwv 7ods Pérpus, O Seomdrns 8¢ émorioe-
ofor karnyyéero—dpyadéos dvbpwmos kal puuds,
youldia kal mpoBovAevudria cvvexds émi THs
MMvukos *Abnvaios® elomyoduevos, kal® moAdovs
70y ud okadTnTa Tpdmov Kal SewdmnTa pnudTwy
éml Tovs &dexa dyaydv—ieloas ph T mdboyu
Kkdydy kal'® TabTa TolovTov Tod™ SeaméTov SvTos, TNV
1N dAdmexa ovMaBwv éBovdduny mapadoi-

3vaw  dAN 4 pév ody Frer MAayyaw™ 8¢ 76 Meki-

B x (Hail. Ven ) x (T Vat.1)

1 8éom xat 2

B x (Harl. Ven ) 5! (T Vat.1)

dwjce. mdvra B, Svpow » x1.

3 IoAdaXyos Seiler 4 pukpas x T

5 gravddlas x sl & épdijas X, dpdias X%

7 payas Seiler pdyas

8 *Afnvalos B, mpos *Abnralovs x ¥t 9 kaiom B x

10 kol Mss 8w Herwerden 1 705 added by Seiler.

12 MMayydv B, Tdyyewr x Vat 1 KAayyav Seller

@ To recelve a flogging, 1f we are to judge from the parallel
passage 1n Longus 1v 8 49 1 See C Bonner mn CPh 4
(1909), 287-288  The striking detail 1n the parallelism 1s the
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II. LETTERS OF FARMERS, 18. 3—19 3

from the neai-by pine,”* and the master will go on
trymng every trick until he exacts pumshment from
the wolf

Letter 19 [m. 22]
Polyalsus to Eustaphylus®

I set a trap for those curséd foves, with a bit of
meat tied to the trigger They were raiding the
vines, not only chewimg at ¢ the grapes but going so
far as to bite off from the vines their clusters entire ;
and it was reported that my master was about to
arrive—he is a harsh and bitter man, who 1s con-
tinually proposing trifing decrees and resolutions to
the Athemans on the Pnyx and who, by lus rough
ways and his skilful oratory, has before now sent
many a man to the Eleven ¢ So, since I was afraid,
especially considering what sort of man my master 1s,
that something might happen to me too, I wanted
to catch the thieving fox and turn 1t over to him.
But the fox never came near the trap Little 3
Plangon,® however, the Maltese puppy that we

[

pme (see Apollodorus, Library 1 4. 2, with J G Frazer’s
note (L C L']), unless 1t 1s 1n pomnt to compare the Pentheus
story (Eutipides, Bacchae 1061, J G Frazer, Adons, Aéts,
Osiris 1 [London, 1914}, 98-09) or pme-bending (Apollo-
dorus, Inbrary m 16 2, with Frazer's note) G. Dalmeyda,
in Melanges Gustave Qlotz 1 (Paris, 1932), 285-286, argues,
not very convincingly, that Parmenon was to be hanged.

b ¢ Grover to Vinelander ”

¢ Or ** knocking off

4 Police-Commussioners

¢ Tayydv occurs as a common noun n Callimachus,
Hymn vi. 91, where 1t 15 said to mean waz puppet or doll.

115



ALCIPHRON

ralov kwvidiov, & érpépoper’ dfvpua T Seomolvy
mpoanuéds, dmd Ths dyav Miyvelas émi 70 kpéas
Spuficav ketral oou Tplryy TavTny fuépav éxTddny
vekpov 710 pvdijoay  Eafov odv éml kakd kakov
dvappuricas. kal Tis mapa T3 okvlpwnd TEV

4 TowovTwY ouyyvdp; pevédueda fi moddv Exopev,
yapérw 8¢ o dypos kal Tdud mdvta  dpa yap
odlew eavrdv,’ kal pun* mabelv dvaudvew dAAL mpo
7ol malflely duAdéaciar

20 [m. 23]

Bados Terviore®

[dvra $tAd Tpuydv—eéoTe yap 76 kapmdv® dmo-
Spémechar movwy duotBn Sikaios—éEfaipérws Oé
7 P
‘) ,9 /A A/ \ / b 7 ko 4 A € \
2 é0éw PAirrew Ta gudym. éxawv’ odv aiuPAovs Bmo
~ ’ ) ’ 8 ’ -~ ~ \ 9
T mérpa, ow:'o;c)\ao,'as xpla veoyevi], mpdToy v
Tols Oeols dmmpéduny, émera’® Tols ¢ilows Vuiv
4 -~
3 dmdpyopar. éort 8¢ Aevka Belv kal dmooTdlovra
ABddas *Arrucod péliros, olov' ai Bpiddooiar Aa-
3 ~ -~ ~
yéves éfavfodor. kal viv uév Tadra méumouer, kal
els véwTa 3¢ 8éyoro map’ Hudv pellw Tovrwy W
kal 1dlova.
B x (Harl. Ven ) x! (I' Vat 1)
1 ¢rpépouev Herwerden . rpépouer
mepl 7@ X, map’ dvbpdinewv B map® dvfpdme Wagner.
3 odrév B Ven , éuavrov x!
4 Cobet adds 76 before mafeiv
B x (Harl. Ven ) ! (I" Vat.1)
5 Tlervioxe Schepers - Ilirviore B, Tirviore x x*
8 kaKov X, kakdy x! 7 &yw x Xt
8 dmoxAddas X, vmoxAdoas xt 9 uév B, pév oty x x*
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II LETTERS OF FARMERS. 19 3—=20. 3

were raising as a pet to please my mistress, rushed
over-greedily at the bait, and now, as you see, it
lies outstretched, a mouldering coipse already, two
days dead  So, unawares, I heaped trouble on
trouble And what mercy will be found n the old
churl’s heart for such offences * I will run away 4
as fast as my feet can carry me Good-bye to the
farm and to all my possessions ! It’s high time to
save my own skin, and, mstead of waiting for trouble,
to take measures before trouble comes.

Letter 20 [ 23]
Thallus to Pityiscus®

The gathering 1n of any kind of haivest I love—for
the reaping of crops 1s a just ietmn for toil—and
especially I like to take the honey from the hives. So 2
then, since I have some hives under the chff, I have
broken off new combs, and, having offered some of
these as first fruits to the gods, I now offer some to
you who are my friends They aie white to look at 3
and are dripping streams of Attic honey, of the sort
with which the flanks of Brilessus? burst forth in
profusion  This year this 1s my present ; and I hope
that next year again you will 1eceive from me combs,
but bigger and sweete: than these.

e “Twig to Little-Pme” In the first name there 1s
perhaps a play on the secondary meaning of faddds, “an
annual gift to a landlord.”

® An old name for Pentelicus

¥ 2rara B, énara 8¢ x x* . 1 olvor B
12 rograw 4 B X, Tovrwy sl rovrwvi Memeke
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21 [m 24]
Duromoipmy Mooylwye

Aszov c’s'cmtfa.1 Tpe’qﬁew 70 I.uapév e’nvspciﬂ'oBov e’p-
mecaV® yap eLs Tas alyas odk ecm-w fyrve, ol
arkoAexe, '-ag pev aﬂ'oSo‘uevos Tas 8¢ rarafvwv

2 mu. P nev 9 'yao'-np ThHs KparmdAns €,LL7TL’IT)\G.TG.L,
KG.L Ta Aowma TH 'revﬁew. 3a17ava1~a¢ kal PdAe-
Tt kal KG.TCLU)\€LT(M Kab mpos® Tois p.vporrw)\cocs
qSu\nSeL, 7'0. 8¢ adhia epnpa., a.f'yeg 86 exewac aL

3 mpdrepov olyovrai. Téws ,uev ovv Rnovytlav a'yw pw;
'rpoaw@opevos JirTa kararelvas® ¢iyn’- €l 8¢ av-
vmémTws }\aﬁocyv;v avTou kal éykpatis yevolunv,
8687]06‘7‘CLL 'rw 768€° Xowucag ﬂaxec'as e’movav,
kal 7§ o*xavraw/ ﬂpocavexwv mo Th Suéddy kal
il O‘,LLLVU‘I) 7-775' ,uev 7pv<;6775- em)t'qae'rab malfwy 8é
'vaa'eq-a.t, owv W 76 v dypoikov cwdpocivny
domdoacfar *

22 [m 25]
“YAn Nopiw

Oapilews eis doTv kardhr, & Nuce, kal Tov dypov
B x (Harl \‘en )s1 (T Vat 1)

1 &owkas X W1 2 éumeady x*, éumeodv dv B
% raflelg Vat 1, rwlela x, wevbie B
¢ mdMerar x X 5 mpos deleted by Hercher

8 :,lm-rfa karareivas Berglel - yYufrra rard Tivos B, yirras
ﬂapa. Twos Vat 1, zﬁvr-ras wapa. Tuwos T, Y¥nras mepl Twos x.
¢ev-yn B. Xetpe X X 9 émeépwv B.
0 yuddoerat oldv éoTi X, oldy doTi yrdioerar \1
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II LETTERS OF FARMERS, 21 1—22 1

Letter 21 [ 24]
Philopoemen to Moschion @

A wolf 1s what I am keeping,? so 1t seems to me—
this curséd slave of mine  Why, he fell afoul of the
goats and has made away with every blesséd one—
some he sold and others he slaughtered And while 2
his belly 1s gorged with his booze, and what he has
left 1s spent on fine victuals to the accompamment of
harp and flute, and he has a good time around the
perfume shops, yet the folds are desolate and the old
famihar goats are no more. Well, for the present I3
lie low for fear that he will see me coming and wll be
off like a shot ; but if I catch him unawares and get
him 1n my power, he’ll find his feet fettered by thick
shackles that he drags around, and as he minds his
spade work to the tune of fork and hoe he’ll forget his
old luxurious hfe, and through sad experience he’ll
come to reahze ¢ what 1t means to say good-bye to
honest country ways

Letter 22 i 25)
Hylé to Nomius ¢

You're forever gomg down to the city, Nomus,

a ¢ Herdlover to Bullock

® Remmiscent of Aesop’s “ Wolf in Sheep’s Clothing.”
Cf Tsirimbas, pp 48-49

¢ ndfec pdfos  See Tsirimbas, p. 38

@ ¢ Silva to Shepherd ”

11 omdleofar x x*

B x (Harl. Ven ) x! (T' Vat.1)
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00d’ cuca.p'q1 9€A€Ls opay: a.p'yog 3¢ 7 KRS X‘qpevovca.
7@y éumovotvtwy,’ e'yau 8¢ olrovpd pévm [JAETCL s

2 vaag oxyam’)rws Ta maudla Bovkolrodoa ® crv 8¢
mu.v a.v'roxpnp,a pecauméAios® avﬁpwwos‘ p.e:.pa.mov
aoTikov’ avetf)av"qg. dkodw ydp ae Td moMd em
Slpov kai Kepopewos® Suarpifewv, ob dact Tods
éfwleordrovs oxodij kai paardvy Tov Blov kar-
avadiokew

23 [m. 26]
Anvaios Kopidwe

£ M 4 7 \ \ 4
Apti pou ™y ddw Siaxabipavr xal 76 mTiov
&ﬂov'tﬁfy.e'vw 6 8eomdrns éméory wal Baw émjvel
A > /. 8 7 7 0 < K ~ 10

v plepyiay eq,’w.w; é pot moflev 6 Kewpuralos
Saluwy, ..anO,U.BLXOS‘ ) 'n'a‘u,vrovnpos By 'yap pe
épemdpevor TH 3607707‘77, KGL[.LEV’Y)V 'm?;v owlpav Ny
dmoféuevos eLp'yaCo;,w]V v’ro p,a)\?']s wxeTo Pépwy,
s opod {nuig™ kal Tov Ymd 7DV Jpodovlwy

mpocoprioar yédwra
B x (Harl Ven) s (T Vat1)

1 dkapel B ? dpyet x x*
3 éxmovovvrwy Hercher 4 Evpas Bergler : Ziovpas
5 BavkaA@oa Hemsterhuys 8 uecomdhos B

? dorwov Ruhnken « drrucov

8 Skipov kal Kepauewxod x 31, Tkiepod Kepapikod B

B s (Harl Ven.) x! (T Vat 1)

9 épider x x1.
10 Kwpvkalos Memeke Kwpikeos B, Kwpikios x, Kwpt-
Keos X',

u Zrpdyvos X Xt
32 s Mss  dore pe Hercher
B Iyuia Memeke Inuia
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II LETTERS OF FARMERS, 22. 1—23. 1
and you don’t want to give even a glance to our farm.
The land lies 1dle, bereft of the men who work on 1t ;
and I am keeping house alone with Syra and domg
my utmost merely to tend the children Meantime 2
you at yow age, a man whose hair 1s actually grizzled
already, have turned up, we find, as a young man
about town For I hear that you are passing your
time mostly at Scirum ¢ and at the Cerameicus,?
where they say the worst wasters spend their lives
1 1dleness and luxurious ease.

Letter 23 [m 26]
Lenaeus to Corydon °

I had just fimshed sweeping the threshing floor and
was putting my winnowing fan away when my master
came suddenly upon me, saw what I had done, and
proceeded to commend my industry. Then, from
somewhere or other, up bobbed that deep-dyed
scoundrel Strombichus, Corycian@ dewil that he 1s.
He saw that I was in attendance on my master and
that my goatskin cloak was lying theie (I had put 1t
down to work), and he made off with the cloak under
his arm, so that I not only lost some property but at
the same time got laughed at by my fellow-slaves
as well.

¢ A disreputable quarter in the north-west part of Athens
(Judeich, p 177) ; see below, m. 5 1

b The ‘“ Potter’s Field ’, see below, m. 12 3, 28 3.

¢ Wine-Press to Lark.”

¢ For Corycus, city of pnates, see above, p. 55, note 4
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24 [m 27
TéueAdos Zadakwvidi!

T{ rabra, & Zadarwvis,® Smepnpavels TdAawva
oV 860‘77‘0/"7]1/,3 oz}K s"ya') o€ eZg ‘roflp'yaafﬁpcov
Ka.ﬁv),uevnv wapa TOV O.KGO'TT]V ToV erepowoSa avet-
Ao;.mv, Kal Tadra /\aﬁpa 7779 ,u,m-pos, KGL Kaﬂafrep

2 7o émikAnpov éyyunrav ayaﬂyoyevos éyw, ov 86
¢pvar7‘n, moudiordpiov edTedés, kai kiyAllovoa kal
y.wicw,u,evq pe Swwe)\eas 013 waﬁm;, TdAawa, THs
dyepwylas; e'yw oot Tov épacTiv SELfcu 360’7707'7)1/
Kal kdypus® émi TV dypdv’ Ppdyewy dvayrdow,® xal
7ére elon® mabodoa of kakdv cavrny évécecas.”

25 [1m. 28]
Zadakwris Cepuéo™

4 < 4 o z 3 b ~ 1
dvra smopévew ola ¢ el wAny 700 ool ovykalb~
eidew,”® Séomora  kal Ty vikTa olk Epuyov ov-
\ € \ -~ 4 3 7 < b3 ’ 3 hY
8¢ Pmd Tols Oduvows éxpumrduny, ds éddrets, AAAa

B x (Harl. Ven ) 1! (T Vat.1).

Zadaxwrvide Reiske : Talapwvide

Tadauwvis B, Tadpwvlis \1.

7ov deoméryy om x 3!

dxéorny B Ven x*  ’Axéorp Bergler

Aaﬂpmws’ x x!

xaxpvs Bergler : 7as kdypus B, xéypous x, Ks-yxpovs x!
rov a.-ypov B dvameiow X Xt
7dTe €loy X XY, TobTO 0lon B

mafotoa Bast paboiioa

PR T N N T O

b
=Y
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II LETTERS OF FARMERS, 2+ 1—25 1

Letter 24 [m1 27]
Gemellus to Salaconis @

Why pray. my Salacoms, aire you so disdainful of
your master, you wretch > When you were sitting in
the shop beside the lame tailor, didn’t I carry you
off, and that too without mothe:’s knowing ? Didn’t
I bring you here and am I not now keeping you as
if you were an hewress duly betrothed > But you, 2
a cheap httle wench, puff yourself up and are con-
stantly tittering and mocking me. Wil you not stop
your mnsolence, you wretch * I'll show you that your
lover 1s your master too, and I'll make you roast
bailey at our place i the country, and then by sad
experience you'll come to know what trouble you've
plunged yourself mnto

Letter 25 [ 28]
Salaconas to Gemellus

I can stand anything except sleeping with you,
master And last night I cid not run away and I was
not hiding under the shrubbery, as you thought, but

@ “ Twinlet to Vantatrice.” This letter and the next are
connected

11 of kaxd L2 B. ok \ v N
ol kakdv cavriy évéoeacas B, olov kaxdv cavriy &dov énias
X, olwy kaxdv geavtiy &vdov Enkas xl.
B x (Harl Ven )x* (I’ Vat1)
12 Salakwvis TepéMo Rewske. Zadapavis TepéMo x, Tal-
wewvis Tepé\o B, duopala x!
B ot ouyxalevdew B, ovyxafesdew perd ood » x!
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v kdpdomov SmewceNfodoa éxeluny dudibepérm 7o

2 kofhov 7ol oxevous els kdlvppa  émeldr) 8¢ ké-
kpika Ppdxw Tov Blov éxAurelv, drove Aeyoiomns’
dvadavddv, mdvra ydp pov® mepiaipel pofov 1 mwpos
70 Tedevr@® Spui éyd oe, & Déuelle, omvyd,
TotTo pév B8elurTopévny 76 Sdoos* Tod cdpatos

3 kal domep T kivados® éxtpemopévm, TobTo 8¢ TRV
Svoyépetav ol orduaros ék Tod puyaTdrov THs
ddpuyyos Tiv OSvoooulav éxméumovros.  Kakos
kakds dmédoto Towobros av. Pddile mapd Twa
Mpdoar® dypoikov ypady éml évi youdiw caledov-
oav, dXnluppévmy & €k’ s mirtys édaly.

26 [m 29]
"Opeos® > AvBodopiwre

k] 4 T3
Hmorduny oe, & ’AvBodopiwv, dmdowcor® dv-
\ 3 V190 2y ~ 5 ’
l?'pw'n-ov wal adréxpnua Tov'® dmo ris dypouias
dypouxcov, 6{ovra’* oreudilwy kal kévw'® mvéovra,
> I 8\ 14 8 \ T €/ L4 \ \ 3 'HA 7 13
fryvdovy 8¢ 611 dewds el prirewp vmép Tods év “Hhaly
2 T@v aMoTpiwy évexev ddicopayodvras *  kuwioas®
\ 3\ ~ 4
yap éml Tod kwudpyov Sikas évayyos, odk EoTw
B )./(Hafl Ven ) (' Vat 1)
1 Xéyovs® B Deleted by Bergler, Aéyw oo Wagner.

2 wdp pov X 31, yap duod B 3 relevraioy Harl T’

4 Bdfos x, Bdpos x! ® 7 kivaidos X, Tis kivaidos B
§ Mpdoav X, Anpodoay al 7 éc om. x Vat.1
B~ (Harl Ven) s! (I Vat 1)

& *Qpeos T

S dmdoikov x X1, dmdoikov elvar B

1°‘av1-oxp’%pa Tov B, ddudoxpiuator v, dBloxpiparor x*
avroypyua Bergler
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II LETTERS OF FARMERS, 25. 1—26. 2

I had crawled under the kneading trough and was
lying there covered by 1its hollow shell Since I have 2
decided to end my life with a noose, histen while I
speak out plamly, for my eager desire to die divests
me of all my fear. I loathe you, Gemellus; first, I
abhor your shaggy body and shy away from you as I
would from a fox; agam. I abhor your disgusting 3
mouth with 1ts horrid reek from the depth of your
throat You wretch, may you die hike the wretch
that you are! Off with you to some blear-eyed
country crone who has just one shaky grinder and
who has dressed her skin with pine a1l !¢

Letter 26 [m 29)
Orius to Anthophorion ®

I was sure, Anthophorion, that you were an honest
man and were really and truly the farmer from farm-
land, reeking of olive mash and with the dust of the
soil on your breath ; but I did not know that you
were a more skilful orator than those who fight
unfair battles i the Heliastic courts for other men’s
property Why, you brought several suits before the 2
village headman lately, and there wasn’t one that

@ Possibly Pliny’s pisselaeon (Natural History axiv. 5. 11 3
7. 24), used for some skin disease,
5 ¢ Hillman to Florio ”

11 dypoukov §lovra B, dypowkilovra x x*. 12 kévews x %L
18 ‘H)\ale Hemsterhuys : Mihaie B, MypMiw xare x x*
U Zekev dducopayotvrewy B évexa Suxopayobvras Bergler

15 yucfjoas B.
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frrva oz}xi mkrjoas &nn/\ha'y-/}g paxdpie TS
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27 [m. 80]
*Apmrediwy Edépyw

\ i3 \ \ ~ 3 A 3 \ 3 4 4
IoAds 6 xewuwv 76 THres® xai oddevi éfvrnTdv.
mdyvra yap® 7 ywav kareldnpe,’ kal Aevkovfilovaw
oty of Ador udvov dAAG kal T kotda Tis yis,
dmopla 3¢ épywy, dpydv 8¢ kabilew’ Sveidos. mpo-
7 ~ ~ 4 3 3 7 \
rtpas 8fra s kaddfns odx E€pOny mapavoifas 76
Oipiov kal Sp@ ovv 7& viperd Sfjuov SAov dpréwy
2 depduevor, kal koyiyovs® kal xiylas. edféws ody
dmo Ts Aexdwns dvaomdoas iEov émaleipw TOV
3 4 AY 4 \ 4 b4 1 7
aypddwv Tovs kAddous, kal Soov olmw TS védos
émnéory TGV oTpovliwv kal wdoar ék T&V Spodd-
Hvwy e’er'/.Lav'ro, Béopa 789, wrep&."w éxduevar’ ral
3 KeanA-qg kal moddv eL/\n/.L;.LevaL éx TovTwy Aafxog
oo™ Tds mlovas kal edadpkovs dméorTadka mévre
(Harl Ven ) a? (L Vat1).
1 xpwy.a.t, Tofro o 76 I\Iemeke Xp@paL Ka.‘ra Tobro & 76 B,
Icara Tobro 84 70 X, xpduat, 70 a1 xpduac, 7o & Hercher
2 uoe deleted by Meineke.
B X (Harl Ven ) x! (T Vat.1).
3 76 vires B, rois ifrais Harl , 7ats Odrrais Ven x1.

eELﬂ]Tov Bergler é¢lrqrov B, éburdv x xt
5 yap om Ven x1. 8 kareidnye B.
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II LETTERS OF FARMERS, 26 2—27 3

you didn’t win before you got through. What a
wonderful tongue 1s yours! You talk faster than a
turtledove.? For me you're a windfall, as the saying
goes ®, for I'm a mark for men who want to take my
property for their own, and I love quiet—though I'm
aware that my desne to avoid trouble often brings
down trouble on my head ¢

Letter 27 [ni 30]
Ampelion to Euergus

The winter 1s severe this year, and nobody can walk
abroad. For everything i1s wrapped in snow ; and
not only the hills but also the valleys blossom with
white There 1s no work that can be done, and yet1t
is a shame to sit 1dle  Well, I peeped out from my
cabin, and I had hardly opened my door a crack when
I saw along with the snow a whole tribe of birds
soarmng aloft, both blackbirds and thrushes. So at2
once I dipped birdlime from the pot and smeared
the wild pear branches; and almost before the cloud
of buds settled, there they were all hanging from
the boughs—a lovely spectacle—adhering by thewr
wings, and caught head and foot Five-and-twenty 3
of them I have sent to you as your share, the fat and

@ See Tsirumbas, pp 50-51

¢ See Tsirimbas, pp 4-5.

¢ See Tsirimbas, pg 38-39
4 Vinson to Goodman.”

7

dpyds 8¢ karalfv B 8 koooidovs B

® éxdpeva X. 10 eihppévar B, elqpuéva x.

11 Xdyos oo B, dayds wv por Harl, Aaxav por x%, Aexdunw
por Ven
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Nke dndéwv viv kdué kol yap Eywye® dyew olfual
dpar'® Tod mAdy T pabeiv, 7n poe Ppvew Opufl
Tis Dmfugs a’.p’xo;,cflvng. Tis odv 87 pe TdreldM
pvoraywyelw émrideios B 0¥ 6 Ta woAG elow
TUADY dAwdovuevos ;

29 [m 73]
Ropapyidns'® Edyairn

‘H 3 9 mpdmy émiref elvar vouulopdm dpriws
Téroke, Kal éxw Sedddrwy adboviav ypvlovor 8¢
B (Harl Ven) <! (I' Vat 1)

1

1 kai om x Vat 1. 2
.

Kooy X 31,

3 8¢ B. ¢ dhovovvrwy x xt

B x (Harl Ven )~1(T' Vat 1)

5 QuAdkvuos x x1. ¢ *AordMe Reiske  QeordMe.

1’; mpoPédey x xt 8 yévpracal. ® &yw X, ey 31,

. dyew olpar dpav Fobes on basis of Meiser’s &yew olua
dpav  detv olpar 31, dyew oluar B a.
), 2 £ - ..
1 1dkeife Schepers  kdxetfy B, xaxeiv X, Kdkel !
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II LETTERS OF FARMERS, 27 8—29 1

well-fleshed birds , for 1t’s good for good neighboums
to share their possessions, though bad neighbours be-
grudge them.

Letter 28 [ 381]
Philocomus to 1styllus®

I have never yet gone down to town, and I don’t
even know what that which men call a city 1s hike ;
so I'm eager to see this new sight—men dwelling
within one enclosing wall—and to leain all the other
ways m which a c1tv differs from country hfe If, 2
therefore, you should have any excuse for a tup to
town, come and take me along with you this time.
Yes, I really think 1t’s time I learnt something more,
now that my upper lip begins to show a luxuriant
growth of hair. So then, who 1s better suited to
imtiate me mnto the mysteries of city hfe than you
who spend most of yom time knocking about mside
the gates *

Letter 29 [m 73]
Comarchides to Euchaetes ®

The sow that I thought the othei day was near her
time has just got her htter, and I have an abundance
of hittle porkers, thewr grunting is quite unpleasing,

o ¢ Hamletfond to Townikms *
b “ Headmanson to Fairfax ™’

B x (Harl. Ven)
12 Kouapyidns E. H Warmington
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2 pdX’ dndés, 4N éddiuor ' peradidwp Sfra kal
ool 8Yo Todrwv éxew. obre yip mdvras olds Té
elur Tpédew Tav Kkplbdvt SAlywr ododv kal dua
Tols pllois rowwvely Tods év meprovaius Svras
dypoikikf) mpémov émieikely, olovs Nuds 1 drdry
yfi dmlowods kal dalflovs Tods éavtiis Tpoghi-
povs avelpéfaro.

30 [m. 82)

Zromddns® Koriwn

BdAX* & paxaplav, olov raxdv éorw, & Koriwv,
n uéln. éumeowv yap els ovumdolov Kaxodai-
uévey dvlpdmwy (olvédAvyes® mwdvres Hoov, xal
oddels 7o uéTpw’ wivew éoTepye), ouvexds O
mepipepopérns Tiis wkvdicos (v’ Tols dpvovuévors
Todmripor® els v Vorepalav éoTidv, €l Tis p-
velro 7’ kdabov), mav odv doov olmw mpdTepov
3 3 ~ 4 10 28 11 Vs 4 < 7
év dokd Pacrdoas’® olda,** Tplrmy Tadtmy fuépav
éxw kal éri gor kapnPapd'® kal TV kpoumdAny
darepuyydvw **

B x (Harl Ven.)

1 &@ddipor Cobet » 8chdipov

2 wptfdv Bast - kpiflwy

B« (Harl Ven ) x! (T Vat 1)

T xopmddys X. 4 BdX ¥t
owo@\vyﬂs B, owqu/\v'yes 8¢ <t

76 pérpen Relske & pérpe 6
v xal v yap Hermann, Bapd Fv Castighoni.

R I
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II LETTERS OF FARMERS, 29 2—30 1

but they are good to eat. So I am offering two of 2
them to you also to keep. For I am unable to feed
them all, since my stock of barley 1s low ; and at the
same time 1t suits the farmer’s sense of fairness that
those who have a superfluity should give their friends
a share, that’s the kind of people we are whom
dearest earth has nurtured—a simple folk loving one
another, her own foster-children

Letter 80 [in 32)
Scopiades to Cotion ¢

Well I'll be blest, Cotion! What a curse drunken-
ness 1s ' I got into a dunking party with some poor
devils (they were wimebibbers, all of them, and not
one of them was content to drink 1 moderation), the
cup was gomg around all the time, you can be sure
(the penalty for those who dechned, if anyone did
dechne the cup, was to give a party the next day),
well anyway I diank more than I can remember
having ever carried in my paunch before, and here I
am two days later, and let me tell you that my head
still aches and that I'm still belching stale we.

¢ * Bergson to Rancourson.”

8 rodmriwov Schepers - rodmrimov &e ydp adrods B,
éméyeov édeL yap avTols X, éméxeov éder yap adrovs kal X .
€l Tis—xvafor om x xt.
10 oy—Boordoas om x X1
11 of8a B, olda & éyw x x*
12 kapyBapdv x 1! 13 gmepuyydvar X 3l
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31 [m. 35
YAvBuda Kopioke

"Eowke kal 76 vdpara els Ta dvw puiceclar, €t
ye oBrws, & Koploke, dgnawéorepos® yeyovds, 6Te
#8n* 5idods kal Buyarpdols® éyopev, épds rifap-
wdod yuvaukds kdué rvilers dypu oD Kal adTy

2 ékpuoar Ty Kkapdlav. éyd pev ydp dripdfopar
TplaKoaToy éros 7on cuvobod oo, Hapfévov* 8¢,
9° twmémopvos, e’ Smoxopiopdv éxlfepameverar
Sov oe avrois® dypols karamobon. yedor 8¢ ol
véor, kal od Tod yélwros dvachirws Exes @

-~ 3

yfipas, éraipas malyviov

32 [m. 34)
Tvdfwy' Kalrewpidn®

Tipwva olofa, & Kalukwuidn,® rov *Eyexpari-
Sov Tov KoMwréa, 8s ék mlovolov, omabioas v

1 ddnAuéorepos Bergler. dgmlicéorepov

2 /\iz-év after 70y deleted bﬁrnCObet P

3 Guyarpdods Seiler  Hvyarpdols

4 Tlapféuov Seiler mapfeviav Mss  mapfénov Toup.

5 5 added by Toup § ge adrols Bergler oceavrdv

? T'vdfwv Bergler - T'vddcwv
8 Kalurouidn Hercher 9 KaMurouidn Hercher

e « Blossom to Laddie ”
v For this proverbial expression see Tsirimbas, pp 57-58.
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II LETTERS OF FARMERS, 31 1—32 1

Letter 31 [m 383)
Anthylla to Coriscus ®

Apparently even the streams are going to flow up-
hill,? since you, my Coriscus, well along n years as
you aie, when we already have sons’ and daughters’
sons, are enamoured of a harp-girl and are vexing me
to the point of tearing out my very heart For I am
held of no account—I who have been your wife going
on thurty years now ; whereas Parthenium,® the darty
whore, after swallowing you whole, farm and all,
1s being courted with endearing names And the
young fellows are laughing, and you are msensible to
their laughter Alas! Old Age, you harlat’s toy ! ¢

Letter 82 [1i1 84]
Gnathon to Callicomades ©

You know Timon, Callicomides, Timon of Colly-
tus,? the son of Echecratides He was once rich ;

¢ “Virgmmia® Cf the woman from Hermioné in1 6.

¢ The last four words of the Greek suggest iambic or
hesameter verse

e ‘“ Jowl to Belleville ” This letter, from a parasite to a
farmer, 15 placed by Schepers among the farmer letters on
the authority of ms B. See above, p. 5, note b.

7 Cf Lucian’s Timon and Shakespeare’s Timon of Athens
Capps pomnts out (Hesperia 11 [1942], 326) that frag. 18 of
Phrymichus’s Movérpomos (C'4F 1 p. 375) proves that the
Timon theme goes back to the age of Aristophanes.

¢ A caity deme 1n the southern part of Athens, see Judeich,
p 169
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ovacav €L5‘ s Tovs '7apacm-ovs kai Tds €éraipas,
els a.r'opw.v crvv‘q)\a@n, ew éx gSLAavﬂpwﬂ'ov pio-
av@pwﬂ'os' éyévero Kkai 1-7)11 Aﬂ'n,ua.wov epu,unyaafo

2 a'rv'ya. Ka'-a./\aﬂwv yap v éoyariav Tals ,Bw)\ocg
Tods mapidvras PdAAer, mpounfospevos f.LnSeva a.v-
2] Kaﬁaraf av@pw*rwv ewv‘yxdvew olTws 1-171'

3 kowny ¢vow dméorpamTar ol Aomoc 3¢ Tdv
*Abfvmon Veom\ovfwv @eaSwves‘ elov kal FVL(;Swveg
ptepompeméarepor.  dpa poi peravioracfar kal
movotvre [fiv  déyov On odv pe pobwrov kar’
dypdv, mdvra Ymouévew aveyduevov Vmép Tob TR
anMipwrov éumAfjoar yaorépa.

388 [ 83]
QaMioxos Tlerpaiw

Adyuds 7o viv- oddauod veq5os v'rrep 'yng aLpe'raL
Sa 86 eﬂoy,ﬁpr.as dufv yop Tas apovpag av-rag
’T'O Kav-af'r)pov 7'1;9 BdAov delrvuoe. ‘M(I.TCLLG, Ny,
&s éouke, ral dviikoa TéfuTal % 167'1.(» KCLLTOL ye
ef ap.u\/\"qs ercaAAcepnaapLev mdvres of TS Kw[,l,‘l)s
ocmrropes-, Kal s exam-og 8vva;.cew9 7 wepLovcnag
elye’ ovvetonvéyxaro,’ 6 pév kpwv ¢ 3¢ Tpdyov ¢

B

1 *Amqudvrov Bergler - amjuavrov
2 veomAovrwv Hemsterhuys pecomdodrwy

B
8 adré Reiske 4 ¢lye added by Bergler.
5 owvewonvéyrauev Cobet

¢ Mentioned also by Diogenes Laertus 1 9 107, Plutarch,
_intony 70 (948)
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1II LETTERS OF FARMERS, 32 1—33 1

squandering his property on us parasites and on his
courtesans he was reduced to penury ; then from a
kind-hearted man he became a misanthrope and took
as his pattern Apemantus’s ¢ abhorrence of the race
Yes, he.has retired to hus up-country farm and pelts 2
the passeis-by with clods of earth, as a precaution
that once for all no human bemng shall come his
way So utterly has he tmned agamnst our common
nature And the other Athenian nouwveaur riches3
are Pheidons ® and Gniphons ¢ of the more mggardly
sort It’s ugh time for me to change my way of life
and to work for my hiving  So then, do take me on
as a hired farm hand, ready to endure anything at all
to sate my insatiate maw.

Letter 33 [m 35]
Thalliscus to Petraeus ?

There’s a drought here now not a cloud hovering
anywhere above the earth, and we must have heavy
rain  Yes, that the arable fields themselves are
thirsty 1s shown by the parched surface of the soil
All i vain, 1t seems, were our sacrifices to Zeus
Hyetius® he did not harken” And yet we villagers
all vied with one another in sacrificing for favourable
signs, and each contributed according to his abihity
and the abundance of his addihional store, one a ram,

® Pherdon=* Thnifty,” a figure of the New Comedy.

¢ Gniphon=“ Niggard,” the name of a money-lender in
Lucian.

¢ “ Sprig to Rocky "

¢ Tuppiter Pluvius
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3¢ rapmdv,' 6 wévns néﬂauov o 8¢ ém ﬂeve'O'TEpog
ABavwrrod XovSpovs 3 ,u,a?ta evanwvv'as', Tadpov

2 8¢ ovbeis: od yap edmopia BOOKT)[.LO.T(UV Ny THY
Asfn'ro'yewv 75 *ATTucijs raToukodow d)\)\ ov86v
dderos 'rwv Saﬂavnyarwv éouice yap mpos €répots
éfveow 6 Levs dv 7DV T0e auelelv

34 [m 36]
Iparivos® Meyadoréder

Xa)\e'n'o‘g A Juiv o cr'rpa'ncé'rv)g, xaAewés‘ e’wei
yap Tke SEL/\T]S‘ ozﬁbas Kal, kariyln od wxara TIxXMY
ayaby els Huds, ovK énadoarto évoyAdv Tols 3:,7))/7]-
paot, dexddas Twas kal pdAayyas Svoudlwy, efra
capioas’ kal karaméras ral déppeis® wal viv uév
ws avérpepe Tovs Opldkas Tov mponyeudva PBadwv
pecaykvdw, viv 8¢ s kovtd diamelpas Tov Ap-
péviov dmdAecey éml maol Te alypaldTovs wapfye
kai é8elkvv yuvaikas, ds Eeyev éx Ths Aelas vmd TGV
arparnyldv dptorelas adTd yépas deddofur® TH
85 eyfcavafas Kv)\uca eu,u.syeﬁ'r) qS)\va.pLas anp;LaKov
dpeyov, 6 86 kal ’TG’U'T‘T]V Kkal wAelovas éml TavTy Kal
adporépas éxmawv ovk émavoaro s dSoleoylas.

©w

(2]

rdmpov Bergler

Memel\e suggests Kparivos

oapicas Hercher on basis of Bergler's oaplooas  aodpas
8éppeis Bergler  8époas

Seddofar Bergler : 3ddobfar

73 8 B 7d & éyw Eichstadt gloss, s 8¢ Hercher.

au-t-c.:nw L er]
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II LETTERS OF FARMERS. 383 1—34 3

another a goat, ancther pioduce, the poor man a
cake. and the vet poorer man gramns of frankincense,
good and mouldy,® but nobodv a bull; for we who 2
live on the thin soil of Attica hase no great amount
of cattle But our expenditure was “of no avail ;

appatently Zeus 1s engaged with other peoples and
18 giving no thought to us here

Letter 34 [ 36)
Pratinus to IMegaloteles ®

He bored us, that soldier, he bored us  For, after
arnving late 1n the afternoon. and, as bad luck would
have 1t, putting up in our house, he never ceased
making himself a nuisance to us with his yarns—
usmg the words * ‘squads ” and * corps ” and then
“lancias ” and “ catapults ” and “ mantelets 7' ; and 2
now he told us how he had 1outed the Thracians by
hitting then leader with a javeln ¢, and now again
how he had killed the Armeman by running him
through with a ptke. And on top of all he was intent
on draggmg i prisoners and making a display of
women who, he said, had been given him out of the
booty by the generals as a prize for his prowess. 13
filled a good hig gurgling cup and handed 1t to um
to cure his nonsense, and he drained 1t and after 1t
he dramed more cups and stronger, but still he
didn’t stop his prating

2 So below, w1 17. 3, Lucian, luppiter Tragoedus 15.

* The name Pratinus seems to occur nowhere else and to
have no special significance  Megaloteles= *‘ Bigwig

¢ peodykvlov, a Javelin with a thong to throw it by
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35 [m 87
*EmgvAlis® *Apaparivy
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L *Emduvlis Bergler . "Emdulis

2 &opa Padplov 700 Memeke - ‘Epuadpodirov 76
3 7{ Bergler - ¢ * &xw Bergler étw
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II. LETTERS OF FARMERS, 385 1-3

Letter 85 [ 37]
Epwphyllis to Amaiaciné @

1 had plaited a haivest-wreath of flowers and was
on my way to lay it on the cairn of Phaeduas, late of
Alopecé » Then all of a sudden there rose up before
me a troop of high-spinted young fellows, banded
together to molest me ¢; confederates of Moschion
they were For after I lost Phaedrias, of blessed 2
memory, Moschion never stopped pestering me and
trying to marry me , but I 1efused hum, partly out of
pity for my young children and partly because I had
the noble image of my departed Phaedrias constantly
before my eyes I didn’t know that, in refusing him,
I was to bung upon myself a forced bridal and to find
my mariiage chamber in a wooded dell  He brought 3
me to the shaded groie—trees with thick folhage
everywhere—and there, down among the blossoms
and the leaves—modesty forbids me to tell. dearest,
what he forced me to endure. So I have a hushand
won of outrage, agamnst my will indeed, but yet I have
him It s well not to experience undesired things ;
but whoever has not that good fortune must needs
keep his affliction to humsel

¢ Epiphyllis means hterally “ small grapes,” metaphoric-
ally ‘“ small potatoes **, but here 1t 1s probably intended to
su%gest ém ¢uMddos (§ 8) Amaracmé="** Marjoram.”
A city deme east of Athens

¢ Kock (CAF in. p. 440) suggests that we have here an
echo of New Comedy

Adyos 8 éuol mis éfaniims dvadalverar
véwv dyepdywn én’ ué owrerayuévan
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86 [m 38]
Ed8ucos Haolwne

@ s 2 I3 7 / a > /! -~
pUya olkérny éxw movnpdy, bs améPn Towobros
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B
1 &m Cobet &y
2 8éavra 8¢ B 8d¢as Te Bergler.
3 éypnyopos Bergler éypnyopas
pada Ruhnken dua B dpa Bergler
8 Frovoa Tervdwuévov Bergler kovoare Tudovuérov
8 9 s drovopev v ‘Hpardéovs 7piéomepov Bergler 4 dis
drxovopev Ty “HpaxAéws Tpiéamepov mss  Deleted by Meineke
7 ¢pdoov Bergler - ¢pdoew

-
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Letter 36 [m 38]
FEudicus to Pasion ¢

I have a Phrygan slave, a rascal, who turned out
to be such on the farm. As I selected and bought
him on the very last day of the month.? I at once gave
him the name Numenus ¢; and as he seemed to be
rqbust and had a wide-awake look, I rejoiced exceed-
mngly and led him away to hve on my farm up-
country But the fellow has proved a brlhant loss.
For he eats as much as any four ditch-diggers; and
he sleeps as long as I have heaid a windbag of a
sophist say a certain Epimemdes ¢ of Crete slept,
or as long as that famous three-twihight mght¢ of
Heracles of which we hear What, then, shall I do,
my dearest comrade and fellow-farmer, come tell me,
now that I have paid down good silver for such a
beast ?

e ¢ Just to Richman.”

% The sale of slaves and cattle took place preferably on the
vovpmia, 1€ on the first day of the month See Aristo-
phanes, Knights 43 . Wasps 169-171

¢ ¢ Newmoon ” or “ Newmonth "

¢ Epmmenides’ fifty-seven-year sleep (Diogenes Laertius 1.
10. 109) became proverbial Cf Lucian, Tumon 6 dmép rov
*Bmuevidnv ydp xexoluymoar  Tsirumbas, p. 20

¢ A reference to the prolongation of the wedding-nmight of
Heracles’ parents, Zeus and Alecmené Cf. Lucian, Dialog:
Deorum 10, Tsirimbas, p 8.
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37 [m 389]
Dopprwp' *Emdavie
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II. LETTERS OF FARMERS, 37 1-8

Letter 37 [m. 39}
Phalometor to Epiphanium ©

By the gods and heavenly poweis, mother, leave
the country and 1ts crags for a little while, and before
your last day comes have a look at the beautiful sights
of the city. My, my! What splendours you ae
mussing ! The Haloa,® and the Apaturia,® and the
Dionysia,® and the most holy festival of the Thes-
mophoria ¢ which 1s now mn progress. The Anodos
mdeed has already taken place on the first day ; the
Nesteia 1s being celebrated by the Athenians to-day ;
and to-moriow they celebrate with sacrifices the
Calligeneia. If, then, you make haste and set out
early in the morning before the rsing of the morning
star, you will be sacrificing to-morrow with the women
of Athens. So do come, don’t delay—yes, by my
own life and by the hfe of my brothers and sisters
Heaven forfend that you should depart from this
life without having had a taste of the aity ! That
would be a poor way to do—brutish and unsociable !
Please don’t mind my speaking out planly mn your
own interest, mother ; 1t’s well to deal without re-
stramnt with all men, but above all must we speak the
truth to our own kin

@ * Mother-Lover to Epiphany

? A threshing festival m honour of Demeter and Perse-
phoné ¢ See above, 1. 9. 8.

¢ A festival m honour of Demeter and Persephoné, cele-
brated by women only. It lasted for three days, called 4
*Avodos (** the Ascent™), 7 Nyorela (*‘the Fast™), and rc
Kalyévewa (1) Kalyéveia="* the Giver of Fair Children '),

for which last see schohmm on Arstophanes, Thesmophoria-
zusae 80
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38 [ 40]
Ed088icos' Dhiore?®

"By pév 7év matda dmoddoba els dotv &vda
kal kplflas dmémeppa, émavikew Ty adryy Ta Kép-
para kopilovra mapeyyvdv. ydlos 8¢, éumeaav €€
Srov Saudvwy els adrov ovk éxw Aéyew, Slov
mopriuenbe kal ¢pevdv é€w karéarnoe. feaod-
pevos yap éva TovTwyl TV uepmpéTwy, ods did TO
pavddes wdbos, Arrav,® kivas dmoxadely eldsba-
ow, UmepéBale T ppdoer TAV kakdv TOV dpy-

2qyéryy  kal éotw Oelv Géapa dmoTpdmaiov kal
¢oﬁep6v, Ko'/.m')v aﬁx;mp&v dvacelwy, 70 PAéupa
Lv-o.;.z,os, mw:yv,u.vog év rpfoviv, 771]pL8Lov ef’qpﬂ;—
y,evog Kaz, poémadov €& o.xpaSos weromy.evov {J,e'ra.
xetpas exwv, avvwob‘nroa, pvﬂan/ CL7TpCLK’OS‘, 'rou
dypdv kal fuds ovk eldws Tovs yovels, dAN’ dpvov-
pevos, dvoel Aywy yeyovévar Ta mdvra kal Tiv &Y
orouyelwy ovykpaow altiov elvar yevéoews, odyl
3 TovS ﬂa’re'pag eiz’Sn)\ov 3¢ éom kal ypnudTwv
mepiopdy Kal 'yewpycav oTvyely GG Kal aL’cxv'vng
adTd péle OU8€V KCJ.L Y aldd T@V ﬂpocwmuv
dméfvorar.  oluor ofdv oe, & yewpyla, 76 TGV
drraTedvawy TouTwyl PpovTiarTipov é€eTpayidice

B

! Edfvdicos Bergler - @ulourirwp Cf the preceding letter
2 QuMoxw Memeke - Ouhioxd

3 Mrrav Vahlen Murrdvay B 74y Mrrav Beigler.

¢ *“ Fairdeal to Freund ”
® Laterally “ dogs,” which suffer fiom 1abies
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1I. LETTERS OF FARMERS, 38. 1-3

Letter 38 [in 40]
Euthydicus to Philiscus

I sent my son to town to sell wood and barley,
chaiging him to return the same day with the coms
they brought But a fit of anger—sent by what evil
spuit I cannot say—came upon him, utterly trans-
formed him, and drove him out of s mund The
fact 1s that he gazed on one of those madmen who,
because they aie affected by the madness of rabes,
are ordinaunly called Cynics,? and that, by imitating,
he surpassed the founder of that evilsect And now 2
you may witness a revolting and terrible sight, as he
tosses back his filthy locks, a bold, insolent look 1n his
eye, half naked in a ragged old cloak, with a lhittle
wallet suspended from s gndle, and holding in his
hands a club of wild-pear wood, barefoot, dirty, a man
of no occupation, not 1ecogmzing the farm or us, his
parents, but denymg us and saymng that all things are
the work of natuie and that buth s occasioned, not
by parents, but by the mixture of the elements ¢ And 3
1it’s quite clear that he disdains money and that he
hates faaming  Fuithermore, he cares not a what for
shame, and modesty he has erased ¢ from his cheeks.
Alas, O Husbandry, how has the *“ thinking shop ™’ ¢
of these decervers sent you off your head ! I blame

¢ Cf Diogenes, Letter 21, especially the opening sentence
- p y
yovefou xdpiras oly ékréov offre Tof yevéobai, émel giioer yéyove
7d &vra, obre Tis mowdTyTos % Yap T@Y Grouxelwy ovyxpaosts airia
.

TavTys

4 Cf. above, 1. 12 1

¢ The reference 1s probably to the ¢ thinking shop ™ of
Socrates in Aristophanes’ Clouds,
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’ - ’ A ’ a \ \
pépdopar 7& TéAww kal 7@ Apdrovri, ol Tovs uéy
kAémrovras oTagvAds Bavdre {nuody éiwkaiwoay,
Tods 8¢ avdpamodilovras dmd Tod Ppovelv Tods
véovs dbchovs elvar Tiuwplas amélimov

39 [m. 41]
Apvadns MnAudry*

"Emeuipd oor 7dv Aexeletdor mpofdrwy dmo-
kelpas 7a pwuaréa Tods mékovs Soa yap YPdpas
smomdea, Tabra 7@ moyuéve Iluvppla wapédwra
xpicbar és & T dv 0édy, mpiv $fdoar Sradbapivar
mavTedds Ymo ThHs véoov. éyovoa odv ddboviav
éplwv éEddmvov nuiv éobijuara wpdodopa Tais
dpats, s elvaw Ta uév 7@ Béper mpooapudlovra
Aemroudd], Ta 8¢ yeyudpio éxérw mepirTds THs
kpdrms kal memayhlw mwAéov, va Ta pév 4 pavd-
7 okidly pévov kal un karabddmy Ta odpara,
70 8¢ 7§ BapvrnTL dmeipyy Tov Kkpvuov kal dAefd~
veua Tuyxdvy  kal 7 mapbévos 8¢ 1) mais, v Eyopev
& dpa ydpov, cvAdauBavérw Ths forovpylas Tals
Oepamrawiow, iva els dvdpds éAbolioa un rarac-
G'XZ;V‘[],TOGL‘JS‘ ‘{ra.re'pagl 7'7;/,’&5‘. AKa.i &'A)\ws: 855‘ eldévar
o€ xp, s at Tadaciav dyardoar kal v *Epydmy
fepamedovoar kéouw Piov kal cwdpoaivy® oyo-
Adlovow.

B

B

1 Mnhwivy Fobes  Mniww

2 gwgpoovvy Bergler owdpoorviys
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II. LETTERS OF FARMERS, 38 3—39. 38

Solon and Draco, who deemed 1t right to punish with
death the men who steal grapes while they left un-
scathed the men who 10b young people of ther sense
and make them slaves

Letter 39 [m. 41]
Dryades to Melioné ¢

I have sheared the wvigorous sheep 1n the flock at
Decelera and have sent you their fleeces; all that
were full of scab I turned over to the shepherd Pyr-
rhias ? to treat as he pleases before they are utterly
destroyed by the disease. You have therefore an 2
abundance of wool ; so please weave for us clothing
adapted to the seasons weave some thin. suited to
the summer time, but let the winter garments have
an abundant nap and be woven thicker—so that the
summer garments, bemng loose 1 texture, may offer
shade only and may not heat the body, while the
winter garments, being heavy, may ward off the cold
and give protection from the wind And let our3
maiden daughter, who 1s of marnageable age, take
hold and help the maidservants with the work of the
loom, so that she may not shame us, her parents,
when she enters a husband’s house And, moreover,
you must know that women that are content to spin
wool and that serve Ergané ¢ are bemng schooled in
propriety and modesty.

@ “ Oakson to Applecheek.”
b “ Rufus”’
¢ “ Worker,” an epithet of Athena.
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LIBER III

AAKI®PONOZ PHTOPOZ
ENISTOAAI IAPASITQN!
1[in 4]
TpexSeimvos AomaSexBiufu?

< ’ L4 4 A o 3 \ 8\ 5

O yvdpwy odmw orxidle ™y éxtny, éyw 8¢ dmo-
-~ ~ -~ ’
oxMjval’ kuwdvvedw TGO Aud kevrovuevos.  elev,
4 -~
dpa oor Povdeduaros, Aomadéxfaufe,t ndldov 8¢
2 poyAod kal kadwdlov dmdyfaclou’s €l yip kai®
~ A -~

SAqv karafaloduey ™y kiova v 16 mikpor’ Todro
Wpoldyrov dvéxovoav, 1 TOv yvduova Tpélouey
éxeioe vedew ot Tdyiov duvioeraw Tds dpas daro-
I 8 ¥ \ 7/ A 18 € -~
onuaivew,® éorar 70 BovAevua Iladauddeor s viv
éyd) gov ados Do Aot kai adyumpds  Oeoydpns®
8¢ ot mpdrepov karalauPdver Ty orifdda mplv

1 *Adkigpovos priropos émiorodal mapacirwy N, ’Adxigpoves
priropos émarodai mapacirwy a’-dy’ Ven, émorodal mapacirwy
Neap 2, 700 adrof émarolal mapacirikal I'  Title lacking m
Harl Vat1

x (Harl Ven) Neap e N x! (I" Vat 1).

% Tpexédermvos Aomadexfdufew N 1, title lacking 1n x Neap 2.

3 dmeoxAnkévar x Neap @
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BOOK III
ALCIPHRON THE RHETOR’S
LETTERS OF PARASITES

Letter 1 [mn 4]
T'rechedeipnus to Lopadecthambus @

THE pomnter doesn’t maik the sixth hour ? yet, and I
am 1 danger of withering away, so goaded am I by
hunger So now, Lopadecthambus, 1t’s time for you
to produce a scheme, o1 better still a crowbar and a
10pe to hang ourselves with For if we throw down
the whole column which supports this hateful sun-
dial, or bend the gnomon this way where 1t will be
able to mark the hours sooner, that will be a scheme
worthy of Palamedes'® As matters stand I'm
parched, if you please, and dried up from hunger.
And Theochares doesn’t take his place on his mattress

¢ “ Dinnerchaser to Dish-Crazy ™

& Noon, dinner-time.

¢ The great Nauplian inventor (raddun device) For the
use of his name 1n proverbial expressions see Tsirumbas, p. 12.

4 Aomadéxfaufe N xI. 8 dmdyfacfac deleted by Herel.
8 kol om x Neap ® 7 pwpdv Stanger
8 5 Neap ® nsert xal ® @eoydpis Neap 2, Oedyapis x*-
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ALCIPHRON

y A \ 3 7 1 8 ’ ’ 2 o
adr® TOov olkérpt Spaudvra ¢pdoar THY ExTyy
~ -~ a
éoravar  8€l odv fuiv TotovTov oKréupaTos, 6 kaTa-
gogicachar kai mapaloylcachau® iy Tod Beo-
\ \
xdpovs® edraflav Suwjoerar  Tpagels yap Imo
roadaywyd Papel kal dbpvwuévew ovdév Ppovel
’ 3YY? _as ’ n o> ’ 4 s
vedrepov, A’ ofd Tis Adyns 7 *Amddnéis* ador-
pds éoTt Tols Tpdmots kal ovk émiTpémer TH yaoTpl
mpd Ths pas® TodumimAachar ©

2 [m. 5]
‘Exrodidrrns Mavéadokoddmry’

Xfes Belhns Sflas Topylas 6 ’Ereofovradns®
ovpPaddv por kata TIYMY xpnoTds fomdoaTo kal
katepéupero Sti ) Oaulloyw map’ adrdv. kal

AY / (X2 \ 4 2 5 < B
uikpa mpoomaifas, v mpos Auds,” elmev, “ &
Bé\riore, kal pera PBpayd Aovoduevos fre An-
SSviov Huty v éralpav dywy  EoTi 8€ uot ocurifns
3 ~ \ s ’ 9 5 > ~ 7l ”?
émekds kal pével, mdvtws® odk dyvoels, pikpov
o 10 ~ 7 11 ~ ’ 12 € A ) ’
drwler® To0 Aewkoplov™® Selmvéy 7€' Huiv niTpé-

x (Harl Ven ) Neap * N x! (T Vat 1).
1 {kérnv Neap %, oixeiov xl.

2 zrapadoyicacfar kal karacopioacfar X

3 7o Oeoydpidos X', Beoydpovs N.

old is Adyns 9 *Anéknéis Hemsterhuys « old mis Adyns 5
*AmoAnéias N x*, om. x Neap 5 N <! insert 7 éxeivor

¢ rodumindacfar Bergler - éumimdacfar x Neap 2, rof mip-
mAacfor  éppwoo N x1,

x (Harl Ven ) Neap.* N x! (" Vat.1)

7 Mav8adokoddwry Sondag: Mavdvloxoddnry Neap.® xI,
Mavdvhicoddmrry X, Mavdidoxoddmry N KavdvdoxoAdmry Seiler,
MaydakokoAdmry Hercher.

8 ‘BrepoPovrddns Ven , *Ereofovrddov N
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III. LETTERS OF PARASITES, 1. 3—2 2

until his boy runs up and tells him thatit’ssix  So 3
we need some such plan as this to outwit him and
upset his routine  Biought up as he has been by a
severe and frowning pedagogue, he has no youthful
1deas, but hike a Laches @ or an Apolexis ? he 1s strict
m his ways and doesn’t let his stomach take 1ts fill
until the dinner hour has arrived

Letter 2 [m 5]
Hectodioctes to Mandalocolaptes °

Yesterday, late m the afternoon. Gorgias the
Eteobutade ¢ met me by chance, greeted me affection-
ately, and found fault with me for not coming oftener
to see im  After a hittle playful talk, “ By Zeus,”
said he, *“ off with you, my good friend, and after a bit,
when you've had your bath, come to my house and
bring with you the courtesan Aedomum ¢ She’s a
rather close friend of mine, and she stops, as you
certainly are not unaware, a short distance from the
Leocorium I have had a splendid dinner prepared 2

¢ Perhaps the Laches whom Lucian mentions shghtingly
along with the toadies Blepsias and Gniphon o Timon 58.

b Perhaps the Apolexis whom Demosthenes mentions as
unhelpful (xlv. 64)

¢ “ Hour-of-Six~Chaser to Doorbolt-Pecker.”

¢ “ Genuine son of Butes, one of the family which supphed
the hereditary priests of Athena Pohas.” (LSJ)

¢ ‘“ Nightingale.”

7 A sacred precinct in the Cerameicus, near the Painted
Porch and the entrance to the Agora, see Judeich, p. 338.
For the reputation of the Cerameicus see above, 1. 22 2

% mdvrws Neap &, wdvrws ds cet.
10 drwlev T, dmobev cet
1 yewroplov N x! 12 r¢ deleted by Bergler.
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moral yewmo’v, ix0vs Te/.LaXL'Tnsz Kal oTauvie
'TOU Mev&')awv Vefcfa.pog, ezf'rroc s av wsw/\npw-
o‘usva ” kol 6 pév Tabra eLrwv @yeTo- eyw 8¢
mapa. v "Anddviov Spapav kal qS,oaO'ag 7TCLp Srov
3 Kalowo, &énoa kuddvw mepLmecely. o.'va,uovos
ydp, s é'ouce, weLpaeean Tob Fopylov KO.L fhtkpo=
mpemods mept? '.ra.g dvriddoers, 1'7)1/ opy'qv evavkov
Eyovaa, w\jpn T kaxdPfyy dmoomdoaca® TEV
xuTpomdwy €8énoé pov xara Tob Bpéyuatos kaTa-
xéar {ovros Tod Jbatos, €l uy $Bdoas dmemidnoa
waps Ppayd uvyav Tov kwduvov  oUrws nuels
miow dmarglals Povkodovuevor mAelovs TEHV
§8ovdy Tods wpomnAakiopovs Umouévouey.

8 [m 6]
*ApremiBupos Knooldpew

Ayxovng pou e, KaL Sfe pe crv ,ue'ra. y,ucpov ev
pSxw TOV Tpax'r))\ov éxovra ov're yap Td pam-
ouara olds Té elur Pépew kai v dAnY wapowl.av
TV KciKLOT’ amolovpévawr® e’pavccm-a’)v, OUTE s
2 papds Kat a.37)q5a/yov 'yam'pos Kpoely % pév yap
airel, kal ob mpds Kdpov uévov dAX els Tpuddy To
b (Harl Ven ) Neap 2 N \1 (I‘ Vat 1)
17U1'p€7‘rl.0’1'al. Bergler noTpémaTo
Lxﬁves Teupayirar N xt
dv om. X, 4 mpos N a1
eyxequew)v after évavdov deleted by Hemsterhuys.
dvaomrdoaca N x!
x (Harl Ven ) Neap N st (1" Vat 1).
7 o p.efa. /uxpov Memeke OU peTd puukpov MSS.  fLeTq piKkpoy
Bergler, od uerd paxpdv Reiske
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III LETTERS OF PARASITES. 2 2—3 2

for us. shced fish and jars filled with Mendesian®—
Mendesian nectar. you might say”’ With these
words he was gone; and I ran to the house of
Aedonium and told her who had inwited her, and 1n
the process I almost got mto serious trouble. Pre-3
viously, you see, she had found Gorgias ungrateful.
and miggardly about her remuneration , and with hex
resentment fresh in mind she remosed the pot full of
water from 1its grill and all but succeeded m pourmg
some of the boiling water down upon the top of my
head, but I was too quick for her, and jumping
away I narrowly escaped the danger  So are we fed
on deceptive hopes, and end by getting more 1nsults
than pleasures

Letter 3 [m 6]
Artepithymus to Cnisozomus

Stranghng 1s what I need, and shoitly you will see
me with my neck in a noose For I am able nerther
to endure the cuffings and the general maudhn be-
haviour of the shot-payeis (the dewvil take them !) nor
to control my disgusting and gluttonous belly ; for 2
1t keeps demanding, and not for the attamment of
satiety merely but to satisfy 1ts craving for delicacies.

o Alciphron apparently mtends Mevdsoiwos as the adjective,
not of Mé&dys (or Médy) in Egypt, but of the Greek town -
Mévdn (1n Chaleidicé), the excellence of whose wine 1s attested

by Athenaeus1 29 e
b ¢ Loaf-Lust to Savoury-Soup ”

8 dmrodovuévaw Ty dmoMupévaw cet
_ % a8yddyov T', a8dnddyou cet
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wpécrwwov 3¢ Tas e’ﬂ'a)v\ﬁ)\ovs m\nyds ovk dvéyerau,
K(u m.vvaevw oW Spfaruoivt érepov ava'Ta.)\-r]va.L
3 mé TOV pamay,on-wu evox)\ovpsvos. LOU lod 7dw
KaKdv, OLCZ. Smopévew 7uds ava'yfcagec Y] wa,uqﬁayog
adr kal wapBopwrdrn 'yacrrnp e'pra odv moAu-
Ts)\ovg Tpamélns aﬂo)\avoas aromrdoar 76 (v,
KpELTTOVa d8vvmpotd Blov® Tov ral® Hdoviy Odvarov

Nynoducvos

4 [ir 7]
4 ’ /
Erowudroooos Zwpexmvéovri

Iar’raTaLaf Tis 77v 77 X9€g ny.epa., 77 Tis Sa.L/.Law

7 Beos am'o pxavis épploarsd W ev aKapeL p.eA-
Aowa mapo. Tovs wAelovas Ze’vac, GL wy yap avo-
Cevfawa ue Tob ov;,momov katd Twa ayafny
Tvxvyv AKeaLAa.os 6 w.rpos nmevnfa p.a/\)\ov Se
av'rovexpov Geaaa,u.evos, &va TOV Karw, TOLS
pabnrais émrdrrawr® dopddny dvedel’ ryayer® dis
e’a.w-év oikade kal c’m'sp&v amyvdyracer,® émeira
pv'r]vab PAéBa SLaTe,uwv 76 moAD TOD ai';wxrog
émoimoev, otdév dv éxdvoev dvemaroiTew pe TH

s (Harl. V en) Neap.! N« (T Vat 1)
1T wserts ToV
2 kpeirTova o8um7pov Biov x Neap 3, ddvimpod Blov xpeirrova
N, 8duvmpot Blov xpelrre 3t
x (Ha.rl Ven ) Neap # N xl (P Vat 1)
p. ev drapel Cobet e a.Kapez Harl , e drapd cet
a'UTOVEKPOV Melneke GUTDV€KPOV
7ols added by Hercher.
érérarrev Bergler
? dvedetv Arnaud  dvedddv Mss  dvelciv xal Bergler, dve-
Advras Castigliont
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III. LETTERS OF PARASITES, 3. 2—4. 2

And my face cannot stand the contmuous blows. and,
pestered as I am by the repeated cuffings, I am m
danger of having one of my two eyes bunged up.
Alack and alas ! The ewils that we are compelled to 3
suffer by this gluttonous and all-devourng belly of
ours ! Well, I have decided to enjoy a sumptuous
dinner and then to throw up my hfe in dsgust @ ; I
believe that an agreeable death is better than a
painful hfe

Letter 4 [m. 7]
Hetoemocossus to Zomecpneon

Ah! Woe 1s me! What a day was yesterday '
Did my good angel rescue me, or was 1t a god from
a machine, when I was on the very pomt of joming
the great majority ? For, 1f 1t had not luckily so 2
happened that, after I had withdrawn from the
drinking-bout, the physician Acesilaus ¢ caught sight
of me, half dead or rather a ventable corpse, a
denizen of the world below, and, giing directions
to his student-apprentices to pick me up htter-
fashion, brought me to his own house, then compelled
me to vomit, and after that cut a vein and caused the
greater part of my blood to stream out, nothing would
have prevented my giving up the ghost and perishing

@ Cf. below, m1. 13 3, C Bonner in C'P 4 (1909), 282-283.
b ¢ Ready-for-Cuffing to Brothy-Breath.”
¢ ‘“ Heal-people.”

# dyayeiv Castighom 9 érpvdyxacer Memreke

10 Jiareparv $AéBa puirar N xi
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xeaOau
x (Harl Ven ) Neap N x!(T" Vat.1)
1 of Bergler - wdoyer 7d Slkaia
2 épydoato Ven Neap #

8 évéorarrev Ven , évéoarrev Vat 1, évérarrev Neap @ N T'
.
4 kdmaov X Neap *  xémavov Bergler, wémavor Reiske
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III LETTERS OF PARASITES. 4 3-6

by a death I did not feel Alack the day! What3
didn’t those lousy-rich fellows do to me, now one and
now another forcing me to drink to excess and to eat
more than my belly’s hollow would hold> Why! One 4
of them would stuff me with sausage, another would
thrust a huge cutlet between my jaws, another would
prepare a mixed drink—no wine, but mustard, fish
sauce, and vinegar all together—and pour 1t 1n as of
I’d been a wime-jar. Immediately I filled Acesilaus’s 5
kettles, jars, and chamber-pots with my vomit, so
that he himself wondered where and how I had had
room for such a muck of food But since the gods
—saviours and warders off of evil—clearly rescued me
from mamfest danger, I shall turn to work and walk
the stieets of the Peiraeus earning money by trans-
ferring ship-cargoes to the waiehouseq. For 1t 156
better to feed my belly * on thyme? and barley,
enjoymg undeniable certamty of keeping ahve, than,
feasting on cakes and pheasants, to be daily antici-
pating the death that lurks unseen

¢ SwaBdoxew Tiv yaorépa seems to be a 1emniscence of
Béokew yaorépa 1n Odyssey xvu 228 ; xvin 364.

® Perhaps not the simple herb but a ““ mixture of thyme
with honey and vinegar ” (LSJ )

5 kepagduevos Seiler ¢ drwa N x1.

. .

* mbdrva N, mbaikas Vat 1

8 Cunuexdrs N 11 ¢ mds Hercher
J

10 éyddpnoa rocabrov Ppwpdrev dopurdy Bergler  éydpnoe
Togovrwy Ppwpdrwy dopurdv Ven Neap.d, éydpnoe Tocovrwy
Bpwpdrwv dopurds Harl, éxdipnoe rooobrov ¢ 7dv Bpwpdrawr
dopuréy N, éxdpnoe Tocodrov & Tdv Bpwudrwy dopurds T,
éxdpnoe ToooiTov To odpa Ppwpdrav gopurey Vat.l.

11 davévres x Neap 2.

12 jeraBois Ven , uerarefels Harl , perafels Neap & N.

183 hpodoynuévy Harl. Neap.2, duodoynuévmy Ven
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anorw eawr'r)v emSwo‘ew, €l ) -ro pr[ov 7rp69 Tols
apyvaz,s }\aBOL wpa odv kal ﬂba 'ra.vmv, €l
owifws dvrirelvorro® Huiv, dmoomdy  8vo Be Svre
kal éppwuévew Tdyora adTiv kal drkovoay dmwdéai-
[.LGV. - @npwmfa"qs 3¢ el TodTo ai'o‘@owo kal Todpyov
émuyvoln Tis nyefepag a'ypvﬂ'vzas‘ Kafop9w/.w., An-
tﬁo,ueﬁa xpvoods Tod veov aKe,u,u.aTos‘ ovk SAlyovs
kal Aaumpdy éobijra, xal mpooért v oliiov elo-

/. 3 % > 3 e 1 \12 ~ AY 1
wévaw én’ abelas Efopev kal 16" ypiobar 76 Aourdv
(Harl. Ven) N (through & of [§2]) x1 (T Vat 1)
Oworr-r;xrns
a-revmrrov Bergler o1‘€¢twﬂov
7dv a.yvov T, Tov a:yvov cet v dyvov Bergler
E‘rmpa.v Seller éraipay
a-ya'yew X, dyew a'ya'yew Vat 1, dyew cet
70V om X. 7 Tov om X 8 émdodvas x
dvrirelvorro Vat 1, dvarelvoiro cet
1 a.vrafaty.ev Berg]er dmdéar Suvnoduela Harl , drafa Svvn-

oop.eea. Ven , drdfa cet 1 kéuparos Hemsterhuys
12 75 deleted by Meineke
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III. LETTERS OF PARASITES, 5. 1-8

Letter 5 [m 8]
Oenopnictes to Cotylobrochthisus @

Go, take your shepherd’s pipe and eymbals, and
come about the first watch of the might to the chaste
tree in Golden Alley,? where we can meet—and can
then take from Scirum ¢ the courtesan Clymené and
conduct her to the house of our newly-rich acquaint-
ance, Therippides ¢ of Aexoné® He has been pas-2
sionately enamoured of her for a long time now, and
he 1s spending no hittle money—allinvain. For since
she has become aware that the youth’s love 1s blazing
hot, she looks languishing and continually affeets coy-
ness’; and although she 1s getting no end of nch
gifts she says she won’t bestow her favours unless
she gets that landed estate i addition to the cash
So 1t’s igh time for us to drag her away—foreibly 1if
she puts up her usual 1esistance. Two strong men
hke us will very quickly carry her off, even against her
will  Once Therippides discovers this and finds that 3
the achievement was a successful result of our sleep-
less might’s work, we shall receive, as payment for
the unexpected coup, no small number of gold pieces
and some splendid clothes, and besides we shall be
able to walk mto his house at will and to enjoy 1t

& ‘ Wine-Choker to Cup-Guzzler

b Mentioned also below n . 14 7.

¢ See above, 1 22 2

4 Apparently a sporting name, ‘“Widhorseson”; cof
Xanthwppus, Charwppus, and Callypprdes in Aristophanes,
Clouds 64

¢ A coastal deme south of Mt Hymettus

7 Cf Aehan, Lefter 9 - drxifovrac xai Opdmrovaw éavrds.
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avemucwATws 'raxa. 3¢ ov3€ mapaciTovs 'r),u.as
aMa. ¢L/\ovs q'y'/;aercu' of 'yap mapdadnow  els
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pols, s Jpds,* wal Tpuylvois® paxios Ty aldd
mepiokénw © dmédvoe ydp me Ilarawkiwv 6 map-
movmpos, 6s Ta wépuard pe (elyov 8¢, ws oloba,
dmdouyvov dpydpiov) Sefials xpduevos Tals ralw-
dfoeor Tadv kPwv dype dpayudv kal SBoddv
dmecvidnoey  é€dv €' pov mwapidely Soov élnuid-
Ony, €ir dfdw yevéolar Tob mAelovos, éx Tis war’
b \ ¥ M k] k4 ¢ / 4
Spyny épudos Trv els Tovoyarov Uméuewa BAdSyy
kal’ & yop ékaortov TOV iporiwy éx mpokAjcews
5> 13 / < ’ k) 14 ~ k3 /
amoTiBels, Tédos amdvrwy éuAdiny Tdv évdvud-
Twy. wol 87 odv Padioréov, yalemds yip xal
AdBpws émavyillwy 6 ﬁopp&s Sleal p.ovs @y 7T>\EU-
pév d')a"n'ep ,Bé)\og és vaocapyes: lows ocxm'eov
1) ydp Tis T@v ékel veaviokwy katowkTelpas® du-

x (Harl Ven )N through é¢ o8 [§ 2]) x* (I" Vat 1)

! émpuelvavres X.

x (Harl Ven) Neap & s* (T' Vat 1)

‘Payasrpdyyioos T, Payyoa'rpayyl.oos Vat1

3 Tradurodaluore V. at1

4 ewra.pquos———opas] dis Spds ebmdpudos mivapols X1. s édpas
€u7rap1.v¢os mwapols Seiler

5 rpuxivors Maehly - rpiyivos
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1II. LETTERS OF PARASITES, 5 3—6. 3

unhindered And perhaps too he will look on us as
fuiends instead of parasites; for those who do not
wait for an nvitation to do a kindness are no longer
counted as flatterers but as friends

Letter 6 [in 42]
Rhagostrangisus to Stemphylodaemon *

I am utterly rumned, let me tell you Yesterday
I was magnificently arrayed, to-day, as you see,
I am covering my nakedness with dirty rags and
tatters I was stripped bare by that filthy scoundrel
Pataecion,? who robbed me of my cash, even to my
drachmas and obols (I had a good bit of money. as
you know), by rolling the dice so cleverly At the 2
begmning I could have overlooked my losses and
so got away safe with most of my money, but I was
so worked up and angry over the game that I kept
on until I had lost my last obol, on a dare I staked
each article of clothing, one by one, and finally I was
stupped of everything I had on  So where am I to
go now? With keen, raw blasts the North Wind
pierces my sides like a dart Perhaps I'd better go
off to the Cynosaiges ¢, one of the young fellows theie 3
will take pity on me and put some clothes around me.

e ¢ Grape-Press to Olive-cake-Hound.”

b Cf above,un 2 2

¢ A gymnasium 1n the southern suburbs of Athens and
used by those who were not of pure Atticblood  See Judeich,
Pp 422-424

6 pdreat kaAvrrw Ty aldd x1. 7 8¢ om Neap.? st
paredt 9 2 ; 1
8 uov Neap 2 xI. énoikrelpas X
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dudoer pe tparios, 1) xaraifopar éyyvbey Tag

’ \ -~ v e 7 ’ -
kaplvovs kal 7§ mpl 6 dvornvos GdMfopar Tois
yap yuuvols clovpa kal ébearpls 1) PASE Kkal 16 éi
Ths ellns' Oépechar

7 [iii 48]
WiyoxAdorns® Bovkiwwe

TH wporepaia Evpduevor Tds kedadds éyer xal
Zrpovbias® kat Kdvaibos of mapdorror,® Aovaduevor
H ) 7 5 - > v\ A6 2
eis 70 év Zmpayyiw® Badaveiov, dudl Tt méumTyy
o ’ 3 7 b A 4 v
dpav Bpbuov ddévres els 16 mpodoreior T6 Ay~

~ 7 18 )3 - 7 9 3 7

wvdfor’ 76° XapikAdovs 7ol pepariov’ @ydueba,
&b ad7és Te dopdvws vmedéfaTo™ Puddyeldss Te dv
kal dudavatwriis, fuels Te Sarpufy adrd™ kal
Tols cvpmdTats mapéoyouev, mapd uépos'® dAMAovs
émppamilovres kal avdmaioTa elkpora émAéyov-

x (Harl Ven ) Neap 2 x! (T Vat 1)

1 éns Neap 2, fAns xL.

x (Harl Ven) Neap 2 x* (I" Vat 1)

? Yiyordadorns Neap.2;, Fuyoxdadorys x Neap.2 (super-
seript)  Wiyokamrys Metropulos

3 Zrpovfiwy nl.

¢ of mopdairor Harl ; x%, of mapaciro os Ven, ¢ mapdoiros
Harl. (superseript) Neap.2.

5 Zwpayylp Neap.?, Lypayyelw sk

¢ r9p om x?

? *Ayxvijor Seiler + *Ayyidys Ven , "Ayrddys cet.
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III. LETTERS OF PARASITES, 6. 3—7 2

orif he doesn’t I'll install myself at the furnaces neai-
by and warm my wretched frame by the fire , for to
naked men the flame of fire and the heat of the sun
aie coat and overcoat

Letter 7 . 48]
Psichoclastes to Bucion @

Yesierday we parasites, Struthias,’ Cynaethus,®
and I, after having our heads shaved, took a bath in
the pool at the Serangium,? and then, about the fifth
hour, raced to young Charicles’ suburban place at
Ancylé.e There he welcomed us gladly, for he 15 a 2
merry and spendthrift youth; and we fuimished
amusement to him and his dinner guests. slapping
one another in turn to the accompamment of sonoious

¢ ‘* Crumb-Breaker to Stuff-Cheek

® The name of a flatterer-parasite i1n Menander’s lost Kolaw
(“ Toady u)

¢ Lucian, Pro Imaginibus 20 and 22, mentions a Cynaethus
who was a flatterer of Demetrius Poliorcetes

4 A seaside establishment at the Pewraeus, see Judeich,
pp 485-436 C Graux, ** Supplement au Co: pus Paroemio-
graphorum Graecorum,” RPh 2 (1878), 222, quotes from the
collection of proverbs in Scorialensis -I-20 ~ *Ex Zmpayyiov
(rémos kal obros Tod ewpards, év & of karodpyor ékpimrorTo)

¢ A deme lying between Athens and Mount Hymettus.

& 7o mss  els Hirschig.
¢ pepaxioxov X1,
10 &3é¢aro X.
1 ddavadwris Ven , didavadwrigp Neap.2
12 x1 nserts e
13 rapa pépovs Neap.t, mapauépos cet
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III LETTERS OF PARASITES. 7 2-5

anapaests ctammed full of real salty jests, true Attic
witticisms, and sly mnuendo  While the party was 3
at this pitch of merriment and galety the surly and
1l-natured Smicrimes ¢ turned up fiom somewhere or
other accompanied by a crowd of memals. swho
pouncedonus atarun  First of all Smierines himself 4
hit Charicles over the back with his crooked staff;
then he smacked his face and led him away as if he
had been the meanest slave As for us, at a bare
nod from the old fellow our arms were twisted behind
our backs ; nexthe gave us no small number of lashes
with a bnstle-whip >—too many lashes to count
easily ; and finally the savage old fellow dragged
us off and lodged us 1n the gaol And if that jolly 5
Euthydicus (he 1s one of the foremost of the court
of the Areopagites), a good friend of ours and a
man who had been on many a costly carouse with
us, had not opened the prison door for us, we mught
have been actually handed over to the pubhc exe-
cutioner So hot was the wrath of the harsh and
bitter old man agamst us, and he did his best to
have us haled off on the path to execution like mu-
derers and temple-robbers.

¢ Charicles was evidently so young that he shll had a
‘ pedagogue.”
® Cf Aristophanes, Frogs 619

6 3¢ om x

7 &eopovuehe x Neap 2

8 Sorpuyivde Harl , dorpiylow Neap #

? dMlyas o0d” edaplfurjrovs Memeke - dAyas 008’ edapifpf-

TOUS
10 5 added by Bergler.
1 BEddnuos x*
gupmociov At
13 fdvarov Vat 1, 7@ favdrey x.
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8 [m 44]
Tvdfwy Aeyomivar:
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3 00 'yong, a}\Aa, 'rv;m stpn'rou deéid. Tﬁx"q yap
mOpa —:-awa éori Ta oV av@pwﬂwv n-pa'ypa'ra.
0U0ev yap év avBpddmors yvdum, mdvra 8¢ TUym, kal
TavTns 6 TuYQWY 1OVs éoTi kal vouilera

(I Vat1)

Aeyorivars Bergler  Aoyomivarxt Ty Aetayomivare Vat 1.
76 dortv Bergler

xuvi Herel -+ xowq

7 before oixia deleted by Cobet.

*Axaprida Vat 1

karayonredew Vat 1

dmoudrrecfac Bergler

R N IR R TR

°

* Full-Mouth to Lick-Platter.” The second name 1s
apparently taken from Batrachomyomachia 100  For other
evidence of the freedom with which Alciphron drew on
the Batrachomyomachia see A. Ludwich, Diwe homerische
Batrachomachia (Leipsic, 1896), pp. 98-99
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IIT LETTERS OF PARASITES. § 1-3

Letter 8 [m. 44]
Gnathon to Leichopinaz ¢

We get no more attention than if we came from
Megara or Aegium ® Grylhon ¢ is all the rage nowa-
days and owns the town ; and every house is open to
him as though he were Crates,® the Theban Cync.
What I think s that he has got hold of some hag from
Thessaly ¢ or of a sorceress from Acarnama,” and
50 1s bewitching the poor young gentlemen. Why!'
What suawvity is there mn his speech ?  Or what social
charm and what merriment does he contribute? Well,
possibly the Graces have looked on him with kinder
eyes,? so that the Athemans indeed are diddled and
fascinated by him, while we are content if somebody
tosses us scraps? as people do to dogs Perhaps,
however, he 1sn’t a wizard, but simply enjoys good
luck  For luck runs throughout human affars* : yes,
judgement counts for nothing among men, and luck
for everything ; and the man who has luck is agree-
able and 15 thought agreeable.

® Proverbial, see Tsirimbas, pp. 32-33.

¢ Cf above, n 2. 2.

@ Proverbial , see Tsirimbas, pp 20-21.

¢ Proverbial ; see Tsirimbas, pp 26-27.

7 For other evidence associating Acarnama with the magie
arts Seiler refers to Lobeck, 4glaophamus, p 310, note m.

¢ Cf. below, 1v. 9. 4, Anstaenetus 1. 11 (143. 25-26 Her-
cher).

* dmopaydadla, ‘ the crumbd or wnside of the loaf, on which
the Greeks wiped their hands at dinner, and then threw 1t to
the dogs ” (L8J)

* Cf Demosthenes 11. 22: peyddn yap pom, pdAov 8 Sdov 4
TUxn wapa wdvr’ éoTl Ta Qv dvfpdmewy mpdypara
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s (Harl Ven ) Neap 2 s! (' Vat1)

1 Tpamelorelywv T’y TpameloAelwr Vat 1

2 % Aepdvy Schepers 7 Anpidvn Harl,, Anpudvy Ven,
‘Hlewkrpidvy Neap 3, Aeipidvy 1l 3 mpom

4 gawny Reiske

5 karamiyova Lobeck xaramdywva
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III LETTERS OF PARASITES, 9 1-3

Letter 9 [m. 5]
Trapezoleictes to Psichodwalectes ¢

It grieved me. my darling Psichion.? to heai of the
accident that befell your face. And if it actually
happened 1 the way that was reported to us by
Leirioné ¢ on her 1etwin from the party (I mean the
hittle attendant of Phyllis the harpist), you must have
been up agamnst a war and a regular siege, even
though artillery and siege-tower were lacking For2
I hear that that effemmnate bugger smashed his wine
cup over your face, so that the fragments disfigured
your nose and your rnight cheek, and your blood ran
1n streams, like the streams of water from the dnippmg
of the Geraneian cliffs ¢ Who will any longer endure 3
these wretched men who sell thewr belly-ware at so
high a price? Why' We aie buying our hving at
the price of danger, and mn our fear of death from
staivation we are ready to fill ourselves up even if
dange: does attend

o ¢ Table-Licker to Crumb-Discusser.”
b Crummy ¢ “Tahan”
¢ In the Megarid

6 go. Bergler : oov 7 rpadpara \ Neap 2.

8 Xoylgacfal cov Neap 2, cov Awproacfar Harl, cov AwBi-
gacfor Ven 9 dvayBivac 3L

10 of om. x Neap @ 1 Tepaveia x Neap 2, yop dvig x!

12 graddlovor X 13 gyéyerar X, dvféferar x*

1 rovrwyvi Hemsterhuys: rodrwv el 31, tovrwr « Neap 2
15 wyap om. x*
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5 grodvripmTov \ 18 jdaopa om x Neap.®.

170

© N ot e

[ =)

«

@



III LETTERS OF PARASITES. 10 1-¢

Letter 10 [iu. 46]

Stemphylochaeron to Trapezocharon ¢

How fortunately, how happily have I fared ' > Pe1-
haps, my excellent Trapezocharon, you will ask me
m what respect. Well, I will tell you even before
vou ask. As you know, the city was celebrating the
festival of the Cureotis ¢; I had been invited to a
dinner to provide entertainment and was dancing the
cordax ¢ The banqueters were trymng to outdrink
one another, and the contest bade fair to go on in-
defimtely, but finally the company fell sound asleep—
drowsy slumber ¢ had crept upon all, even the very
servants I for my part began to look around to see 3
if I could Iift any of the silverware ; but sinee this
had all been put out of sight while people were still
sober and was m safe storage, I tucked my napkin
under my arm and made for the door 7 so fast that
Ilost one of my shppers as I ran. Just see how valu- ¢
able 1t is, Egyptian linen and dyed in sea-purple from
Hermioné, an exceedingly delicate and expensive
weave If I manage to sell it without getting caught.

[24]

@ ** Olivecake-Lover to Death-on-Vittles.”

® Rermmniscent of Aristophanes, Plutns 629 « ds edrvyeid,
s paxapiws mempdyare

¢ The third day of the Apaturia was called Kovpediris
because on it the names of boys and girls were entered on the
hists of the phratries See Deubner, Afiwsche Feste, p. 232.

4 Cf above, 1 15 2

¢ Apparently a reminiscence of Aristophanes, ¥ asps 12
vuoTakTys Umvos

7 This sentence (from 76 yeipdpaxrpov through éénAddpnv)
appears to have been based on comic trimeters, as was pointed
out by Kock, CAFm p 675.
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Ao, yacTpid o€ dyaywv éml Tov mwavdokéa
’ 1 \ \ 3 ~ ’
Mbakviwva® moMas yap Juod moMdkis map-
owias avérAnuev, kal xpy o€ OV KOWWVOV TGOV
Svoruynudrwy pepirmy yevéola kol Ths edru-
4 I3 7
xovans Nuépas.

11 [m 47)
‘QpoAdyios Aayavofavudow

‘Epun kepbde xal dAefiraxe ‘Hpdxles, dm-
eodfny. ovdév dv* Sewdv érv yévorro. mpoydmy
¢ / > ~. 3 ’ ~ ’ 7
dpedduevos dpyvpav® Paviov Tod mAovalov Spopw
Bovs dépectai’ (v yap dwpla ijs vukTos pecodans®)
2 karymeydumy® o lew éavrdv’  kives B¢ éfaldvns
2 \ / k. k] /’ \ \
olkovpol mepiyvBévres dAos aMaydlev yademol kal
-~ \e v\ 2 8 \g \ ’
Bapets iy daknv émjecar® Modorrot® kai Kvdiouor,
e 1> 7 QY 3 s 110 ¢ 3 3 \ow
i’ dv 0dbev éxwAvoé™ pe s Ndiknrdra THv "Ap-
Teuw' Sreomdobar’® péoov, s unde Ta drxpwriipia’®
eis v Sorepalav'* mepidetpivar mpds®® Tadmy Tols
s (Harl Ven ) Neap 21 (T Vat 1).
! Ibaxviwva Cobet Ilifakiwva
¢ (Harl. Ven ) Neap 2 5! (' Vat 1).
ovdév dv Memneke - 008¢ x, oddév Neap & x!
dpyupdv om »x Neap ?
8pduw dovs Pépecfar om. x Neap 2
weoovons om x Neap &
rarnmeyduny Memneke — gmerydumy X', kol fmweaydumy x
a

- W oo

N
éuavrdy xl

Ty YAakiy émjecay 1, 77y ddakny X, om Neap.?
Modorrerol X

10 écbAve xt

1 s Bdwknrdra Ty “Aprepw deleted by Herwerden.
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IIT LETTERS OF PARASITES, 10. +—11 2
I wall take you and stuff you with belly-ware at mine
host Pithacnion’s. For many a time and oft have
we put up with drunken insolence together, and 1t 1s
only fair that you, my partner in misfortunes, should
share in my lucky day also.

Letter 11 [m. 47]
Horologius to Lachanothaumasus ¢

O Hermes giver of gamn and Heracles warder off of
1ll, I escaped mn safety. There can no longer be any
danger. Ihad appropriated a silver pitcher belonging
to the rich Phamas, and taking to my heels (‘twas
the untimely hour of midnight) I made all speed to
save myself Allofa qudden watch-dogs surrounded 2
and attacked me, one on this side, another on that ;
they were savage and deep-throated, Molossians
and Cnosians,® and there was nothing to hinder me
from bemg rent asunder by thewr jaws (as if I had
offended Artemus 9) so thoroughly that not even my
hands and feet would remain next day for bunal by
those who might be prepared to pity and commuser-

¢ ¢ Clock-Watcher to Greens-Gazer.”
® Largest of Greek dogs,used as shepherd dogs and watch-
dogs
¢ Cretan dogs were known for thewr speed and for their
endurance
4 Reminiscent of the punishment of Actaeon.

12 weomdgbor T Sieamdobac cet

18 alcpam;pw. Bergler akpo@ma

14 el.s 71 _dorepaiav X}, 77 doTepaiz X Neap.®
15 efs x Neap 2.
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III LETTERS OF PARASITES. 11 3—12 1

ate Well, I found a conduit with the top open. not 3
a deep conduit but one near the surface. and I shpped
mto1it and hid. Even as I tell you this I am tremblng
and quaking When the day-star rose I noticed that
the dogs had ceased thewr howhng (evidently they
had been tied up at home) and I ran to the Perraeus,
where I happened upon a Sicthan ship about to cast
off her stern-cables and sold the pitcher to the ship-
master. And now that I've got the price of 1t I'm 4
loaded down with cash and I've returned to town—a
nabob now ; and I'm so fanned by hope that I want
to keep flatterers and to have paiasites in attendance
on me—no longer a parasite myself Well, suppose
I do spend all this money I've acquired ; I'll return
to my old occupation ; for not even a dog that has
once learnt to gnaw leather will ever forget the trick.®

Letter 12 [m 48]
Etheloglyptes to Mappaphanisus ®

I hope that Licymmus the tragedian may lose his
voice and come to the wretched end that he deserves

@ Cf. Lucian, ddversus Indoctum 25: ovdé yap xdwv dmaé
madoar’ Gv okvroTpayely pafodoa  There appear to be under-
Iying 1ambics

b % Willy Scraper to Napkimn-Filcher.”

¢ *Efchoyddmrys L. A. Post . "EdedoyAdnrys

10 Mamradavioe Ven , Marragavicow Neap.®, Marnadasio T’
Marrvapavioew Hercher
\Tu kaxyykdkws < T (corr.) Vat.1, kaxqrdkws Ty, xakeyxdkws
Neap & *

22 dyopos ¥, dywpos Neap 2.
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$Bpewv dupof 70 uérpov Ths yaorpds, mépa’ Sé
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5 000év  pijte odv és véwra el prire uav viedn®® S
Ocols éxfpos Awduwvios, dv éya 7is dyaplorov

(Harl. Ven ) Neap # x* (I Vat 1)

Aloydlovs x

yeywvdrepw Harl , yerovd ¢ Ven , yeywvd 7$ Neap .

xal om x! i

dmérpayov Neap & Vat 1

Devedris Seller  Qevedris Harl Neap 2, devedrys Ven,

Davedris w!

8 “Yaxwhis Bergler « “Yaxwfds Neap &, Ydxuwhos cet
" wMjoaca x Neap &
8 kal kamupos éfexiln yélws X!, Smdpywv ¢ BopuBos wepi-

efoupPer 76 ddpa x Neap 2
% mépa Bergler mépas
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III. LETTERS OF PARASITES, 12 1-5

For when, by giving play to a sort of shnll and sonor-
ous voice, he won lis victory over lus rmvals Critias of
Cleonae @ and Hippasus of Ambracia with the Pro-
pompo of Aeschylus,? he was all airs and graces, and,
wreathed m 1vy, celebrated a banquet I was nvited, 2
and O me O my, what nuseries I endured ! First I
got my bead covered with pitch and my eyes spat-
tered with sauce ; next, while the 1est were eating
milk cakes and sesame cakes, I, instead of getting a
flat-cake, was trymng to mbble at stones smeared with
honey And then that sauciest little harlot of the 3
lot, who lives in the Cerameicus (she’s really an out-
lander from Pheneus ¢), Hyacinthis by name, filled a
bladder with blood and brought it down over my
head, and along with the sound of the blow I found
myself m a blood bath. The revellers broke into4
much loud laughter, but I got no fair return fo
what I had been through , my recompense for the
msults was only what my belly could hold, nothing
more Well, I pray that next year Licymmus, hate- 5
ful to the gods, may not be alrve or winning victories ,
and I have decreed that, on account of his disagree-

e A hill town south-west of Corinth

b The names of the three actors are ** probably fictitious
according to J B O’Connor, Chapters in the History of
Aectors and .Acting . Ancient (Greece (Princeton diss.
Chicago, 1908), pp 103, 113-114  For records of a competi-
tion 1n which three actors brought out three old tragedies (one
apiece) see an inscription found mn the Athenian Agora in
1935 and published by B D. Meriit, Hesperea 7 (1938), 116-
118, the date, according to Pritchett and Meritt, 15 251/0
Bc See also notes by A Koite, H 73 (1938), 123-127. Al
these references have been kindly supplied by Professor
Capps ¢ A town 1n the wilds of northern Arcadia.

X €l pire ;.m‘]lv vc{ca’m l\’Iem?‘ke I»,'-"iTE i vy x Neap 3,
el pijre iy PBupn x! pire piva Pudn Blaydes
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ALCIPHRON

~ ~ € -~
pwvis évexev Spbroxdpvlov' kalelohar® mpos® Nudv
kal 7ol yopol T&®v AiovvooxoAdkwy éExpiva.t

18 [m 49]
Kamvosdpdvrns *Apioropdye

*Q Baiuov, Ss pe kexdjpwoar kal eldnxas, s
~ ~ \ \
movnpos €l kal Avmels del 7] wevig ovvdéwy. T yap
~ ~ 7
dmopla Tob kadodvros yévyrar, avdykn ue’ ordvdi-
V4 1 ~
kas éobiew ral tHfea 4 méas dvaléyew kal Tis
*Evvearpovvov mrivovra® mipmdachar v yaoTépa
2 elra, éws pév 70 odua Tas HPpeis’ Iméueve kal Ay
év dpg Tob mdoyew vedTnTL Kal drufj vevpoluevov,
1 € 4 3 \ 8 \ \ A A8 3 7
dopyTos 1) UPpis émedn 8¢ 76 Aowmor® éyw ool
ueaalmodos,® kal 76 Aeimrduevov Tod Blov mpos yhpas
~ -~ ~ 4 7 13
6pa," 7is laows TéV kaxdv; ‘Alapriov oxowiov
x (Harl Ven) Neap 2x* (I' Vat 1)
1 GpBiordpulor Fobes on basis of Meiser’s dpfioxdpviay
Sploxdpvlov Mss  Sphordpudov Bergler.
2 kadeloBar most Mss, kaAdv dofal Ven. xaddv xdpw olce-
ofa: Memeke
3 map’ x Neap 2
4 éxpwov X, éxpwa éppwaoo Vat 1.
¥ (Harl Ven ) Neap 2 x! (T Vat 1).
5 yévyror, dvdyin pe om. x Neap @
% dvaréyew—mivorra om. x Neap &
? rds UPpeis T6 odpa X*
8 76 Aoumov om x Neap 2.
® uecaimodos Fobes peoalmovos Mss  peocarmddos Bergler.
10 &rer Kock.

o Cf \ristotle, Rhetoric 1405 2 23 *“ And some call actors
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III LETTERS OF PARASITES, 12 5—13 2

able voice, our crowd and the company of the Flat-
terers of Dionysus ¢ shall call him “ Snuffietenor.”

Letter 13 [ui. 49)
Capnosphrantes to Aristomachus ®

My guardian angel, who hast won me by lot and
who claimest me for thine own, how malicious art
thou and how dost thou grieve me, always binding
me to poverty ! For if there is a scaraity of mvita-
tions, I must eat chervil and sea-squirts, or gather
grasses, and fill my belly by drinking the water of
Enneacrunus ¢ Moreover, as long as my body could 2
take hard knocks and was at the uight age for rough
handhng, nerved with youth at its prime, hard knocks
were endurable ; but now that I am half-way on my
journey, as you know, and the course that yet awaits
me verges on old age, what remedy 1s there for my
ills * What I need 1s a rope from Hahartus, and I

flatterers of Dionysus, whereas they call themselves *artists >
(Trans J H Freese, LCL

b« Smoke-Sniffer to Breakfast-Fighter.” T Kock (H21 =
[1886], 403-404) points out that this 15 not a letter at ail
but the pfows of a parasite, he reconstitutes the comie ir-
meters See also C.4AF w1 pp. 675-676

¢ Called also Callirrhoe, a fountain at Athens Its site
has been much disputed , Dorpfeld thought that he had found
it m the valley between the Pnyx and the Areopagus For
reviews of the evidence see Frazer on Pausamias 1 14. 1;
Judeich, pp 193-201 There 1s possibly a reminiscence of
Lucian, Timon 56
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III LETTERS OF PARASITES, 18 2—14 1

will hang myself m front of the Dipylon, unless
Fortune resolves upon some kindly stroke Buteien 3
if she stays just as she 1s, I shall not put my neck n
the noose until I have enjoyed one more sumptuous
banquet ® It won’t be long now before that fashion-
able wedding of Chanto and Leocrates of which
people are talking,® directly after the last day of
Pyanepsion, and I shall surely be invited erther for
the first day or for the day after A wedding has to
have merry-making and parasites Without us a
wedding wouldn’t be any festivity at all; 1t would
be a gathering not of men but of swine.

Letter 14 [ni 50]
Bucopnactes to A2 topyctes 4

I cannot enduze to see that dirty whore Zeuxippé ¢
treating the youngster unkindly  For he 1s spending
on her, not gold and silver alone, but even apartment
houses and lands ¥, while she, scheming to inflame
his love the more, pretends to have a passion for the
man from Fuboea, the young fellow. so that when she
has squandered Philebus’s money she may transfer

@ The great Dipylon gate was m point because of its loca-
tion in the Ceramelcus, see above, 1. 22 2and m 12 38

b Cf above,m1 3 8

¢ Apparently a remimiscence of Lucian, Twmon 38.

@ ‘“ Gobble-and-Choke to Bread-Boxer.”

¢ For the possible impheations of this name see Sondag,

. 55.

7 Possibly a reminiscence of Lucian, Tozar:s 15

13 rpéfmrar Castighom
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III LETTERS OF PARASITES, 14. 2—15 1

her affection to another. I am gueved to the heart 2
to see all these riches melting away—riches that
Lysias and Phanostraté, both of blessed memory, left
to hihm What they amassed, obol by obol. this
common and utterly shameless wench 1s spending all
at once ¢ Now, though I am somewhat sorry for the
youngster also, for when he came into s property
the generosity that he showed to us paiasites was
considerable ; yet I see that ow position also 153
shppmg - if all of this excellent fellow’s property
should be turned over to the woman, fine gorging we
shall have, fine goiging, heaven knows. n the days
to come ' Philebus, as you are aware, 1s 2 simple
fellow, kind to us parasites and moderate 1n his ways,
finding his pleasure i songs and laughter rather than
n malicious jokes on us

Letter 15 [1i1 51]
Laemocyclops to Creolobes ©

Behold ! After the Eurotas and the waters of
Lerna and the springs of Peiwreng ¢ I now yearn for
Callirrhoe ¢ and I'm hastenmng back from Corinth to

a The source of od yép damav@rar—yivaiov 18 reconstituted
by Kock in comic trimeters (partly m RAI 43 [1888], 37 and
partly in H 21 [1886], 391) ~ See above, pp 8-9

b The latter part of this sentence, if & feot be onutted, 1sa
comuc trimeter

¢ ¢ Cyclops-Gullet to Meat-Maimer "

@ I.e after Sparta, Argos, and Corinth.

¢ See above, p 179, note ¢

12 Zpwr TS B, épawTindls X'
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111 LETTERS OF PARASITES. 15 1-¢

Athens For there wasn't a thing I enjoyed among
their luxuries here. and I'm ready to whisk away and
to hasten to you The people heie proved to bes
ungracious and not jolly fellows at all®, among
them you get more tipsy tuicks than satisfactions.
How much better for me to munch green figs or dock
at Athens than to take pickings from their gold !
Why, what new ticks they do try to introduce !3
They make a man drink while balaneing on greased
wine-skins, as at the Ascoba®; and the wme that
they pour down one’s throat 1s fiery and hot, without
any water muxed m; then they throw you bones—
ham-bones and knuckles—as they would to dogs,
and they break 1ods over you, and for a fine joke
they beat you with leather thongs and with other
sorts of whips O Athena, defender and guardian of 4
the city, may 1t be my lot to live and die at Athens !
Surely 1t 1s better to he outstretched, a corpse,
before the Diomeid gate or the gate of the Kmghts,®
without a bural mound. than to endure the opulence
of the Peloponnesus

@ Apparently a reminiscence of Lucian, De Meicede Con-
ductis 30

b ’Aokwliacuds, or dancing on greased wine-skins, was a
feature of the Country Dionysia, see Deubner, dttische Feste,

¢ Probably the same as the gate of Diochares, somewhere
in the eastern wall, see Judeich, pp 142-143 There were
apparently potter’s fields outside this gate and the Diomeian
gate Foranecho of this passage see Browning, Balaustion’s
Adventure 27-32, S N Deane, “* Robert Browning and
Aleiphron,” CJ 9 (1914), 277-278

17 7po Bergler - mapa
- s ; - )
18 weioBar Harl , detofar Ven., waretofar X!  «kelpevor marei-
ofar Bergler
19 o3 added by Meineke. 20 TTedomovvmatewy X.
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ALCIPHRON

16 1. 52]
Komadiwy Edrvicow®

OF por uéde® mowodvrwr Soa kal Bovdovrar
puporivduvor I'pdvfwr® kal Zapdavdmaldos- éué yap
kowwvijear Ths ardmov wpdfews ddvvarov, 0vd €l
pdvrevud pov éx 7hs Awdwvalas dpuds émrpémort
70 Spdpa’ mdvtws odv dpektéov  Imomepldot
yap Ty maMdakny 7o Ths oixtas deomdrov, Kal HoY
adrols 1) mpdis els v Ay mpokeydpnre.b kal
ok aprodvrar T TdV dppodiciwy dféouw wAy-

-~ 3M\ N \ 3 ~ 3 7 ’ > a8
ouovij, dAAa yap® Td éx Ths olxlas oxevn kal év
éedapBdvovor. kai lows pév &xpr Twos Afoerar
ToDpyov mparTdpevov, mdvrws 8€ mote 3 AdAos yei-
Twv 7 Piflupos olkérns dyopevoer 6 mpdypa els
Todupavés, kal dvdykm pera mhp kal aidnpov ral

\ \ 9 ’ , 5 A 10 ’ P
Tas moMas’ Bagdvovs Télos adrois® yevéofar Tis
¢ ~ 11 2\ ’ N \ , 5 - \
néovfis™ 10 kwvewov 7 7o Bdpalbpov. ddeldds yap
xpduevor 7@ Toduduare lodppomov T mpdéer T
Tipwplay éxticovety

» (Harl Ven ) Neap @x! (" Vat 1)

1 Kwngdlwv Edxviow Hercher, Aomadiwv Edxvicow Schafer,
’AxpafaAv,uas Xwvoxpdrer Schepers  Cf the following letter

uéMe Harl , uédo e Ven , uélov Vat 1

3 Ppovﬁwv Bergler T'épwv x, T'pévbor Neap 2, Tpifwy x!

4 émrpémer X

5 After Spap.a Bergler deletes s EOTW epya{eoﬂm XxpnoTév
¢ue1'cu. 'yap a'vrawws kal év mawot 70 xpv)a‘rov KO.L [x I\eap * onut

70 Xp'qm-ov :ca.:. . Har] omits xp’qmov Kcu] mOTOY 7}905 kal vyiés
¢ kal 707 adrols 7 mpdfis els Ty drudy mpokexdpnie Bergler
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1II LETTERS OF PARASITES. 16 1-3

Letter 16 [ 52]
Copadion to Eucnissus ¢

It’s none of my busmmess. let Gronthon? and
Sardanapallus do all that they please, dare-devils that
they are Why, I couldn’t share in ther heinous
conduct, no, not even if an oracle from the oak at
Dodona should entiust me with the task No, I
certainly must keep my hands off They are tamper-
ing with the concubme of the master of the house,
and they have already gone the hmat  What’s more,
they are not content with the unholy satisfaction
of thewr lusts, no, they are actually pilfering the
furmiture from the house, piece by piece. Possibly
up to a certam point thew performance will escape
notice ; but surely some day either a tattling neigh-
bour or a whispering servant will let the matter out ;
and then, of a certamnty, after pumshment by fire and
knife and the whole gamut of torture, the end of their
pleasure will be the hemlock or the Pit ¢ They are
playing theiwr bold game recklessly, and they will
recerve pumshment commensmate with ther deeds.

@ ¢ Scrapson to Good-Savourer

v ¢ Barcuff

¢ From the fourth century this name was given to a low
chff (at the western edge of the Hill of the Nymphs) over
which the bodies of eriminals were thrown

Kol 78n avrols 7 wpdfis els v dpxMv mpokexdpyxe Neap.® x1,
om. X

7 @Ma ydp MSS. aMG xal Bergler, dua yap Memeke, dAa
yap xai Schepers

8 1 inserts ws éméudwpu 9 @\as Hercher

10 ajrg T, om Neap 2. 11 rfs Hdovis om. 3!
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ALCIPHRON
17 [ni 58]

’Akparoddpas Xwvorpdre

Xb¢s Kapiwvos mepl 76 dpéap doyolovuévov elo-
éppnoa els Todmrdnor® émera® edpawv Aomdda B
uodat kexapukevuévny kal dAextpvdva SmTov XU-
Tpav 7€’ ueuPpddas éyovoav kal ddvas Meyapiras®
ééfpraca, kal dmomndioas moi’ waraybelny élx-

2 Touv Kal evralpws® éupdyouut® pudvos °  dmoplg Sé
Témov Spauwy émi v Ilowidqy (kai yap odk
Wdydet TavTyy 08¢ els 7@ dboAéoywy TovTwyl

8 dtdocdpwy) ketbl 7@y wovwy dmrélavov  dvavevoas
3¢ Tijs AomdBos Spd mpooidvras TAV dmo ThHs TN-
Alas® Twas®® veaviokwy, kal Seloas 76 pév Bpdpara
émofer' amebéuny, adrds 8¢ els Toddados éxeluny
kpdmTwy Ta kAéupara edyduevds Te Tols *Amo-
Tpomralols T6 véos mapelelv,’® xSvdpovs vmooxd-
pevos ABavwrod™ (kavovs,™® ols oikot dvalefduevos™

4 7dY lepdy Eyw €b pdla edpwTidvras  Kal ovk

PRI S oA

o e
EESBERES
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(Harl Ven) Neap 2! (T Vat 1)
*Axparodduas Xwvoxpdre: Seilel - *Axparodduas Xwvokpdre
Aomadiwy Edxvicow Schepers Cf the preceding letter

robmravelov x Neap & 3 elra a!

eb pdda 3!, ) Harl Neap ?, od« 5 Ven

xvrpav e » Neap 2, xal xvrpav x!
Meyapixos Pierson - peyepicas Neap ®, payepiras cet.
X 8 edrdpws Ven  edrijdws Meiser.

éuddyoyu Reiske - dv dpdyoyu

udvos precedes dv ¢dyouus 10 X

2 dvaer xt 12 A lge Xt 18 L v wl
HoxAeL X Tidlas X%, Twa X 1l
omfbev x1. ¥ ¢ om x

70 vépos dmeMetv Harl 1, mapedfeiv 76 védos x*

dmooyduevos )\Lﬁ]avw-roﬁ Xx6vdpovs XL,
{kavovs om x Neap %
avadefduevos Harl., dvadefanévovs Ven Neap 2



III. LETTERS OF PARASITES, 17 1-4

Letter 17 [m 53]
Acratolymas to Chonocrates ©

Yesterday. while Cauion was busy at the well,? I
made my way into the kitchen, then, having dis-
covered a dish diessed with very rich, savoury sauce,
and a roast fowl, and a pot containing anchovies and
Meganan sprats,® I grabbed them and, hghting out,
set about considering where I might make port and
convenently devour my meal by myself For lack 2
of a better place I ran to the Pamted Porch (and
really there wasn’t a single one of those garrulous
philosophers infesting 1t ¢) and there I proceeded to
enjoy the fruits of my labours But on looking up 3
from my dish I saw coming towards me some of the
young fellows from the gaming tables, and m my
fright I set the food behind me and lay down on the
ground myself, hiding my plunder and praying to
the Averting Gods that the storm cloud mmght pass
by ; I vowed an offering of a fair number of gramns
of frankincense—good and mouldy ¢—that 1 had
picked up from sacrifices and keep at home And T4

¢ “ Strong-wine-Spoiler to Funnel-Master.” Athenaeus
. 436 e tells of a great drinker who was nicknamed *‘ Funnel ™
(Xdwvn), * for he would nsert a funnel m s mouth and drink
unceasingly while the wine poured mm* (Tfans C B.
Gulick, L. C L) The source of this letter 1s reconstituted in
comic trimeters by Kock, H 21 (1886), 405, and C4F m
pp 676-677. See above, pp. 9-10.

 Carion was a cook’s name 1n comedy , see Athenaeus 1x
377 d and Menander, Epitrepontes 446 Korte®. The well
served as a refrigerator.

¢ Cf Plutarch, Quomodo Quis Suos in Virtute Sentiat
Profectus 12 (83 p)

4 Cf above,1 8 2. ¢ (f above, n 33 1.
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ALCIPHRON

3 d e A \ 3 A 4 (3N b4
noréynoa OLAHEOL yap abrols a)\,}nv o:b‘ov e;rp’ei,ltav.
kayw omovdfy rkaraPpoxficas mwivl® Soa évékeiro
Tols okeveor Ppldw mavdokel' TRV ylTpav kai TO
Aomddiov,’ Ta Aelpava T@V rdeppdrav, ydpiopd®
Sods Eyew* dmeydpnoo émeijs Tis kal 8efios® ek
Tév Swpnudrwy dvadavels.

18 [m. 54]
Xvrpodeinrys IlareMoydpwn®

Ti Saxpiw,” lows époyn ue, 4 mébev xaréaya 76
;

Kpavlov, 1") 7ds 70 &V@?')pc‘w ToDT0® €ls /.Le'p'q Kar-
eppw'yog ipdTiov qSopw, éviknoa kuBedwv, ws ,Un)-
mor’ dpedov  T( yap el pe ac@evea'repov ov'ra
pwparéots ovveferdleobar veaviows, émel yap eis
éuavroy Sdas Tas éxbéoeis ovvedefduny, dmopla
Sé AV adrols mavredns dpyvpiov, ém éué mdvres
wp,wqaa.v. xal of pév m)f é'wou.ov, a’f)v\m 8¢ Adfocs
expwwro ol O¢ St,eaxazov ’T'O ipdriov. éyw & om'pcf
TGV kepudtwy eixouny,® amobavelv mwpdrepov 7
mpoéofar T éxelvots TGV pot memopiouévwy aipov-
pevos kal O ,u,e'xpL vé Twos a’.we'm-v)v 'yevvu«Bsm kal
Tas qbopas TOV ﬂ)\'q'ywv vﬂ'oy.evwv Ka:, Tag ékoTpo-
pos TV dakTUdwy dveyduevos, kal Humy ofd Tis

x (Harl Ven ) Neap 2 x! (I Vat.1)
1 qbl.)kw navSost Harl , ®ulomavdoxel Ven
xw‘pav kal 76 )\0770.8(.011 » Neap 2, lomdda xai 76 yvrpi-
8zov xt
3 ydpw x 4 éxew om x* 5 wérpios xt
» (Harl. Ven ) Neap & x* (' Vat 1)
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III. LETTERS OF PARASITES, 17 +—18 3

didn’t nuss , for the gods tuned them off by another
road. As for me, I hastily gulped down all the con-
tents of the dishes, made a present of the pot and the
platter—all that remained of the booty—to an inn-
keeper friend of mine, and went upon my way, having
gamed the credit of being a rather decent as well
as clever fellow as the result of my gifts

Letter 18 [ui. 54]
Chytroleictes to Patellocharon ¢

Why am I crying, perhaps you will ask me, or
whence my broken skull, or how does 1t happen that
this showy cloak that I am wearing 1s torn to shreds ?

I won at dice, and I wish I hadn’t. What occasion
¥as there for a weakhing like me to enter the hists
with sturdy youngsters ? The fact 1s that, when I 2
had gathered m all the stakes and they were abso-
lutely cleaned out, they all pounced on me. And
some pounded me with their fists, while others used
stones and others ripped my cloak But I held on to 3
my money, hard and fast, choosing to die rather than
to y1eld any of my winnings to them. And for a while
I vesisted manfully, holdmu' up under the ram of
blows and standing it while they twisted my fingers

o ¢ Pot-Licker to Platter-Hound ”

6 HafeMoxapwvn Hercher TIlareAdoydpovr:

80.va€1.§ xt, 8 x mnserts xali.
ms{svfaquv X 10 elydumy 'ra.w :cep;w.-rwv xt.
e:cswozs v Bergler +&v éxelvors Ven.\l, rav éxelvwv cet
2 yewwalws Xt

11
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ALCIPHRON
Zmapridrns dvp* émt Tob Pwpod s Opbias®
’ 3732 3 N ’ > 28 -~

4 Tumrduevos. A’ olk 7y Aaxedaluwy év §° Tabra
< 7 2 L -~ M -~ 3 z
dmépevov, aAX’ ' Affvai—ral Tdv *Abjvmor kuPev-

-~ e 3 ’ 4 7 5 5§ 7

7@y ol ééwléoraror® Tédos 8 olv® Aevmobuuijoas
adfka Tols évayéor dapBdvew. of 8¢ kal 76 mpo-
KkGAmioy Simpevvmoav, kal T4 €v ToUrw éykelpeva
dépovres Gyovro, TolT éuod® Adiov fynoauévov,
76 [fjv 8ixa® ypnudrwy 4 pera xpnudrwy Tefvdvar.

19 [m. 55]
AdrdrdnTos ‘Erowuaplore?

’OMya 1) oddév Siadépovor Tdv Buwrdv ol
gepvol xal 76 kadov kal THv dperiy éfvpvodvres—
TovTovs Aéyw Tods épyodafodvras Td perpdiia
Z‘ \ k) MA 0, 4 ? /8 9
olov yap olov éAabé oe ovumdowov Zkapwvibov

2 yevéowa s Buyarpds éoprdlovros. wadéoas ydp
&ayyos odk JSMAlyous TdV mpolyew Sokolvrwy
*Abfmor mhovrew kal yéver, wrifn Selv kal Tois

s (Harl Ven ) Neap 2 x* (T Vat 1)

1 dvmBos Metropulos.

2 *Opfias Bergler Ilvblas

3 odk fv AaxeSaipwy év §j Bergler. odx év Aaxedaiuove éuf
Harl Neap 2, ofkar Aaxedaipon éufi Ven, otk & Aaxedaipove
1 éuaf N

4 g CAffvar kal Tév CAbfvmor kuBevt@v of éfwléoTaTor
11, "Abfvmor 8¢ *Abnvd yap kal Tdv ératfa kufevrdv of éfw-
Moraro. Harl, *Afjvns ov 8¢ *Abnpwd yip kal 7év évraidfa
xvBevrap? of éwAéoraTor Ven, om Neap?2

5 8 odv Seiler : odv x%, yoiw x Neap @

8 Tob7” éuod Neap 2 x%, Todrov éuot Harl , ro¥rov Ven

7 dvev x*.
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IIT LETTERS OF PARASITES 18 3—19 2

back, I was like a Spartan being flogged at the altar
of Orthia ¢ But it wasn’t Lacedaemon where I was
suffering so ; 1t was Athens—and of all the gamblers
at Athens the dirtiest scoundrels Well, anyway, I
finally giew faint and let the cmséd fellows take what
they would And they actually searched the fold of
my gaiment, and went off with what there was mat;
for 1 thought it better so—to hive without money
than to die with 1t

Letter 19 [m 53]
Autocletus to Hetoemaristus ®

There is hittle or no difference between common
people and those haughty persons who sing the praises
of ““ honour " and of  virtue ”—1I refer to those who
exploit our young men What a feast you mussed,
what a feast, when Scamomdes celebrated his
daughter’s burthday ! He sent out his mwitations
recently to not a few of the people who are accounted
eminent at Athens in wealth and birth.and he thought

e Artemis Orthia, at whose altar Spartan ephebes were
flogged to test their endurance

& ' Gate-Crasher to Prompt-to-Breakfast” Poimnts of
similanty to Lucian’s Symposium were noted by Berglel
(Kock [RhJ 43 (1885), 40-44] discusses these points in detail
and reconstitutes the main body of the letter 1n comic tri-
meters), to Lucan’s Gallus, by Wagner, to Lucian’s
Hermotimus, by F. Ullrich, Entstehung und Entwicklung der
Luteraturgattung des Symposion. II. Teil (Progr. Wurz-
burg, 1909), p 56.

s (Harl Ven) Neap 2 x! (T' Vat.1).
¢ Qapfopdyos Kumekorsi x  Cf the following letter
® Tkapavidou \ Neap 2 10 +ds om <!
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zﬁc)\oaoqﬁovm Kogufjoas 'r'qv evwXLav. mapiy odv év
ﬂpwrocg Efeoxh'r]g 6 a'rwucég OUTOS, 6 ﬂpeaﬂv-
T8, 0 ovpLdv TO yévewov,® ¢ pvﬂ'apog, o v Kean—
Ay avx,m)pos, 6 yeympokds,® o pvao'repov TV
adavTiwy exwv T0 ,uerwrrov.“ mapiy 8¢ kal
Oepuaraydpas o éx Tod mepimrdrov, dvijp odk dyo-
pis. o¢917vaL, oUAy T yéwl )\a;,mpuvopevos v 8¢
Kal. o EmKovpeLos vaoxpcm-'qs, ovk a'rnpe)m'ros
Tods Kikivwous kal® adTos® émi'® Babel T&H mdywr
gepvuvduevos,”t 8 Te doildiyuos (TodTo yap mpos
amdvrwy éxéxdnTo®) ’ApyiBios & IlvBayopids,
dypov éml ToD mpoowmov woAdv émBePAnuévos,
mAokdpovs dm drpas™ Ths kepadfls dypitt oTéprwy
abT@v Amouwpdv,”® 00 Kol émiumxes’ 7o yéveiov
kabewcds,” v pva’® émuaumis, 76 oTéua émi-
xewis, adrd 7Y memiéobour® kal Aav pepvicévou
v éxeuvliav dmoonualvwy *  éfaldvms 8¢ kal
Hayxpaf”/)s 6 Klfwv puun Tods moMovs mapwad-
pevos, ew'r)pp'r)oe, * oredéyw™ wpwc’vw émepeidduevos,
fv yap dvri 700 mukvdparos Tdv 8lwv xaAkxols

< (Harl v en ) Neap * 1! (T Vat.1)

1 rovrois ¥t 2 Euox)\'/]s x?

3 6 koupidv 76 yéveov J G Schneider o kovpetdv 16 yéverov
<1, om. Neap a

I 6 yeympakas om X Neap &

5 pvaorepov Meineke - puoodsrepov 1 \eap. s puaom—epov cet
6 1Tp00‘0Jﬂ'OV Neap @ 7 §¢om x Neap

8 ovK drquélyros rovs ruclvvovs kai Bel gler odx_drnuédyros
Tovs wikwvas kal I, odk drpuédyros Tods «ivwvas Vatl, om.

Neap a

® adrés om. x Neap @

10 ¢mi Hemsterhuys « dmé

11 5 Neap.? 1nsert xai.
éxaleiro \} 13 dkpas om. al.
wéxpe st 15 alwpdv a! 18 paxpov X Neap &
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III LETTERS OF PARASITES, 19 2-5

proper to grace his board with philosophers also  So
there was present among the foremost, our friend
Eteocles the Stoic. the oldster, with a beard that
needed trimming. the duty fellow, with head un-
kempt, the aced sire, his brow more wrinkled than his
leathern purse.® Present also was Themustagoras of 3
the Peripatetic school, a man whose appearance did
not lack charm and who prided himself upon his curly
whiskers And there was the Epicurean Zenocrates,
not indifferent to his curls, he also proud of hs full
beard, and Archibius the Pythagorean, *“ the famed 4
m song "’ (for so everybody called him), his counte-
nance o\ ercast with a deep pallor, his locks falhing from
the top of his head clear down to s chest, his beard
pomted and very long, his nose hooked, his hips drawn
m and by thewr very compression and firm closure
hinting at the Pythagorean silence  All of a sudden 5
Pancrates too, the Cymie, pushing the erowd aside,
burst m with a rush; he was supporting his steps
with a club of holm-oak—the cane was studded with

¢ Meineke, FC'G v. p. 334, suspects that Menander had

written
o yeynpast kal puadrepov Batravriov

Exwll 1'0 wpoaw‘n'ov
and that Alciphron was paraphrasing. This would explamn
the presence, in two mss, of the apparently redundant ¢
yeynpaxds.

u Kaaemws’ 70 yevsl.ov ¥ Neap #
pwa. Neap 8 X

19 g3rd 7& XL, dbs dmd 70D x Neap 2.

20 reméofar Hemsterhuys : memeiofas Mss. wenpiofar Mer-
neke

21 un-om;pawwv 31, dmooqualvew x Neap.2,

2 elofpyoe x*

2 greAéyw Mewneke oreded.
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Tiow 7§'A0Ls- e:[f,wevtap‘ue'vnv ‘qﬂépa‘w ﬁfmﬂ)’p[av, K?.l‘.
Ty Tpav 8¢ SLaKevov xat 7wpos T Aelpava -
{avws® ’qpﬂg,uew]v i
6 Of ;Lev ovv aMoz am a.pxns els Télos waparr)\n-
otay Twa kal Ty adTiv elyov Ths éorTidoews dro-
AovBiav, of PiAdoodor 8¢, mpoidvros Tob cupmooiov
;,c/o.i Tis ¢Mo'r'1;a[c§s ouvexds we;’)woﬁov;ie'zins,‘ @Mt\)g
7 A Teparelov émedeifavro. Ereoxns* uév® yap
S oTwikos Yo yripws kal mAnopovis éxtddny kel
» 6 ¢ , \ \ \
pevos éppeyxev’ 6 ,H’yea'yopewg ‘875 T Guwmy
Moas T&v xpuodv éndv Twa katd' povolkNy Gp-
’ k) I3 (3 /A 8\ @ e
poviav érepérilev. S Pédrioros 8¢ Oeuioraydpas,
dre Ty eddatpoviav kard ToV ToD mepimdTou Adyov
21’1 z/:,vxﬁ Ka;; o;a')pan };Lévov c,iM& Kal Tols e’m;c‘)s
Spldpevos, dmfjTel wAelova mwéupara xal mokiAloay
-~ ~ by e >
8 7@V Spwy Sadurij. Znvorpdrns 8¢ 6 *Emukotpeios
b 4 — e e _\ 8 3 I3 A} \
I Yddrpuay s abrov ewy'yfsa)uCe‘:o TaKepoy Kal
Yypov mpooBAémwy Vmropeuvkdor Tols Supact, Aé-
ywv TolTo €lvar 70 THs capkds déyAnTov kal Ty
9 karamikvwow Tob ndoudvov O klwv S¢ mpdTa
pév® oliper kara TR Kuvikny ddiadopiav els ovpuo
yaddoas kal kabels 76 Tpifdviov, émetra kol Aw-
(3o v povadupyov ofos 7y év ddfatuols dmd
pida Ty pyov olos fiv év éfaduols dmdvraw
opdvrwy évepyely, ddorkwy dpynv yevéoews elvar
\ 4
v $dow
an(;b ¢ A ~ ’ o V¥ 1p ’
oTe Nudv 1OV mapacitwy ovdels €™ Adyos:

< (Harl Ven ) Neap 2+ (T Vat 1)

85 om xt

evfovws X, edrdvws Neap &, ed{dvws T
'qpfu,uev'qv Jacobs

Ereox)\ns X NeoxAds Neap 2, EdoxAss x!
pév om. x!

Eppeyyev Seiler  &peyyev

au-w-u&v-f
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II1 LETTERS OF PARASITES. 19 5-9

some brass nails wheie the thick knots were, and his
wallet was empty and hung handy for the scraps

Now the other guests observed, fiom the begmning 6
of the party to the end.a similar or identical etiquette,
but the philosophers. as the dinner progiessed and the
loving cup swept constantly on 1ts rounds. exhibited,
each 1n turn, his brand of hocus-pocus. Eteocles the 7
Stoie, for example, because of old age and a full
stomach, stretched himself at full length and snored :
and the Pythagorean, breaking his silence, hummed
some of the Golden Ferses® to a musical an  The
excellent Themistagoras. since, according to the Pern-
patetic doctrine, he defined happmess, not m terms
of soul and body only, but also in terms of external
goods, demanded more cakes and an abundant variety
of dainty viands. Zenocrates the Epicurean took the 8
harp girl in his arms, gazing upon her from half-closed
eyes with a languishing and melting look. and saying
that this was ** tranquillity of the flesh ”” and * con-
sohdation of pleasure ” The Cyme first of all, with g
Cymic indafference, made wate, loosening his mantle
and letting 1t drag on the floor ; then he was prepared
to roger Doris, the singing girl, right before the eyes
of all, saying that nature 1s the prime cause of genera-
tion

The result was that no attention was paid to us

¢ A short didactic poem (in hexameters) embodying many
old Pythagorean dmoffxar  Conjectures as to its date run
from the fifth century B ¢ to the fourth centurv of our era,
the latest editor, P. C van der Horst (Leyden, 1932), inclines
to the second century of our era.

? rwe xard Maehly . xard rwa.

8 adrov T, adrov cet
9 pév om. 3!
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1076 yap Béapa xai Ty Buundiav mapeiyev oddeis

[

@V els TobTOo KexkAnpwuévwv,' kaiTor ye kai’
Dofddns® 6 kibapwdds kal piuor yedolwy ol

\ 7 A 7 3 3 /A 4
mepl Savvupiwva kal Dudioriddny odk dmédeimov
GAG® mdvTa dpodida kal odk dfudypea,’ eddoripet
8¢ udvos S 7@V codioTdV Afjpos.

20 [m. 56]
OauPopdyos KumreAhiorh®

*Emalpeis oavrdv 0ddév 8éov kal Tidov whipns €l
kal Badiles loa® Tobro 89 76 7o Adyov, Ilufo-
kAL, kal dploTwy amodépy pepidas,™t Tas omvpidas
kal’ fuépav éfoykdv oV ueyéler Aewpdvwy  odk-
otv? kafdmep mpdmy *Apnrddns® o ypappaTikos
émoles,™ ‘Ourpov s édaokev émAéywr ariyidiov’

x (Harl Ven) Neap *x! (T Vat 1)

1 kexdquévewv Bergler

? kal om x* 3 Qoifuddns x*

¢ Gnédewrov Herwerden  xaredelmovro Neap 2, dmeAelmovro
cet.

5 dMa Capps
déwdypea Neap.?, afidfea cet 7 goddv s Neap &

x (Harl Ven) T

8 @auPoddyos KumelMiori Meineke  OapPoddyos Kume-
Morfj Ty Avrdxdpros ‘Erowaplorw X OupBpodayos Kvmelkarh
Bergler. Cf the preceding letter

? ridov mwAfjpns €l kal PBadiles iva Memeke 7ddov whipns
el xal Badlles els & pv 8et Harl , rddov nhifons €l xal Badiles
els & p# 3¢t Ven , Padilews els & o dei kol TUPov whjpys €l T
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III LETTERS OF PARASITES, 19. 10—20. 2

parasites any longer  The spectacle and the amuse- 10
ment were provided. not by any one of those whose
lot was cast to this end, thoucrh both Phoebades,
the lyre-player. and Sannyrion and Phihstiades, the
clowning actors, with their company. were constant
in thewr efforts No, we were quite out of it and
beneath consideration. only the nonsense of the
sophists met with approval.

Letter 20 [ 56]

Thambophagus to Cypellistes

You hold yourself high without reason and you are
full of conceit and you stride along hike Pythocles,?
as the saying goes, and you carry off portions from
luncheons, cramming your baskets day after day with
a vast lot of left-over scraps  Oh yes, you were only 2
domg, were you, what Aretades ¢ the teacher of
letters did the other day. when he said, quoting a

¢ “ Wondrous-Eater to Cupman.”

® Cf Demosthenes six 314, Tsirimbas, pp 23-24, Athe-
naeus v. 213 e

¢ Cf Eusebis, Praepaiatio Evangelica ». 3; schoha to
Iwad xav 110

10 Hvﬁom\et Ty, vfop xat I’l, Hv@ox)\em X.

1 kal dmodépy uepidas Tdv dplarwr T

12 odkoiv placed here by Polaﬁ 10 the mss. 1t stands before
Tds mpLBas

13 *Apyrddys Meineke ’Apmrddns Harl., ‘Apnrddns Ven,
Apmz&qs TI. 1 émoleis Capps : émole

15 griyov X.
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~ 3 \ -~
edunydvws adTd mpos Tas dpmayast TGV Bpw-
paTwy fpuocuévor,
Kal payéuev miépev T, émeira 8¢ kal v pépeolar,
/ )\
mémavoo, kardfole v dAalovelov, TpiodBAie, 3
- 5 , 3 5 b
dvdykn oe Ths olxias yvuvor® fvpale év akapel
3 -~
xpovov® éxPAnbévra éxmeoelv.’

21 [m 57]
Oivdraros IornpropAudpw’

Odx els 8éov olvwuévos éoxwibduny Tov Tpodéa
70D veaviokov Zdmupov® é érelvov yap lows
diaPodfj Tumels 7a dra mepl Tas 8does karéory
pkpormpeméarepos’ kal deldwAd TR pérpw kéxpn-
Tou mepl Tas damdvas °  elwlas yap év Tals éopra-
oTwkals TQV Nuepdv 1) xurdwov 7 Tpifdwvov 3
édearpa mépmew, évayxos Kpoviwv évordvrwy

x (Harl Ven)T

! dpxas x

2 7fis olklas yupvov X, yuuvdy vis olkias I'  t7s 6ABlas yvuvov
Merser.

3 ypdvw x

¢ éxPAnbévra éxmeaeiv T, éxfAnbévra Xy, éxBAnbivar x (super-
seript).

< (Harl Ven) T

5 OlvéAados Ilornprodludpew Bergler  Oilvédados Ilorypo-
PAvdpw T, Olvddaos Kumredliori x

8 76v Tpodéa Tob veaviokov Zddmvpov Reitz . 7ov rpodéa ov
veavioxov I', 7ov veaviokov Zdymvpov Tov Tpodéa X.

7 kpompeméorepos mepl Tds ddoers karéorn X.

8 detdwdd 7O MsS. edwvelew Cobet

9 mepl Tas damdvas om T
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III LETTERS OF PARASITES, 20. 2—21 1

neat lme of Home: mngemously adapted by himself
to the pilfering of food,

** Both eat and drink and then carry off a bit as well ”* ¢

Have done with that, drop you: nsolence. you thrice-
miserable wretch. or 1n a jffy vou’ve got to be thrown
naked out of the house, clean out. forced off the
stage ?

Letter 21 [ 57
Oenolalus to Poteriophlyarus ©

I had drunk too much, and I made fun of my young
gentleman’s foster—father, Zapvrus ¢ Itisvery hkely
because Zopyius has filled master’s ears with accusa-
tions that master has turned pretty stingy about his
presents and has been using short measure on what he
paysout Why ! On feast-days he used to send me
a tunic or an old cloak or a mantle, but a hittle whale
ago when the Cronia ¢ came around he sent me a pair

2 From Odyssey xv 376-379 .
péya Sé Sudes xafs'oucrw
a.v—uz Seawow‘qs ¢dofar xal Ekaora wuﬂecﬂm
ral dayéuev méuev € e'rem-a. 8¢ kal T pépecha
dypdvd’, old Te Bupdv del Sudeoow lalver
® From Aristophanes, Plutus 242-244

P

Ty 8 ds mapardiy’ difpwmoy eloedav Tiyw,
mépvaiar kal kvBowat mapaBefAnuévos
yopvos Bdpal’ ééémeaov v drapel ypdvov
Cf Lucian, Chaion 14: dBhos éxmeodw 7is eddaipovias &v
drapel Tod xpévoy
¢ Wine-Prattler to Wine-cup-Babbler **
¢ The name was perhaps suggested by Lucian, Symposium
26

=

¢ The Saturnalia
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unoSmLa'ra Tbkparidas pro veovp'yel.g émepfe O

2 Apduwn Sovs' KO[.(LZELV 6 8¢ émi 7a157a¢9 e,Bpev-
Overo Kai ;J.Lcﬁovg 7fs Swakovias dmjrer,’ éym 8¢
Saxvoy,az, Kal rnv mpomer] yA@TTAY Sta‘uaa’w,uaL
KCLL Sifé s ay,apnag alo@dvopar. Stav ydp 7O
pev,u.a @y }\o'ywv U7 Ka@”r)'yovy,evng Suavoias qSep'r;-
Tat, dvdykn Ty YA@TTAV TrukaiTe TPoCKpoUey
kal opdIeobar.’

22 [1ii. 58]
‘Adoxduivos Diroyapelaiy®

008¢v mporiud gov, rkdv dmefjs Pibvpiely kar’
éuot kal xarriew” diafolds dyewrirous® dmlowkds
yap ral yevvaios 6 Makeds oz'?rog av-paﬂa')ﬂ;s" 6
Bocrxwv Nuds To vy 37) TG.U’TO. kal TogodToV CL7T€X€L
70D {nloTumely Tas mopvas® ds, mpdny Adyov pu-
évros adrd éml Tolro éml* Tod crv/.wrom'ov, T
katéyee PAachnuior Ty T Torabra VmouevérTwy
eye yap yaperals émxkAipois olxoupiov mpémew

< (Harl Ven) T
1 Jmodijuara deleted by Bergler.

2 Stsoupyei‘s Bergler veovpyd eis T', om x (see following
note

3 In place of dmodrjpara—dmjres x has od8é mpoaéBAefev

¢ Sapacduar Seiler : Sza.p.aoawy.a.z

5 dvdyxn—opdMeolo %, Tédre apdMeobor Ty yAGrTay dvdyxn.
éppwao T'

x (Harl Ven.) I

& “Adokdpwos Didoyapedalwy Ruhnken  ‘Adoxdpwos Dido-

'yape)\a.&w T, om x.

? kal karrdns Wagner, xarrias Bergler
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III LETTERS OF PARASITES, 21 1—22 2

of new shoes, Iphicratids.® giving them to Dromon
to delver Dromon made a fuss about them and 2
demanded a tip for his service ; while I am vexed and
am hiting my reckless tongue. and too late I see my
rmustake  For when the stream of words pours out
unguided by intelligence, that’s the time the tongue
1s sure to stumble and to trip

Letter 22 [m. 58]
Halocyminus to Philogarelaeus ®

I care nothing for you, even if you do threaten
to spread whispers against me and to concoct base
accusations ; for this Malan soldier who 1s feeding
us at the present time 1s a simple-minded and decent
man, and he 1s so far removed from feeling jealousy
about whores that, when recently, at a drinking-bout,
his conversation ran to this topic, he poured out a
great torrent of abuse on people who are subject to
such feelings  For, as he said, married women with
an nhemntance should keep to the house and live the

(]

¢ So called fiom the Athenian general Iphicrates C. B
Gulick, The Life of the Ancient Greeks (New York, 1902),
p 165, compares * Bluchers ¥ Professor Warmington com-
pares * Wellingtons.”

b * Salt-Cummin to Fond-of-Fish-Paste-and-O1l.’

8 dyerrovs Ty  dvpdbrous Reiske.
orparidtys ofros T'
W ndpvas Meiser: éoprds (Capps suggests that this may
have arisen from a gloss scorta) Mss  éralpas Pierson.
11 rofiro émi 1nserted by Meiser
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kal Tov oeuvdv Plov,! Tas €ralpas B¢ Seiv elvar
ﬂ'a'.v'rwv &vagbavSo‘v xal mdow éxxetofar Tols ﬁouho-
;Levms ovvep oby 7pémov Tols )\ov'rpons‘ kal Tols
G'KEUEO'L Kowols Kexpv;,ueﬁa, K&v® évos elva Sm«q,3
oUrws kal Tals els TobTov dmoypafauévais Tov
QN ) ’ A4 7

3 ﬁwv ELSwg oby 'r’r;vah/\wg Y Scaﬁm\'qv gov_xaw-
p'r)aovo'av, Tpéue’ evSaxwv 70 xa)\os, @s ol Tov
Euy'quv npcu rapLowes, ) KU.KOV T ﬂpoo)\aﬁ'qg
oV ydp EO’TL v A’T‘T‘LKUJV TovTwv” €ls &y ch—
v ,u,ecpamwv, a’ avnp omdoudyos KOLL apnws,
'rrap %) Ko)\a;cecag Ka SLaBO/\'/]s Tpdmos €ppet
avdykn 8¢ Tov Siafolas ‘wq mpooiéuevor Tols dia-
BdMovow dmexbdvestar

23 [m. 59)
Auyrévrepos *Apaaire

-~ hY 3 ~
Map’ &va Twe Tdv Ta mvdria mapa 70 " lakyetov
mporiBévrawv ral Tovs Sveipovs Vmorplvechar Dr-

\ (Haxl Ven) T
o‘e,uvov Blov x, yu;wov Blov kai T’

* xdv Bergler. xal 3 doxi} Bergler - Soxel
4 -n;v om x. 5 ywpijoovoav Bergler  ywprioaocav

8 rpéuw I'  Tpéye Kock 7 Sakav X

8 Si{yndov Meineke - oiynlov I, aiynidv x

9 mpooAdBwpar T 10 rodrov X

11 kolaxeia T' 12y SuaPodas T

x (Harl Ven) T.

13 *Apacio X.

e For the sharing of the bath-things of the rich by the poor
see Aristophanes, dnagyrus, frag 55 Kock, as mterpreted
by Capps 1 .{JPh 33 (1912), 78-82
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III LETTERS OF PARASITES, 22 2—23 1

1espectable hife, but courtesans must belong to all
openly and be accessible to all who wish them . so
then, just as we use public baths and their fuamsh-
ings 1 common,® even though they are held to be
the property of an individual, so too, said he. with
women who have enrolled for this kind of DLfe
Therefore, since you know that your slander will be 3
m vamn, tremble, biting your hps as do these who
pass by the grave of the Silent Hero.? lest you get
hurt mto the bargain ¢ For our soldier i1s not one
of these frivolous Atheman youngsters but a warior
and m Ares’ service, a man with whom anything
like flattery or slander counts for naught, and the
man who does not beheve the slanders that he hears
becomes inevitably the enemy of the slanderers

Letter 28 [ii1 59]
Limenterus to Amasetus ¢

I want to go to one of the men who put up therr
cards by the temple of Iacchus ¢ and who profess to

® Even the name of the ‘‘ heio ** (here synonymous with
“‘deceased ”’, cf theuse mu 35 2 above)is keptsilent A
veryv old tradition, however, attaches the name of Narcissus
the Eretnian, see Tsirimbas, pp 16-17. In support of this
view Mewneke quotes Strabo 1x 2 10 (404) and Eustathius
on Odyssey xxiv 465

¢ The mam part of this sentence was apparently based
upon 1ambies

¢ * Hunger-Gut to Never-Chews "

¢ Commonly 1dentified with the temple of Demeter men-
tioned by Pausamas1 2 4 See Kern mm RE sv Jlakchos,
Sp. 615 ; Judeich, p. 364.
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wxvov,u,e'vwv Boéf\o,uou, fav ng 8o ravras Spa-
Xy.as', ds olofd pe év Xepow exowa, karafadant
™y qﬁavez.cav Spw prot. KCLTCL 70vg Jmvous 3L77y7)oa-
2 gbou ov Xetpov 8¢ ral mpos o-e ws qSL/\ov dvabéoba
76 rawdy ToiTo Kal mépa mdons® mioTews pdopat
*E8dkovy yap kar’ Svap edmpemns elvar veaviokos
1 3 < ’ 3 3 3 -~ ol 5 € 3 A <
kal ody 6 Tuxdv, dAXN ékelvos elvar® 6 "Iheds 6
meplfmrros® ral wepikarXis,” 6 Tod Tpwos mais
I‘a,vvp:tf&qs, ,Kai KEL/\azfpow‘a éyew K‘ai crzfpvyya, ‘wal
Tidpa Ppvylw oxémew® Ty kedaliy mouaivew Te
A \ M s 3 7 9 7 9
3 kal elvar kara i 181711. efanSmyg Be émmrdvra
pot yaphdvoyal® kal ,ue'yav derdv, yopyov 76 ,8/\e,u,y,a
Kal a'yicv)toxet)\‘qv TO oTépa, Kovgﬁwawa pe 7ols
ovvfw aé’ oBmep eKaO’q,un]v werpov petewpllew els
Tov dépa kai meAd{ew Tols ovpavag réﬂ'ms e’ﬂevyo-
4 pevov elra pélovra™ adew Tdv muddv als al “Qpar
ébeordot, xepavvd PBAnfévra mecely, kal 76 Spveov
obkére elvar 7ov Sumerh) kal puéyav' aerdy, ybma 3¢
\_ 13 ’8 8 ’ 2 \ 8\ ~ 14 > A /.
murpov™ S8wddTa, éué 8¢ TolTov &s elur Awuévrepov,
youvdy mdons éobfros, ola mpos Aovrpdv 1) malai-
oTpay NITPETLOUEVOY.
£ \ A 14 ¢ 3\ 3\ 7 z
5 ’Exrapaybeis odv'* s elxos émi TocolTw mrdpart

x (Harl Ven)T
1 pe & yepoiv Iy év yepoiv pe X.

? xarafelay Bergler : Badaw X, karafardvra T

3 dmdans X

4 ddopa T, ddopa kai {'qr‘r]/.za X

5 efvcu deleted by Bergler, ofuw Reiske, vi) Ala Meineke.
8 meplmuoros Harl , om. Ven. weplifuxros Bergler.

? mepicdAioTos

: arépew T'

émordyra X
yaupavuyov Harl , yawhdvoyor Ven.
uéAovra X, péovra vére T

o
o
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III LETTERS OF PARASITES, 23 1-5

mterprel dreams, and there. after paymng them
down these two drachmas that you know I hatve in
my hands, I want to describe the dream which ap-
peared to me. But there 13 no harm in communi- 2
cating to you also, since vou are my friend. this
strange and utterly incredible vision

It seemed to me m my dream that I was a good-
looking voung fellow, no ordinarv person, but that
Ilan lad, the very smooth-bodied and very lovely
Ganymede. the son of Tros, and that I had a shep-
herd’s crook and a Pan’s pipe. and a Phrygian cap
covermng my head, and that I was shepherding my
flock and was on Mount Ida  Suddenly a great eagle 3
with ciooked claws. his gaze fierce and his beak
hooked ¢ swooped down upon me, hfted me by his
talons from the rock where I was sitting, carried me
high nto the air, and, speeding swiftly on his course,
brought me to the heavenly regions : then, just as I'4
was on the point of touching the gates at which the
Hours stand their guard,? I was struck by a thunder-
bolt and fell, and the bird was no longer the great
eagle from heaven but a vile-smelling vulture, and I
was my own self, Limenterus, without a rag on me,
as though I were ready to take a bath or to wrestle

As you may well believe, I was ternfied by such a 5

e Cf IThad x1 428 and Odyssey xxu. 302 of &, ds 7
alyvmiol yauhdvuyes dyxvloxeidae For the part played by
the eagle 1n the rape of Ganymede see Friedlander in RE
s v. Ganymedes, Sp. 739.

b Cf Ihad v. 749, Lucan, Juppiter Tragoedus 33, De
Sacrificies 8. -

1 Sdre e S s kal udvay V o
70 Spveov odkéTe elvar v dumeriy kal péyav Ven., rov Spyw
odkéry Tov Bromerd) Tov uéyav elvau T
13 mukpov Bergler « pukpoy

4 ¢ué dé—odv I, éyw 8¢ duarapaybels .
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’ 1 \ 1 \ ’ - P
Sunyepduny,' kal mwpds 76 mapddofov THs Sihews
dywnd xai 8éopar ol ¢péper To Svap pabetv mwapa
Tdv Td TowabTa drpifourtwy, €l puélel? Tis dmda-

~ N2 1oy > 7 3
vds eldévar ral eldws aAndileabar

24 [m 60]
Xaoxofodkns Ymvorpamélw

Odrér elonMov eis v Kdpuwbov: éyvwy yap év
Bpaxet Ty Bdedvpiav* 7év ékeloe mhovoiwy kal Ty
Thv mevjrwy d0AdTnTa s ydp élovoavro of
moMol kai pegodoa My Huépa,” orwudlovs éfea-
oduny kal ebduels veaviokovs, od mepl Tas olkias
aMa mept 76 Kpdvetov eldovuévovs kal of udiiora
Tals dpromdhior kal Smwpokamilors éfos ava-
orpépew  vravdi® yap eis Toldados émikimTovres
S pév dlotods Gépuwy dvypeiro, 6 8¢ Ta Edvrpa @Y
kapvwv émolvmpayudver pr mou Ti TV Edwdipwy
vamoueivay” Stédalev,® 6 8¢ Tdv poldv Ta mepL-
redpmia, & oidia Yulv Tols "ArTikols mposayopedeiw
&los, améylyde Tois Swvéw €l mod Ti® T@V Kkrwy
émdpdéachan’® dvvnbeln, oi 3¢ ral Td éx T@V dprwv

1 (Harl Ven )T

1 éqyepbuny T 2 uéo T

3 dpbicachar x.

x (Harl. Ven) T

N '{7‘711, ﬁb‘ikvpl.'av év Ppaxe x , )

5 Juépa fv I'. S évravfor T'

7 évamopeivav Bergler + dmouelvav Harl, dmopeivar Ven,

dmoucivay T'
8 afev x ¢ rwos Hercher.
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III LETTERS OF PARASITES, 23. 5—2¢ 2

fall as that and awoke , and now I am worried about
this mnciedible vision, and I want to learn, from the
experts i such matters, what the dream portends—if
there can be anybody who really knows and who
truthfully tells what he knows

Letter 2+ [in 60]
Chascobuces to Hypnotrapezus °

I did not enter Corinth after all ; for I learned in
a short time the sordidness of the rich there and
the musery of the poor For example, at nudday,
after most people had bathed, I saw some pleasant-
spoken, clever young fellows moving about, not near
the dwellings but near the Cranelum? and particu-
larly where the women who peddle bread and retail
fimt are accustomed to do thewr business There the 2
young fellows would stoop to the ground. and one
would pick up lupme pods, another would examine
the nutshells to make sure that none of the edible
part was left anywhere and had escaped notice,
another would scrape with his fingernails the pome-
granate 1nds (which we m Attica are accustomed to
call sudia) to see whether he could glean any of the
seeds anywheie, while others would actually gather
and greedily devour the pieces that fell from the

e * Stuff-Cheek to Sleep-at-Table
® A suburb of Cormth with 2 gymnasium and a grove of
cypresses

10 &r Spdéacfar Bergler
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dmomimTovta mpds moMGY 78y memarnuéva dva-
Aéyovres éxamrov

3 Towdra 70* ris Iledomorjoov® mpomddara xal
7* Svotv faddooaw év péow kewuévn mois, xapicooa
pév ety kal dudlapds éxovoa Tpugnudrwy, Tods
olkijTopas 8¢° dyaplorovs kal dvemappodirovs ke-
kTuéry kalrow yé paae v ‘Adpodirmy éx Ku-
Bipwr avacyodoay Ty *Akpordpwhor demdoacfar
el p dpa Tols pév ywvaiots *Adpodiry mololyos
Tols 8¢ dvdpdow 6 Awuds ralldpurar

25 [ni. 61]
Zropdooppdvrns Mepida

fH ’ A 4 L4 7’ s (34 ? A
, Hpdxdeis, ooa dméoryy mpaypaTa pupueTs Kat
virpw Xadaorpaiy x0lwold {wpod Toduol mepi-
yulévros Ty yAoyporyra dmoxalaipwy ® wal oty
e/ b4 9 ¢ 4 )4 A ! ~
oUrw pe €baxver’ 7 UBpis Soov 76 Suddopov Tod
!B JZ 10 k) \ 11 \ ’A 9 s <\ -~
2 9Bptlovros ¥ éyw pevt yap ‘Avleuiwvos vics Tod
4 -~ k] Z A 2 s ~
mlovowwrdTov T@v Abmmor kal *Afwobéas tis
\ 7 b NI A 7 14 /. 12 ¢ 8 A Ae,
KaTa YeEVoS €K EYAKAEOVS wp,LM’)‘LLEV’Y)s‘, 0 0€e TV
< (Harl. Ven.) I.
! éxamrov Bergler: é&lamrov X, éxamrov I'y, éxaumrov T
(corr ). 2 raom ¥ 3 rois Iledomovwnolows »
4 kat ) T, % 8¢ x 5 8¢ olijropas T'
x (Harl Ven) I .
¢ Xropdoodpdvrys Mepidd Memeke Mepidds SxopSoodpdy-
79 X, Mepidas Kodpoappdvry T'
7 pYuuare Bgrg er - puare X, pipare T'
8 x0.livot—dmorafaipwy Ty fwpob 100 xOulivod mepiyvbels x

9 édakev I’
10 Sudopov Tot $Bpilovros Harl , 8.’ depov o5 HBpilovros Ven ,
s
map® délav dmouévew T' 1 pévom .
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II1 LETTERS OF PARASITES. 24 2—25 2

loaves of bread—pieces that had by that time been
trodden under many feet
Such 1s the gateway to the Peloponnesus, the town 3

that hes betwixt two seas.? a town charming indeed
to look upon and abounding in luxuries, but inhabited
by people ungiacious and unblessed by Aphrodité
And yvet they say that, when Aphrodité rose from
Cythera, she came to pay her respects to Acrocorin-
thus; but possibly the women have Aphrodité
Guardian of the City as their cult goddess, whereas
the men have Famine

Letter 25 [m. 61)
Scordosphrantes to Meridas ®

Heracles! What a time I had cleaning off with
soap and Chalastraean soda € yesterday’s sticky broth
that was poured over me ' And 1t was not so much
the msult that stung me as the difference between
my rank and my assailant’s Why ! I am the son 2
of Anthemion, who was the 11chest man i Athens,
and my mother was Axiothea,? who sprang from the
Line ofy Megacles ; whereas the fellow who did this

¢ The dactylic ra 7fs Ilelomowmfoov mpomdAaia and the
1ambic Svoiv faddaoarr év péow wikis are perhaps quotations

b ** Garlic-Sniffer to Crumb.”

¢ A good carbonate of soda found in Lake Chalastra mn
Macedoma, near the mouth of the Axius.

¢ “ Worth-Lookmg-At ™

12 wara—dpunpéms Bergler  kard—dppwpéms Ty, xard—
appwpérys T' (corr ), Meyardéovs dppuwpérns rard yévos X.
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III. LETTERS OF PARASITES, 25. 2—=26. 1

to me had a father who was a nobody ¢ and a mother
who was a foreigner—a Scythian slave, I think, or a
Colchian, bought on the first day of the month ?;
for so some of his acquamntances have told me But3
I cut a poor figure, because I have lost my father’s
property ; and I am content to get a bare sustenance
for my belly Whereas Dosiades, ye gods, masters
the Pnyx by his harangues and 1s the first to be
numbered among the Hehastic judges ¢ and holds
the reins of the populace —the populace by whom
Miltiades, who raised the trophy at Marathon, was
imprisoned,® and by whom Arsteides the Just was
ostracized. And what distresses me not least of all,
added to my other grievances, 1s the loss of my proper
name ; my parents named me Polybius, but Fortune 4
has changed my name and has compelled me to
answer to ‘‘ Scordosphrantes "—which is what my
confréres call me.f

Letter 26 [m. 62]
Scordolepisus to Capparosphrantes 9

Let me tell you why the women jeered at me, and

@ raff®—dojuov 1s perhaps an accidental hexameter.

b Cf above, 1. 36. 1.

¢ Meiser’s conjecture 1s attractive 1n spite of our 1gnorance
of the method of selection of the 8ixeoral 1n the days when
the number of applicants made selection necessary. See
RE sv 3waorai, Spp 566-567.

@ Cf Arstophanes, Ecclesiazusae 466 s nédews ras fvias
and Knaghts 1109  7fs Hukwvés rds pvias.

¢ So Diodorus Siculus x. 30. 1; Nepos, Miltiades 7,
Cvmon 1.

7 The last two sentences contain several bits of hexameters

9 * Garlic-Peeler to Caper-Smiffer
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III LETTERS OF PARASITES, 26 1-4

why finally the old slave woman broke nto outnght
abuse and said. ““ Now get out of here, for you're a
nuwisance and a tattler 7 ¢ They have a secret in their
keepmg, a secret more closely guarded than the
mysteries of the two Eleusiman goddesses, and they
want us to be ignorant of 1t when we know 1t already :
or possibly they think that, although we have heard
1t, we are not yet convinced But I know what’s 2
afoot, and before long I'm gomg to tell the master .
for I don’t want to show myself worse than the dogs,
which bark n their keepers’ defence and protect
them. A paramour 1s besieging the house, the young
man from Ehs, one of those Olympic charmers. And
two-page letters® go to him every day from our
patron’s wife, and half-wilted garlands and nibbled
apples ¢; and these wretched serving-maids are con- 3
miving with thewr mistress, and so too is the half-dead
old dame, whom all 1n the house are accustomed to
call Empusa—because she will do anything and sub-
mit to anything.? And as for me. I don’t know how
I am gomg to hold my tongue ; for I want to show
that I am not a parasite but a friend, and besides I
thirst for vengeance on those women. I know, yes,4
I know what will happen If this business should
come to hght, the serving-maids will find themselves
in chamns, the adulterer will die with his fundament
stuffed with radishes,® and the wanton wife will pay

¢ With «ai omutted this 15 a comie trimeter

¢ Cf CAF m. pp. 95-96.

¢ Cf Lucian, Toxarws 13 : Aristaenetus 1. 25 (155. 10 Her-
cher) with Boissonade’s note. With the help of a phrase or
two from Toraris 13 Kock reconstitutes the main body of
this letter in comic trumeters. See above, pp. 10-11.

@ Cf. Demosthenes xviu. 130.

¢ Cf Lucian, De Morte Pereqrin: 9 : schoha to Aristo-
phanes, Plutus 168.
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Nler.

27 [iii. 63]
Ddopdyepos waroomoyyiow®

Ola BovAevovrai® kai Siavoodvrar ai feots éxfpal
Aaiorpuydves adrar. 7§ kexTnuévn cvpmpdrrovadt
kal olde Todrwv oddév & Qadplas  pmui méumre
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kal wpos TO mapov orydmy ® 1) ovyn 8¢ éori Tod
Bupod Tpodr} émeldav 8¢ T kdv Bpaxd Avmicwor,
kbdaka kai wapdoirov éfoveldilovoatt kal Tas dA-
Aos ds eldfaow UPpews émépovoar, eloeror To
yeyovos ¢ QPadplas.

x (Harl Ven )T

1 TloAvdypov X

x (Harl. Ven.) I.

3 Qulopdyepos Ilwaxoomdyye T', om. Ven.

4 Bovdovrar X. ovumpdrrovoa: Bergler.

8 roUrw X;. 7 8épard T 8 &ofav T % gupydoTopt T'
10 giygy Cobet, auyduer Seiler, ovyd Memeke

1 dyedifovra T
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III LETTERS OF PARASITES, 26. +—27 2

the penalty that her mcontinence deserves—unless
Lysicles 1s even more complaisant mn such matters
than the hunchback Poliager® For Pohager used
to collect payment from his wife’s adulterers and
let them go unpumshed

Letter 27 1 63]
Philomageirus to Pinacospongisus ®

What plans and schemes these abominable Laestry-
gonians ¢ have! They are acting in collusion with
my mistress ; and Phaedrias knows nothing about 1t.
In the fifth month after the wedding his wife has
given birth to 2 male chilld  The women wrapped it
in 1ts swaddling clothes, put some necklaces and
token-trinkets ¢ on it, and gave it to Asphalion ¢ the
belly-trailer to take to the 1idges of Parnes. Mean-
while we must conceal the evil business ; and for
the present I will hold my tongue But silence breeds
anger ; and when they annoy me even a httle hit,
calling me the vile name of “ flatterer ” or *“ parasite”
and adding the other usual insults, Phaedrias shall
know what has happened

o Cf Plutarch, Quomodo .1dolescens 8 (27 c).

b “ Cook-Lover to Platter-Cleaner.”

¢ Gagantic cannibals (Odyssey »). Bergk 1 very likely
right in suggesting that Alciphron had in mind a denvation
from Aal (ém Tfis aioxpovpylas Hesychius) and rpvydr (3 rdv
ywvoukdv pifs Hesychius), For other derivations see Jessen
in Roscher s v, Sp. 1811  The punctuation 1s Meiser’s.

4 Cf Menander, Epitrepontes 127 Korte® - ra dépaca xal
yvapiopara

¢ ““ Trusty.”
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28 [ii. 64]
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III LETTERS OF PARASITES, 28 1-3

Letter 28 [ui. 64]
Turdosynagus to Ephallocythres ¢

Crito, 1n his stuprdity and old-time simphcity, trust-
fully sent his son to school to a philosopher. He
thought that, among all the philosophers, that austere
old fellow who never smiles, the one in the Pamted
Porch, was worthiest to give his son mstruction ; and
his object was that the boy mught learn from him
some hair-sphtting logic ? and become captious and
catchy m speech. The boy modelled humself after 2
his teacher to the smallest detail; he preferred to
study, not doctrines, but his way of life and his
behaviour He saw that in the daytime his teacher
was grave and stern and a severe critic of his young
charges but that at mght he wrapped his head mn a
mantle and went the round of brothels ¢ So the
pupil emulated the master to perfection ; four days 3
ago he fell headlong m love with Acalanthis, the
Cerameicus girl, and he is all on fire. However, she
is on good terms with me and admits that she loves
hmm; but, seeing that the lad 1s consumed with
desire, she still holds out against him, and she says
that she will not yield to hum until I give the word,
for she represented that I had full authority to 1ssue

@ ¢ Thrush-Collector (Latin furdus) to Pot-Assaulter.”

® Cf Aristophanes, Clouds 130: Mywr depifdv oxwdard-
povs pabijcouar

¢ Cf Lucian, Dwalogs Mortuorum 10 11.

8 efdoduevos Harl., eldodperos Ven
® arp Cobet : adr)
avry Cobet : adry
10 ¢y dvmirelverar Arnaud : émavarelverau
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x (Harl Ven ) I
! 76 rowabra mpoardrrew I, Tadro mpdrrew X
2 Solqy T' 3 ¢l Jacobs
¢ ¢ wépos added by Meiser
x (Harl Ven.) I
5 *Torpias Wagner ’lorpla X, lorelas I'
8 ¢ppodica D'Orville - Spdoa Mss. Jpudoa Bergler.
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4 Aphrodité of All the People, just the goddess for such a
fellow as Turdosynagus to nvoke Her shrine lay on the
slope of the Acropolis, on the 11ght as one came up the old
road to the Propylaea
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III LETTERS OF PARASITES, 28 4—20 2

orders in such matters. O Aphrodité Pandemus,® 4
bestow many good gifts on the darling girl, for she
has acted the part of a pal, not of a gal  Yes, that
boy 1s lavishly cultivating me by sundry gifts now
and again, and if, as time goes on, the stream of
this revenue should become yet more abundant,
then, when he marries an hemress, there will be
nothing to prevent my ransoming Acalanthis and
taking her as my wife For, since I have her to
thank for my hvelihood, 1t 1s only fair that she should
become my partner for hife.

-

Letter 29 [m1. 65]
Pexanconus to Rhigomachus ®

A great godsend this that the ship from Istria ¢
now moored at the mole has brought to Athens, smee
1t brings this marvellous merchant ! He makes the
rich and mumficent men of Athens look hike skinfhints
and miggards ; so lavish 1s he in making his purse flow
with gifts Why! He didn’t invite just one parasite 2
from the city , he invited all of us—and not us only
but also the more expensive courtesans and the

b ¢ Fixed-Elbow to Frost-Fighter.” For the former,
whose elbow 1s fixed 1n the attitude of reclining at dinner, cf
Horace, Odes 1. 27. 8, Petromwus 27. 4, Luecian, Lexwphanes
6, for the latter cf. m1. 6 above, Palatine Anthology x1. 155
Dubner. In §§ 1-2 Kock (C4AF m p. 678) detects 1:ambic
verses

¢ Kock (CAF m. p. 678, 1. p. 414) 1s probably right n
assuming that this is the city of Istra or Istros on the Euxine
Just south of the mouth of the Danube ; but 1t may be the
district Istria or Histria (at the head of the Adratic), which
was known for 1its ships (RE s v. Hustria, Sp 2114).
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III. LETTERS OF PARASITES. 20 2—30 1

prettiest singing girls and, one might almost say,
absolutely all the people on the stage. And it 1s
not mherited wealth that he 1s throwing away but
his own fair gains And he enjoys the music of
harp and flute, and his conversation is rich in grace
and charm, and he never utters an msult. Inappear- 3
ance too he 1s most gracious, and the Nymphs of the
sea are dancing upon his countenance, and you might
say that Persuasion sits upon his hps.* He has a
smooth w1t and his speech 1s fluent,

Because the Muse still dropped sweet nectar on his lhips ?

Surely 1t’s just as well to speak after the fashion of
literary folk if one comes from Athens, where there
isn’t a man who has not had experience of letters.

Letter 30 11 66]
Gymnochaeron to Phagodaetes ©

Did you see what that curseéd barber yonder, the
one who has the wayside shop, did to me ? I mean

2 So Eupolis of Pericles (C.iF 1 p 281: frag. 94);
Lucian, Demonax 10.

® From Theocritus vi. 82, trans Lang. For Theocritean
mfluence on Aleiphron see C Bonner, * On Certain Supposed
Laterary Relationships. I1,” CPh 4 (1909), 277-282.

¢ “ Happy-Hairless to Dinner-Gulper.” For the bald
parasite see Juvenal v. 171, M. Bieber, Die Denhmaler zum
Theaterwesen im Altertum (Berhn & Leipsic, 1920), plate
104 ; the Dziatzko-Morgan-Greenough edition of the Phor-
mwo (Cambridge, 1903), plates 9, 23, 24, 26

x (Harl. Ven ) I'.
13 Qayoddpre Harl , Payodapddpre Ven
14 drépecTov X.
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III. LETTERS OF PARASITES, 30. 1-5

that babbling, pratthng fellow who exposes for sale
murrors from Brundisium,* trains those tame ravens,?
and beats a ringing tattoo with his razors for a pre-
lude When I went to im to get a shave he wel- 2
comed me cordially, seated me on a high chair, put
a fresh linen towel about me, and then began to run
his razor ever so gently over my cheeks, taking off
the thick growth of hair. And 1t was just here that 3
he was rascally and mischievous, for without my
knowing it he did his work here and there and not
all over my jaw. so that my face was left shaggy m
many places and m many smooth Ignorant of the 4
man’s rascally trick, I went, as usual, umnvited, to
Pasion’s ¢ And when the guests saw me, they fairly
died of laughter; and I didn’t know what they were
laughing at, until one of them, coming forward into
the muddle of the group, took hold of the hair that
was left and twitched it. Well, I seized a knife and 5
very pamfully rooted the hair out, and now I'm
ready to pick up a good big club and whack the
scoundrel on the head, for what those who feed me
do to me m fun he, though he does not feed me, has
yet been bold enough to do

¢ To judge from Lucian, Adversus Indoctum 29, unskilled
barbers made up for their lack of skill by displaying numer-
ous shears and large mirrors, with the result that ** people
have their hair cut next door and then go to their mirrors to
brush 1t.” (Trans A M Harmon, L.CL) From Plny,
Natural History xxxu. 9. 45, we learn that Brundisium was
known for its manufacture of bronze murrors. See A. de
Ridder in DS 1v. 1423, 14.29.

® Talking birds were famhar to the ancients; see Plu-
tarch, Terrestriane an Aquatilia Anumalia sint Callidiora 19
(972-973) , Phulostratus, Life of dpollonwus of Tyana 1. 7,
v1. 36

¢ In Lucian, Duwalog: Mevetrica 12 1, Pasion is a nauclerus

1 225



ALCIPHRON

31 [u. 67]
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x (Harl, Ven ) T’

NsﬁpLSa Valckenaer . NeB:.Sa X, Nevplda T'
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2 em?\aﬁowa. X 3 olds T 4 'n'pquvvra. b

5 o ol Harl. T, ai af Ven 6 x mserts or. dido

7 éxpunfivar Boissonade + xpifivar X.
PNUT) pLun 77
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III. LETTERS OF PARASITES, 31. 1—32. 1

Letter 31 [m. 67]
Dipsanapausilypus to Placuniomyon ¢

I saw Nebris carrying her basket in the procession,
amaid with lovely arms and beautiful hands, and eyes
that flash and gleam ; she 1s tall, her skin is richly
coloured, her cheeks really shine I was so inflamed
with love that, forgetting who I was, I ran up and
wanted to plant a kiss on her hps  Then I recovered
my senses, and kept close to her, and yearned to
press my lps upon her footprints. Woe to my
presumption ! To think that now I do not crave
lupines or beans or porridge but have waxed so fat
that I have my heart set on things beyond my reach!
Come you all together here and stone me to death
before I am consumed by my desires ; and let the
mound of stones be for me a lover’s tomb.

Letter 32 [m 68]
Hedydeipnus to Aristocoraz ®

Ye blesséd gods, be propitious and have mercy on
me! What a danger I escaped when those thrice-
curséd banqueters wanted to pour a kettle of boiling

¢ *“ Thirst-Assuager to Cake-Mouse.”
¢ ¢ Damty-Diner to Breakfast-Raven” For * raven” m
the sense of * thief ” see Cratinus, frag. 73 (CAF 1. p. 85).

x (Harl. Ven ) T
? gdaros om X
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III LETTERS OF PARASITES, 32. 1—33. 2

water over me ' I <aw them some way off, all ready
for me, and I jumped aside They emptied the kettle
without looking, and the hot water drenched Bathylus
the wine-boy and took his hair off, actually skinmng 2
his scalp and raising a crop of blisters on his back. I
wonder what god came to my rescue, I suspect 1t
was the Saviour Lords—who snatched me from the
bath of fire just as they snatched Simomdes, son of
Leoprepes, from the Cranoman banquet.®

Letter 33 . 69)
Triclinosarax to Cossotrapezus ®

I told Mnesilochus of Paeama ¢ about his wife’s
hicentious behaviour. He ought to have mnvestigated
the matter by a cunmngly devised mquiry ; instead,
precious fellow that he 1s, he consented to have the
whole business settled by an oath. So his wife took
him to the Callichorum,? the well at Eleusis, and
swore the report was untrue, and freed herself from
the charge. He made no bones about accepting her 2
word but dismissed the suspicton And as for me I

@ For the rescue of Simomides from the banquet-hall at
Cranon by Castor and Polydeuces (*Avaxes, old form of
*Avaxres ** Lords”’) see Cicero, De Orafore 1 86 352-353,
Aelan, frag 63 (Hercher it [1866], pp. 214-215).

b “ Dining-room-Moth to Cuff-at-Table ” Thus letter con-
tamns many bits of iambics

¢ An Attic deme on the east slope of Hymettus

4 Sacred to Demeter, the guardian of family life; see
Hymn to Demeter 268-272.

1 dreddoaro Wyttenbach dmedvoaro
Y5 dunyémy T



ALCIPHRON
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x (Harl Ven) T
1 Tevedlw om X 2 mwapéyew om
x (Harl Ven.)T'
3 Aiomrdxrys Memeke - Ayomdorys T, Tpucdwooapé x.

4 Xa/\Kovaoqm Benner on basis of Wnght’s * Fight-
farthing . Xa.)\cova‘o:.u@ T, Awomdory Harl, Awpomiarys

en 5 ém Bergler. 8 doTikdis X

7 géms ob Reiske, od Polak fems 7 Schepers, Léms
Th L, A Post a.ypov % 7ov -a.-ypov r

® émrwootvra I 0 dypoikirois x.
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III. LETTERS OF PARASITES, 33. 2—34. 2

am ready to let any one who wishes take a Tenedian
shard * and cut out my tatthng tongue.

Letter 8+ [ 70]
Lamopyctes to Chalcocydoemus ®

I was fairly well acquamnted with farmer Corydon,
and he mdulged freely m making fun of me, for he
had a strain of Attic persiflage quite above the level
of our country folk When I saw him I thought it
would be a godsend for me if I could get away from
the annoyances of town life and move into the country
and live with a man who was my friend, a peaceable,
hard-working farmer, who was not intent on making
an unjust hving in the market place from Iihgation
or from blackmail but who waited quetly to enjoy
the fruits of the earth  And so I determined to carry
out this plan and made Corydon my friend. I got2
myself up farmer-fashion. with a sheepskin around
my shoulders and a mattock i my hand, and looked
Iike a regular trench digger Well, for a time 1t was
sport for me to do this; I stood it all mght, and I
thought 1t a great improvement, for I had escaped
the msults and the cuffings and the mequality of por-

¢ Meser i Swtzungsh. 1905, p 201, 15 probably right in
explaining this as a reference to the summary justice of
Tenedos as described by Suidas s v Tevédios dvBpwmos. He
compares Lucian, Philopseudes 29  For the axe mentioned

by Suidas Aleiphron has substituted a voting shard.
b ¢ Fammne-Fighter to Copper-Rattler.”

1 Gyerrdv Hemsterhuys « dverrds Mss.  dvexra Hercher.
.

12 peyda T’ 13 Smoxepdaivew X.
U kol Om. X. 15 zdovoiwr Bergler : povoelwy.
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X (Hail Ven) T

p.srap.ez\/\e X
2 pera ikiorov xpdvov Meineke, emyevop.svov umkioTov
xpdévou Meiser. 3 7&v om X.
4 Méya . x
x (Harl. Ven.) I
5 ®uAdmopos Seiler : Duddmopos v Ouloudyw X.
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III LETTERS OF PARASITES. 34 3—35 1

tions served to the rich. But when 1t became routine 3
work performed day after day under orders and I
posttively had to be ploughing or else clearing up
stony ground or digging rings in the earth or setting
out plants in the trenches, this sort of hfe was no
longer endurable ; I regretted my foohish behaviour
and yearned for the city. So I went back. For a4
long, long time, instead of bemg the welcome and
attractive guest that I had been, I was accounted a
sort of hillbilly, rough and out of place ; so that after
this the houses of the rich were all closed aganst
me, and hunger began to knock at my belly’s door.
All parched for lack of food to support ife, I joined 5
some Megarian highwaymen who le i wait for
travellers in the region of the Sceiromian rocks @
This provides me with a lazy and nefarous hfe.
But 1t isn’t certain whether or not I shall continue
to do this without being discovered. I'm worried
about my change of occupation. For such radical
changes generally wind up not mn salvation but m
destruction

Letter 85 [ 71]
Philoporus to Psichomachus ®

Lexiphanes the comic poet, having seen my in-
dignation at the drunken msults I suffer at banquets,
took me aside and, i the first place, admonished me

¢ These rocks, on the coast of Megaris, were the home of

the mythical robber Sceiron, who was killed by Theseus.
v “ Wants-a-Living to Crumb-Fighter.”

7 °Adefipdvys Harl,, ... Aefipdvns Ven.

& mpdTov X.
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I1I. LETTERS OF PARASITES, 35 1—36 1

not to continue m a sort of profession that ends n
humibation , then he made a short test of my voice
and admtted me to his troop of come actors—I too,
he said. could make a living from 1t So he told me 2
to get a role by heait and, at the approaching Diony-
sia, to put on the slave’s costume and act that rdle
in the play. But 1t was late m the day for me to
change my nature and my profession, and I proved
rather awkward and stupid. Since, however, there 3
was nothing else to be done, I got the play by heart,
and now that I have reinforced my study by rehearsal

I am ready to play my part with the company As
for you, won’t you please rally our friends’ claque. so
that, if unawares we make a shp, the young gentle-
men of the city may not get a chance to hoot or hiss
but that the noise of your applause may drown out
the clamour of their jeers ?

Letter 36 [ni. 72)
Oenochaeron to Rhaphanochortasus @

The men who mutilated the Hermae or divulged
the mysteries of the goddess in Eleusis ® didn’t come

8 * Wine-Cheery to Radish-Glutton

b The mutilation of the Hermae at Athens in 415 B ¢ just
before the sailing of the Sicihan expedition led to a scandal
m which Alcibiades was mvolved Alcibiades’ self-imposed
exile, however, was the result of an impeachment charging
him with profaning the Eleusimian mysteries.

8 podv X
T, also (beginmng with BovAfj xowodpevos [§ 8]) x* (Vat.2
Flor IT A)
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III. LETTERS OF PARASITES. 36 1-4

so near to losing their lives as I did when I fell into
the hands (ye gods !) of that loathsome Phanomaché.s
When she learned that her husband was attached to 2
the Ionian lass who tosses balls and juggles torches,
she suspected that I was the go-between in their
mtrigue, and with her servants’ aid she kidnapped
me For the moment she made me fast in the stocks,
but the next day she took me to her father, the sullen
Cleaenetus,® who at the present time holds first place
m the Councl and is ighly regarded by the Areo-
pagus  But when the gods wish to save a man they 3
pluck him even out of the very Pit, and so 1t was that
they snatched me away from the three-headed dog
that they say stands guard at the gates of Tartarus
For that ternble old fellow had no more than laid my
case before the Council when he was seized with an
ague, and two days later he breathed his last.?> And 4
now his body 1s laid out and his household are pre-
paring for the funeral. And as for me, I made off as
fast as my feet could carry me And here I am, safe
and sound ; I was not led down to the lower world by
the son ¢ of Atlas’ daughter Maia ; no, my feet and
" my fearless spirit found me the path to freedom.

@ Meiser pomnts out (Sizungsb., 1905, p. 203) that in
Lucian’s Navigeum there 1s a Cleaenetus (§ 22) and a Phano-
machus (§ 27).

b Tt 18 unnecessary to suppose that the first part of the
letter was mtended to give the effect of having been written
before Cleaenetus’s death, perhaps Alciphron here, as mn
1v. 13, had no clear 1dea of the situation he was describing.

¢ Hermes, son of Maia and Zeus.

5ol T S Juyaywynbels om. I
T evfepiay Vat 2 11 A, éAevbépar Flor
8 drpomov \*

o
[
-~
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III LETTERS OF PARASITES, 387. 1—38. 1

Letter 87 [i. 20]
Thermolepyrus to Ocimon °

We have been outrageously used. The otheis
were served sow’s udder and matrix and hver as
delicate as dew, while we were served bean soup ,
and they drank Chalyboman wine,® while we diank
wine that was flat and sour But O ye gods of 2
Destiny and ye divinities that gumde her, I pray you
to change this unjust fortune , and do not keep some
people continuously in prosperity while you make
others dwell in the same house with Famine ¢ TFor
it’s by the course of Fate that such discrmmmations
have been made inewnitable. We are unfairly treated
at her hands—we who find our fortune lean and
scanty

Letter 38 [1. 21]
Conoposphr antes to Ischnolimus ¢

Fickle as the wind weie the hopes that I had
pmnned on young Polyeritus. I thought that, once

o Lupme-Husk to Basil ”

b ““The wine of Helbon” (Ezekiel xsvu 18), drunk by
the Persian King (Athenaeus 1 28 d).

¢ This sentence contains bits of 1ambics

4 * Gnat-Smeller to Lean-and-Famished.”

13 *TyvoAlyw Harl , om Ven

4 Eyov X, éxw

15 ¢ refvain Bergler- # refvdvar 7 Hail Vat2 Flor, 3
refvdvas 4 cet.
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® So all mss, if Schepers 1905 1s to be trusted Wagner,
Seiler, and Schepers 1901 1mply that the mss place Sy before
7s 7pépas Hercher imples that they place 1t after r#s
quépas  Valckenaer placed it before 7fs dpas

1 rpomés ras X I, = . .. Vat2, Flor, . .. IIA.
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III. LETTERS OF PARASITES, 38 1—39. 1

his father was dead, he would throw his money
about 1n grand style, and that—what with banquet-
ing and revelling in our company and in the com-
pany of all the first-class professional beauties—he
would get rid of most of 1t. On the contrary, now 2
that s sire has passed out,® the boy 1s eating just
one meal a day, and a late one at that—when the sun
1s already gomng down the western sky ; and there’s
nothing expensive about his meals—just baker’s
bread and, if he happens to be making a feast
day of 1t, ripe figs or coarse wild ohives for a relish
Well, I have been disappointed m this wonderful 3
expectation, and I don’t know what to do. If the
food-supplier 1s humself in need of a food-suppher,
what is to become of the person who ought to be
supplied ? When one hungry man 1s added to one
hungry man, the calamity 1s doubled ®

Letter 39 [1 22]
Gemellus to Fubulus ¢

They set before us a cake, the kind that takes 1ts

¢ Laterally * has become a hly ” See C4F n p. 573.
® This sentence was perhaps based on an hexameter
¢ ¢ Twinlet to Good-Counsellor ™

dprov x T\, dprov rov x2,

12 gA\dpas Herwerden.

dpvmémeas x T', Spumeameis Vat.2, Spvmerels A.

7is 15 8¢ om. x.

% 76 om. X, 8¢ Vat.2 17 x2 adds &ppwoo
x (Harl. Ven ) T' x2 (Vat.2 Flor. T1 A)

¥ pév om. x 1 5 yéMwy dorod X2
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III. LETTERS OF PARASITES, 39 1-3

name from Gelon ¢ the Siceliote As for me, the mere
sight of 1t delighted my heart, and my mouth watered
at the prospect of stowing 1t away. But there was a
long delay while they weire garmishing the cake with
dainties—pistachio nuts and dates and shelled wal-
nuts. On each of these three dainties I looked
askance ; I was waiting with wide-open mouth to
let myself loose on the cake. But they dragged out 2
the dessert-munching mtermmably a wine cup
swept constantly on 1ts rounds, and they kept de-
laymg and wasting time. Finally, as if they were,
by prearrangement, keeping my appetite on tenter-
hooks, one of them would take a toothpick and start
to pick out the shreds of food that had lodged between
his teeth, and another would throw himself upon s
back, apparently more mehned to go to sleep than
to pay attention to the dinner ; then one would talk
to another, and nothing would be further from ac-
complishment than that we should proceed to enjoy
that dehcious cake I ctaved  Finally, I suppose, the 3
gods must have taken pity on my parched and yearn-
g thioat and at long last contrived that I should
get a taste of the cake for which I had been hankering.
This I wute you, not so much dehghted with the
dehcious food as exhausted by the long-drawn-out
delay.

@ Ruler of Syracuse, victor over the Carthagimans at
Himera 1n 480 B c.

8 +éos domep Mss. xai domep Hercher, domep yap Meiser.
® ¢ 8¢ om. I II.
10 #\a %, dAMwy Vat 2.
1 ¢rpdrrero deleted by Nauck.
12 puiy II A
B s elkds T, elcds x Vat 2 Flor. Deleted by Hercher.
14 rfs §8Urmros Meiser, deleted by Hercher.
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40 [i. 28]
MAarddapos *EpeBuvboréovre

Odndmore éyw kara Ty "Arrikiy Iméuewa
ToLobrov yeyudva. od yap udvov ék mapadirrov'
duodvres, pdMov dé aupdm® depduevor KaTexTH-
moUY YUY of dvepor, AAN 781 kal xiwv TukYy Kal
éndAdos depopévn mpdrov pév Tovdados rdAv-
mwrev, émetta olk émmodfjs dAX’ els Tifos Tjpero
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2 épol 8¢ otire £ddov otire dPolost mapfy. wds yap
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*O8vaceiov Bovdevua Spaueiv els tas® Govs 7 Tas

pa Spap 7
kapivovs T@v Badavelwv. AN’ o08¢ ékeioe ouv-
exwpowr of Tdv Suoréyvwv mepl Tadra dAwdov-
pevol” kal ydp adrovs 7 mapamnoio Oeds Hudbyde

38 Hevia. s olv Hofuny otk elval wou els Tatra®
elovrnTov, Spapwy éml 70° Opacilov Palaveiov,’
€bpov TobTo Kevdy, kal karafaldw SBolovs Svo ral
ov Balavéa Todrois idewv karaorioas, Bepduny
dxpis ob Tov nderov pdv myyudls dwedéfaro, wal
Um6 7ol kpdovs Tod peTald Siepod mayévros mpds
aMijdovs €8édevro of Alfor. perd 8¢ 76 dmoBpdoa

x* (Vat.2 Flor. IT A).

! mapaddfrew IT A 2 ipdyr IT A,
3 Gupiov 11 A 4 dBolos Meiser . dofodos
5 denrés om. I A. ¢ rovs Vat.2

? dAwvdoduevor Seiler : HAwdovuevo
8 rayras Herwerden
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III LETTERS OF PARASITES, 40 1-38

Letter 40 [1 23]
Platylaemus to Erebintholeon *

Never before had I faced such a storm m Attica.
Not only did the winds crash down upon us, blowing
m serried ranks o1 rather charging us i column, but
presently there was snow as well, snow falhng thick
and fast, which first covered the ground and then kept
on until 1t had not merely coated the surface but bult
up a dense blanket, so enormously deep that you
could barely open the house door wide enough to see
the alley And I had neither fire-wood nor woollen 2
cloak How could I have, ox where could I have found
them ? And the cold was subtly penetrating to my
very marrow and bones. Well, I formed a plan in
the style of Odysseus?- I would run to the vaulted
chambers of the baths or to the bath ovens But
even there those of my fellow-craftsmen who were
hanging around refused to make room for me ; no,
for the same goddess Poverty was vexing them as
well  So, when I saw that I wasn’t gomng to get in
there, I ran to the bath of Thrasylus, found 1t empty,
won the bath-man’s favour by a down-payment of two
obols, and proceeded to warm myself until the snow
was followed by a frost ? and the stones were frozen
together by the moisture congealed in their inter-
stices. Then, after the bitter cold had abated, the

@ “ Broad-Gullet to Chick-pea-Hound.”
® The passage 1s famntly reminiscent of Odyssey siv 457-
502, where 1 fact (v 476) the word myyulis occurs

w

? ért 7o Seiler: 76 éml
10 BuwTiris oixias after Badaveiov deleted by Hercher
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70 3pq.w wpom]ﬂ]s o n/\Los é/\evﬁepa.v wor TVt
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41 [frag. 2]
MavAdyavos Movoyvafim*

Efddets dmdowro of Klewobéveis® kal of Apd-
kovres® . .

42 [ui. 74]
Dpvyoxoidys’ BopPopoldpw

YBpilecbar mpds oD Tpédovros, €l kal dvdoiov,
dopyrév, dmal eéxbéuevor® 76 adpa Tols mpomnAa-
kilew é0édovow &vexa ths dbeuitov® yaoTpds 7O
8¢ kal' ¥mo T&v ovpmapdvTwy, oG BapiTepov
76 8¢ um udvov Ymé ToUTwy A Kkal VWO TV

2 irapwrépwy olkerdv, éri yalemdTepov. €l 8¢
mpocleiny kai' Tas BepamawiBas kiyhlovoas xal
pwrwpévas kal yélwTa v uerépav druyiav

a2 (Vat 2 Flor. IT A)

1 v om Vat.2 Flor.

2 mpdoodov Vat 2 Flor.

3 dveyévws IT A

22 (Vat.2 Flor. II A).

¢ TlavAdyavos Movoyvafelw Vat.2 Flor , IlaMdyavos Movo~
ypaﬂw A

o Kiewofévers I1, 6 Khaobém

¢ ol Apcucov-rss Wagne:r : of Spakov. .Vat 2 Flor, ¢ dpd-

wov L IT AL
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IIT LETTERS OF PARASITES, 40 3—i2. 2

sun’s kindly hight showed me that I mught go freely
forth and stroll about at my leisme

Letter 41 [frag 2]
Panlachanus to Monognathius

May the Cleistheneses and the Dracos? utterly
perssh . . .

Letter 42 [in 74]
Phiygocoeles to Borborozomus °

To be msulted by one’s provider, even though 1t’s
an outrage, 1s something that can be endured, when
once a man has farmed himself out (to gratify his
lawless belly) to those who desire to treat him with
despite ; but to be msulted by one’s fellow-guests as
well 1s much more pamful, and to be msulted not
only by them but also by the more impudent servants
1s even haader  If I were to add to the list the serv-2
mg-maids also with thewr gigghng and mocking and

@ “ Vegetallan to Jaw-and-Jaw-Only ”

b Athenian legislatois. Clewsthenes, at the end of the sinth
century, organmzed the democracy, Diaco, near the end of
the seventh century, drew up a crimmal code whose severity
was proverbial.

¢ “ Yellow-Belly (or Slave-Belly) to Mud-Soup

x (Harl. Ven ) T

7 Qpuyokeldns T' dmoddpevoy X.

9 dfeuiorov T, 10 kaiom x 11 kol Om. X.
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¢ &} vmdfeais Meiser on basis of Cobet’s 8¢ dmwdfeots 7} - 8¢
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III. LETTERS OF PARASITES, 12. 2-3

making sport of my misfortune, then "tis grievous—
to use Homerie language—and I cry quits to my bad
luck Yes, this 1s a hine that I once heard from my
schoolmaster Autochthon ¢ and I still remember 1t

O father Zeus, no other god 1s crueller than thou.?

Tor truly baneful are the gods who hold such sway 3
over us that I must endure pamn and danger while
the woist scoundrels find my plight a cause of mern-
ment

@ A grammallan several times mentioned in schola to the

Thad.
b Jhad m. 365; Odyssey xx. 201.

249



BOOK 1V
ALCIPHRON THE RHETOR’S

LETTERS OF COURTESANS
Letter 1 [frag. 3]
Phryné @ to Praxiteles

have no fear ; for you have wiought a very
beautiful work of art, such as nobody, mn fact, has
ever seen before among all things fashioned by men’s
hands you have set up a statue of your own mistress
in the sacred precinet Yes, I stand 1o the mddle
of the precinct near your Aphrodité and your Eros
too. And do not begrudge me this honour Fou 1t
1s Praxiteles that people praise when they have gazed
at me ; and 1t 1s because I am a product of your skill
that the Thespians do not count me unfit to be placed
between gods® One thing only 1s still lacking to
your gift that you come to me, so that we may lie

¢ Famous courtesan of the fourth century s c., mistress of
the sculptor Praxiteles. See below, Lesters 3 and 4

® For these statues at Thespiae see Pausanias 1x. 27 8-5;
Athenaeus xm. 591 b, Raubitschek i RE s.v. Phryne,
Spp. 898-899.

¢ _yewporovnfévrav L A Post (C'TV 40 [1946], 32)
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3
va év 73 Tep.eveL ;Le'r aMn/\wV KaT(lK)UVCU/.LGV. od
pavoduey yop Tods feods ods adrol memoujkapey.
éppwoo.

2 [i. 29]
Tvrépa Baxyide
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3% (Vat.2 Flor. IT A)

! karaxdivwpev Vat.2 Flor.

@ x* (Vat.2 Flor II A).

? dorepijofar Dobree

3 elwfdros Meneke : elwfdras @ Vat.2 Flor , elwbira II A

¢ oe added in Ald
S dmepoyias Vat 2 Flor.

¢ The difficulties 1n the way of believing 1 an historical
Glycera Menandr: have been overstated by A Korte (*“ Gly-
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IV LETTERS OF COURTESANS, 1 1—2 4

together i the preanct. Surely we shall bring no
defilement on the gods that we ourselves have created
Farewell.

Letter 2 1 29]
Glycera to Bacchis @

My Menander ® 1s resolved to go to Corinth to see
the spectacle of the Isthmian games As for me,
1 do not approve, for you know what 1t’s Iike to lack
such a lover even for a short time , but I couldn’t 1y
to dissuade him, for he 1sn’t 1 the habit of leaving
home often ; nor can I see my way to entrust bum to 2
your care now that he is about to sojourn in your
part of the world, non yet not to do so—snce he
himself wants you to show him attentions, and I eon-
sider that that sort of thing redounds n a way to my
honour, for I bear in mind the friendship that exists
between us; but I am afraid, my dearest, not so 3
much of you—for your character 1s better than your
profession—as of the man himself He 15 amazingly
amorous. and not even the glummest moralist could
resist Bacchuis  As for huis bemng thought to have 4
made the journey as much to meet you as for the
Isthmian games, that I don’t altogether credit Per-
haps you’ll blame me for being suspicious  But, my

kera und Menander,” H 54 [1919], 87-93 ; article “ Menan-
dros,” RE xv 712) but have not been dispelled by W Schmud’s
reply (‘‘ Menandros-Glykera ”, WKPh 36 [1919], 166-167)
or by the reply of Schepers (** De Glycera Menandr amori-
bus,” Mnemosyne 54 [1926], 258-262) In Athenaeus xm.
594 d Glycera 1s mentioned just after a Bacchis of Samos

¢ Probably the greatest writer of the New Comedy, fourth
to third centunes B c.
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oxe 8¢ Tals érawpucals, & dudrdTn, {mAorvmias.
éyd 8 ov mapd pukpov ryovumy MevoivSp,ov Sua-

5 paprely épactod. GAAws Te kY pLor KVOUSS s 7
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3 [1. 80]
Baxyis “Ymepeidp®

M&oal oot lopev al éraipar® ydpw rai éxdory ye
Hudv ody frrov 4 Pptvm.” S pév yap dywv udvms
Dpdvys, 8v 6 mapmdvnpos Edbias émaveldero, o
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évruyydvovoal’ doefelas rpinoduela, memabofa
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2 mpdypaTe pfre Tols Opdobor mapéyew. viv &

® 32 (Vat.2 Flor. I A)

L kdv por @ II A, xdpol Vat 2 Flor. 2 ¢ ® Vat2 Flor

3 4 Vat.2 Flor 4 Pedvrov Vind. © Dudvidov

x2 (Vat.2 Flor II A).

5 The wmss. spell “Ymepidns, which editors have corected.

¢ ndoal oo. lopev af éraipar Vat2 Flor, ndoar foper af
ératpa cet. maow lopev af éraipal oor Vind

? @pihys Vat.2 Flor.

& ob Tuyydvoper om. Vat 2 Flor

® érvyxdvovear Vat.2 () Flor., af rvyydvovoad IT A.

& Pherdylus (gefSopar spare), Iike Chremes (ypéumropar
clear one’s throat), was a character of the New Comedy,
see Philippides n C4AF m p. 303.
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IV LETTERS OF COURTESANS, 2 4+—3.1

dearest, please pardon my professional jealousy. As
for me, I couldnt feel 1t a shght matter to lose
Menander as a lover. Besides, if there 1s any friction 5
between me and him, o1 if any quarrel anses, I
shall have to endure bitter jibes on the stage from
some Chremes or Pheidylus. But if he comes back
to me as fond as he went away, I shall be most
grateful to you. Farewell

Letter 3 1 30]
Bacchis to Hypereides ®

We courtesans are all grateful to you, and each one
of us 1s just as grateful as Phryné ¢ The suit, to be
sure, that was biought by that scoundrel Euthias
mnvolved Phryné alone, but 1t meant danger to us all-
for 1f we ask our lovers for money and don’t get it, or
if we find ¢ paying customers and then face prosecu-
tion for impiety. 1t’s better for us to be done with this
way of hiving and no longer have trouble ourselves o1
cause trouble for ¢ those who frequent our company

b Attic orator and politician of the fourth century s.c
This and the next letter are connected

¢ For Phryné and the speech of Hypereides in her defence
see Athenaeusxm 590 d—591 f, [ Plutarch], Life of Hyperades
849 =, with C. Jensen’s notes (1n his edition of Hyperedes
[Lewpsic, 1917}, pp xxx-xxx); Raubitschek mm RE s.v
Phryne. Neither the speech of Euthias nor that of Hyper-
eides 1s extant.

¢ évruyydvovear may also mean, and 1s probably mntended
to suggest, ‘“ if we grant our favours to.”

¢ wapéyew may also mean, and 1s probably mtended to
suggest, ‘* grant our favours to.”
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x? (Vat 2 Flor. IT A).

2 Edflov added by Meneke. 3 ebruylas Vat 2 Flor.
4 oy Memeke ydp. 5 dmepipas Seller - dmepdpac

e If Phryné had been convicted of impuety, as charged, the
penalty would have been death (Athenaeus xm. 590 d). The
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IV LETTERS OF COURTESANS, 3. 2—4. 3

As 1t 1s, we shall not after all find fault with our2
profession because Euthias showed himself a rascal
m his love affairs ; but because Hypereides showed
himself a gentleman we shall regaid 1t with pnide
Blessings on you, then, for your kindness, and many
of them! You have not merely saved a good mus- 3
tress for yourself but you have put the rest of us1n
a mood to reward you on her account. And further-
more, 1f you would write out the speech that you
composed m Phryné’s defence, then we courtesans
would really and truly set up your statue in gold
wherever 1n Greece you wish

Letter 4 [1. 81]
Bacchis to Phryné

My anxiety for you because of the penl you 1an,®
dearest, was not so great as my sympathetic dehght
at your getting nd of a rascally lover, Euthias, and
finding 1n Hypereides an excellent one For I be-
heve that your trial has actually brought you good
luck , that scene mn court has made you famous not
only m Athens but also throughout Greece. As for 2
Euthias, he will be sufficiently pumshed by bemng
deprived of your society , 1t seems to me thatit was
because he was moved to anger that, thanks to his
mgraned stupidity, he overstepped the bounds of a
lover’s jealousy. And you may be sure that, at the
present moment, he 1s more m love with you than
Hypereides1s  For the latter obviously wants to be 3

basis for the charge 1s not known, for the scanty evidence
see A Raubitschek mn RE s v. Phryne, Spp. 904-907
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yap &ud T ThHs o'vv'q'yop:,ag xapw 817)\05 ecm.
tmovSa&aﬁm Bow\op.evog kal épduevov éavrov
7oLV, G 8¢ T dmoTedyuart Ths Sikns ﬂapwfvwac.
wpoo-aexov 877 mﬂw a.zrmv1 detjoeis xal Auravaag

4 kal 7oAD vaG‘LOV. ;mr] & fca'raSLawna‘r)s‘ npdv, &
ddrdmy, TAV éraipdv, 1;3 TﬂepsLSnv :couccus‘
d6€ar ﬁeﬁov}\euaﬁac 'rrow;cmg Tas Evﬂwv ucecnag
'rrpom,e[.z,ew] undé Tols keyovm. oot cm, el pfq Tov
xwwvwfcov 'n'epbppvyrfayev*q v'a yam-apta Tols Oika-
m'a.r.s eweSeLfas, ov8€v o pm‘wp wqﬂe/\el. 77'6:.001) 4
kal yap adré Tobro lva év kapd yévral cou 14
éxelvov mapéoye ovvyopia.

5 [i. 32]
Baxyis Mupplvy

M7 87 kpeirrovos el oou Tuxelv épagTol, 8é-
amowa. *Adpodiry, AN Eﬂﬂlas oot SV vy 'n'epl.e'ﬂag
crvyicaraﬁuén TdAawva yory Ths a.voz.as, ')77'(.5‘ T
2 TotodTYw qul.w mpocépfapoar. mAy lows 7O Ka)t-
Aev mwemioreukas Mvppunyv yap orépéet 37))\01) St
DQpvvny® dmepldaiv. aAN dowkas wrvicar Tov Yﬂep-
€idny BefovAijobor s édarrdy goi viv mpoaéyovra.

x? (Vat 2 Flor. II A)

1 abroi Meser : 8 adrod.

2 '%07;: I(marg.) A, mwhjoys II;, moMjoys Vat.2 Flor.

dnédefas A,
4 1r€l.001.! II(superscript) A, melfwy Vat 2 Flor, II;.
::’ 1\SIVz-lj:.Q Flor. I A). (
vppivny II;, @iy II(superseript) A.

s Optvmy Sellér Muppivyy
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IV LETTERS OF COURTESANS, 4. 3—5. 2

shown attentions because you are grateful for his
defence of you in court, and he 1s acting the part of
a favoured lover, whereas the other 1s inflamed by
the loss of his case. So then you must once again
expect from him petitions and prayeis and quantities
of money. Please now, dearest, do not prejudice ¢
the case of us courtesans and make people conclude,
by your giving ear to the supphcations of Euthias,
that Hypereides was 1ll advised ; and when people
tell you that, if you hadn’t torn open your shift and
shown the judges your breasts,? your advocate would
have been of no avail, don’t belheve them As a
matter of fact it was his pleading that gave you the
opportunity to do that very thing at the right moment.

Letter 5 [1. 32]
Buacchis to Myrrhina

May you never have the luck to get a better man
as lover, I pray of Mistress Aphrodité, but may
Euthias, of whom you are now makmg so much, be
your mate for life! Poor foolish woman, ruming
yourself in an attachment to such a beast! Though 2
perhaps you are trusting to your beauty to manage
him ; for of course he will love Myrrhina devotedly
after scorming Phryné! No, you seem to have de-
aided to torment Hypereides ? for paying less atten-
tion to you now. Well, Ruthias has a mustress

¢ To mvoke pity , cf Hecuba’s appeal to Hector in Iliad

xx11. 79-83.
® For Hypereides’ relations with Myrrhina see Athenaeus

xm 590 c-d.
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KaKeLVOS‘ éraipav exel. afww éavrod KG.L ov epcww)v
3 ool’ mpémovra az:r’r)aov T wap adrod, Kol ozﬁec
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kaTaXdovoay Iobh yoiv Sri mapa mdoais muv Tals
My ¢davbpwrnorépay *Adpoditny  mpotiudicars

pepionoar.

6[i 38]
Oais errddy

Ot v wor” ¢y éx Tocadys ovvnbelas éoe-
aeac ol Twa ‘n'pog Evfwrm']v SLaqSopav. Ka.t‘. 7'&
y.ev dMa év ols adrf) xpnotpn yéyova $md Tov dmo
7fs Zdpov kordmlowy, ok dvedilw: dMa Ilop-
didov (ywdokers Tobro kal av Soov) Huiv 8ddvros
dpydpiov, 6mv Tavry moré® évruyydvew é3dkel TO

2 peipdriov ob mpoogiéumy.® 7 8¢ kadds Nubs dvri
TovTwY fuehbaro 7h wdrior’ dmolovuévy Meydpa
xapileafar Bédovoa. mpds éxelmy 8 v Tis makaud
pot Sw‘z pra'.rwva dwévoras AAAG* TadTy pév od-
&y Juny mouely wapa}\o'yov Kakds Aeyova‘av e
3 ‘AXda 8’ v, kdmi Ty wavwvyiSa mdoal, domep fv

A2 (Vat 2 TIor. II A)

! épaoryy oot Schepers - épaoriiy coc

x%(Vat 2 Flor TI A)

2 moré II, more pév Vat.2 Flor. A

3 mpooiéuny Vd. : wpogriuny
dmdvora dAAy Capps.

'

@ Cf Anstophanes, dcharnans 918-919 ; Demosthenes
xvin 132.

® Cf. Isocrates v1 66

¢ Alexander the Great was in love with an Atheman
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IV LETTERS OF COURTESANS, 5. 2—6. 3

worthy of himself, and you have a lover who suits
you exactly. Just ask a favour of hm—and you will 3
see that you have set fire to the dockyards @ or are
overthrowing the constitution? At any rate you
may be swe that, to everyone of us who holds m
chief honour the more humane Aphrodité you are
an object of detestation

Letter 6 1 33]
Thars © to Thettalé ¢

I should never have thought that, after we had been
so mtimate, a quarrel would come between Euxippé
andme Idon’treproach her with the other matters
1 which I was useful to her at the time of her arrval
from Samos  But when Pamphilus—you know about
that yourself, how much 1t was—offered me money,
because 1t was thought he was occasionally gomng
with her I wouldn’t take the boy on And a fine 2
return she made me for these favours just because
she wanted to please that accurséd Megara! I had
for a long time been a bit suspicious of Megara
because of Straton ¢ Well, I thought she was doing
nothmng surprising in saying mean things about me
It happened at the Haloa”, and at the all-mght3
courtesan of this name, see Diodorus Siculus xvu. 72,
Plutarch, dlexander 38 (687), Athenaeus »m. 576 d-e.
Alciphron’s letter 1s vaguely reminiscent of Lucian, D:aloge
Meretricnn 1

4 Mistress of Diphilus, see below, Letter 10. 1

¢ Megara had apparently been trespassing on Thais’s

preserves—Straton.
7 For this festival see above, p 143, note b
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eucos, wap'q;.cev. eﬁavpua(ov 3¢ ris Edéimms 'r'qv
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elra qba.vepwg ﬂ'ow],u.m-a 1}851/ ELS' Tov 00Kéd’ Mutv

4 mpocéyovta épaoTiy. Kl 'TOU‘TOLS pev frToV 77/\—
youv* c’m'cwawxvv—ncraaa 8¢ els 10 piKds pe Kaa
TOV wac3€pw'ra oxwmrey. é06ker € pou 'n'o.vv
Kaxds Trpaﬂ'ew s ‘U..T)SG KdTOTTpOV Kelcﬂr]m‘)aL ec
yap elder® ea.v'r'qv xpdua cardapdyns é exovaav, OUK

5 dv nuds els a]Lop(;SLav eﬁ)\aa'qﬁnpec. éuol ,uev odv
ﬁpaxv pe)\el. mepL TOUT(DV' dpéoxew yap Tols epa—
orals, oyl Meydpa kai Evfmm] ﬂou)\o‘u.ab Tals
mﬁnk‘ocs. SGBnAwKa 8¢ oou wa. w1 p,e 7 péuy.
duvvoduar  yap avras ovK & mcwp.p.acnv ovﬁe
Braodyuiais, aAX’ év ols udhora dwndoovras *
mpookuvd 8¢ v Néueow.

7[i 34]
Oais Edfvdiiuc

’Ef od qSu\oaquew e'rrevonaag, o-e‘u,vos Tis éyévov
kal Tas qupvs v'n'ep Tovs Kpo'raqSovs e'm]pag sf‘ra
oxfpa éxwv kal BL,BALSLOV p,sfa Xet,pag ng 7771/
’Axadnpiav cofels, v 8¢ fuerépav olklav s

\2 (\ at 2 Flor. II A).

1'1)V ayepwx;av om II A 2 eldev Beigler : olbev

3 y.'q pé 7o Memeke : uij u’ éru X% pyiére Vind.

4 lacovra: Vat.2 Flor.

12 (Vat.2 Flor. IT A),

5 3¢ om. Vat 2 Flor.

@ For wifiykos as a term of abuse see Tsirimbas, pp. 44-45.
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IV LETTERS OF COURTESANS, 6. 3—7. 1

part of 1t we girls were all present, as was to be
expected. But I confess I was surprised at Euxappé’s
overbearing manners she showed her ill-will first by
gigghng with Megara and making fun of me, then
she openly sang some verses on the lover who was
no longer attentive to me And that I didn’t mind 4
so much But then, casting all shame aside, she
began to twit me on my rouge and pamt I thought
she must be pretty badly off—not even to own a
mirror ; for if she had got a ghmpse at the vermilion
complexion on her own face, she wouldn’t have been
making uncomplimentary remarks about my bad
looks ~Well, little do I care about these people : the 5
people that I want to please are my lovers, not those
monkeys * Megara and Euxippé. I've laid the story
bare to you in order that you may not blame me ;
for I'm gomg to get even with them, not by jibes or
by abusive language, but in ways that will hurt most.

I salute Nemesis.?

Letter 7 [1. 34]
Thais to Euthydemus °

Ever since you took it mnto your head to study
philosophy you have put on ars and have raised your
eyebrows above your temples Then, in a pompous
fashion and with a book m your hands, you stalk
along to the Academy and walk past my house as if

b Since Nemesis punishes excessive pride or excessive
boldness, this final remark 1s intended to avert disaster from
the speaker. Cf. ‘I touch wood.”

¢ The name of the addressee may have been suggested by
Xenophon, Memorabilia1 2. 29, where Critias and his friend
Euthydemus are mentioned together.
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32 (Vat 2 Flor. IT A)

1 “BpmvAAid. Ald : Epn'u)uﬁz.

2 Herwerden inserts rav.

3 Seélei'_I suggests inserting éxew, Melser Aofeiv.

5 Xipov I, /\17poz Vat 2 Flor.
8 rddos Seller Tddos.
" kal abry MsS. kairo. Radermacher
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IV LETTERS OF COURTESANS, 7 1-5

you had never so much as set eyes on 1t before.
You've gone mad, Euthydemus, don’t you know 2
what sort of person that sophist 1s, the man with the
solemn countenance who delvers those wonderful
lectures to you? But how about me?® How long
do you think 1t 1s that he’s been pesterng me for
an appomtment? And he’s crazy over Megara’s 3
maid Herpyllis ® Well, in the old days I wouldn’t
take him on—preferring 1ather to sleep with you in
my arms than with the gold of all the sophists  But
smee he 15 apparently turning you away from your
intimacy with me, I'll let him come ; and, if you hke,
T'll show you that your woman-hating schoolmaster 1s
not content with the usual pleasures of a mght It’s 4
stuff and nonsense and money-making off boys, that’s
what 1t 15, you ninny Do you think a sophist 1s any
better than a courtesan ? ¢ So far, possibly, as the
means by which they seek to persuade are dufferent ;
but one end—gain—is the object of both Yet how
much better and more rehgious are we'! We do
not say there are no gods, on the contiary, when
our lovers take oath to their affection for us, we be-
heve them ; and we don’t appiove of men’s having 5
intercourse with their sisters or thewr mothers—or
even with other men’s wives. But posubly we
seem to you infenior to the sophists because we
don’t know where the clouds come from or what
the atoms are hke I have gone to school to
them myself and have talked with many of them

o Cf Aristaenetus 1. 16 (167. 33-34 Hercher).

® Herpyllis was the name of Aristotle’s concubine, the
mother) of Nicomachus (Timaeus in Diogenes Laertius
v 1.1

¢ Radermacher compares Athenaeus xm1 584 a, Lucian,
D:aloge Meretricer 10
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x? (Vat.2 Flor. IT A).

1 mérepov II A 2 dpetvovs Vind. -« duewov.

® kardBale Vat.2 Flor. 4 énaviiMes Meiser.

5 émdefipela IT A.

x? (Vat 2 Flor. IT A).

¢ Radermacher compares Plutaich, De 4lezandr. Magn.
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IV LETTERS OF COURTESANS, 7. 6—8. 1

No one, when he’s with a courtesan, dreams of a6
tyrant’s power or raises sedition in the state ; on the
contrary, he drains his early-morning beaker and then
prolongs his drunken rest until the third or fourth
hour We teach young men just as well as they do
Judge, if you will, between Aspasia the courtesan and 7
Socrates the sophist, and consider which of them
trained the better men. You will find Pericles the
pupil of the one and Critias the pupil of the other.®
Abandon this foolish, odious pose, my love Euthy-8
demus—eyes such as yours ought not to be solemn—
and come to your sweetheart as you are when you
have come back, for mstance, from the Lyceum wip-
mg off the sweat, that we may carouse a bit and
give each other a demonstration of that noble end,
pleasure Even to you I shall now make 1t clear
that I am emphatically a wise woman.? The deity
gives us no long time to hve; do not wake up to
find you've wasted yours on riddles and on nonsense.
Farewell

Letter 8 1 85]
Svmalion to Petalé °

If you think 1t brings you any pleasure or distinction
m the eyes of any of the men who enjoy your com-
pany to have me coming again and again to your door
and pouring out my lamentations to the maids who

Fortuna 1. 5 (828 3—329 4), Philodemus, Rhetorewc, col. 56
(851. 15 Sudhaus). Critias, the notorious oligarch in 404-403.
® She declares herself a follower of Epicurus
¢ This and the next letter are connected.

267



ALCIPHRON

wxso'fepovs DUy Bepawawz&ozs awoSvpea@aL odk
dAdyws n;u,v evrpudds. iobe ,uevrot, Kalror ToLdY
olda mpdypa. ao-vmﬁopov e’y,avrw, otTw pe diarei-
pevoy wg SAiyor 7OV evq-v'yxavowwv oL vy ap,e)t*q-
2 Bévres dv 8La1'59aev KG.LTOL ve w,qu TV aKpa'rov
ecreaﬁa.c pot 7 mapnydpnua Sv mwap’ quSpowcu q-pc—
™’ ea’repav moAVY Twa eveg{)opnaa,u,nv, s 7 Tas-
ﬂ'apa. 'm]v vikTa ¢powc8as 8LQ)G‘O[L€VOS" 76 8¢ dpa
wavnws' éoyev. dvepplmioe ydp pov Y emﬁv,u,cav
a)crre K/\awwa pe Ka.i Bpvydpevor® éeciolor pév
mxpa Tols ememeafepocs, ye/\wra 3¢ Tols aA/\or.g
3 wapsxew. mkpa & Emeoti piot ﬂapat/;vxv) Kal pa-
pawopevov 77817 wapa,u.v@wv [ orépavos* 8v pot o
v dumpdy &° 16 cupmosiew uéudv mpooéppulas
an’ adrdv ﬂepccﬂofoaaa TGV TAokduwy, a')s )
mdor Tols O NHudv meupleiow ax@op.evn ec o7
oot Tadra 77801/171/ péper, amdlave Tijs npev-epag
pspnpw*qs, Kav 7) oot qSLon 8'.1)‘)/02) Tols vdv ,uev para-
puvTépois Nudv, obk els pakpdy 35, dvmep ws Muels
4 é'xwaw, c’wzao'o,u,evocg eliyov [.LGV‘TOL undév oot
vepesijoas TadTys Ths vn’epogluas 7':71/ *Adpodiry
e’repos dv /\o:.Sopov,uevos‘ eypagbe Kol am'ec)\wv, aax
éyw Seol.l,evos Kal awcﬂo}lwv epw ydp, & IlerdAn,
kakds. ¢oPoduar 8¢ wy rdwov exwv ;.umfcw,u.ab
Twa 7@V mepl Tas épwrikas péues drvyeaTépwy.

32 (Vat.2 Flor IT A).
ﬂap'q‘yopg,u.a Bergler : xamyop’np.a..
Herwerden mserts radryv.

Bpuxduevov Vat.2 Flor.

o arépavos added by Schepers.

év added by Bergler.

exovaw Vat 2 Flor.

pypdoopal Vat 2 Flor.

Mo oM
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 8. 1-4

are sent with messages to lovers more fortunate than
I, then there 1s some sense n your flouting me Be
assured, however,—though I know I'm behaving in
a way that’s not for my own good—that my fondness
for you 1s such as few of your present lovers would
share if they were so neglected And yet I did think 2
that the wine would be a consolation to me—the
wine which at the house of Euphiomus ¢ evening
before last I stowed away, unmixed, in considerable
quantity with the idea that 1t would drive away the
thoughts that trouble me at mght ; but after all it
had the opposite effect In fact 1t so rekindled my
desire that my weepmg and wailing, though they
brought me pity with the more considerate of the
party, gave occasion for laughter to all the rest It’s 3
small comfort I get—the consolation withers straight
away—from the wreath that, ;n the course of our
wretched squabble at the banquet, you tore from
your very hair and flung at me—as though to show
that whatever I had sent gave you offence. Well, 1f
this brings you pleasure, pray enjoy my distress,
and tell the story, if you choose, to those who are
now happier than I but who, once they are in my
posttion, will know sorrow, and that right soon. Make 4
your prayer, however, to Aphrodité that she may
never pay you back for this haughtiness Another
man would have written you an abusive and threaten-
g letter, but I write with prayers and supplications ,
for I love you, Petalg, to distraction And I fear
that, if I get worse, I may follow the example of
one of those to whom lovers’ quarrels have brought
overwhelming calamity .

¢ An Atheman of this name1s mentioned by Pliny (Natural
Hastory xiv 19 24) as an authority on the preparation of wine
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21

¢ Hemnemann, Epistulae -imatoriae, p. 42, quoting Ballio’s
remark in Plautus, Pseudolus 274 (Misereat, s1 fanuliam alere
possim musericordia), believes that the Gieek original of the
Pseudolus provided the matenial for this letter
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IV. LETTERS Ol' COURTESANS, 9. 1-3

Letter 9 [i. 36]
Petalé to Simalion

I wish that a courtesan’s house were mamtamed on
tears @ ; for then Ishould be getting along splendidly,
smce I am supphed with plenty of them by you'!
But the present fact 1s that I need money, clothes,
finery, maidservants, on these the whole ordering
of my life depends I have no ancestral estate at 2
Myrrhinus,? nor stake in the silver mines ¢. I have
only my petty fees and these wretched offerings that
my stupid admurers bring me with their sighs But
I am sick and tired, after a year of 1t, of being your
mistress ; my head 1s diy and dirty, since I haven’t
so much as set eyes on unguent all that time ; and
the ragged old Tarentine wraps ¢ I wear make me
ashamed to look my lady-friends m the face—so help
me God! What do you think I'm gomg to hve off 3
then,if I sitidly with you® Youre in tears, are you ?
you’ll get over them soon But as for me, 1f some man
that comes through with gifts 1sn’t around, I shall go
good and hungry And about your tears, I wonder
—they’re so unconvineing By our lady Aphrodité!
You're i love, you say, sir, and you want your sweet-
heart’s company : for you say you cannot live without

t A deme on the east coast of Attica

¢ Ie at Laurum

4 rapayrwidiov- dragpavéorarov Sacua (scholum on Lucian,
Dialogr Meretricu ¥, ef Aristaenetus1 25; Aehan, frag. 12
[Hercher u (1866), p. 194]; Menander, Epitrepontes 313
Korte?) referred to by Philostratus, Letter 22, as part of the
courtesan’s equipment. If LSJ s v. Tapavrivov 15 right, this

was made from the byssus of the pinna, see above, p 42,
note b.
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ob morfpud’ éorw éml Ths olrlas Duiv; . * uy
xpvoia s pnr;,'pég, 1) ddveta Tod ﬂiz'rpc‘:s 50;uoz§-
pevos. paxapla DABTS® edpeveorépos® Sppaow
eldov éxelvy ol Xdpires: olov épactny éxer Meve-
rAeldny, 8s kal Huépav 8wol T duewov yap 1

5 kAdery  éyd 8¢ %) rdAawa Goqrwddy, ok épacTiy
yw oregdnd pou kal péda domep ddpw Tdw
méumer kol khdew 8 S\ns ¢mol THs vukrds  €dv
dépns T, ke pn kAdwv,® el 8¢ u1, ceavrdv® ody
nHuds aridoes.

10 1. 87]
Muppdvy Nuximrmy

03 mpooéyer pol Tov vody 6 Aldidos,” aAN’ dmas
éml v dxdfoprov QerTdAny vévevke kal uéypt wév
7&v "ABwriwy kal émikwuds mwore mpds npds kal
Ko oduevos édoira, 10m uévror s dv Tis drrild-
pevos Kal épcuevoy éavTov moudv kal Td ye mAeloTa
76 700 "EMwkos, Smére pebvobelrn, o8myovuevos
éxetvos yap is ‘EpmuAdibos épdv v wap’ fuiv

2 fydma oyohjv vdy pévror 8GAds éori und® SAws

x? (Vat.2 Flor II A)

* Meiser nserts dpyvpd

¢ Indication of lacuna (with question mairk after Juiv) due
to Memeke, who suggests the possible substance of the lost
words as p3 odv 70 Aovmov dourdy map’ Huds éfedfons el Merser
sqpphes éppe  Capps, putting a comma after juiv, suggests
19 671 xpvaia—y ddvea Tol marpds, xouovpévov ood,

3 DuAdmes Seiler + Ddmys

* edpevearépors Wagner rols edueveorépois MSS. edpevearé-
pous Tois Seiler

5 xAalwv Vat 2 Flor. 8 ov 8 émavrév Vat 2 Flor.

»2(Vat 2 Flor II A)

7 Aiguios Bergler - Addiros
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IV LETTERS OF COURTESANS, 9. 4—10. 2

her Well then! Haven’t you people any goblets 4
in your house ? . unless you're ready to raise cash
on some of your mother’s jewels or some of your
father’sbonds Happy Philotis! The Graces looked
on her with kinder eyes ¢ What a lover she has in
Menecleides, who gives her something every day !
That’s better than shedding tears. But wretched 5
me ' A dirge-singer, not a lover, that’s what I have ;
he sends wreaths and roses to me as to the tomb of
one untimely dead, and he says he cries all mght.
If you're bringing me a present, come without weep-
ing ; otherwise 1t will be yourself, not me, that you're
tormenting

Letter 10 [1. 87]
Myrrhina to Nicippé

Diphilus pays no attention to me, but 1s wholly
mtent upon that filthy Thettalé Up to the time of
the Adoms festival ® he used to come not only to
make merry with me on occasion but also to stay the
mght—although even in those days he would affect
indifference and play the part of the favoured lover
and, when he was diunk, was generally under the
gwdance of Helix, for Helx, bemg m love with
Herpyllss,® was glad enough to spend his spare time
at our house. Now, however, Diphilus evidently 2

e Cf, above, m 8. 2
¢ Cf Theocritus \v
¢ Eather her maid or another courtesan, apparently not
the same woman as the Herpylls of iv 7, who was maid to
Megara.
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Huiv dvrevédpevos: Téooapas’ yap® é€fis Muépas év
16 Adodos kijme perd Qerrddns kal Tob KdrkioT
dmodovuévov ErpoyyvAiwvos, 8s TodTyy adrd mpod-
wmoredoaro Ty épwuévmy éuol TL TposKpovoas,
kpawradd. ypopuaridia pév ody kal Bepamawidwy
Stadpopal xai 6oa Towadra pdrmy Sujvvoras, Kol
otdév &€ adrdv Spelos. Bdokel 8¢é pov pdAov o
3 Tovrwy TeTvddobar kol TmepevTprddy Hutv. Aoumov
odv dmoklelew, kdv éN0y moté mpos fuds kovunbn-
oduevos® (éav &) wvioar moré éxelvmy BovAnlein),
Sudoacbars elwle yap 7 Bapvrys 76 duelelofou
karaPddecfar €l 8¢ und’ odrws dviowuev, Deppo-
Tépov Twos mMuly domep Tols opddpa Kduvoual
dappdrov dei. Sewdv yap od* TobTo udvov €l TV
wap adrod pobwpdrwv orepnodueba, GAX’ el
4 Qerrdly yélwra mapéfopev. éori ocor melpactév,
e 4 4 313 € ’ 7 ’
ds ¢ris, moMdkis €d’ NAkias didtpov  TorovTov
Twos PBonbripatos 8edueba, & Tov moddy adrod Ti-
dov,® dAX’ oty kal Ty kpaumdAny éxkopricetev. émi-
knpvkevoduela 87 adrd kal Saxpicouer mbavds,
kal 7y Néueow Selv adrov Spdv el odrws éué
mepidiferar épdoav adrod, kal Toiabra dAa épod-
5 pev kal mAaodueba. tifer yap ds ededv Srjmov e
ratopévny €’ adrd® pepviobar yap Tod mapel-
Bvros xpdvov kai Tis cuwmbelas éyew kalds épet,
x? (Vat 2 Flor. II A).
1 rérrapas Vat 2 Flor
2 Adowdos after g&g om. Ald.
o

2 xowunoduevos et. 4 od om Vat2 Flor
5 rigov Seiler : Tdov. 8 adrav Vat 2 Flor.

% For this 7émos see A A. Day, The Origins of Laten Love-
Elegy (Oxford, 1938), p. 48. v g f Laten Love
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 10. 2-5

doesn’t intend to have anything to do with me at all ;
for four days runmng he has been carousmng with
Thettalé in Lysis’ garden, and m company too with
that damned Stiongylion, who, on account of a tiff
he’d had with me, played the go-between in procur-
ing this mustress for hhm  Notes, and trips of maid-
servants back and forth, and all such things have really
been of no avail ; no good comes of them. On the
contrary I think they have increased his concert and
his haughty scorn of me So the only course I have 3
left 1s to lock hum out ; and, if he ever comes to spend
the mght with me (supposing he wants to annoy her
now and then), to repulse im  For arrogance 1s gen-
erally broken down by a show of mndifference ¢ And
if I accomplish nothing m this way either, I need a
more potent remedy such as 1s used for very sick
people. For it would be dreadful for me not only to
be deprived of his fees but to become a laughingstock
for Thettalé mto the bargain Now you have a4
philtre, you say, that you have often tried when you
were young  Some such help as that 1s what I need,
something that would make a clean sweep of his
excessive presumption and of his drunken grouchiness
too So I will make overtures to hum for a recon-
_cihation and shed some tears mn a convineing way,
and tell him he must watch out for Nemesis if he
neglects me hke this when I love him?; and I'll
invent some other lhes of that sort. For he will 5
come back out of pity for me, you may be sure ; he
will think I'm on fire with love for him  He'll say
that to remember the past and our mtimacy 1s the

b Cf. above, 1v. 8. 4 Or “tell him he should consider
whether Nemesis 15 gomng to be heedless of me when I love
him so.”
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dvodv éavrov & Adoravpos ovMifferar 8¢ ulv
\ c o . 3 9 k] -~ hY e CE M\ k] -
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Sdoerar. dAX dudiBdMew elwlbe Td Pidrpa ral
V4 -~ hY
dmoofhent els SAefpov. PBpayd por péder Oet yap
)\ ~ 4
adrov 7 éuol [fv 7 Telvdvar BerrdAy.

11 [1 38]
MevexAeldns Edfuvrcdet

Olyerar Bakyis 7 kalij, Ed0dkdes pidrare, olye-
Tat, woMd ¢ pov karalimotoa Sdkpva kai épwTos
doov 7WdloTov TéTE TOOODTOV TKPOD® VIV pvruny.
0¥ ydp éxhjoopal more Bakyibos, ody obros €oTou

o xpdvos. CSomy cvumdfeway évebeifator dmoloyiav
éxelvny kaddv odk dv Tis dpaprdvol ToD TOV érac-
p@v Blov. kal el ovveXboboar dmacar mavraydfev
elxdéva Twa adris év *Adpodirns 9 Xoplrwy Oeiev,

3 8efiov dv 7 pow morfoar Soxodow. 76 yap Bpvlov-
pevov Umo mdvrwy, s movnpal, s dmiorol, s
mpds 76 Avoiredés PBAémovoar pdvov, s det Tob
8i18dvros, s Tivos yap ovk alrial kakxoD Tols
évruyxdvovot, Siafoly énédeifev é4’ éavriis dOi-
kov' oUrw mpds v kowny Blacdnulor T& Tjfel
maperdéaro

4 Oloba rov Mrjbetov éxeivor tov dmd s Zuplas

32 (Vat 2 Flor. II A).

1 dnooxijmrew Ald.

x? (Vat.2 Flor. IT A).

# 7ére Tooofrov mukpod Jacabs « 78 rédos od movnpod
3 airia Vat 2 Flor
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IV LETTERS OF COURTESANS, 10. 5—11. 4

proper thing to do—puffing himself up. the filthy
beast And Helix too will help me ; for Herpylhs
will strip for action and will tend to hum But
philtres have a way of miscarryimng and of ending
fatally Lattle care I4; he must either live for me
or die for Thettalé

Letter 11 [1. 58]
Menecleides to Euthycles

My beautiful Bacchis 1s gone, dearest Euthycles,
she 1s gone , and she has left for me many tears and
the memory of a love as bitter now as 1t was surpass-
g sweet i days gone by  No, I shall never forget
Bacchis—that time will never come. What sym-2
pathy she showed ! If you called her a vindication
of the courtesan’s way of life, you would make no
mistake Indeed if all courtesans of all the world
should come together and set up a statue of her m
Aphrodité’s shrine or m that of the Graces, methinks
they would do a clever thing  Tor the 1dle talk we 3
hear on every side that they are wicked, faithless,
with an eye for gamn only, always his who is free
with hus money, the cause of no end of ewil to those
that have to do with them—Bacchis showed mn her
own case to be an unjust slander , so effectually did
she by her character refute the scurrilous gossip of
the crowd.

You remember that Median who put mn here from 4

e Cf above, 1v. 6. 5.
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1 grovra Seiler : drovra.

2 yAaviSiov Vat 2 Flor.

8 kodadpaow Vat.2 Flor. dxodaordopaow Bergk, dmo-
Aadopeow Meineke, madaiopaow Hermann, xodaxeduacw Her-
cher, dyxaAlopacw Meiser
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 11 7

Syra and stalked about with that retinue and equi-
page, promising eunuchs and maidservants and
ornaments of barbaric splendour , and yet, when he
came to her, she would not let him in, but she was
content to sleep under my poor cloak, plain and
plebelan as 1t 15 ; satisfied with the scanty piesents
1 sent her, she refused his precious gifts—gifts worthy
of a prince * And, what’s more, that Egyptian mer- 5
chant who offered her all that money, how she did
send him packing ! I am sure that there can never
be anything finer than she was How noble this
character that some evil spiit guided into an un-
fortunate way of living! And now she 1s gone and
has left me behind ; hereafter Bacchis will lie alone.
How unjust 1t 1s, ye friendly Fates! I ought to be
lying with her now as in the days of old But I sur- 6
vive, I touch food, and I shall hold converse with my
companions ; yet she will never again look at me with
her eyes all bright as she smiles ; nor will she, gracious
and gentle,? pass the mght in those sweet chastise-
ments ¢ How bewitchingly she spoke but now!7
How her eyes shone! How many siren charms
lurked in her converse ' ¢ ‘What drops of sweet, pure
nectar fiom her kisses !  On her lips” brim, methinks,

e Cf Propertus1 8. 33-36:

Illa vel angusto mecum requiescere lecto
et quocumque modo maluit esse mea,

quam sib1 dotatae regnum vetus Hippodamiae,
et quas Elis opes ante pararat equis.

b Cf. Plato, Republic 496 ©: [eds 7e xai eduevns dmoA-
Adéerar

¢ Cf. Hesychius: xoXdfew, mepalvew (=futuere). If Her-
cher’s kolaxedpaow 1s correct, of Arstaenetus i. 16 ad fin.

2 Cf Anstaenetus:1 1 (184 5 Hercher) d&oar s duidas
avTis al cepives
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12 [frag. 4]
Aéawa Dodiuw

Eiddv oov miv vdudmy pvorplows xaXdv mepiBe-
Blnuévmy Gépiorpov édeds oe v v *AdpoSiryy,
Tadaimepe, ola mdoyels per’ éceivms kaBedSwy s
xeAdwvms  olov 76 xpdua THs® yvvakds, adrocav-

x* (Vat 2 Flor. IT A).

! éxfde 7 Meiser : éxelvy

? $mélworo Memeke : Sreldioaro

3 wéoes II A. ¢ uéMovoa Vat.2 Flor
x* (Vat.2 Flor. II A).

5 r7s added by Meineke

@ Sections 5-7 contain traces of 1ambic verses, with this
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 11 7—12. 1

Persuasion sat ¢ She chaimed all the world, for she
wore the magic girdle ; and the whole choir of the
Graces attended her when she welcomed Aphrodité.

Gone are the ditties she warbled at our toasts, and 8
the lyre struck by her wvory fingers 1s gone There
she lies, darhng of all the Graces, naught but a mute
stone and ashes  And Megara, the dirty whore, lives
on, who so pitilessly fleeced Theagenes? that, his
princely foitune lost, the poor fellow snatched up a
military cloak and a shield and went a-soldiering
But Bacchis, who loved her lover,1s dead. 1have got 9
some rehef through pourng out my gref to you,°®
dearest Euthycles Even to talk and write about
her seems to me a kind of pleasure, for nothing
except memory 1s left  Farewell.

Letter 12 [frag. 4]

Leaena ¢ to Philodemus

I saw yow bride at the Mysteries weaiing a lovely
summer dress By Aphrodité, I pity you, you un-
lucky fellow, for what you must suffer, sleeping with
that tortoise What a complexion the woman has,

last sentence cf Eupols, frag 9t (C.IF 1 p. 281), of
Peiicles
meldd Tis émexdfilev émi Tols yeldeow
oiTws éxfiAeL
¥ Cf Lucian, Cataplus 6+ 8’ épwra adrods dnéodatay énrd,
kal 6 pLAdoogos Oeayévms dia v éraipav T Meyapdbey
¢ Cf Demosthenes slv 57.
¢ Seiler believes that this 1s the Leaena who was one of the
mustresses of Demetrius Poliorcetes (Athenaeus xm 577 d 3
vi 253 b), but 1t 1s hard to find 1esemblances. Lucian’s
Leaena (Duwalogr Meretricn 5 3) at least mentions a wig
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13 [frag. 6]

k4 ~9 z N 7 0 7 A 7
. . épagrol® ywplov Ndudais Guaiov Aéyovoa
Speldew. elkoow améyel THs méAews oTddia: adTo
8" dorl ey Tis %) kijmos SAlyn 8é mapa Ty
EnavAw dvelrar omdpiuos, Ta 8¢ Aovma kvmapirTia
ral puppivy, épwrikod, pidn, krudTiov Svrws, od
yewpyor.
2 Edfds pév 1 dvw 680s™ Hudv elyé Twa madidy:
Td pév yop aAfAas éokdmroper 1 Tods épacrds,
x2 (Vat.2 Flor. II A)
L s kopudiis D’Orville : 7ais xopvdais 2 déd I A
dppvfuoc Seiler : ap Guoi Flor , dpufuoe cet
al of Vat.2 Flor ® kaiom IT A
€8dxer Cobet - 8oxet Vat.2 Flor , Soxetv IT A.
Xepoupide Warmington : + ps Swpide
mepiakeddwy  Wagner :  mepioxeiwv Vat 2 Flor.,
7 ox  ABwv IL A,

x3 (Vat.2 Flor II A)
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 12 1—13 2

sheer vermilion! And what ig curls your bride
had danglng, not at all ke the hair on top of
her head! And what a quantity of ceruse she had 2
plastered on! And then they rail at us courtesans
for making ourselves up ! But she was wearing a big
chamn, ha! a woman who deserves at least to spend
her hife 1n chains, but not in chans of gold, for she
has the face of a ghost And how big her feet are ! 3
How flat!' How unshapely! Dear me! What
must it be hke to embrace her with her clothes off !
And 1t seemed to me she had foul breath too. I
should have preferred to sleep with a toad, O mustress
Nemesis I'd rather look the Chimaera in the face
than . . . with the cham about her neck and the
bangles on her legs

Letter 13 [frag 6]
[4 Courtesan to her Lady Friend]

[Mehssa recently invited us to] her lover’s country
place, saying that she owed a sacrifice to the Nymphs
It 1s twenty stades from town It is really a sort of
meadow-land or gaiden , but spreading out at the
side of the willa 15 a httle land fit for planting, and
the rest 1s cypresses and myrtle—really the seat of
a man of pleasure, my dear, not of a farmer

From the very start our walk up to the estate took 2
a playful turn At times we girls made sport of one
another or of our lovers, and then agamm we were

® grog Vat.2 Flor 10 repi Vat 2 Flor.

U uplvy Vat 2 Flor. II.  pvpplvar Seiler

12 dvew 086s Seiler: dudodos nss. dpodos Meneke, dvodos
Hercher.
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mpooevédpevar moda pév tals Noudais el §¢
A bl 4 ~
9 odk édrrw T "Adpodiry, ikerevoper Si8dvar
Twva Nuv épwtikny dypay
x2 (Vat.2 Flor. II A).
j et .
éppividpefa Seiler : épwdpeba.

'

% mupardvfas Seiler wupaxdvfous. 3 dgmdlws II A
¢ éwoleioar Vat.2, vwofetoar Flor
5 mapa I A,

pi.. 8¢ dmofev Vat.2 Flor.
Il A, . Vat2, om Flor

- o

284



IV. LETTERS OF COURTESANS, 13. 2-5

bantered by the people we met And Nicias, the
filthy beast, bobbing up from I don’t know where,
called out to us, ““ Where 1s the bunch going » Whose
estate are you setting out to dramn dry? A lucky
spot you're headed for! There’ll be lots of figs
there ! 7 Well, Petalé drove the fellow away by 3
mockmg him unmerafully ; he spat a goodbye,
and, calbng us a dirty crowd, he made of We
plucked fie-thorn berries and gathered leafy sprigs
and anemones on the way, and all of a sudden we
were there. The journey was over before we knew
1t ; thanks to our jesting it came to an end even more
quickly than we had expected

At once we busied ourselves with the sacrifice A4
little way off from the willa was a rock, 1ts summut
shaded by laurels and plane trees ; on either side of
1t are myrtle thickets, and ivy runs around 1t as
though 1t were interwoven, attaching itself closely to
the stone; while from the 1ock clear water dript
Under its projecting edges aie some statues of
Nymphs, and a Pan peeped over as if spying on the
Naiads. Opposite the statues we girls piled up a5
rough and ready altar, then after we had placed
faggots and cakes on 1t we began by offering up a
white hen ; and we poured on the altar a libation of
mead, and oveir the little lame we offered frankin-
cense, and, with many prayers to the Nymphs, and at
least as many to Aphrodité, we begged them to grant
us a quarry of lovers

e “Figs™ m 1ts obscene meaning; cf Arstophanes,
Peace 1350 , Athenaeus xi. 592 d

8 émmdokfis Hercher : émmolss.
S merpldwv II A
10 TTay Seiler. mév.
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ALCIPHRON
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x% (Vat 2 Flor. IT A)

evrpenels Seller . edmpemeis 2 4\ Vat.2.

v o3 Pierson - v iod Vat 2, #v iS00 Flor II A.

v Ala IT A, 88{a Vat.2 Flor

éxe Tol Seiler : éyére. ¢ xAdvyp added by Meiser.
avfepa Samolida D'Orville : dvfeudsia mouciia

xdiridov Vat 2 Flor.
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 13. 6-10

By that time we were ready for the feast *“ Let’s 6
go to the house,” said Melssa, “ and recline at
table.” * No indeed, by the Nymphs and by Pan,”
said I, “ just look at him ; for you see how mad for
love hes. He would be dehghted to see us carousing
here No, under the myrtle bushes, come look, how
dewy the place 1s all around and dappled with damnty
flowers. I should prefer to lie on this green grass 7
rather than on those rugs and soft coverlets. By
Zeus, you know, dinner-parties here, amd the beauty
of green fields and under the open sky, are more
dehghtful than in town.” *Yes, yes, you ares8
nght,” said the others. So straightway some of us
broke off branches of yew, others branches of myrtle,
and by spreadmg our cloaks over them we threw to-
gether an improwvised couch The ground too was
carpeted with clover and trefoil , in the midst of our
circle larkspurs and other flowers of varous colours
brightened the scene ; mghtingales, perched amid 9
the leaves of springtime, sang their sweet, babbling
lays ; and the drops of water which gently dripped
Iike sweat from the crag made a faint and pleasing
sound that swted well our springtime party The
wine was not native, but Italian, the sort of which
you said you had bought six jars at Eleusis, very
sweet, and there was plenty of 1t; and there were 10
eggs (boiled just hard enough to quiver hke Thryallis’s
buttocks %), and shees of tender kid, and home-bred

o Below, Letter 14, §§ 4-6.

9 ofov & &dys Seller. olovs édn MSS. olov od épns Hercher.

10 g¢ ’E)kevfiyw. Hercher. i o

11 7¢ ra Schepers: 7é re Vat2, 7d 7¢ Flor. II A. e
Wagner 12 rafro om. Vat 2 Flor.

13 r7s @puadidos added by Meneke.

1 yupaipidos Hermga - yepeplSos
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IV LETTERS OF COURTESANS, 13 10-13

fowl ; then too there were fancy milk-cakes in variety
(honey-cakes ¢ and pancakes >—* junkets,” I think
they call them, and “ twists ) , and everything else
that the country-side lavished on us from the fruits
of spring

Next, the winecups kept sweeping around without 11
interruption ; and there was absolutely no fixed amount
that must be drunk to a toast But drinking-bouts
that are not under the rules manage generally, by
dmt of assiduity, to achieve greater quantity  So we
sneaked our little drop with noggins rather small but
served one after the other Crumatium,® Megara’s
maid, was there playing the flute, and Stmmich&4 sang
some love songs to the melody ~The Nymphs at the 12
spring were dehghted But when Plangon ¢ got up
and danced, swaying her hps, Pan from his rock
almost leapt upon her buttocks. And at once the
music excited us women, and since we were a bit
tipsy our thoughts turned to—you know what I mean.
We stroked the hands of our lovers, gently unbending 13
thewr flexed fingers/ and between cups we engaged
m amorous sport One and another lay back and

¢ Also called pelrobrra,, Horace’s placentae mellitae

(E%mtlesl 10. 11).
Cf Athenaeus s1v. 616 e

¢ Above,1 15 4.

% A courtesan of this name 1s mentioned by Lucian,
Cataplus 22 ; Dialogr Meretiicu 4.

¢ Cf. Athenaeus xm 594 b

7 Cf Aristaenetus: 16 (148. 26-27 Hercher).

13 mpos I A, kai mpos Vat 2 Flor

4 Tley D’Orville : wév

15 mpyiw Vat 2 A,

16 &y8ov before éddvnoev deleted by Hercher.
17 SmoBeBpeyuévor Memeke
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drexvds' Tols PovBdor 76 Ka.-romv s oaquos
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pevar & ovv /.quov aww@sv ovvnpedd) Tva /\oxy:qv
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15 Twvickois® am@avws ewerrawper kdmeura, 07 pev
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w)\exovcm raf, “ € 'n"pevret. pot, ¢L/\17, O'Kél)['at,” 'q &
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mvel,” Myovoa, 7 8¢ pfda dwpa,  Bod Tavrl,”
ék Tob xo'/\frov wpogée’povca. émedelkvuro, 1) 8¢ éuu-

vipilev, 1 85 ¢vMAa dmd T K)\wvu.ov agarpoiioa
Scs'rpw'ysv domep aicmlopem) Kal 7'0 87 yelowd-
TaTov, wdoar yap éml TadTov® avwfapeval. o.)\}ny)\ag
}\avﬁavew eﬁov}\o;,w@a' ﬁa.'repq. 8¢ ol dvBpwmor Do
v Adypay ﬂepznpxowo.

18  Odrws pikpa ﬂape[.mopevaa;.cevacg s Aquo-
dirns mdAw avvewv'ﬁkec 7701'05" Kac 0Uxél’ Huiv
&86rxovy mpooBAémew s mpdrepov al Ndudar, aM’
¢ \ voe ’ s e ) g
6 Mav xai o Hptavros 7]8LOV. éudayety & A
wa,\w Spvibia 'ra.v'rc T Tols duervors a/\w'KO/.Leva.
kal mwépdikes, kal éx Tpuyos Ndioror PoTpues, ral

x* (Vat.2 Flor II 4),

1 arewis Seiler - dréyvws.

* xorrwvloxois Memeke  yirwviokois Mss.  Bauvickos
Merser.

émravrd Vat 2 Flor. ’7‘7-P"IPX°V"'° Memeke.

ﬂape,u.'tropevoay.eval.g beﬂer TapepTopevoduevar

xat 6 Ilplamos mss. & IIpLaﬂ'aos Capps
%on Hercher 8 8 Jv Memeke - 8.

)

¢ Cf. Anistophanes, Lyswstrata 937 and 995
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 13. 13-16

kissed her lover, letting him feel her breasts; and
as if she were turning away she would actually press
her hips on his grom And now our passions were 14
nsing, and there was a rising among the men too ¢,
so we shpped away and found a shady thicket a short
distance off, a bridal suite suited to this stage of our
revel. Here we quit our drinking and made m haste
for our little boudoirs, doing our act not very con-
vineingly. Then one girl tied together twigs of 15
my:tle, plaiting them as a wreath for herself, and she
eried out, “ See, my dear, if 1t becomes me 7’ ; and
another girl came up with violet blossoms, saying,
“ What a lovely fragrance!” and another, taking
some unripe apples from the fold of her garment,
showed them and said, ““ See these ”’; and another
girl hummed a tune, and another, plucking leaves
from the twigs, mbbled them as if playing coy ; and
—what was most ridiculous of all—all of us as we
got up? for the same pwpose wanted to hide from
each other, and those fellows were strolling around
into the thicket the other way.

After our little divertisements with Aphrodité mn 16
this fashion, the drinking was resumed. And no
longer did the Nymphs seem to look at us as they
had looked before, but Pan and Priapus seemed to
look with greater favour Then another meal : those
small birds that are caught in nets, and partridges,
and very sweet grapes preserved m must,® and chines

* Since they appear already to have got up in § 14, 1e-
arrangements of the text have been suggested—but with
Iittle success. The incoherence 1s probably due, like some
other difficulties in Aleiphron, to the author’s failure to
visualize the incidents on which he layishes his phraseology.
Cf. above, p 237, note b.

¢ Cf. Athenaeus xiv 653 e,
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 18 16-19

of hare Then too there weie mussels ¢ and peri-
winkles, brought from town, and native snails, and
mushrooms ? from the strawberry trees, and, com-
forting to the stomach, roots of skirret ¢ with a dress-
mg of vinegar and honey , i addition (and we ate 17
this with the greatest relish) there weie lettuce ¢ and
celery. Can you imagime how large the lettuce was?
Well, the garden was near; we each said to the
mads, “ Pull this ”; “ No, by Zeus, this for me " ;
“ No, not this, but that ” Some heads were thick-
leaved and tall, others curly as kinky hair, others yet
were short and there was a browmish tinge to their
leaves , they say Aphiodité loves these.®

Well, after this little contention and after stimulat- 18
ing ow appetites afresh, we set to dunking quite
lustily until we girls no longer even cared to keep
out of each other’s sight or modestly to enjoy our love
in secret, to such a pomnt had our toasts intoxicated
us Oh, bother the neighbours’ cock' He crowed
and brought our carousal to an end

It was only proper that you should have at least 19
the pleasure of hearing about our party (for it was
a sumptuous affair, just the thing for a company of
lovers) even 1if you were not able to enjoy the revelin
peison  So I wanted to wiite you an exact account
of everythmg, and they urged me to do so  If you
have been 1eally unwell, do try to see how you can

e Cf. Athenaeus 1. 85 d

¢ Cf. Athenaeus n 60 b—61 ¢

¢ Cf. Athenaeus m 120 d

4 Cf. Athenaeus n 68 f—170 a
¢ Cf Norman Douglas, Paneros (London, 1931), pp. 40, 42

® Suidia Meineke duXia
10 ofy Vat 2 Flor , pev ovv IT A
1 Gurws Memeke ofrws
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32 (Vat 2 Flor. IT A)

1 eMdyws Memeke.
12 (Vat.2 Flor. IT A)

2 Gore I (marg.), Gore 70 A, s 70 Vat 2 Flor.

3 a’.xapﬁ 7wws Arnaud : dkpiBds.

4 em Gumav om H A

5 ex Togovrou xpévov Cobet.

¢ olpas 8¢ éketvoy Bergler ;e un & eKel.P’qv.

7 mapiuev Bergler - yap fuev 0 Hemsterhuys : zév.

¢ Throughout this letter there are traces of comic trimeters,
see C.4F u1. pp. 674-675
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 13 19—14. 2

get better  But 1if you are staying at home because
you are expecting yow lover to come, you have good
reason to stay at home Farewell.

Letter 14 1 89]
Megara to Bacchis @,

You're the only woman who has a lover, and you
love him so much that you can’t be separated from
him, even for a moment! How disagreeable of
you, by Aphrodité ! Although you were invited by
Glycera to her sacrificial feast so long beforehand
(in fact 1t was back at the time of the Dionysia that
she gave us our mwitations), yet you didn’t come, I
think because on his account you could not bring
yourself to see even your lady friends! You have 2
become a virtuous woman and love your lover—con-
gratulations on your fair name ! But we are harlots
and no better than we should be ! Even Philo had a
fig-wood staff  Yes, you make me angry, I swear by
the Great Goddess ¢ We were all there—Thettalé,
Moscharium, Thais, Anthracium, Petalé, Thryalls,
Myrrhina, Chrysium, Euxippé; why even Philu-
mena. just married and jealously watched, after
getting her husband mto a good sound sleep,?

b Cf. CAF m. p 454. The occasional use of odwwvos 1m
the sense of worthless, unreliable, suggests that Philo, like
Bacchis, was a humbug ; but there seems to be no clue to
Philo’s 1dentity. See Tsirumbas, pp. 54-55

¢ Demeter

¢ For the adverbial 76 xaAdv cf above, 1iv 9 3, and Theo-
eritus 11 3, 18.
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ALCIPHRON
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v odv Vat 2 Flor.
amoBAémrovoa Hirschig
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dydv Seiler  dydv.

-

~ 0o

, 2 Possibly the performance here deseribed was the dance
iydis , see Radermacher, “ Zur Geschichte der griechischen
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IV LETTERS OF COURTESANS, 14. 3-5

though she was late, came just the same You were 3
the only one who stayed to coddle her Adoms; I
suppose you were afraid that, if you, his Aphrodité,
should leave him alone, Persephoné might get hold
of him

What a party we had (why, pray, shouldn’t I vex
your heait ?), 1eplete as 1t was with many dehghts !
Songs, jests, drinking till cockerow, perfumes, gar-
lands, sweetmeats We reclined under the shade of
some laurels. There was only one thing we lacked—
you but nothing else We've had lots of drunken 4
frolics, but rarely such a pleasant one as this But
the thing that gave us the greatest pleasure, anyhow,
was a serlous rivalry that arose between Thryalls and
Myrrhina i the matter of buttocks —as to which
could display the loveler, softer pair And first
Myrrhina unfastened her gudle (her shift was silk),
and began to shake her lons (visible through her
shift), which quivered hike yunkets, the while she cocked
her eye back at the wagghngs of her buttocks. And
so gently, as 1if she were m the act, she sighed a hit,
that, by Aphrodité, I was thundeistruck Thryalls, 5
nevertheless, did not give up ; on the contrary she
outdid Myrrhina 1in wantonness ‘‘I certamnly am
not going to compete behind a curtamn,” said she,
“ nor with any affectation of coyness, but as if T were
mn a wresthing match ; for the competition brooks no
subterfuge % So she put off her shift , and, pucke:-
g her croup a lhttle, she said, * There now, look at

Komodie,” S.1H1" 202 (1925), 18-14; L B Lawler in CJ
43 (1947), 84. For sumilar competitions see Athenaeus xu
554 c-e (the account of the founding of a temple of Aphrodite
Callipygus), Palatine Anthology v 35 Dubner

® See Tsirumbas, pp. 41-42. By * subterfuge ” Thryallis
apparently means “ clothes
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edéduevar (del yap HOlwv 1 wpdodaros dgpo-
dlrn) wyduela éowor, xal moMda kara THY SO0V
kpamaijoaocar émekwudoaper Aefiudyw katd Tov
xpucody o'revwrro'v, s e"n'i 7‘7‘71/ dyvov karfjuev,®
wAnalov s Mevequovog ouaag. e’p&’ yap a,éfoﬁ
Quis kakds, xal v Ala euco'ra)g &oayyos yap
wAodatov Ksk:hqpovo[.myfce TU.TEPCL 7-0 /.le,pcimov
8 Niv ,uev olv cuyyvduny exop.ev gov Ths Umep-~
oz,lu;as, Tols ASwvcotgm de év Ko)v\va 60‘7’pr60&
mwapd 1@ Qerrddns épacrii- Tov yap Ths “Adpo-
12 (Vat 2 Flor II A)
1 &'qu;ﬁes Muppw'q &s Nauck dpBds Mupply s wmss,
axptﬁes Mupptey s Ald., drpufis Muppiy Melser.
2 &yxhow Hemsterhuys : €'yk‘pw'u'
3 du’ Schepers: dAX’ Mss. dua Jacobs.

4 mepudMwr Memeke : mept dww.

5 Lacuna mndicated by Memeke, who suggests ot ;u)v epl
yaa'repwv nwﬁwﬁmouuev 8 74 Vind. - =7s.

7 8 ofw Seiler: yodv yss. odv Hercher.
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IV LETTERS OF COURTESANS, 14. 5-8

the colour, how youthful, Myrrhina, how pure, how
free from blemish ; see these rosy hips, how they
merge mnto the thighs, how there’s neither too much
plumpness nor any thinness, and the dimples at the
tips  But, by Zeus, they don’t quiver,” said she 6
with a sly smule, ““like Myrrhina’s.” And then she
made her buttocks vibrate so fast, swaying their
whole bulk above the loms this way and that with
such a rippling motion, that we all applauded and
declared that the victory was Thryalhs’s There
were also comparisons of hips, and breast competi-
tions [About belhes, however, we had no argu-
ments,] for with the belly of Phalumena not a woman
ventured to let her own be compared, since Philu-
mena was not yet a mother and was fresh and firm
Well, after we had consumed the livelong mght in 7
revelry and had cursed our lovers and had prayed
that we might get new ones (for a fresh amour 1s
always sweeter), we departed diunken. And after
taking many a drink along the way our revel band
dropped 1n upon Deximmachus in Golden Alley,® as we
were going down to the agnus,” near Menephron’s
house Thais 15 madly i love with him, and, by
Zeus, she has good reason to be, for the youngster
has just inhented from a rich father

Now this time we are forgiving you for scorning us, 8
but at the feast of Adoms we are having a party with
Thettalé’s lover in Collytus ®; for Thettalé 1s dressing

© @ Above, 1. 5 1.
® A deme m the southern part of Athens; see Juderch,
p. 169.

8 karfjuev Seiler : xdriuer. ? épg Ald. : épav.
10 > ABwviots Pierson . ‘Addos Vat 2 Flor., *Aldois IT A.
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ALCIPHRON

SiTys ¢ epw/usvov 7 @E'r’ra)n; GTeMeL. omus 8 fiées
¢epova'a. kymiov Kal Kopa/\)u.ov Kal 'rov oov "Adwwv
ov vy mepufixels pera yop TGV épacTdv Kpai-
makijoouev. €éppwoo.

15 [1. 40]
Dirovuérm Kpirwm

T moMa ypddpwv dmnds cavrdv,' mermikovrd

oo’ xpuodv Sel kal ypauudrwy ob Sei. €l uév odv
-~ 4 b by -~ Ay 7 14

dilels, 8Ss €l 8¢ duhapyvpels, uv) évdyde. éppwoo.

16 [u. 1]
Adpia Anunrpiw

I Tadmys mis® mappmolas airios, TooodTost v
Baoideds, eira émrpéfas kal €Taipe ypdpew oot
kal ody nynoduevos dewov évrvyydvew Tols éuols
ypdupacy SAy por évtvyxdvwy  éyd, déomora
Aqurrpee,’ Srav pév éw oe Bedowpor kal drovow®

\ ~ 7 A -~ -~
uera T@v Sopuddpwy kal TdV orparomédwy kai TGV

s? (Vat 2 Flor. IT A)

32 (Vat.2 Flor. IT A).

1 geavrov Vat.2 Flor. ? pou margin of one late as.
x? (Vat 2 Flor II A)

3 s om. IT A 4 rocodros om IT A.

5 Adparep II A § kai drovow deleted by Hercher.

4 An mmage of Adomis Cf Theocritus xv.
® See Zenobwus 1 49 (PG 1. p 19); RE sv. ddon:s, Spp.
385-386.
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 14. 8—16 1

up the darling @ of Aphrodité. Be sure to come, with
a Iittle garden ? and a doll-boy,® and bring the Adomns
who 1s your heart’s dehght at the present moment ;
we will carouse with our lovers. Farewell.

Letter 15 [i 40]
Philumena to Crito

Why do you trouble yourself with a lot of letter
writing ?  What you need ¢ 1s fifty pieces of gold,
and you don’t need letters  So then, if you love me,
hand them over; if you love money, don’t bother
me. Farewell.

Letter 16 [u. 1]
Lamia to Demetrius ¢

I have you to thank for the freedom I have of
addressing you, mighty king that you are, who never-
theless permit even a courtesan to write letters to
you and who think 1t no harm to hold converse with
my letters as you do with my entire self For my
part, Lord Demetrius, when I see and hear you
abroad, with your bodyguaid and your troops and

¢ The meaning of this word 1s not certamn ; very likely, as
Bast suggests, 1t refers to a small image of Adonis

4 Se.1n order to come to terms with me.

¢ Lamia, daughter of Cleanor the Atheman, had a daughter
Phila by Demetrius Poliorcetes  See Athenaeus sm 577 ¢;
Plutarch, Demetr.cus 27 (901)
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ALCIPHRON

wpscﬁewv xae TV 8La81]p.a7wv, w] T AquoSL—mv
wédpuxa Kou. 8550u<a katl Tapar'ro,ual. ral do-~
Ufpegﬁopaa s 'rov n)cov, uh) émwad Ta oppaTar
Kal ToTE poL Svrws o 'n'oALopK'frrns' elvac BOKeLs
2 A‘r)/.mﬂ-pcos olov 35 Kal B)\ewas TO'TE s "rucpov
Kal woz\ey.ucou KOL(. amord éuavt] xal )\e'yw ‘ Ad-
e, o’v ].Le*ra TovToU KaQEUSELg, ov dia vukTos
oz\"qg adrov Kwrav/\ez,g, ool viv ovv'os eweara)uce
oot T'vdBawvar 7'7)v erabpav o-vykpwa, 7 kal 77)\0-
y*qp.em) oL dd kal edyouérn® e 0e&aa09at map’
3 éavrf. kal ovav ébys, wpoa'vaw ae Kou, O'row
T)‘EpL‘ITAaKELS‘ ,u,eya 95;/\7;9, wa)uv mpos éuavTny 'row-
awca }\s'yw “ of1ds éoTiv S woz\LopKn'ms, o¥rds
éorw 6 émt® Tols cn'pa*rmreSmg, Todrov dofeirac
Matceb"oma, TobrTov 1) E)u\ag, Todrov 77 BOpdun;
v T AquoSLmu, my,u,epov adrov® Tols avlols
éxmohioprriow kai Sihopar 70 pe Sadfoet.”® . . 1
~ 11 3 I > 3 \ \ 7 7
p.aA)\ov eis Tpirny, wap’ €uol yap Sevmrjces (8éo-
}Lal.) Ta AquoSww.. 'n'ou?) Tabra ch’ éros, Kal‘.
dydva éyw el Ta mpdrepa Tois ‘UO”TepOLS ikd .
4 u*n'oSefo,uaL 31 o€ efragﬁpo&rws‘ wal s én uddiore
mbavds,™* dv por meprovordoar yévyral® dwo god,
pndév avafwov Tdv odv dyabdv €€ éxelvns THs

%2 (Vat 2 Flor II A)
1 8édowca xai om. Vat 2 Flor. II.
2 Adpa‘rsﬁ Vat.2 Flor.
xpov IT A,
f&xﬁfmz Meineke
TpogIVE o€ Ald : mpocvvoiioa
éml WxIa.momtz év,
vi) 7 "Adpodirny deleted by Wilamowitz.

@

© B AR

avrots IT A.
Siabffjoew I A,
10 Lacuna marked by Meneke. 1 petvor Ald.
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IV LETTERS OF COURTESANS, 16 1-4

our ambassadors and your diadems, I tremble—yes
by Aphrodité I do—and am terrified and troubled,”
and I turn my eyes away as from the sun, lest I be
bhnded And then you appear to me to be in very
truth Demetrius the Besieger of Cihes What a look 2
you do have then, how fierce and warlike! And I
distrust myself and say, * Lama, do you sleep with
this man? Do you charm him with your flute all
mghtlong ? Hashe sent you a messagenow ?  Does
he compare the courtesan Gnathaena ? with you?”
And I am silent in perplexity—and m prayer that I
may see you at my home And when you come, I fall 3
at your feet , and when you take me m your arms
and give me a hearty kiss, then again I say to myself
just the opposite, ‘‘ Is this the Besieger of Cities? Is
this the commander of armies? Is this the terror of
Macedoma, of Greece, of Thrace ? By Aphrodité,
to-day I will take him by storm with my flute and
will see how he will treat me.” .. rather the day
after to-morrow, for youll dine with me (I beg
you to) on Aphrodité’s feast day.c© I keep it every
year, and I hold a contest to see whether I surpass
the earher celebrations with the later I shall wel- 4
come you with the charms of Aphrodité and with all
the charms of Persuasion I can muster, if you provide
me with the means, for. from that sacred might up
¢ Cf Aristophanes, Clouds 1183 : §édowca kai médpuxa xal
BdeXdrropar
® Athenaeus has much to say about her, see especially

xni. 579 d—581 ¢, 585 a-b.
¢ For the Aphrodisia see Deubner, Adttische Feste, p. 216

12 yue@ Reiske . wikd.

18 2radpirws Vat.2 Flor, énadp. .rws II
U gmdavis Rewske

35 Xav pov meplovordoar yeyévyrar Meiser
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ALCIPHRON

Ed
pag vvm-os én —re'n'ow;wi. kairor ool ye* em-
'rpewov'-og Snws &v Povdwpar xpficlar 7& ep.w
awpaaw' aa KEXp’I”LaL Ka)\wg Kai a,u.z'm-ws mpos
5 érépovs. ov moLow TO ercupucov, ovBe z,lrevco,uaa
350":070., s dMas motobow. éuol yap ef éeivov,
(e —771/ ApTE[.LLV, ovdé —rpocrere,uz}rav ére moMot
0vde é eﬂ'apacra.v, acSov‘/.csvm gov 7as 'ToALopKLag
Ofvs soﬂv "Epws, &* Bam/\sv, xat éAfety mu
dvamTivas’: é\nloas mrepodrar, kal afn-ehmaas TO.XU
mrepoppueiy elwbey dmoyvwolels. 8LO Kal ,ue'ya
7@V éraipovaldv éoTi oddioua, del TO mwapov Tis
dmoladoews Smepribepévas Tals eAmioe Sraxpareiv
Tovs épaards. (mpos duds 8¢ ovde vmeprifleobfas
eorw, dore PéBov elvai kdpov)® Aoumov fuds
3¢t Ta pév mowely, Ta 8¢ padaxileclar, T 8¢ ddew,
76 8¢ adlely, Ta Beé dpyeichar, T 8¢ detmvorouely,
Ta 8¢ Kocrpe'iv" TOV olkov, Tas® 677&)00131/ o’c’)\)\ws‘ Tayv
JHAPALVOpLEVaS ;.Lecohaﬁovoas xpoess,® a y,a/\)\ov
efcm'rwwaz Tols Sl.aafmw.cw avaoncm-epac adTdv
aL zpuxac, qSoﬁov,usvwv wy dMo mdAw yéumra Ths
& 7§ mwapdvre TUX‘)']S Kw)\v,ua
7 Tabra 8 7 mpos puév érépovs Tdya dv ESuvdumy,
BaoiAet, duddrrecfar kal Texymiredew mpos 8¢ o,

[=2)

x2(Vat 2 Flor. II A).

1 memornxvia Bergler : wemonivia

ve Bergler : r¢

ﬂpoaeﬁ/\a,bav II(marg ) A

& om Vat.2 F lor. 8 dmomrijvar Hercher
7pos vp.a.s——-xopov deleted by Jacobs

oo after kooueiv deleted by Bergler.

Se after ras deleted by Bergler.

? xdprras Ruhnken.

. adadodorepar Meiser . edadovarepar wss. edadéorepar Mer-
neke.
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 16 4-7

to this present hour, I have done nothing to make me
unworthy of your favour, though you say that I may
dispose of my person in any way I please ; no, I have
disposed of 1t honourably and have had nothing to do
with other men I will not play the comtesan, nor, 5
my lord, will I ke, as other women do From that
time, by Artemus, few people have so much as sent
me a message or made approaches to me—they stand
m awe of your prowess as a besieger of cities

Love 1s swift, sire, swift to come and swift to fly
away Hope puts him i high feather ; when hope
15 gone, he loses heart and quckly moults.* And so 8
1t 1s one of the chief tricks of those who practise our
profession to keep postponing the moment of enjoy-
ment and, by arousing hopes, to keep their lovers mn
then power. (But with you, even postponement is
impossible, so that I fear you may tire of me ) Well
then, we courtesans must at one tune be * occupied,”
o1 agamn be “ unwell,” o1 must sing, or play the flute,
or dance, or get the dinner ready, or decorate the
room; blocking the way to those mntimate pleasures
that otherwise would surely wither fast, so that our
lovers’ passions,? made more mnflammable by the
delays that mtervene, may burst mto the hotter
flame—for the lovers will fear that yet another im-
pediment may arse to check thewr present good
fortune

Where other men were concerned, swe, I could 7
perhaps bring myself to take these precautions and
to play these tricks; but with you, whose feelng

¢ Cf. Aristaenetus u 1(158. 26-30 Hercher).
¢ Literally * souls.”

1 gAdrrecfas Bergler
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ALCIPHRON

3s ovrws 10n éyeis' én’ éuol s émBekvivar pe
wal dydMecbfar mpos Tas dMas éraipas i macdy
éyd mpwTedw, pa Tas pidas Moioas, odk dv Jmo-
pelvaype mAdrreaboc- ody otrws elul Abdim. dore
ddeloa mdvra kal Ty Poxmy éuavris els Ty ot
8 dpéoreiav SAlyov ryfoopar Samavijoor. €0 olda
yop &m0 pdvov év Tf Onpurmdior® oikiq, &* #
€M cou 76 7@y *Adpodiaiwy edrpemilew Setmvov,
dorai® SiaBdnros 1) mapackevi), ala kal év SAp
75 *Abfnpvaiwy mode, vy Ty "Apreuy, xal év 79
‘EAAGS. mdop.t kal updMdioTa of uonrol Aaxe-
dawudvior, wa Soxdow dv8pes elvaw of év "Edéow
dAdmexes, od madoovrar Tols Tavyérows” Speot ral
Tals épquious éavrdv SiaBdAovres Hudv o Setmva
kal xaradvkovpyilovres Tis ofjs avBpwmomalelas.
9 40 adrol® uév yapdvrwv, Séomora, ov 8¢ uol
;ﬁe’pu’t}?"o qu\éfac ’7-')]’11 ﬁy.e’p\av :‘oﬁ” §€LI7TV0U Kal T
Gpav Gy dv En* dplory yap Ty Povdet *  éppwao.

17 [i1. 2]
Aedvriov Napia

3 \ /! L4 ¥ k3 \ »
O08év Bvoapeoriérepov, s éowxev, éoriv dpmi

x? (Vat 2 Flor. IT A).
1 adyeis Maehly.

aw ofw om. 11 A, 3 @qpurmidov Bergler.
& deleted by Wilamowitz. 5 &re Vat.2 Flor.
wday om. IT A 7 7ofs Tdye Tois Vat 2 Flor.
avrai Vat.2 Flor. ofro. Cobet.
atrod IT A
10 3y ov Bovder Cobet, fv dv Boddn Wilamowitz.

x2 (Vat.2 Flor II A)
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 16. 7—17. 1

towards me is such that you display me openly and
boast to the other courtesans that I surpass them all,
I couldn’t bear, by the dear Muses I couldn’t, to
employ deceit ; I'm not so stony-hearted So iof I
give up everything, even my own life, to please
you, I shall count the cost to me as shght I am well 8
aware that the layout for my entertainment wll be
talked about not only in Therippidium’s house, which
1s where I'm planning to prepare for you our banquet
on Aphrodité’s feast day, but also in the whole ety
of Athens (by Artemis) and 1n all Gieece And in
particular those hateful Spartans, mn then wilderness
and on the mountains of Tajgetus, will not cease
maligning our dinners and applying the censorious
laws of Lycurgus to your humane mode of hfe, in
order that they may pass as real men who at Ephesus
were foxes.2 But as for them, my lord, let them go 9
ther way, and do you, as a favour to me, remember
to keep free the day of our dinner and the hour, any
hour you may choose ; the best hour 1s the one you
prefer  Farewell

Letter 17 [u. 2]
Leontium v to Lamia

Nothing 1s harder to please, it seems, than an old

@ Tt 1s not known how this proverbial saying came to be
applied to the Spartans mn general or to the Spartans at

phesus in particular. Cf. Aistophanes, Peace 1189-1190,
Aelian, Taria Hustoria xin 9, Tsirumbas, pp. 45-46 , Wila-
mowitz m H 44 (1909), 467, n. 1

® An Athenian courtesan, who, according to Tumoecrates
(below, § 10), was one of Epicurus’s mistresses, afterwards
concubine of Metrodorus (below, § 9-10) See Diogenes
Laertus x. 6-7, 23.

307



ALCIPHRON

4 3 ]
mdAw petparevopévov mpeaPitov. old pe Emi-
~ ~ z
kovpos obros Siotkel mwdvra Aodopdv, mdvra
7 4
SmomTedwy, émoTodds ddiaddTovs' por ypddwy,
b3 ’ Y ~ / hY M ’A 8/ 3
2 éxdudbkwy €k Tob xfmov. upd T *Adpodirny, €l
’ \ o ¥
YASwwis Ty, 140n éyyds dydorxovTa yeyovas® érm,
~ ~ \
odk dv adrob fveoxduny Plepidrros kal Gidovo-
~ ’ é
cofivros Kal karamemAguévov €b udla mérois avri
midwv. péype Tivos dmopevel Tis Tov giddoodov Tob-
Tov; éxérw tas Ilepl ¢pvoews adrod Kuplas 36fas
3 s
kal Tovs Sieorpoppévovs® Kavdvas, éué 8é ddéra’
i duowds wvplav éuavriis doroudymror® Kal
dviBpioTov. Svrws émumooprnTay’ éxw TolobTov,?
oty olov 0¥, Adua, Anudrpioy un yop éori cw-
dpovijoar’ a Tov dvbpwmov Tobrov; kal cwkpa-
4 \ 4 4 A k] 7
Tillew ral oTwpvAedeclor Géder kal elpwvedeabau,
kat "AdkiBuddny Twa 1oV IlvforAéa vouiler xal
Hovfinmy éue oletaw moujoew  kal mépas dva-
or8oa dmolmore yijv mpo yis ¢evfouar palov 3
Tas émarodds adTod Tas ddiamadorovs dvéfouat
4+ "0 8¢ mdvrwy Sewdrarov 70 kal dpopyrdrarov
TeTdAunKer,? dmép ob kai yvduny Bovdouévy AaBeiv
12 (Vat 2 Flor II A)
1 ddakelmrovs Arnaud, ddiavdrovs Hermann, &Siadjmrovs
Capps.
2 yeyovass om. Vat 2 Flor II.
3 Seorpappévas Vat 2 Flor
« lhéres T A s {7y Vat 2 Flor
8 dorovdynrov Maehly, drepiudynrov Meiser
.,1 émmohioprnTidy Maehly, émeméhov molopnriy Seiler,
olko. mohoprnriy Meisel.

8 7ofrov Maehly ¢ gwdpovicar IT A
10 76y Cobet : .

1 rerdAunkas Vat 2, reréAunoe I1, érédunaer A

oW

¢ Near the Dipylon Gate, see Judeich, p. 89
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IV LETTERS OF COURTESANS, 17 1-4

man just beginnmg to play at being a boy again
How that Epicuius ties to manage me, scolding me
for everything, suspicious of everything, writing me
well-sealed letteis, chasing me out of his school
gaiden ' ® I swear by Aphrodité that if he were an 2
Adoms—he’s already nearly eighty—I would not put
up with him,a louse-ridden valetudinarian all wrapped
up m fleeces 1n place of woollens *  How long 1s a girl
to endure this * philosopher ” *» Let him keep his
Principal Doctrines about Nature and his distorted
Canons ¢ ; and let him allow me to be mistress 4 of
myself, as Nature intended, the object nerther of his
anger nor of hs msolence Such is the greybeard ¢ 3
who 1s laying siege to me: I find him a real be-
sieger, but not like your Demetiius, my Lamia :
indeed because of hum 1s 1t possible to lead a virtu-
ous Iife * He wants to be a Socrates and to talk on
and on and to feign ignorance, and he regards his
Pythocles f as an Aleibiades and counts on making
me his Xanthippé And the end will be that I
shall leave for some destination or other and flee
fiom land to land rather than put up with his mnter-
minable letters

And now he has ventured upon the most terrible ¢
and intolerable conduct of all, and 1t is because I want

b Cf. Swdas s v "Enikovpos * rooatry 8¢ dpa 7 ovvrpéis %
70D oduparos Ty s ddwarely kal v TGV ipariwv dépew
émBoriv.

¢ If the text 1s correct, Aleiphron has run three titles into
two ; see Diogenes Laertius x. 27, 30 fo1 the Kdpias 86£at, the
Tlepl ¢doews, and the Kavdsy

¢ kuplav echoes Kuplas two lines above

¢ This translation presupposes a pun (émmdhios =grizzled),
which makes Seiler’s emendation superfluous.

7 A young man with whom Epicurus was mn love, see
Lucian, De Morte Peregrini 43, Diogenes Laertius x 5.
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2 o;xenws Vat 2, ...olkeiws Flor, ol olkelws II A. odx
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 17. 4+-6

advice as to what I ought to do that I have wiitten
to you. You know that handsome Timarchus? of
the deme Cephisia I do not deny that my relations
with the young man have been famihar for a long
time—to you, Lama, I must write the truth—and
almost the first lesson in love that I had was from
him ; for I lived next door to him, and 1t was he who
robbed me of my virginity. From that time on he 5
has never ceased sending me all the good things,
clothes, jewellery, Indian maidservants, Indian men-
servants.? Of the rest I say nothing But even 1n
the matter of the smallest delicacies he anticipates
the seasons, so that nobody may taste them before
I do. So that’s the kind of lover about whom our
philosopher says, ““ Shut him out ; don’t let him come
near you.”” And what sort of names do you think
he calls the boy P—speaking neither like a citizen of
Athens nor like a philosopher [but like a clown of . ]
or of Cappadocia,® the first that ever entered Greece
As for me, if the whole city of Athens were made up 6
wholly of Epicuruses, by the goddess Artemis I would
not reckon them n the scales as balancmng Timarchus’s
arm, no, not even his finger.

What do yousay, Lamia? Isnotall thistrue® Am
Inotright? And donot, Ibeg of you by Aphrodité,
do not let this answer enter your mind “ But he 1s

@ In Plutarch, odversus Coloten 17 (1117 8), Metrodorus
(of § 9 below) addresses an Epicurean named Timarchus.

® Mewmeke (Menandr: et Philemonis Reliquiae [Berhn,
1823], p 101) compares Menander, Kolaa, frag. 292 Kock
Beots *Olvumiows edycbueba | *Odvpmioioe mdar wdoas

¢ The Cappadocians were 1n bad repute ; see Demodocus
n Palatine Anthology x1 238 Dubner

10 ¢fs om. IT A, 1 véuor Memeke.
12 gdrois Vat.2 Flor. B oot IIA
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IV LETTERS OF COURTESANS, 17 6-10

a philosopber, he is distinguished, he has a host of
friends ” Let him take what I have too, say I, but
let hum save his lectures for other people  “* Reputa-
tion ”* does not waim my heart at all, no, Demeter,
give me what I want—Timarchus.? Fwthermore 7
because of me the lad has been compelled to abandon
everything—the Liyceum, and his own youth, and his
young comuades, and his club hife—and to live with
the Master and flatter him and sing the praise of his
wimdy Doctrines. But this Atreus ? says, “ Get out
of my preserve and don’t go near Leontium ”; as
if Timarchus could not say, with better rght,  On
the contrary, don’t you come near my girl ” And S8
he, though still a youth, puts up with his rival, the
latecomer, an old man, but the latter cannot abide
the man with the juster claim.

What shall I do, Lamia? In heaven’s name I
mmplore you I swear by the Mysteries, as I hope for
release from these calamities, that at the very thought
of separation from Timarchus I have at this moment
turned cold, and my hands and feet have begun to
sweat, and my heart has turned upside down.c Ig
beg you, take me into your home for a few days,
and I will make this dotard realize how great his
blessings were when he had me in his house And
I'm sure he can no longer stand his suffering, he
will promptly send ambassadors to me—Metrodorus
and Hermarchus and Polyaenus ¢ How often do 10

® Meiser compares Plato, Cratylus 395 B 5 see also Tsirim-
bas, p 19.
. ¢ Cf. Sappho 2, a description of the physical effects of
ove.

4 Metrodorus of Lampsacus, Hermarchus of Mytileng,
and Polyaenus of Lampsacus were pupis of Epicurus,
Hermarchus succeeded to the headship of the School.
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38eMdos added by Schepers mss indicate lacuna

&rwv Seiler - éoTwv
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L Y

« Cf, Diogenes Laertws x 6-7.
® For the question of Glycera’s historicity see above, p. 252,
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 17. 10—18 2

you think, Lamia, I have gone to him privately
and said, “ What are you doing, Epicurus ? Don’t
you know that you are bemng ridiculed for this by
Timocrates ¢ the brother of Metrodorus, 1n the As-
sembly, in the theatre, in the company of the other
sophists ? ”  But what can be done with him ? He
1s shameless 1n his passion Well, I shall be just
about as shameless as he is, and I shall not let my
Timarchus go. Faiewell.

Letter 18 [u. 3]
Menander to Glycera ®

By the Eleusmman goddesses I now swear, by thewr
Mysteries, by which I have sworn to you ¢ mn thewr
very presence many a time, Glycera, when you and I
were alone together, that I do not exalt myself
nor yet desire to be separated from you when I
both tell you and put m writing the following. For
what pleasure could come to me apart from you?
What greater exaltation could be mine than your
love, inasmuch as, thanks to your character and your
manners, even our extreme old age will to me

note a. The historicity of this letter and of the following
letter 1s defended by K. Wilhelm (** Zur Elegie,” RAM 71
[1916], 137-142), who suggests that they may have been,
through some Greek or Latin elegiac intermediary, the source
of Ovid, Amores n 16
¢ Cf Menander, frag. 569 Kock, possibly from the Per:-

kexromené : ’

TAuépa, i kAdes, Suvdw oow v Ala

76v "OXdummov kal T *Abyvay, ¢uirdry,

Suwuokas kal mpérepov W moAAdkis
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 18. 3-6

always seem youth ? May we be young together, 3
may we grow old together too ; yes, by heaven, may
we meet death together—provided oanly, Glycera,
that we perceive that death 1s coming on us both, so
that neither of us may carry down to Hades’ house
any jealous misgiving that the survivor 1s to experi-
ence any further pleasures. I pray that I may not
experience them agam when you no longer live ; for
what good thing could still remain for me ®

The urgent purpose of my present letter, which 14
write in illness at the Perraeus—you know about those
periods of weakness I am subject to, which those who
do not like me are wont to call selfindulgence and
giving myself airs %—1s to convey to you, while you
are staying in town for the Threshing Festival of the
Goddess,? the followmg message. I have received 5
from Ptolemy,® king of Egypt, a letter, in which he
makes the most earnest entreaties, promismng, in
royal fashion, ‘‘ all the goods of the earth,” as the
saying goes,? and extending an invitation not only to
me but to Philemon ; for he says that Philemon too
has received a letter. And Philemon himself has
written me, disclosing his own invitation, which 1s 1
lighter vem and, since not addressed to Menander,
in less elegant style, but he will look to the matter 6
and take his own counsel.

As for me, I shall not wait for counsel ; no, Glycera,
you have always been and now shall be my judge-
ment and my Council of the Areopagus and my

® Demeter See above, p 148, note b.

¢ Ptolemy Soter. Pliny, Natural Hastory vii 30. 31, says
the invitation was sent to Menander, but does not mention
Philemon.

4 Meimneke (FCG 1v p 334) sees in these words a hne of
Menander « 70 87 Aeyduevor Tofro Tijs yis Tdyadd.
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¢ The high court of the Areopagus, even after the reforms
of Ephialtes had stripped 1t of 1ts political powers, retained
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 18. 6-10

Hehastic Court*—aye everything, I swear by Athena
Well then, I am sending you the King’s letter, that 7
I may mndeed bore you twice—by making you read
both my letter and the King’s ; and I want you to
knowwhat answer I have decided to make tohim To 8
take a sea voyage and depart for Egypt, a kingdom so
distant and remote, no, by the Twelve Gods,? I cannot
so much as think of 1t. No, even if Egypt were n
Aegma yonder, close at hand, even so I would not
have entertamed the notion of giving up my own
kingdom, your love, and alone in that great throng
of Egyptians, without Glycera, of looking upon a.
populous wilderness. Wathj greater pleasure and less 9
danger I woo the favour of your embraces than the
courts of all the satraps and kings m the world ; too
great frankness is dangerous, flattery despicable, suc-
cess precarious  As for their Thericlean cups ¢ and 10
their goblets and their gold plate and all the treasures
that 1n their courts thrive and breed envy, I would
not take them in exchange for our yearly Pitcher
Feast,? for the plays in the theatre at the Lenaea,
for our prattle of yesterday, for our exercises in the
Lyceum, or for our sacred Academy, I swear I would

much of its ancient prestige The Heliaea was powerful
because 1t had jurisdichion over most kinds of suits and
because 1ts decisions were not subject to appeal.

* The Twelve Gods, whose altar was found by T. L. Shear
(Hesperia 4 [1935], 855-358) in the northern part of the
Atheman agola, were histed by Ennius (1n Martianus Capella
1. 42) as follows .

Tuno Vesta Minerva Ceresque Diana Venus Mars
Mercurws Iovis Neptunus Vuleanus Apollo

¢ Thericles, a Corinthian potter, whose work was famous
?fae Bentley's Dussertation upon the Epistles of Phalar:s,

4 The second day of the Anthestena.
819
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 18 10-13

not, by Dionysus and s Bacchic ivy leaves, with
which I had rather be crowned, while Glycera sat in
the theatre and looked on, than with the diadems of
Ptolemy Where indeed in Egypt shall I see an
Assembly of the people or a question put to the vote ?
And where a democratic populace exercising such 11
freedom * And where adminmstrators of the law
garlanded with 1vy at the sacred rites of festival ? @
What roped enclosure ? shall I see ? What election
of magistrates ? What Feast of Pots ? ¢ Ceramei-
cus, market place, jury courts, lovely Acropobs,
Dread Goddesses,* Mysteries, Salams hard by, the
Narrows,? Psyttalia, Marathon, all Greece 1n Athens,
all Toma, all the Cyclades ?

Shall I abandon these, and with them Glycera, and 12
go off to Egypt to get gold and silver and riches ?
With whom shall I enjoy the riches ? With Glycera,
so far separated from me by the sea? Apart from 13
her will not these things for me spell poverty ? And
if T hear that she has transferred to someone else the
love that I adore, will not all my treasures turn to
ashes?/ And when I die am I to carry off my
sorrows with me, whereas my money will be left as
a prize for those that are strong enough to wrong
me ? Orisitso great a thing to consort with Ptolemy :

@ Foi the use of the word «&uo: to designate the festival of
the City Dionysia see Capps in Hesperwa 12 (1943), 9.

v In the Atﬁeman agora, see Judeich, p 350

¢ The third day of the Anthesteria Browmng drew on
§§ 10-11 1n * Balaustion’s Adventure ” See S N Deane n
CJ 9 (1914), 278-279

4 The Furies, whose sanctuary lay between the Areopagus
and the Acropolis.

¢ Between Salamis and Attica.

7 For this commonplace of love poetry see F Wilhelm in
Ph 60 (1901), 590.

M 321



ALCIPHRON

Tpdmats xal TorovTows' Yddois, dv ovire T6 Pl
-~ 2\
14 BéBasov otire 70 Siexfpedov dxivduvov; éov Bé
~ A <
Siopyiabi 7( pov Tdvképa, mdf,® adriy apmdoas®
-~ 3
karepidnoa- dv ér Spyl{nrar, udldov adriy éfia-
b A
adunv- kdv BapvBipws &m, 8eddrxpuxa- xal wpos
rabr odkél® dmopelvaca Tas éuds Admas, Seirou
Aourdv obre oTparTudTas €xovea olire Sopuddpovs
olire dvdakas Eyw yap avTH* elur wdvra
16 "H°® péya kal Gavpaorov idelv 1ov kalov Netdov
3y 7 \ 1 \ E k] 4 ’8 -~ k] z 8 hY
ot péya 8¢ wal tov Eddpdryr Setv, od péya dé
xal Tov "lorpov, ob 7@V peydlwv kai 6 Qepuw-
Sawv, 6 Tiypis, 6 “Advs, & “Phvos;” el péA\w mdvras
Tods moTapods opav, karafarricbioeral por 76 {Hy
18 py BAémovr® TAvképav. & 8¢ Netdos obros, Kai-
mep v kaAds, AN damorefnplwTar, kol odk éoTw
SQ\g - s . ~ ’ y ’
000¢® mpooeXfeiy adrod Tals dlvars oywuévov
ToooUTOLS KaKols. éuol yévoiro yduaros kal Tdpou
waTppov Tuxelv. éuol yévorro, PBaoided Ilrode-
paie,’® 7ov "ArTicdy del orépeolar kioady ral ToV
én’ éoydpas uvijoa kar’ éros Awvvoov, Tds pv-
oTYpLdTIdas dyew Tederds, SpapaTovpyely TL KAWOY
Tals érmoiois™ Gupédais dpapa, yeddvra kol yai-
povra kal Gywnidvra kal ¢ofoduevov kal vikdvra.
17 Quddjpcwr 8¢ edrvyeirw kal Tdpa dyaba yevduevos
@ 12 (Vat.2 Flor. I A)
* kairot ob rots Vat 2 Flor.
2 mdf L. A. Post: dmaf. 3 dpmdéas 1T A
¢ avrf Irmisch - adris. 5 4 Flor., 4 cet
$ of rav ® Vat 2 Flor., otrew II A.
? 6 ‘Pijvos deleted by Meineke on the ground that Alciphron
would not have ascribed knowledge of the Rhine to Menander.
& pou after BAémovr om Ald
9 o0dé Seiler - otfre
10 xdparos xai Tddov marpiov Tuxelv  éuol yévoiro, Pacired

322



IV. LETTERS OF COURTESANS, 18. 18-17

and with satraps and suchhke big noises, whose
friendship 1s not constant nor their enmity free from
risk ? Now, if Glycera becomes angry with me— 14
enough said, I draw her to me and give her a kiss ;
if she continues to be angry, I press her tighter ; and
if she’s sulky, I'm all tears Faced with this, she’s
no longer able to resist my grief but begs for mercy
then—since she has no troops or bodyguards or
sentinels ; for to her I am everything

Surely it 1s a great and wondrous thing to see the 15
lovely Nile ; but 1s 1t not a great thing also to see the
Euphrates 7 And 1s 1t not a gieat thing also to see
the Ister ? Are not the Thermodon too, the Tigrs,
the Halys, the Rhine among the mighty streams?
If I am to see all the rivers, my life will be com-
pletely submerged, being deprived of the sight of
Glycera This river Nile, fair though it be, yet 1s 16
infested with crocodiles, and one may not even ap-
proach its whirlpools, so many dangers lurk therein
May 1t be my lot to find a mound of earth and a grave
m my own country! O King Ptolemy, may 1t be
my lot always to be crowned with a wreath of Attic
ivy and every year to raise my voice in honour of
Dionysus of the Hearth,® to perform the rites of the
Mysteries, and to bring out a new play at the annual
scenic contests, laughing, rejoicing, eagerly con-
tending, fearing defeat, and comung out the victor !
Let Philemon go to Egypt and enjoy my blessings 17

@ This passage indicated that hymns were sung before the
statue of Dionysus at his altar near the Academy at the
begmning of the City Dionysia, see Deubner, Attische Feste,
p 139

ITrodepate Vahlen : Pacied Iltodeuante, ydparos kai tdgov
warpdov Tuyelv. éuol yévoiro L émoiaus ©.
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IV LETTERS OF COURTESANS, 18 17—19 2

there along with his own! He hasn’t any Glycera,
and perhaps he was not worthy of such a treasure.
And as for you, dear Glycera, mmediately after the
Threshing Festival, I pray, mount your saddle and
hasten on wings to me A longer festival I have
never known, nor one more mopportune Demeter,

forgive if I offend.

Letter 19 [n. 4]
Glycera to Menander

I mmmediately read the King’s letter which you
sentme. And, by our goddess Calhgene1a,? in whose
temple I now am, I was delighted, Menander ; I was
beside myself with pleasure, and the women present
did not fail to notice 1t. My mother was there,
and my other sister Euphronium, and one of my
friends, a girl you know; and she has often had
dinner at your house, and you used to praise her for
speaking like a true native of Attica, though you did
1t as 1f you were afraid to praise her—the time when I
smiled and gave you an especially fervent kiss—don’t
you remember, Menander ? When they saw that
both my face and my eyes betrayed unusual happi-
ness, they said, * Dear Glycera, what great good
fortune has come to you that you now appear to us
so changed in soul and 1 body and n every way ?
You are radiant all over, and your glowing beauty be-
speaks happiness and answered prayer ” ** Ptolemy,

¢ Demeter see above, p. 143, note d
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 19. 2-5

king of Egypt,” I 1ephed, * 1s sending for my Men-
ander, promising him half of his kingdom, so to
speak,” rasing my voice and speaking with greater
emphasis in order that all the women there might
hear ; and as I spoke I flaunted and flourished i my
hands the letter with 1ts royal seal “ Are you glad, 3
then, to be left behind ? ”* said they But it wasn’t
that, Menander. No, by the Goddesses,® I could
never be made to beheve this—not even if the pro-
verbial ox were to speak and tell me so >—that my
Menander would ever be willing or able to leave me,
his Glycera, behind m Athens, and, without me, to
be monarch of Egypt in the mudst of all its wealth.
On the contrary, this at any rate was plain from the 4
King’s letter, which I read : he had apparently heard
about my relations with you and wanted, by sly
innuendo, with an Egyphan version of Attic wit, to
tease you good-naturedly. I am glad of this, that
the story of our love has crossed the sea even to
Egypt and has reached the King ; and he certanly
1s convinced, by what he has heard, that he strives
for the impossible when he wants Athens to cross
the sea to hbm What indeed is Athens without 5
Menander? And what is Menander without Gly-
cera? For 1t 1s I who sort out the masks ¢ and
dress the actors, and I stand in the wings, gripping
my fingers, until the theatre breaks mto applause

b Cf Tsirimbas, pp. 46-47 ; Weissenborn-Muller on Livy
xxxv 21. 4.

¢ Cf the Lateran Menander-Relief (M. Bieber, Die Denk-
maler zum Theaterwesen vm Altertum [Berlin, 1920], plate 88
and pp 156-157). A Korte (H 54 [1919], 88) 1s mustaken 1n
claiming that Alciphron’s words represent Menander as
acting ; see W. Schmid, * Menandros-Glykera,” WKPFh 36
(1919), 166-167.
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IV LETTERS OF COURTESANS, 19 5-8

—meanwhile trembling with exaitement ; then, by
Aitemis, I recover my breath, and, embracing you,
the sacred author of those famous plays, I take
you mnto my arms No, what made me happy then,
as I told my friends, Menander, was this—that
it was not Glycera alone that loves you, but kings
beyond the sea as well, and that fame has sung
your virtues oversea. Rgypt and the Nile and the
promontory of Proteus® and the watchtower of
Pharos are now all mn suspense 1n their desire to see
Menander and to hear his characters speak—the
covetous, the enamoured, the superstitious, the faith-
less, fathers, sons, servants, and every character that
appears upon his stage  These indeed they will hear,
but they will not see Menander unless they come to
Glycera’s house in the city and there witness my
felieity—the real Menander who by his renown 1s
everywhere and both night and day in my embrace

If, however, any yearming for the good things of 7
that land does in fact possess you, or, if for nothing
else, for just Egypt, a thing of marvel, the pyramids
there, the singing statues,? the celebrated labyrinth,
and all the other things which, in thew country, are
prized for antiquity or art, I beg of you, Menander,
not to make me your excuse,’ nor thereby cause the 8
Athemans to hate me—the Athenians who are even
now reckonimg up the bushels of corn which the King

[=>]

a Or)l the 1sland of Pharos, the resort of Proteus (Odyssey 1v
354 ff.

¢ Cf. the singing statue of Memnon (Pausamas 1. 42. 3
Phﬂosg;'atus, Life of Apollonius vi 4, Munscher, p. 479,
n, 22 b).

¢ For this and other shifts of feeling 1n this letter see C. N.
Jackson m Harvard Essays on Classical Subjects (Boston,
1912), pp. 93-96.
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IV LETTERS OF COURTESANS, 19 8-12

will send them on your account ¢ No, by all the gods,
go, and may you have good luck, favouring winds,
and a propitious sky ! For I shall not leave your side ;
don’t 1magme that 1s what I mean—I couldn’t even
if I would No, I shall give up my mother and my 9
sisters and become a sailor-woman, voyaging with
you. I am an excellent sailor, I'm sure, and if a
steering-oar breaks and you are seasick I will nmse
you I will comfort you in the suffering the voyage
causes you, and I will bring you to Egypt—I another
Ariadné but needing no thread, and you not Dionysus
himself but Dionysus’ sexvant and spokesman Nor 10
shall I be left behind on Naxos or on any other desert
shore, bewailing your faithlessness and crying aloud
in indignation. A long farewell to such lovers as
Theseus and to the treacheious crimes of the men of
yore ! Our world stands all secure, whether 1t be the
city, or the Pewraeus, or Egypt No region but will
have room for the fullness of our love ; even if we dwell
upon a rock, I am sure that our affection will make
1t a bower of Aphrodité I am persuaded that you 11
desire neither money nor superfluous possessions nor
wealth, even for a moment, for you stake your happi-
ness on me and on your plays. But your relatives,
your country, your friends, almost all people every-
where, you know, want many things, wish to be nich
and to make money You will never blame me for 12
anything either great or small; of that I am sure.

a Perhaﬁs Alciphron had in mind the free gift of Egyptian
graimn to the Athenians in the archonship of Lysimachides
(445/4 B c.), see scholia to Aristophanes, Vasps 718 (Philo-
chorus, frag. 90 Muller) )

18 rpolay @ 1 usire deleted by Meineke.
p 4 pafr
15 of warpls . of marépes Meineke
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IV LETTERS OF COURTESANS, 19. 12-15

In the old days it was your ardent love for me that
brought you to my feet ; to love you have now added
sober judgement ; and by this latter, my Menander,
I set the greater store, for I fear the fleeting nature
of the affection that 1s based on passion, the affec-
tion that 1s based on passion 1s as fragile as 1t 1s
violent ; but in those whose affection has once been
reinforced by reflective thought the relationship 1s
more difficult to break off, since on the one hand it
does not lack an ingredient of pleasure and on the
other hand 1t 1s not subject to excessive anxiety
But you shall decxde the question for me ; 1n these 13
matters you yourself often admonish me and instruct
me.

And yet, although you will not blame me or censure
me at all, I fear those Attic wasps,® who will begin
to buzz around me everywhere when I walk abroad,
charging that I have robbed the city of Athens of her
very wealth. So I beg you, Menander, delay a bit, 14
and do not send the King any reply at present.
Think 1t over, wait until we are together and with our
friends Theophrastus and Epicurus ?, for perhaps
both you and they will view this matter dufferently.
And better still, let us sacnfice and know what the
omens say, whether it 1s better for us to go to Egypt
or to stay here And let us send to Delphi and con-
sult the oracle ; Apollo 1s our hereditary god ¢ We
shall have as our defence in either case, whether we
go or stay, the gods themselves  Or better still, this 15

a Cf Aristophanes, Wasps 1090 and passim.

® For Menander’s relations with Theophrastus see Dio-
genes Laertius v. 2. 86 ; for his relations with Epicurus see
Palatine Anthology vii. 72 Dubner (an epigram attributed,
probably without warrant, to Menander)

¢ I e. the Athenian *AméMwy Ilarpdos.
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IV. LETTERS OF COURTESANS, 19 15-19

is what I'll do. I have a woman who recently came
from Phrygia and has had very great experience m
these matters; she is skilled 1n gastromancy ¢ by
observing the tension of the strings at mght and in
the evocation of the gods ? We don’t have to believe
what she says, but must see for ourselves, as they say.
I will send her a message. As a matter of fact, so 16
the woman said, she has to make a preliminary puri-
fication and prepare some animals for sacrifice, and
some strong frankincense, and a long stalk of styrax,®
and moon-cakes,? and leaves of the wild chaste tree.
But I think that you will arrive from the Peiraeus 17
first Otherwise tell me defimtely how long it will
be before you are able to see your Glycera, so that I
may run down to meet you and have this Phrygan
woman ready immediately. And as for your attempt
to put yourself in the position of gradually robbing
me of the Peiraeus and our small estate and Muny-
chia, so that they may shp from my mind, by the
gods I cannot do everything—and you cannot for the
reason that you have now become wholly engrossed in
me Evenif all the kings in the world write to you, all 18
they together are less royal in your eyes thanI; and I
have found you a dutiful lover, mindful of sacred oaths.

So try rather, my love (I beg you), to come with 19
all speed to Athens, so that, if you should make any

¢ See A. Bouché-Leclercq in DS s v dwvinateo, pp 309-310

¢ Although 1t 1s by no means clear how “ the tension of the
strings *’ served as a guide 1n necromancy, 1t has seemed
better to avoid Arnaud’s conjectural lectio faclior  Possibly

the reference 1s to the fvyé. If so,see A. S F. Gow mn JHS
54 (1934), 1-13.

¢ An aromatic gum used as mcense and in medicine.
¢ See Eustathius 1165. 7-10.

15 éum IT A. 16 re 32,
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2 kai added by Reiske. 2 cavrod Hercher
¢ @aida Memeke: ©aidns ©, Qaldns Vat.2 Flor, Qatles

s ’Em,fpenovfos [} 'V at 2, "Emrpénovres Flor

8 Zuwcvdviov, el Srioby ’\Iemeke‘ Er.xvcuv. .otv P,
ovdv.¥ .. ... ovv Vat2, Zwvw . .. .odv Flor, Swu-
WY . wene wee ea oo ofw ITA.

7 dMo- T8¢, éyw Memeke: d\o ri 8¢ éydy @ Flor., gAX’
S7u 8¢ e"ym Vat.2 (?) I *) A

8 elul ta @ II A, € pera Vat.2 Flor
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IV LETTERS OF COURTESANS, 19 19-21

change in your plans about going to the King, you
may have your plays all ready, and especially those
of your plays that are most hkely to give delight
to Kmng Ptolemy and to his Dionysus (who is not
democratic, as you know), whether 1t be Thaes or The
Hated Man or The Swashbuckler or The Arbitrants or
The Girl who Gets Slapped or The Man from Sicyon or
whatever 1t may be How now, am I a bold and
daring woman to diseriminate among Menander’s
works, I, an amateur » No, clever 1s the love I have
for you at understanding these matters also ; for 1t 20
was you who taught me that a woman of good parts
learns quickly from her lovers ; yes, Cupids dispatch
their duties swiftly. We feel ashamed, by Artemis
we do, to be unworthy of you by being slow to learn
By all means, Menander, I beg you to make ready
that play too in which you have introduced me,* so
that, even 1if I am not there with you, I may in
another’s person cross the sea to Ptolemy, and the
King may more clearly see how great his influence
with you 1s—to make you bring your own sweetheart
m writing while you leave the reahity behnd in
Athens
Yet you shall not leave the reality behind, erther , 21

be assured of that until you come to me from the
Perraeus I shall be learning the secrets of steering

o Very hikely the Periheiromendé.

® map’ épdrawv A, mwepl épdv Td D
10 GM’ el kowwvoiow Hermann.

1 &pwres Ald : Spdre. 12 16 added by Herel.
13 Judv Ald. + fudy 4 mavra @

15 pe véypapas LI(corr ) A, perayéypadas cet.
kal Seiler « kdv.
17 ddleis .

18 TTewpardfer @ Vat 2 Flor.
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IV LETTERS OF COURTESANS. 19. 21

a ship or of standing watch at the bow, so that I may
guide you over quiet seas with my own hands, if it
should seem better to make the voyage. And I pray
to all the gods that what seems good to you may be
that which will profit us both ; and that the Phrygian
woman may prove a better diviner of what 1s ad-
vantageous than was your Woman Possessed with a
Duunaty. Farewell.
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Fragment 5
Af & Kopify éraipar Tals év dorer yaipew

Owc em)ﬁeoﬁs 1-0. vecmepa viv wpay,ucm-a oz};c
'qxoucra:re Kawoy erazpas ovop.a, & méoov uiv
émrerelyworar ypfipa, Aats 6m6 *Amelod 7ol {w-
paqSov Onporpognleioa a@)ucu, KAGLO‘(L‘TE Ta
épyaoripie adrdv, /.La)u\ov 86 kal €éavrds dmo-
2 kXeloare: ;u'a vy éorwv 7) '7'771«' EA/\aSa Sy &a-
aofoiica yuvi, pla- Aals év Tols kovpelows, Aals év
Tols ﬁed—rpozs‘, év Tais e’KKA'qO'[aLs*, év Tols ducagTr-
ptocs, év 1 ﬁovA'q, mavraxf mdvres adrny Aadodouy,
) mv A¢po {rmv, kal ol kwdol SLavevovaw aAAn—
3 dots 76 éxelms kdMos oftw yAdeoa ylverar kai
Tols Aadely u1 dvvaudvos Aals.?  elxdrws: évdedu-
pévm pév yap edmpocwmordry éoriv, éxdboa 8¢ Sy
mpowmov ¢alverar, obre® kardénpos ovire* rard-
gapros, GAX’ olas Aéyouev Nuels Tdas loxveyyu-
4 dovs *  Tpiyes® évovhiouévar Picer, Eavbilovoar 8
ddappdrevra’ kal TGV dlc w,uL'Swv Urepreyvpévas
padaxds. Spapol 86 w] Y Ap'rey.w 8Ans ceMi-
s evtcvm\orspo:, kal 70 uédav al képar peXdvra-
Tar kol 76 KUKkAw Aevkov . . .

12 (Vat 2 Flor II A).

1 dfNau IT A 2 Aaisom IT A
3 ofde II A. * otde II A
: Eaxveyxw\ovs' II, loxveaxédovs A, loxv* éyxvdous cet.

rpiyas ® Vat.2 Flor
7 ddappdrevora @ Vat 2 Flor. 1.

¢ This extraordinary heading was very likely added by
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FRAGMENXT 35

Fragment 5 [frag 5]

The Courtesans in Corinth Salute the
Courtesans in Athens®

Haven’t you learned the latest news > Haven’t
you heard a new name among courtesans > What a
mighty thing has been bult as a fo1t aganst us—
Lais trained for the arena by Apelles the pamnter ! ?
Close your establishments, wretched women, or rather
shut yourselves upin them There 1s one woman now 2
who has all Greece agog—just one Laisin the barber
shops, Lais in the theatres, in the assemblies, in the
courts, in the council chamber, everywhere. All men
have her on their tongues, by Aphrodité, and the
deaf and dumb nod her beauty to one another; so3
does Lais give speech even to those who cannot talk
And it is only natural ; for when she has on her
clothes her face 15 wondrous fair, and when she has
taken them off her whole body appears as fair as her
face, nerther wizened nor fleshy but the kind we call
“ spare and juicy ”’  Her hair 1s naturally curly. blond 4
but unbleached, and falls softly over her shoulders
Her eyes, by our lady Artemuis, are 10under than the
full moon , and the pupils are the blackest of black,
and the encirching white .

some late hand after the original heading (along with the end
of the letter) had been lost. So A Lesky (M VPAIV 6 [1929],
48), who pomnts out that the mention of Lais was sufficient to
suggest Cormnth, and who gives convincing arguments for the
authenticity of the fragment. Several of the phrases occur
again 1 Aristaenetus 1. 1.

b The elder Lais (Lais of Cormnth) Cf. Athenaeus xn
588 ¢, G Capowilla, *“ Lais,” SIFC 2 (1922), 263-320.
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INTRODUCTION

1. GENERAL

Tre twenty letters preserved in two mss under the
title én 76v Aldwarod dypoikin@y érioTodGy @ have been
generally beheved to be the work of the Roman
sophist Claudius Aehanus, author of the De Natura
Ammalum and the Faria Historia. Koraés ? indeed
dissented and, without argument, remarked that per-
haps they were not even by the Greek Aelian who
wrote the T'actica but by another Greek Aehan , and
Jacobs ¢ expressed uncertamnty , but the aseription to
Claudius Aehanus goes back at least to Aristaenetus,
the first letter of whose second book 1s based i part on
the sixth and seventh of our twenty letters and 1s en-
titled Ailavds Kadiky, and Hercher? finds i the
Letters many of Aehan’s favourite words and phrases,
eg ral pdha dopéves (Letter 1), mavlaoi (Letter 5),

2 See E L De Stefan: in SIFC 9 (1901), 480

® A Koraés, ITpddpopos ‘EMquixiis Bifliobixns (Paris,
1805), p 147.

¢ F Jacobs, edition of De Natura Animalium, vol 1(Jena,
1832), p. xxxvu : . de Epistolis non constat, quamquam
nec earum argumentum nec compositionis ratio a sophisticae
artis professione abhorreat

¢ R Hercher in Ph9 (1854), 756-758 ; also in his edition of
De Natura Anwmalium, Varwa Historia, Epuwstolae et Frag-
menta, ete. (Paris, 1858), pp. x-x1.
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dAM& yop nal (Letters 5 and 7), vdp Tou (Letters 5. 10,
15), ov xeipov (Letters 8 and 135), omeldw (Letters 9, 14,
16), b pdla (Letters 10, 14, 19, 20), 7d 7e dAAa . . .
kat &) nai (Letter 18), &vfev tou (Letter 14). The facts
that the favourite words and phrases do not occur so
frequently in the Leiters as in the De Natura Amma-
fum and that some of them do not occur m the
Letters at all Hercher explams by the suggestion
that Aelian wrote the Letiers when he was young
and when his style had not attamed 1ts full precios-
1ty ¢ However this may be, 1t 15 certamn that the
burden of proof rests with the higher critics. If the
traditional ascription 1s right and if the Letters were
the work of Aelian’s youth, Aelan may have been
a younger contemporary of Aleiphron and may, as
Reich believed, have been influenced by him ; Reich’s
arguments have been sketched above ©

In substance the Letters are comparable to the
poorest letters of Alciphron. They contam few
mcidents (mostly vulgar), no local colour, numerous
commonplaces and proverbial remarks, numerous
echoes of classical authors, including Homer, Hesiod,
Aleman, Eupolis, Aristophanes, Demosthenes, and
Menander.¢ The chief source was probably comedy ,
wn Letters 18, 15, and 18 there are traces of underlymng
trimeters That Aelian was fully conscious of the
“ literary ” character of his work 1s shown by the
closing words of Letter 20.

¢ That the Lefters were the work of Aehan’s youth was
believed also by H. Reich, De Alciphromis Longiqus Aetate
(diss. Komigsberg [1894]), p. 67, who set the year 200 as a
probable terminus ante quem

b Pp. 14-15

¢ Ee Letters do not refer to any author by name
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2. ManuscripTS @

A Ambrosianus B 4 sup. (membran, 10th cent.),
ff 121r-128v  For the readings of this ws
(which was apparently unknown to all previous
editors) the present editors are dependent on
the collation made by E. L. De Stefam (SIFC9
[1901], 479-488), to whose attention the ms
was called by Monsignor Ceriani.

M Matntensis (Biblioteca Nacional) 4693 (63 Iri-
arte ; chartac , written between 1460 and 1465
by Constantine Lascaris [Vogel-Gardthausen,
Dre griechuschen Schrewber des Muttelaliers und der
Renaissance (Leipsic, 1909, p. 243)]), ff 181r-
185v Thisms hasbeencollated from photostats.
A ws. closely related to this, but free from some
of 1ts errors, was apparently used by Musurus.?
Although the existence of the Matritensis
was advertised by the publication of Irarte’s
catalogue 1 1769 (Regiae Biblhiothecae Matri-
tensis Codices Graecr mss. 1 [Madnd], p 226)
and by Fabricius’s Bibliotheca Graeca, Lib 1v,
¢ xxv1(3d ed., vol 5 [Hamburg, 1796], p 614),
the ms has been disregarded by all previous
editors.

@ The present edition introduces only five emendations ;
see pp 356, 369, 870, 372, 376

b There seems to be no indication of Musurus’s having used
the Ambrosianus; the three indications mentioned by De
Stefan: (p. 486) all turn out to be cases in which Musurus’s
reading occurs also in the Matritensis, for which De Stefan:
had only a partial collation
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3. BIBLIOGRAPHY

Editio princeps  Marcus Musurus (n "Emerolal Siaddpwv
puhooddwy  pnrépwy  codioTdv & mpds Tols  eixoou),
2 parts, Venice (apud Aldum), 1499. C Gesner (i
Claudw Aehan: . . . Opera, Quae Extant, Omma),
Zurich, [1556], gives also a Latin version In Epes-
tolae Graecamicae Mutuae, Geneva (sumptibus Cal-
doranae Societairs), 1606 ; with a Latmn version
Three letters in Patusa’s *Eyxvkioradela didodoyued 1
(Venice, 1710), 299 ff , according to S F W, Hoffmann,
Biblwographisches Lexwcon® 1 (1838), 15 R. Hercher
(n Didot Aehanus, Porphyrius Philosophus, Philo
Byzantwus), Paris, 1858; with a Latin version; (in
Claudw Aehany Varw Histora Epstolag), Leipsie,
1866 ; (in Epustolography Graect), Paris, [1873], with a
Latin version, but p. vni explams that the Aelian
section had been printed m 1865 and that the Leipsic
edition of 1866 embodied later corrections

Translations * Latm—Sebastian Guldenbeck (¢ Cum ego
expositos soli botros reficerem, Mama ad me accedens
ludebat, comptaque multis dicterts impetebat ) in
Gesner’s edition, Zurich, [1556]; also in Hercher’s
edition, Pars, 1858 Anonymous (*“ Reficienti mihi
ad solis splendorem botros accedens. Magna [sic]
deliciabatur atque sese ostentans multis scommatis
utebatur ') m Epwstolae Graecanicae Mutuce, Geneva,
1606 Anonymous (“ Arefacienti mihi ad solis a1-
dorem uvas accedens Mama superbiebat, putideque
se gerens multis me comecit scommatis ”’) in Hercher’s
edition, Paris, [1873]

French—P Qullard, Pans, 1895

Other Laterature: C. Bonner, “ On Certain Supposed
Literary Relationships,” CPh 4 (1909), 32-44. R
Hercher, “ Zu Aehans Briefen,” Ph 9 (1854), 756-758 ,
“Zu giechischen Prosaikein,” H 11 (1876), 22
F Jacobs, ediion of De Natura dAnunahun, vol 1
(Jena, 1832), pp xx1-vxx (on Aehan’s language). T
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Kock. ““ Neue Bruchstucke attischer Komiker, H 21
(1886), 372-410 A Memeke, “ Ad Aehanmi Epis-
tolas,” H 1 (1866), 421-426. K Munscher, “ Bericht
uber die Literatur zur zwerten Sophistik . ausden
Jahren 1905-1909,” JATV 149 (1910), 103. L. Rader-
macher, “ Varia,” RRM 51 (1896), 463-466  H. Reich,
De Alciphronis Longigue Aetate, Diss. Komgsberg,
[1894]. W. Schmud, Der Atticismus in senen Haupi-
vertretern, uni, Stuttgart, 1893; “ Bericht uber die
Latteratur . . . zur zwerten Sophistik aus den Jahren
1894-1900,” J4A1 108 (1901), 259-260 , *‘ Bericht uber
die Literatur aus den Jahren 1901-1904 zur zweiten
Sophistik,” JAIV 129 (1906), 252-253. E L. De
Stefamu, ““ Ramenta,” SIFC 8 (1900), 489-492 ; ““ Per
1l Testo delle Epistole di Ehano,” SIFC 9 (1901), 479-
488 ; ‘“‘ La Fonte delle Epistole III e VI d1 Eliano,”
SIFC 19 (1912), 8-10 P Thouvenm, “ Der Ge-
brauch der erzihlenden Zeitformen ber Ailianos,”
Jahrbicher fur classische Phalologie 151 (1895), 378-394;
“ Untersuchungen uber den Modusgebrauch bei
Aehan,” Ph 54 (1895), 599-619. D. A Tsimbas,
Sprichworter und sprichwortiiche Redensarten bev den
Epistolographen der sweiten Sophistih, Alkvphron—Cl.
Aehanus, Diss. Mumch, 1936. B Warnecke, ““ De
Alexadis OIIQPA,” H 41 (1906), 158-159 A. Wester-
mann, De Epstolarum Scriptoribus Graeas Com-
mentatioms Pars Prima [— Octaval, Programmes
Lepsic, 1851-1855  U. von Wilamowitz-Moellendorf,
“ Lesefruchte,” H 40 (1905), 170-171.



SIGLA

MANUSCRIPTS

A = Ambrosianus B 4 sup. (10th cent )
M = Matntensis (Bibhioteca Nacional) 4693 (1460-1465).

EDITIONS

Ald.= Musurus’s edition ("Emorodal Siaddpav Pidocddey
pnrépwy codiordv, krA, Venice [apud Aldum),
1499). This 1s the basis of all later editions.
1606= Epistolae Graecanicae Mutuae, Geneva, 1606.
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EK TON AIAIANOT

ATPOIKIKQN EHNIZTOAQN
1
Edfvropiys* Blemale

Awaydyovri pov mpos THv eldny Tods BéTpus 1
Mavia mpoceXfoboa éfBpvmrero wal wpailopévy
moMois éBalde Tois okdppaow. éyd 8¢ madawdy
& 1 émrefupuévos® adrhs Sievdow® T Spdoar
Bepudy. s odv douevos douévms* éhafduny mAn-

4 5 A \ €~ L4 3 ’ \ \
owdoas,’ Tdas pév plyas elaca, épepmiocas Sé kal

, 3 ’ 6 ~ o 3 ’ -~
pdda douévws® Tis dpas érpvynoa. Taird oo

\ -~ \ / \ 4 2
mpos ot Ilavds pvoripia Ta peydla éotw.

! Bifvkovidys M.

? émreBupmuévos M Ald

3 Sevoovuny Hercher.

¢ dapevos dopérms Memeke: dopevos Mss. douéms Hercher.
5 Meineke would locate wAyoidaas between «al and udia,
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FROM AELIAN’S
LETTERS OF FARMERS

Letter 1
Euthycomides to Blepaeus

Waire I was drying my grapes in the hot sun, Mania
came along and, with an affected, langmshing ar,®
proceeded to launch at me her many jibes and jeers.
As a matter of fact I had had a violent passion for her
for a long time ; and I thought I'd be venturesome.
So, when I had come up and laid hold of her * with
a good will to match her own, I let my grapes go and
came up on her for fair,® and with extraordinary
satisfaction I gathered a wvintage of her youthful
charms ¢ These doings you must keep as dark as the
great Mysteries—in the name of Pan you must.

¢ Cf. Eupolss, frag 858 (CAF 1. p 354): dgplopévn xal
Opvmrropérm

® Cf. Anistophanes, Acharnians 274 péoyy AaBdvr’, and the
whole phallic hymn in which these words occur.

¢ Cf Petronius 87. 3 1rrepsi

@ Cf. IG xav 769 rpvyds bupaxas HAkins

De Stefam (who reads douevos above) would alter wAyoidoas
to w\nolas. 8 dopévos Ald.
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2
Kopapxidns Apwmidy*

‘Hpépawr® 6 padaxds ¢eMel® diékofe* 16 orédos
mdvy xpnords,® kal 0épun® émédafev adrdv,” kai
BovBaw émijply. Povdoiumy & dv adrov dvappw-
obvar 7 pou pedipvovs loydBwy dmdpfar Térrapas
Ty olv® Ty & padaxa épa, Ny émawd mpds o,
wap’ éuol mpéoeme, kai Tw Podlw’® kal T kiva
kal v Maviov kai adriv yaipew kédeve

3

Edmelfidns Tipwvidy
Adicel pe 1) mapd 0ob™ onrlin™ wapanpovpevn
Tév dpaypdrwv kal wapaxdémTovoa P éav /.l.Ev odv
madonTat, kad cou kal pevoduev ¢pdw™ éav 8¢

érar Epyov, Sukdooual oot BAdfns  kal yop
! Apwridy A, Aporaiw M. Apwmaly Ald.

2 *Opépawy

3 4561\/\5:. Hercher - deddéa A, ¢vMea M. delMég Ald.

4 emérope M Ald. ® loyupdis Hercher.

& féppy M adrod K’I

8 sy M Ald. ® ﬁoLSLw M

10 7gpd gor Hercher. 11 XqxvAn Gesner.

2 rapaBlémovoa M.
12 ko M Ald
1 ge M Ald.



LETTERS OF FARMERS, 2-3

Letter 2
Comarchides to Dropides

Hemeron, the sickly creature, gashed his leg good
and properly on a rock, and inflammation set 1n, and
his grom swelled® I'd sooner see him well again
than be the owner of four bushels of dried figs. Re-
member me to the ewe wath the soft wool,b the one
that I'm always telling you 1s good, and give my
regards to the pair of heifers and the bitch ¢ and to
Mania herself.

Letter 3
Eupeithides to Timonides ¢

The maidservant from your place 1s doing me an
mjury, pilfering and purloming my sheaves. Well,
if she stops, so much the better for you—we will
reman friends |  But if she continues her operations,
I shall prosecute you for damages. And really the

o Most of this sentence 1s taken from Menander’s Georgos
46-52. For the misuse of the word ¢eMeds stony ground
(above, pp 112, 232) see C. Bonner in CP 4 (1909), 37-39.

5 For the construction De Stefam compares Lucian, Temon
T+ & ras Aas éxardpBas

¢ Apparently a reminiscence of Aristophanes, Plutus 1103-
11086, a passage that 1s perhaps echoed 1 Aleiphron 1. 15, 1
Quullard 1s probably wrong in seemng indelicacies 1n * ewe,”
‘“herfers,” and ‘ bitch ” ; if he is right, ¢f Athenaeus .
587 e, where "Ioyds 1s the name of a courtesan.

¢ De Stefami suggests (SIFC 19 [1912], 8-10) that this
letter may be based on an oration, possibly on Isaeus, Ipds
Tipwvidyy mept ywplov (frag. 43 Thalheim)
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a.v elkdTws por orevdfar’ Td 7OV ﬂpoyovwv Hpia,
el Edmelfidns o Kovao.A/\evs ep,a.vv-ov mepidifiopal
mpooedovuevor,® kai Tabra vm avdpamddov lows
Svets® pvalv aflov.

4
*AvBepiowvt Apdrnre

T gou Kkadov elpyacrar kal T{ cov memdvyTou
XpnoTdv; éyw yap dumelidos Spyov éddoas, ei'ra
Hooyibia o-vm&wv Tapadureioas aftra)\a, kal® év
kKA mept 70 avhov’ karémnfa élalas ®  elrd pou
detmrvov P miowov €rvos kal Tpeis ddpas éfexdvata
kvAkas kal douévws™ karédapbov.

5

Batrwv *Avfepiowm

Ta a'yn]m) por TdV pekwq-wv kevd, kal dmedoi-
Toav Tis eo*nas odx O‘UO'GL 'Tews 3pa7ren§es, aMa
'yap Kal, moral 8ce,u.evov Kou @rovv ds olrkovs™ 'rovs
adr@v® oluPlovs, kai elyov Aeudva etidpogov kal

1 orevdfeie Hercher.

2 Aﬂlﬁoasz\oﬁp.evov Lobeck : mpoavdoduevor A, mpoonloduevor
Suvotv Hercher, of Svotv Meineke
*Avfepiw A, ? *Avrulowy M
crum81.wv A oukldwy Hercher.
xal deleted by Hercher, kai fuepidos 8, Spxov Blaydes.
aviliov M Ald 8 eleas A. e)«asas Hercher.
ﬁv Memeke - v A, xal M Ald. v xai Hercher.
dopevos Hercher.

-
® e oe e

"
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LETTERS OF FARMERS, 38-5

tombs of my ancestors would quite properly cry aloud
at me if I, Bupeithides of the deme Corydallus,? per-
mit myself to be treated with contempt, and that too
by a slave worth perhaps two mmae.

Letter 4
Anthemion to Draces ®

What good work have you done and what noble
deed have you achieved by toil ? For my part I set
a row of young vines, then beside them I planted
tender layers of fig-cuttings, and moreover I set out
olive trees all around the place.¢ Then I had a dinner
of pea soup, dramed three stout mugs, and was glad
to fall asleep.

Letter 5
Baeton to Anthemion

My hives are abandoned, and the bees have left
therr home, although they were not flyaways before ;
on the contrary, they used to be faithful and clung
to the hives as to their proper homes And they had

o North of the Peiraeus.

b The first name was perhaps suggested by the phrase
aréavor avBéuwv which occurs just before the lines of Aristo-
phanes’ Acharnians (995-998) on which the letter was
modelled. The second name occurs in the Lyswstrata and in
the Ecclesazusae.

¢ No doubt all «n malam partem: see the scholia on
Acharnans 995.

11 s oikovs Hercher ds olkous els Mss. doel olkovs Mer~
neke. 12 girav Ald. . adrdv
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3 kal avBav edpopov, kal eioriduer adras mav-
dawola: al 8¢ dmo Tis Pkepylas Ths dyov dvbei-
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ebpar dvedid moMd Tds dyvduovas kol amicTovs.

6
KdAdapos Kaduder

Kat 7ol 7is amorpéifer 70 pedua, el yap® urjre

1 dyfeoriwy M Ald. 2 o8¢ & Hercher

3 meplwra L A. Post: wepi adrd.

% edyapirov Hercher.

S v wAdvny adr@dv €x adras corr M;.

® kai rodro] M puts full stop before, nothing after ; Ald.
and 1606 put full stop both before and after ; Gesner puts
comma both before and after ! «\émys L. A Post.

? ydp deleted by Hercher.

@ Son of Apollo and Cyrené, patron of beekeepers.
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LETTERS OF FARMERS. 5-6

a dewy meadow, yes, a meadow abounding in flowers,
and we used to treat them to regular banquets, and
they, m the excess of their zeal for work, would feed
us 1n return with an abundance of excellent honey,
nor were they ever barren of that sweet 1ssue of thewr
wombs. But now they have gone flying off, although
we had done nothing to annoy them—TI take my oath
by Arstaeus ¢ and Apollo himself. And so they are
fugitives, and their home is widowed, and the flowers
in the meadow are growing old, unmated once agan
As for me, whenever therr fluttermg and their
graceful dance come to my mind, I truly believe that
I have been bereft of daughters Nay, I am angry at
them ; why, pray, did they desert one who was their
foster-father—yes indeed, their father, their guardian,
their keeper who was not ungrateful to them ? But
I must track their wandering flight and see where
they have gone off to and settled, and hikewise who
it 1s that took them in—yes, that too ; for the bees
don’t belong to hum at all and he’s keeping them.
Then when I have found them I shall chide them
severely for their ingratitude and faithlessness.

Letter 6
Callarus to Callicles ®

Into what course, pray, does somebody intend to
divert the stream ®? For I take 1t that, if it isn’t
b De Stefani has shown (SIFC 19 [1912], 8-10) that this
letter 1s taken almost bodily from Demosthenes 55 (4gainst
Callcles), §§ 18, 1, 6,33, 32, even the name Callaius occurs

1n this oration.
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LETTERS OF FARMERS. 6-7

either to empty into the highway or to cross over on
to the neighbours’ land, you're not gomg to tell us
to drmmk it up. It’s an old saying that a bad neigh-
bour’s a bad thing,® and this saying 1s certainly con-
firmed now m your case But you will make no
progress by violence, for we are not going to sell the
farm to you ; sooner than that our master will go to
law over this matter with you, if he has sound sense.

Letter 7
Dercyllus to Opora ®

It’s not because you say you are pretty, nor because
you say you have many lovers, that I praise you ;
for possibly they admire you on account of your grace
of form, but I like you on account of your name ; and
I praise you as I praise our ancestral earth ; and I
have a firm admiration for the cleverness of the man
who gave you this name—no doubt he wanted the
mad throng of your suitors to melude not only town-
dwellers but the country crowd as well If, then, I
have swived Opbra, what’s wrong about 1t? The
name’s a love-lure anyway, and 1t surely 1s for a man
who lives by husbandry So then I have sent to

¢ mfua xaxds yeirwy (Hesiod, Works and Days 346) See
Tsirimbas, pp 70-71

b *Ondpa means (1) the latter part of summer; (2) the ripe
frust then gathered , (3) metaphorically, life’s summer, the
time of ripeness. B Warnecke conjectures (H 41 [1906],
158-159) that this letter and the following letter, which 15 a
1eply, were based on the Opora of Alexis, they were obviously
m the mind of Aristaenetus when he wrote 1. 1.
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LETTERS OF FARMERS. 7-8

you some of your country namesake’s figs and grapes
and wine fresh from the press , and m the spring I
will send roses too, the harvest of the meadows

Letter 8
Opora to Dercyllus

Whether you are serious about my name or are
making sport, you yourself doubtless know , but I
do not think that what you send 1s anything for you
to put on awrs about towards me Your gifts are
mdeed fine, fruit worth two obols and wine so new
that 1t’s ap msult. Phrygia ¢ may drink 1t up for all
I care. For my part I drink Lesbian and Thasian ;
and 1t’s money that I want. To send ripe fruit to
Opora 1s a straight case of adding fiie to fire ?, and
you may as well know this just the way I mean 1t
My name 15 enough to explamn my making money
from those who wish to visit me , for 1t teaches me
that the beauty of the human body 1s hike that of
fruit While 1t 18 in 1ts prime, 1t’s all nght to take
for 1t what 1t brings ; but 1f 1t withers, what else can
we be but a tree bereft of fruit and leaves together ?
Trees indeed are permitted by Nature to bloom agam,
but a courtesan has only one harvest-time. So you
see that from that one time we must build up a
reserve for old age

¢ A maid-servant.

b “ Coals to Newcastle”, numerous examples in Tsirim-
bas, p. 77.

s .1 7 ) T
ye éxelvos pév] xal éxelvors A
10 éralpars Castighoni.
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LETTERS OF FARMERS, 9

Letter 9
Chremes to Parmenon

Too late I learned that you were giving me good
advice when you admomshed me to flee from
courtesans , for they are all agape for plunder and
they pretend to be fond of you and they lock you out
regularly and (which 1s what annoys me most) until
they have gorged and surfeited they won’t he with
you but they affect coyness and modesty #; then
they lick the platter agam and slyly make away with
everything and gulp down more than farm labourers
do, but while we are present they give themselves
airs. Now my way 1s to make speed i everythng
I want to put up their legs and get their business done
m a tick-tack and then go back to my goats agamn
Well, that damned Thebais was prancing up to me,
and I was just on the pomnt of Lifting her by the
waist, flinging her on to the couch, and getting
action. Damn that soldier that prevented me'!
His name was Thrasyleon,® I think, or something
else like that, all mixed up with a wild beast

¢ Cf. Aleiphron m1 § 2: fpinrerar xal ovvexds drxilerar
b “ Bold Lion

4 Bpvrrovow éavrds] Opvmrovrar Hercher

5 dvalodor Hercher: dlodor A Ald, dlodor M $Ado:
Meineke.

8 & De Stefani: & A, els M & Ald

7 8¢ Hercher. 8 dv wss & dpa Memeke

3 gavdovpérmy Memneke - adlovpévyy wss  aidovpémy De
Stefam

® olpar Jv] orw olpar L
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LETTERS OF FARMERS, 10-11

Letter 10
Phileriphus to Simylus

I have heard that your son 1s salacious  Well then,
why haven’t you taken him by main force and gelded
him, just as we ordmanly geld our goats > In the
case of ammals, you know, this makes them quiet
down and behave m good sober fashion  And I may
say that mn this business I am really skilful ~ with salt
compresses and pitch ointment I bring them back to
sound health 1n no time. After 1t’s over, I dare say,
he’ll be healthier than a dog-tick or a squash @ and
will quit his amorousness and his squandering of your
property. Who in his senses would keep a lecherous
creature that hadn’t been cut ?

Letter 11
Lamprias to Tryphé ®

Our young fellows are rasing dogs that are good
at the chase, but a swifter or leaner hare I never saw ;
1t’s a marvel how I ever caught hm  Why, 1t wasn’t
unti] he had been flayed and removed from his skin

o For the first of these proverbial expressions see PG 1.
p 427 (note on Appenduxr m. 51), for the second, Tsirimbas,

67.

b J.-R. Vieillefond suggests (RPh 55 [1929], 857) that this
letter (which 1s connected with the next) may be in part derived
from Aleiphron 1i. 1.

10 &dpyov 3¢ drddasros M 11 Tougsi Ald.
12 dayw Gesner. 13 doaprdirepov M Ald.
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LETTERS OF FARMERS, 11-12

that he became wisible—or rather (for I am not ex-
pressing myself correctly), he is even more invisible
now than he was. You, Tryphé, stop gigglng at me,
for if father sees you, you wretch, you will certainly
smart for 1t I'm a bit afraid of him, for all that
he’s a father ; and I don’t know how you can give
yourself ars and treat him hghtly.

Letter 12
Tryphé to Lamprias

I am certanly going to nail up the hare’s sk,
Lampmas, so that 1t may be a monument of your
prowess m the chase—like those mighty hunters
of the olden days, you know And your success in
hunting shall be recorded m writing also Did you
take hum yourself, or did you receive him as a gift ?
And how was he caught sight of to begin with,
such a tiny thing ? The dogs must really have had
keen scent; they couldn’t have seen him—they
must have smelt him out  But as for you, ever since
you began to hunt you have been a ventable Hip-
polytus ¢ towards me Just you watch out for
Aphrodité and see that she doesn’t get angry with
you too on account of your haughtiness.

o Cf. Etymologicum Magnum 438. 17-19 (= Schepers's
Alewphron [1905], p. 157) ; Tsirimbas, pp. 14-15

7 Aapmps. M. 8 Onpevrds M Ald. 2% M
10 eidndas M Ald. 11 5e M.

367



AELIAN

13

Katmridns Kvjuwn

’Aypoucov ﬁwu Td T€ aMa. EO“TL Ka/\a Kab S'r) Kol
70 n,u,epov TO‘U Tpéwov 7 yap novxf.a kal' 70 a'yew
axol'r;v 'rot.s‘ s s Ka/\'r)v ﬂ'pa,ornra evepyaierac
av 8¢ O‘UK old’ Smws dypios® el kal yewocrw otk
a'yaﬁos rapor.Kog ﬁaf?v\ag otv® nHuds Tals’ Pdlois
KCLL Tals dypdot kal puéya xéxpayas LSwv av@pwﬂov
s dudrwy Adkov kal apya}\eos- ef KO.L Todro 377 70
Ae’yoyevov a)l/,wpov -yevrovny.a eyw 8¢ er, un ma-
TpGov T dypov eyewp'yovv, dopevos dv adrov
amedéuny vy PoPepod yeirovos. dAX’, & BéA-
7iore Kmjpwv,® 76 owawdv Tod Tpdmov Ka’ra'./\vaov,
pndé oe 6 Buuds els ATrav™® mpoayérw, pi kol
pavels oeavrov Adlys. Taird oot plda™ mapd pilov
mapayyédpara éorw xal lapa Tod Tpémov

1k
Kvijpwy Kadknrdy

“Ede pév undév amoxplvacfor émel 8¢ el mepi-

epyos kal Budln pe drovrd cov mpoadiadéyeohar,
1 kar. om M. 1-71: M

akiy] yewpyois kadijy Hercher, épydrais yakqvip Memeke,

ica}\or.s Wilamowitz. In A and Ald «xadiy 1s preceded by

punctuation showing that rois =is yfs 1s to be taken with 7o

a-yew axoliv. épydlerar
3 dypoukos M Ald. dypoixos Gesner.
yoiv Hercher ? rots Gesner.
8 rév added by Wilamowitz ? Kvipwr M.

10 Mrrav L A. Post. Mdmype A, Mgy M Ald
368



LETTERS OF FARMERS, 13-14

Letter 18
Callipides to Cnemon @

Among the many pleasant things about country
Iife are the gentle manners ; for quiet and devoting
one’s time to the land engender a fine calmness of
spit  Yet somehow or other you are a wild man
and you are not a good neighbour to the people near
you. So you hurl clods of earth and wild peais at
us, and when you see a man you cry out in a loud
voice as though you were runming down a wolf,
and you are a nuisance, the proverbial salt-blighted
neighbourhood.? Ifit weren’t that the farm I'm t1ll-
g 1s one that I mnherited from my father, I should
gladly have sold 1t to escape from a neighbour whom
I fear Come, my good Cnemon, straighten out this
mischievous kink in your character, and don’t let
your hot temper lure you into rage, lest you actually
go mad before you know 1t Take this as friendly
advice fiom a frnend—medicme for your manners.

Letter 14
Cnemon to Callipides

There was no need of my making any reply , but,
since you are meddlesome and force me to discuss

e Cf Lucian’s Tumon ; Alciphron i1 32. For the depend-
ence of Letters 13-16 (which are connected) on Menander see
Ribbeck, * Agroikos,” pp 11-15, C Graux, RPh 1 (1877),
228, n 5.

® I.e a bad neighbour See Tsirimbas, pp 71-72

11 wap M. 12 gide Memeke.
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LETTERS OF FARMERS, 14-15

matters with you agamnst my will, I have at least
this advantage, that I can talk to you by messengers
instead of face to face So let this be my so-called
Scythian reply @ to you I am mad and athirst for
blood and I hate mankind So you see that’s why
I hurl clods and rocks at people that come on to
my farm  And I regard the Perseus of the ancient
myth as fortunate mn two respects . he had wings and
so encountered nobody ; and he was too lugh up to
accost anybody or greethun I envy him too for that
happy property of his whereby he turned to stone the
people he encountered. So if I by good fortune had
become possessed of such a treasure, nothing would
be more plentiful than stone hkenesses of men, and
you would have been my first such handiwork  Pray,
what put 1t into your head to undertake the ordermg
of my life and to yearn to make my temper gentle
when my feelings towaids all the world are so un-
friendly ? I must tell you that that’s yust why I left
the roadside strip uncultivated, and why this part of
my land doesn’t bear any crops. But you're going
to make yourself out to be one of my connections,
and you're eager to have me for a friend when I am
not even a friend to myself What ever put it mto
my head to be a human being ?

Letter 15
Callipides to Cnemon

You are no different from the unmentionables,?

@ A short, rough answer. See Tsirimbas, p 69
b I.e. impious, wicked men. Cf. Lucian, Pseudologista
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LETTERS OF FARMERS, 15

wild as you are and solitary in your ways?, but
nevertheless, even against your will, you must make
yourself agreeable to us out of reverence in face of
Neighbourliness and respect for the terminal gods
whom we share in common Well then, I am sacni-
fieng to Pan, and I am mviting my nearest connec-
tions among the Phylasians ? to attend the ceremony
Among these I should like to have you come too,
after some drinks and a share m the hibations you
will be somewhat gentler. Dionysus has a way, you
know, of soothing angry passions and lulling them to
sleep, and of arousmg good cheer. You will find
this same god a Healer also ; and he will reheve you of
your unmitigated bile by quenching the smouldering
flame of your anger with wine. And possibly, when
you have hstened to a flute-girl, too, my Cnemon, you
will bieak out into song and find yourself singing a
tune and you will actually gamn some peace of mind
It nught not be a bad 1dea, erther, for you to get drunk
and go on a spree.? And if, maybe, in your mntoxi-
cated state, you should stumble on a girl who 1s
summomning her maid or trymg to find her duenna
who has lagged behind, possibly you will play some
hot-headed, youthful trick. It would not be at all
out of place for such an madent to occur at the
sacnifice to Pan, for he too, you know, 1s a good lusty
lover and 15 given to waylaying maidens And do

¢ Kock (CAF m p. 503) reconstitutes a trimeter dv
dyptos obTws kal povipns Tov Tpémov

¢ Inhabitants of Phylé in northern Attica

¢ Kock (CAF 1 p 504) reconstitutes a trimeter- dpyds
papaivew kal xaraxowilew priet

@ Laterally ““lift armpit”, of our “elbow-bending.”
See Tsirmmbas, p. 70.

10 598" dv ITercher.
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¥ dpyfis M Ald. 6 8¢ Memeke yap

: roz\e[.wvs Wilamowitz. & Tlav A.
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LETTERS OF FARMERS, 15-16

stop scowlng, and let cheerfulness dispel that dark
and sullen look This 1s the advice of a friend who
15 telling you what’s good for you

Letter 16
Cnemon to Callipides

I am making this reply to iebuke you and at
the same time to vent some of my bile upon you
What I should like best would be to have you here,
so that I mught kill you with my own hands Why
do you yearn to corrupt me ? Why are you eager to
destroy me, inviting me to an entertamment and a
feast * In the first place I am frightfully averse to
seeing many people and to associating with many
people , and I avoid a public sacrificial feast as
cowards avoid their enemmes. I am suspicious of
wine too as having a dreadful power to lay snares and
to assail one’s judgement. The gods, moreover, Pan
and the 1est, I merely pay my respects to and salute
them as I pass them by ; I offer them no sacrifice,
for I don’t want to be a nuisance to them And you,
you silly fool, hold out to me as a bait dancing girls
and songs If these are the terms, I could actually
eat youraw. And those are fine suggestions of yours
too dancing and having a red-hot time with a girl
You yourself, I suppose, would even leap into fire
or turn somersaults among swords %; but you won’t
make yourself a friend of mine by sacrifices or by
anything else either

& See Tsirnmbas, pp. 75-76.
12 §Xéafas Hercher - dMecfar A, dAaofa M. d\eafac Ald.

13 kai M. 3 dAdos M.
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17
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LETTERS OF FARMERS, 17

Letter 17
Dercyllus to Aescheas

Didn’t I tell you that you would find Plutus not
blind but shaip-sighted, and that you would find
that Fortune’s gifts and Earth’s gifts too were fair,?
since Plutus looks out for the virtuous and takes care
of them » You, at any rate, have shown that you
are one of those fortunate people for whom 1n the
time of Cronus, so they say, everything sprang from
the earth of its own accord ; ’twas thewr policy to
share and to grudge not; theiwr ways were simple ,
and they lived 1n all the region under heaven as it
were 1n a single house  So then, now that you have
made your fortune, who would be so carping or 1ll-
natured as to be annoyed and to feel jealousy ? May
farmers’ hearts never be polluted with such ill-
nature ! As for being jealous of others’ wealth and
envious because of money, may that curse fall upon
wild goats ® and upon court-room orators !

@ De Stefam (STFC 9 [1901], 487-488) compares Alciphron
v 18. 5 Baolikds Smioyvoipevos 76 31 Aeyduevov TodTo Ta Tijs
yfis dyafd. Wilamowitz-Moellendorff 1s probably right in
saying that 779s riyns indicates treasure trove.

b For conjectures as to the origin of this expression see
Tsirimbas, pp 74-75.

7 dvamnofin A.

8 Imlorumeiv 8¢ Meineke: {mdorumiar 8¢ A, {ndotumeiv ¢ M
Ald.  ds {nrorumev re Hercher

9 $fovetv Meineke : dpovety Mss  $ldvo Wilamowitz.

10 Jwcacrrplois] Tois Sucacrnpiors M.

1 priropos £
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1 Aduidos M. Asjuvdos Ald.
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¢ A remmiscence of Odyssey m1 179  wélayos péya perpi-
aqavTes
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LETTERS OF FARMERS, 18

Letter 18
Demylus to Blepsias

My neighbour Laches has abandoned agriculture
and tillage of his farm, has embarked on a ship, and
1s satling over the Aegean, so they say. Other seas
too he is measuring,® and nding thewr waves, and
living the Iife of a sea-gull,’ and fighting with winds
that blow at variance Past promontory after prom-
ontory he moves on With an eye to good plump
profits, and with his heart set on making a fortune
at a stroke, he bade a long good-bye to those hittle
goats and to his former pastoral life Unable to
put up with the stingy, precemeal hving that his
farm afforded, and dissatisfied with his condition,
mn his imagmnation he sees Egyptians and Syrians ¢
and surveys thewr bazaar. Yes mndeed, he’s all
wrapped up in reckoming compound mterest and n
counting money piled on money, and his mind 1s
fired and inflamed by gaimns to come from voyage out
and voyage back. He gives never a thought to
storms, or adverse winds, or fickle seas, or unseason-
able weather As for us, though we work hard and
make but httle profit, yet the land 1s much more
stable than the sea ¢ ; and, inasmuch as 1t 1s more to
be tiusted, the prospects 1t offers are surer

¢ See Tsirmmbas, pp. 72-78
¢ CAF m.p 443:
Tols mapodoe &’ odx dprovpevos
Alyvrriovs Te kal Tipovs govrdlerar
¢ For this common theme cf. Aleiphroni. 8. In Aleiphron
u 4 a farmer deserts agriculture for seafaring.
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LETTERS OF FARMERS, 19

Letter 19
Mormias to Chremes

I was offering wedding sacnfices all for nothing
precious fool that I am, and I was gomng around with
a garland on when there was no occasion for 1t, and
seeking to appease both household gods and gods
abroad ; as for my son, he with us own hands had
driven 1n the yoke of oxen from the fields to bring
home his bride from town to the ancestral farm, he
had bought the freedom of a flute-girl he happened
to be dn love with, had dressed her up like a bride and
brought her home to me—a wild pigeon, as they say,
m place of a tame one,® a courtesan in place of a
bride At first she was modest and behaved in quite
maidenly fashion, and, as young brides do, she tried
to conceal her art, but finally their clever aitifice,
along with their designs on me, was revealed
However, they are not gomg to scorn me utterly
as if I were a clod of clay, for I tell you I'm gomng
to disown that fine brmidegroom, and to the dewl
with him, unless he quits his outrageous luxury and
digs ditches with me and breaks clods. And as for
the bride, I'm gomg to sell her for deportation unless
she too takes her share of the farm work and gives
the Phrygian maidservant and the Thracian maid-
servant a hand.

@ See Tsirmmbas, pp. 73-74

1 28v 7éw waldwy om. M. 7dv maldwy om. Ald.
2 Sméxpumre M Ald.
3 guvemAapBdvy Hemsterhuys.

381



AELIAN

20
Qadplas Zbévawn

3 ~ ~ z 7
Dderar pév év Tois dypois kaAd mavTa, KeKGTUN-
~ \ \
Tal 7€ 7 yij TovTois kal Tpéper wdvras: kal Ta pév
k] ~ ~ 1 8 / hY 8\ 1 by ,AI
éorw TGV Kapmdv' Seriiola, Ta 8é kal mpos oAlyov
dvréyovrd éoTv TpwrTd paiar mdvTwy 8¢ TovTwy
14 \ A
Oeol pé&v® mounral, 7§ yH 8¢ pijrnp dupa kal Tpogos
o / 1 \ /. \ /
adrn: dverar 8¢ wai ducawoctvn kal cwdposivy
kai ‘Tabra év Tols dypols, dédpwy Td kdMioTa,
Kapm®v TA YpyoludTOTA. 1) TOlVUY Yewpydv
Ve ¥ 4 \ 3 ~ s
katadpdver éore ydp Tis kal évrabbfa codia,
YADTTY pév ob memoucduévn ovdé kaMawmilouérn
7 4 ~ \ bl 7 A 2 3 -~
Adywv duvduer, orydoa 8¢ b pdda xal 8 adrod
~ I3 \ S \ ¢ -~ b \ 4
T09 Blov v dperny duodoyoiica. el 8¢ cogwTepa
Tabra éméoradtal cou 3 kara Ty TP dypdv
’ A 9 4 k3 hY 3 \ » A/
xopnylav, un Bavudons: od yap éouév odire Aifves
ofire Avdol dAX’ *Abnvaior yewpyol

1 xaxav M Ald. 2 pév om M. 3 rdv om. M

382



LETTERS OF FARMERS, 20

Letter 20
Phaedrias to Sthenon

It 1s 1n the country that all beautiful things grow ;
with them the earth 1s adorned, and with them the
earth provnides nourishment for all Some of the
products keep throughout the year, whereas some
keep but a short time and are eaten in their season ,
of all these things the gods are creators, but the earth
1s their mother and she is hkewise then nurse. And
righteousness and temperance, these also, grow in
the country ; lovelest of trees are they, most profit-
able of fruuts. So then do not be contemptuous of
farmers , for mn them too 1s wisdom of a sort—not
elaborately expressed in speech nor decking 1tself out
with forceful rhetorie, but conspicuous by its silence
and confessing its virtue through its very hfe. If
these wrnitten words addressed to you are too clever
for the country to supply, do not marvel ; for we are
not Libyan nor Lydian, but Atheman farmers.c

¢ Chnist-Schmid-Stahln II, u (1924), 790-791, points out
that this last clause suggests Aleman 13 Diehl, which 1t
resembles both in phrasing and i prosody. For a discussion
of this question see Tsirimbas, pp. 68-69.
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LOVE LETTERS OF
PHILOSTRATUS






INTRODUCTION

1. TuE PuILosTRATI AND THEIR WORKS

The early evidence for the hives of the Philostrat
15 so fragmentary, and the works of the Philostrat: are
so umform m language and in style,® that, after
many years of discussion and conjecture, there is
httle prospect of a conclusive answer to the funda-
mental question, “ How many Philostrat: were there,
and which of them wrote what ?” On two pomts,
however, there 1s agreement * (1) The author of the
Lwes of the Sophists was also the author of the Life of
Apollonrus,® for, mm his account of the sophist Alex-
ander *‘ Peloplato,” referring to a story that connected
the name of Apollomus of Tyana with that of the
sophist’s mother, he writes, ““ In my work on Apol-
lomus I have stated clearly on how many grounds
this story 1s mcredible ”’ ¢, (2) thus Philostratus was

o Schmid, Aftecesmus 1v. 1-4

® Although the proper title of this work 1s In Honour of
Apollonwus of Tyana, we shall follow Smdas and common
practice in calling 1t the Life.

¢ Lawves of the Sophists n_ 5, trans. W. C. Wright (L.C L.),
p 191, although the Greek, at “ I have stated clearly,” has
elpyrac and no first person, the form of statement leaves no
room for doubt that this, the traditional interpretation, 1s
correct. The reference 1s to the Lufe of Apollonius 1. 18
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PHILOSTRATUS

not ‘“ Philostratus the Lemnian,” to whom he oceca-
sionally refers ¢

The earhest external evidence 1s that of Menander
Rhetor (of the end of the third century), who 1n one
passage groups ‘‘ Plulostratus ” with Plato, Xeno-
phon, and Dio as writers of a Aéfis émirerndevpév
kal rexaAdomwpéry,? and i another passage groups
“ the Philostratus who wrote the Heroica and the
Imagines ” with Xenophon, Nicostratus, and Dio
Chrysostom as writers of an éfayyelia drhovorépa ral
dpereorépa ¢ This second passage is ordinarily taken
to mean that the Philostratus who wrote the Herozca
and the Imagines 1s to be distingmished from the
great Philostratus, 1e. the author of the Life of
Apollonaus and the Lwes of the Sophists, and this 1s
no doubt the more natural interpretation , but the
meaning may be that, whereas Philostratus’s style m
the Herowca and the Imagines is like that of Xenophon,
Nicostratus, and Dio Chrysostom, his style in his
other works 1s like that of'Plato, Xenophon, and Dio
(2 e. Dio Chrysostom ). In favour of this second and
less natural interpretation 1s the presence of Xeno-
phon’s name and the name of Dio Chrysostom m
both lists

It is not until seven centuries after Menander
Rhetor that we find, in Swdas, a full statement;
this statement, which distinguishes three Philostrati,
may be condensed as follows: (1) Plilostratus II,
son of Lemman sophist Philostratus (son of Verus),
practising sophist at Athens, later at Rome under

& Laves of the Sophists n. 27, 30, 31, 33 (pp 289-291, 303,
305, 311 Wright).

® Rhetores Graec: (ed. L. Spengel) m (Leipsie, 1856), 411.

¢ Ibud , pp 389-390
¢ So Schmid, 4#tcismus 1v. 8.
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Severus [193-211] and into the reign of Phihp [244-
249] Works pelérar, émiorodal épwrikal, elndves,
Siadéfes, alyes 7) wepl adhot, *Amoldwviov Blos Tob
Tuvavéws, dyopd, Npwirds, Biot codurrdy, érvypdppara,
dAda Twd. (2) Philostratus I of Lemnos (son of
Verus and father of Philostratus II), practising
sophist at Athens, lived m the time of Nero [54-68].
Works  Adyor mavyyvainol, Adyor "Edevowiakol, peré-
Tat, (yrodpeva wapd Tols piTopoiy, pyropikal dpopual,
mept ToV Gvduaros, wept Tpaywdias, yvpvaoTikds, Aubo-
yvopikds, Ipwreds, xdov 1§ copwris, Népwr, Geariis,
Tpayediar, roppdiai, &érepo wAelora. (3) Philostratus
(son of Nervianus the nephew of Philostratus II)
of Lemnos, sophist, taught at Athens, died and
buried in Lemnos, pupil and son-in-law of Philo-
stratus II Works  e/wdves, mavalyvouds, Tpwikds,
Tupdppacis Tijs ‘Ouajpov domibos, pelérar, and, accord-
1ing to some, Biow copiaTdv.

Disregarding the lost works, we have then mn Swdas
the following attributions. (1) Philostratus II.
Letters, Imagines, Swadéfes, Lafe of Apollonius, Heror-
cus, Lwes of the Sophusts. (2) Philostratus I
Gymnasticus, Nero. (8) Philostratus III  Imagines
Whether *“ Siadéfers ” ncludes both the letter to
Aspasius of Ravenna (Tor ériwrrodidv yapartipa Tob
Abyov, kA , Kaysex 1871, pp 257-258) and the dis-
course on the opposition of ¥duos and ¢ioes (2bed ,
pp 258-260) or whether 1t includes the latter only,
the former being mncluded m the main body of the
Letters,® Smdas’s articles would account for all ten
works—provided (a) that the title érwrrodal épwrikal
includes all seventy-three letters and (b) that the
Imagines ascribed to Philostratus III are the later

o See Munscher, pp 511, 536.
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PHILOSTRATUS

Imagines and not (as Munscher would have 1t %) the
same Jmagines as those ascribed by Suidas to Philo-
stratus II. But the difficulties raised by Swidas’s
account—even apart from the glaring chronological
impossibility—are numerous, and many scholars
beleve that the later Imagines is the only surviving
work of a fourth Philostratus.? Even to sketch these
difficulties would take us far afield ; excellent brief
sketches of them are given by Schomd, Atticesmus 1v
1-7, by J 8. Philhmore, vol. i, pp xxx1v-xlv, of his
translation of Philostratus’s In Honour of Apollonius of
Tyana, and by Schmd-Stahlin, §§ 715-718 ; the best
and fullest recent statement 1s Munscher’s, to which
the present edition 1s heavily indebted throughout
Of the seven major works 1t 1s generally agreed that
the Gymnasticus, the Lefe of Apollomaus, and the Liwes
of the Sophists are by Philostratus II,and that the later
Imagines are by Plilostratus IV ; Fertig, Croiset, and
Munscher agree with Suidas in attributing the Nero
to Philostratus I, whereas Schmid-Stahlin and Solm-
sen ¢ attribute 1t to Philostratus IT, Schmid-Stahln
agrees with Suidas in attributing the earher Imagines
to Philostratus II, whereas Fertig and Munscher
attribute 1t to Philostratus III ; Schrmuid-Stahlin and
Solmsen agree with Suidas mn attributing the Herowcus
to Philostratus II, whereas Fertig and Munscher
attribute 1t to Philostratus III.

s P. 520.

® So Schmd-Stahlin, Fertig, and Munscher, all of whom
make their Philostratus IV later than Swidas’s Philostratus
III. H.J Rose (4 Handbook of Greek Laterature [London
(1934)], pp. 403-404) also believes that there were four
Philostrati, but his “III” and “IV ™ are other people’s
“II” and “ IIL.”

¢ F. Solmsen, * Some Works of Philostratus the Elde:,”
TAPhA 71 (1940), 556-572
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On the problem of the Letters most of these dis-
agreements have little bearing  Of the wms. titles of
the Letters (see below, Letter 1) only one, ®iloorpdrouv
Afyvaiov érwrrodal, lends support to the traditional
attribution ; and that support 1s feeble, for, since all
the Philostrat: were Atheman citizens or were associ-
ated with Athens,” 1t would be hard to prove that
’Abfnraiov was here intended as a distingwshing mark ?
The testimoma ¢ shed no hght on the attribution
Since, however, Swdas’s attribution 1s supported by
what Ms. evidence there 1s, the burden of proof les
with those who would deny the Letters to Flavius ¢
Philostratus II, the *“ Athenian,” the “ Lemnian,” ¢
the * Tyrian ”*

2 Tue AUTHENTICITY OF THE LETTERS

The authenticity of the Letters has been assailed on
grounds of (1) language, (2) style, (8) sput.

(1) Language —Schmd has noted forms that occur
m the Leiters and nowhere else in Philostratus II
(who for Schumd 1s the author of the Gymnasticus,

@ Munscher, pp 473, 490, Munscher in J.4 71" 149 (1910),
105

5

b Cf. Kayser 1844, p. 1. ¢ Ibid , pp. 1-11.

4 So Philostratus Il himself in his dedication of the Lives
of the Sophasts to Antonius Gordianus.

¢ Eunapius, Lwves of the Philosophers and Sophusts, p. 454
Boissonade , Suidas. For the confusion resulting from this
name, by which Philostratus I, in his Zaves of the Sophusts
(n. 27, 80, 31, 83), regularly refers to Philostratus III, see
Scehmd, Attwcismus 1v. 4

7 Photus, Biblwotheca 44 (ed. I. Bekker, i [Berlin, 1824],
9), scholia to Lucian’s lcaromenippus, ad wmat., Tzetzes,
Chalwades v1. 303-308, See Munscher, pp 481-483 ; Mun-
scher i J.4 TV 149 (1910), 109
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the Nero, the Sud)efis on vépos and ¢ios, the earlier
Imagines, the Life of Apollonus, the Herowcus, and the
Lives of the Sophusts®) ~ijs for faba (Letter 86),% " Awdl-
Aova for AméAde (Letter 7),¢ ¢éunv for gunv (Letter
59),% duéAe (Letters 29 and 59), etc ¢ Schmid has noted
further that the Letfers do not use certain words and
phrases which m the other works are frequent:
amdypn,” drrecfoc 1n figurative sense,? douvelofar és
i figurative sense &oyxeofar & poirdvy ete. On
the basis of these points of language Schmud in his
Atticismus seems to condemn all the letters except 72
and 73, though he does not make 1t plamn that s
condemnation extends beyond the “ love letters,” *
by which phrase, mn Schmd-Stshlin,' he designates
Letters 1-64, including apparently Letters 40-45, 48-49,
and 51-53, not found 1n wss. of the second family (see
below, Table m1): m Schmid-Stahhn he expleitly
accepts Letters 65-73. To Schmid’s second point, that
the Letters do not contamn certamn favourite words
and phrases, Munscher rephes that the total bulk of
the Letters 1s too small to justify the use of the statis-
tical method ; to Schmud’s general argument he
replies that the statistical method cannot make
proper allowance anyway for “ das subjektive Mo-
ment ” and that the differences are outweighed by

¢ This seems to be 1mphiert 1n the A ¢ficismus i spite of the
author’s warning (vol iv, p 2) that he means merely * dass
ihre Hauptmasse dem Sprachcharakter nach eme vollig
untrennbare Emnheit bilde ”’, on p. 4 he remarks that 1t 1s
more probable that many works in one style should be the
work of one man than that they should be the work of three.
b Adtticismus v. 35

¢ Id, p 17. 4 Itnd , p 38 ¢ Ibid , p. 123.
f Ibid , p 134 ¢ Itvd , pp. 1834-136.

» Ibid, p 141. * Id, p. 171,

7 Ibwd , pp. 240-241. b Iind , pp 2-8. L §718.
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the agreements,® especially the agreements with the
Lufe of Apollonius and the Lwes of the Soplusts, the
two works whose authenticity can scarcely be ques-
tioned ?

(2) Style —Schmid’s suspicions are further roused
by his finding i the Letters no proverbial expressions,
much metonymy, and much anaphora ¢ Proverbial
expressions, says Schmd, are rare in Philostratus
anyway ; yet, since they are numeious m the love
letters of Alciphron, Aelian, and Arnstaenetus, ther
absence m the love letters of Philostratus 1s sigru-
ficant! Schmud’s statistics for metonymy and ana-
phora are even less convinemng, surely metonymy
and anaphora are obvious devices for the attaining
of preciosity.

(8) Spirit —Many of the love letters are written in
a strange, brooding spirit which almost cloaks the
occasional grotesqueries—so long as onereads to one-
self and sympathetically—but utterly fails to cloak
the grotesqueries when one reads to someone else,
e g. Letter 18, to the boy whose sandal made his
foot sore, and Letfer 25, to the woman who was not
pretty when she wasangry That such grotesqueries
can be cloaked at all 1s an mdrcation of the author’s
skill 1n putting lus reveries into words That there
18 no occasion for the use of such skill elsewhere in
the Philostratean corpus 1s no mdication that the
Letters are not by Philostratus II: on the contrary,
those who stress the difference 1n *“ spint > should be

¢ Pp. 524-525 A sunilar argument 15 used by Schmid
himself (A¢ticesmus 1v. 3, n 2) n reply to Bergk's claim that
the style of the Imagaines is different from that of the Life of
Apollonwus

b Atticismus 1. 4

¢ Ibid , pp 493-495, 498-500
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especially impressed by the similarity of the language
to the language of the Life of Apollonius and the Lives
of the Soplusts.

On none of the above three grounds has a case
against the Letters been made out Philostratus II,
Iike many other sophists, was apparently interested
m letter writing ¢; bke the author of Letter 55, he
had certamnly been mn Rome ; and the form of Are-
thas’s mention of Philostratus in his scholrum on
Lucian, De Saltatione 69,° is at least consonant with
Philostratus’s authorship  In default, then, of proof
to the contrary, the Letters should be regarded as
authentic ¢

8 ManuscrirTs
Kayser’s editions ¢ are based on the following mss. .

@ Liwves of the Sophists u. 24 and 33.

¢ See above, p 4,note ¢  Arethas’s words are (H. Rabe’s
test, [Leipsic, 1906], p 189) : rodrov Aéyer AeaBdvaxra, od kai
dMae pedéras prropucal dépovrar favudotar kai évduiAior Niko-
arpdrov xal Duloorpdrov Tév & Tols vewTépois codioTals Siampe-
wlvrewv, pdhora 8¢ af épwrikal émarodal molpy THv éx TRV
Aywv dmoordfovoar jSoviy

¢ It 1s unlikely that any hight could be thrown upon this
problem by a study of tﬁe passages in which the Letters
name, or refer to, previous authors ; the authors named are
Aeschines Socraticus (Letter 73), Crates Thebanus (18),
Critias (73), Demosthenes (39), the philosopher from Sinopé
(1e. Diogenes Cynicus) (18), Gorgias (73), Hippias Eleus
(78), Homer (15, 57, 58), Lysias (44), Menander (16, 38,
47), Pindar (53), Plato (44, 73), Plutarch (78), Prodicus
(73), Protagoras (78), Sappho (51), Thucydides (73), the son
of Gryllus (1.e. Xenophon) (73). There is no reason to sup-
pose that all of these authors were not known to all of the
Philostrati.

4 Kayser 1844, P1oogmaum, pp ii-v.
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FAMILY 1

Farst Group -

Vaticanus 140 (olim 1030 ; Boissonade's ““ C**, chartae.,
14th cent ), ff. 260r sqq. : Letters 1-58.

Vaticanus 87 (ohm 99, chartac., 14th-15th cent.), ff.
516v sqq : Letters 1-58

Urbinas 127 (chartac., written by Michael Apostolus
11480 [see Vogel-Gardthausen, Diwe griechischen
Schrewber des Miitelalters und der Renawssance
(Leipsic, 1909), p 309]), ff. 220r sqq. : Letters 1-64,
Letter & repeated from some source in Family 2.
Only 1n Letters 59-64 (1n which U deserts Family 1)
does Kayser regularly record the readings In our
prefatory critical notes to the various letters U 1s
assigned throughout to Family 1

Vindobonensis phil. 331 (chartac., * antiquus ™ Nessel)-
Letters 28-57 (through s wddw pn).

Parisinus 2885 (chartac., begmnning of 16th cent ), ff.
2371-) sqq. - Letters 1-47 (through @ *Ewmel émrevij-

aTo

Cantabrigiensis  * 6697 (chartac.):  Letters 1-47
(through 7@ ’Ewmel éreviifaro) Only selected
variants from this ms were available to Kayser.
Kayser’s reference 1s probably to Kk. v1. 23 [2103],
16th century. Mr A F Scholfield, Librarian of
the University Library, Cambridge, kindly com-
municates the following “ The number ‘6697
means nothing at all, but 1 Barnard’s catalogue
of 1697 a Ms of Philostratus, belonging to Thomas
Gale and which may be ours, 1s No ‘6097. It
15 probable that Kayser’s reference 1s a mistake
for that ”

Second Group :

Parisinus 1696 (membran., 14th cent.), ff 282r sqq.,
306v sqq . Letters 1-40. Kayser does not profess
to have collated this throughout; his two refer-
ences to 1t 1n his entical notes to Leféer 51 appar-
ently result from musprints

Urbinas 110 (chartac., 14th~15th cent ; a copy of
Parisinus 1696), ff 121v sqq - Letters 1-40 The
title 18 Dehoorpdrov émorodal épwriral.
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Urbinas 134 (chartae., 15th cent., the section contam-
g the Letters 1s mn the hand of a certain Phran-
copulos [see Vogel-Gardthausen, p 237]), ff. 124r-
181v - Letters 1-39, 1n the following order 1,3, 2,
5, 8-10, 12-14, 21-22, 25, 32, 26, 30, 18, 36, 38, 4,
6-7, 11, 15-17, 19-20, 23-24, 27-29, 31, 33-35, 37, 39.
The title 15 @eroorpdrov *Abmvaiov émorodal

Third Group :
Palatinus 155 (membran , 16th cent ), ff 97r-100v.
Cowslimanus 321 (chartac., 16th cent ), ff 108r sqq

v - Parisinus suppl grec (Kayser in both editions errs in

fa
fb

<
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calling this ms. Cowislimianus) 352 (bombyc, 18th
cent ), ff 140v sqq , 150r sqq.
These three mss contain Letters 28-39, 46-47, 50,
51-56, 58-64, 1n the following order . 28-39, 54, 46,
55, 63, 47, 50, 56, 59, 58, 64, 34, 62, 60, 61. The
group of fourteen letters beginning with Letter 54
has the title ®uoorpdrov émorodai érarpikal and
follows the reading of Family 2 In Table 1x
below, however, and also in our prefatory crilical
notes to the various letters, y 1s assigned throughout
to Famly 1
Parisinus 1657 (*° 1697 ° m Kayser 1871 1s a misprint ,
chartac, 16th cent ), ff 217v sqq : Letters 34, 46-
417, 50, 54-56, 58-64, 1n the same order as in the
three mss preceding.

FAMILY 2 -

Vaticanus 96 (ohm 103, chartac, 13th-14th cent), ff.
1r sqq. . Letters 1-39, 46-47, 50, 54-64

Laurentianus 55 7 (chartac., 15th cent ), ff. 238r sqq
Letters 1-39, 46-47, 50, 54-64.

Laurentianus 58. 16 (chartac, 15th cent), ff. 70r sqq
Letters 1-89, 46-47, 50, 54-64.

Lugdunens:s 76 : Letters 1-39, 46-47, 50, 54-64.

Parismus 3026 (Bossonade’s “E ™, chartac, 16th
cent.), ff 82vsqq. Letters 1-39, 46-47 (the appear-
ance of this ms. 1n Kayser’s critical notes to Letter 54
apparently results from a misprint) ; has lacunae
(in Letters 7 [+{ 8¢i—0duoios mpds éxetvov Eorau], 32
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[76 &mwpa to the end], and 16 [fxovad ye pdp to the
end]) which are shared by the Aldine edition

Matritensis (Biblioteca Nacional) 4693 (63 Inarte;
written by Constantine Lascaris between 1460 and
1465 [see Vogel-Gardthausen, p. 243])- Letters 40-
45, 49, 65-713 Except for Letter 73 Kayser ap-
parently had no collation of this ms ; he believed
that 1t was the source of the Aldine edition, which,
howﬂgr)er, contains Letter 48 (see Munscher, p 533,
n 122)!

Baroccianus 50 (membran, 11th cent.), ff. 363r sqq. :
Letters 1-9, 11, 17, 20-23, 27-28, 46-48, 54-55, 63,
n the following order. 1-3, 54, 46, 20, 9, 55, 17,
63, 4, 21, 27, 22, 5, 47-48, 6-7, 23, 8, 28, 11 The
appearance of this ms. in Kayser’s critical notes to
Letter 15 apparently results from a misprint.

INDEPENDENT MSS.

Palatinus 129 (chartac, end of 15th cent), ff 23r, 68v,
75r (wrongly numbered “ 65°°)- Excerpts from
Lettes s 3, 1, 17, 5, 217, 7, 8, 29, 56, 10, 13, 3, 24, 25,
13 The appearance of this ms 1n Kayser’s critical
notes to Lefter s 4, 16, 18, 20 apparently results from
misprints.

Matritensis 4693 (see above), counts as an independent
ms for Letter 73, which Kayser knows only from
this Ms. and fiom

Parisinus 2775 (chartac, 15th cent ): Letter 73 See
the last section of Kayser 1844, p. xxv.

Laurentianus 59 30 (chartac , 13th cent.), ff. 146v sqq. :
Letters 40-45, 49, 51-52, 65-72.

Of the sixty-four letters found in Family 1 (first

and second groups only) or in Family 2 or in both,
Family 1 has fifty-eight (Letters 1-58 Kayser) and
Family 2, as we have seen above (p. 896), has fifty-
three (Letters 1-39, 46-47, 50, 54-64). Eight more
letters (65-72) are found n ¢  The last letter (73) 1s
found 1n Matritensis 4693 and i Parisinus 2775.
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Table 1 shows the order of the letters i the best
mss. of Famuly 1 (1.e. in the first and second groups)
and in the mss of Family 2

TABLE I

The Two Chief Manuscript Orders

Famly 1, First and Second Family 2
Groups
Kayser Olearus Kayser Olearius
1 29 3 27
2 30 54 28
3 27 1 29
4 37 2 30
3 41 46 31
6 43 20 32
7 44 9 33
8 46 55 34
9 33 17 35
10 50 63 36
11 48 4 37
12 51 21 38
13 59 7 39
14 19 22 40
15 63 5 41
16 26 47 42
17 35 6 43
18 22 7 44
19 69 23 45
20 32 8 46
21 38 28 47
22 40 11 48
23 45 50 49
24 54 10 50
25 55 12 51
26 57 56 52
27 39 29 58
28 47 24 54
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Family 1, First and Second Family 2
Groups
Kayser Olearius Kayser  Olearius

29 53 25 55
30 58 57 56
31 60 26 57
32 25 30 58
33 24 13 59
34 65 31 60
35 20 58 61
36 67 59 62
37 21 15 63
38 68 60 23
39 70 33 24
40 2 32 25
41 3 16 26
42 4 61 64
43 5 34 65
44 6 62 66
45 10 14 19
46 31 35 20
47 42 36 67
48 12 37 21
49 9 18 29
50 49 38 68
51 73 19 69
52 T4 39 70
53 T2 64 71
54 28

55 34

56 52

57 56

58 61

In manuserpt tradition—and in form and sub-
stance as well—the Letters fall naturally mto two
groups (1) Fifty-three are love letters, twenty-
three of which are addressed to boys (Letters 1, 3-5,
7-11, 18-19, 24, 27, 46, 56-58, 64) and the remaming
thirty to women (Letters 2, 6, 12, 20-23, 25-26, 28-39,
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417, 50, 54-55,59-638)  For none of these letters do the
mss give the name of the addressee These fifty-
three letters, and these fifty-three only, are found mn
the mss. of Famuly 2—arranged according to subject @
and, with a few exceptions, i such a way that they
alternate from boys to women, see Tablenr  Letters
3 and 54 (Kayser’s numbers) deal with 10ses Letter 3
tells a boy that boys should accept their lovers’ roses
and wear them, and that roses are “‘ earth’s hightning
flashes,”” ‘“ the torches of love " ; Leiter 54 begs a
woman to accept roses, to garland herself with them
and to sleep on them, hikens roses to fire, and urges
the roses to burn her if she will not listen So also
Letters 1 and 2 go together ; Letters 46 and 20 ; 4 and
21; 27and 22; 5and 47, 7 and 28 ; 8 and 28 ; 24
and 25 ; 57 and 26 ; 16 and 61 ; 14 and 35; 19 and
38. Letter 9 goes not with 55 but with 63; Letter 17
goes not with 63 but with 55 ; Leiters 11, 10, and 56
go with 50, 12, and 29 ; Letters 13, 58, and 15 go with
30, 81, and 59 ; Letter 18 goes with 86 and 37 ; Letters
60, 33, and 32 go together, but they are all addressed
to women ; so also Letters 84 and 62 This leaves
standing alone three letters only—6, 39, and 64—and
the last two of these may perhaps, as thewr position
suggests, have been intended to go together. In
most of the mss of Famuly 1 (see below, Table 1) six
of these fifty-three letters are mussing (Letters 59-64
Kayser), and the remaining forty-seven letters stand
in a different order . 1-89, 46-47, 50, 54-58 (Kayser’s
numbers ; see above, Table 1), 1n some or all of the
Mss of Famuly 1 four of the letters addressed to
women have been readdressed to boys (2, 6, 12,
54), and one letter addressed to a boy has been re-

¢ See Munscher, pp. 528-530.
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addressed to a woman (19). This order seems to have
no general principle except to put most of the letters
to boys together (1-18, 24, 27, 46, 54, 56-58 Kayser)
and most of the letters to women together (19-23,
25-26, 28-39, 47, 50, 55 Kayser) Of Letters 59-64,
which have a different text tradition, 59-63 are ad
dressed to women i all the wmss.; Letter, 64 1s
addressed to a woman m one us. of Family 1, to a boy
m all the other mss. (2) A miscellaneous group of
twenty letters (40-45, 48-49, 51-58, 65-73 Kayser)
have i common only the fact that they are not found
m wmss. of Famuly 2; see below, Table mr.  Of these
twenty letters only Letter 48 (* To a Certamn Com-
panion ) and Letter 53 (** To a Certan Woman ”’) are
love letters; the remaimng eighteen deal with a
number of different subjects (some of the letters
lacking even letter form) and are addressed, either
on Ms authority or on the authonty of the Aldine
edition,® to named persons

Of the forty-seven letters common to the two
families (Letters 1-89, 46-47, 50, 54-58 Kayser) twenty
(Letters 7-8, 10, 12-18, 15, 18-19, 21-22, 25-29, 33-34,
36, 38-30) appear in a shorter form in Family 1; in
no case 1s any of the substance of the shorter form
lacking in the longer Kayser, beheving that the
shorter form was the origmal and that the longer was
the result of the author’s rewision in his old age,
printed the shorter form m large type, and printed
the additional materal in small type at the bottom
of the page. Westermann agreed, and did the same
Hercher wished to print one recension only (that of
Family 2) and to treat omussions by Family 1 as
variants on that recension, but was overruled by his

@ See Munscher, p. 534, n. 124
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TABLE 11

Kayser’s Order with Reference to the Order of Famuly 2

Letters to Boys Letters to Women
Number in mss  Kayser’s Number n mss  Kayser’s
of Famuly 2 (see number of Family 2 (see  number

above, Table 1) above, Table 1)

1z 3 2 = 5

38 = 1 PR 9

5 = 46 6 ; 20

s = 8 =

1 _ 4 10 = 63

- 12 = 21

18 = 27 14 = 29

15 = 5 16 — e

W = 6

8 =1 19 = 23

20 = 8 21 = 28

22 = 11 23 = 50

24 = 10 2% = 19

%6 = 56 37 = g

28 = 24 50 = o3

30 = 57 = 2

31 = 2

Q) —_

383 = 13 2z

35 = 58 36 - 59

37 = 15 38 = 60

3 = 33

_ 40 = 32

41 16 42 = 61

43 = 34

44 - = 62

45 = 14 46 = 35

47 = 36

48 = 37

49 = 18 5 = 38

51 = 19 2 = 29
53 = 64
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4 Tue GrowtH or THE CoRPUS

Of the seventy-three letters in the present collec-
tion the first three editions had only sixty-two (2-63
Olearius =1-18, 20-38, 35, 37, 40-50, 54-60, 63, 65-73
Kayser), which they divided into two parts : Letters
2-26 Olearius (=10-44, 65-66, 49, 45, 67, 48, 73, 68-72,
14, 85, 87, 18, 60, 33, 32, 16 Kayser, preceded by
Letter 1 Olearius [Tov émorodwndy xapartijpa, kT) ),
entitled "Exwrolal ®ihoorpdrov, and Letters 27-63
Olearmus (=3, 54, 1-2, 46, 20, 9, 55, 17, 63, 4, 21, 27,
29, 5, 47, 6-7, 23, 8, 28, 11, 50, 10, 12, 56, 29, 24-25,
57, 26, 80, 18, 81, 58-59, 15 Kayser), entitled 1n the
Aldine and the Geneva editions Puloorpdrov émi-
otoXal. Meursiwus in 1616 added eight (64-71 Olearius
=19, 84, 36, 38-39, 61-62, 64 Kayser) and published 1n
fuller form five letters already known (25-26, 29, 44,
55 Olearius =1, 7, 16, 25, 32 Kayser). The remaining
three letters (72-74 Olearius=51-53 Kayser) were
added by Olearius 1 1709.

5 Tae Present EpitTioN anxp 1Ts DEPENDENCE
upoN THE EpitioNs or KavSEr

In the present edition the critical notes are based
almost entirely on Kayser’s edition of 1844, wath
occasional help from Boissonade’s edition of 1842
However ungracious 1t may be to speak unkindly of
a scholar who Bas done for Philostratus far more than
all other scholars put together, 1t 15 unhkely that
anyone who has gone through the labour of t1ying to
use Kayser’s critical apparatus will refuse his assent
to the unfavourable judgements of Schanz¢ and
of Munscher ® - 1t 15 often necessary to guess at

¢ RhM 38 (1883), 305 ® P, 533, n. 122.
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Kayser’s lemmata ; the lemmata sometunes overlap ;
the notes are sometimes incomplete, recording the
reading of a given ms. 1 one part of a letter and not
m another (e.g Ms uf m Leifer 10); 1 some letters
one cannot be sure which mss Kayser collated ;
occasionally one finds a variant recorded for a ms
which, according to Kayser’s own kst of the letters
the Ms. includes, does not mclude the letter in ques-
tion (ms. b in Letter 15, Ms. h m Letters 4, 16, 18, 20,
Ms pn Letter 51, Ms ¢ m Letter 5%). In wview of these
uncertainties the Letters of Philostratus can never be
edited properly without a recollation of the mss —
preferably a recollation on the basis of Family 2
The most that the present editors can hope to do is
to eheit Kayser’s mtent and to avoid drawing ques-
tionable conclusions from his silence—hence theimr
frequent attribution of a variant to “‘ some wmss.” or
“ most mss.” Disregarding (a) Kayser’s mndependent
ms. h, which mncludes only a few letteis (letters for
which there 1s abundant testimony from Family 1 and
from Family 2), and (b) (except in Letter 73) his ms
Matritensis 4693, about which he seems to know
lLittle (see hus Procemsum, p iv, n. 7) and to which he
does not assign a signum, and mcluding his inde-
pendent ms. ¢, which contains some letters for which
1t is the sole witness and no letters for which Family 2
1s available, we have indicated, at the beginning of
the critical notes to each letter, the number of mss
on which Kayser's text 1s apparently based In
Table 11 an attempt has been made to show which
wss. Kayser used for which letters Table 1v shows
Kayser’s order with reference to the order of Olearius,
Table v shows Olearius’s numbers for Kayser’s last
nme letters
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In view of the defects of Kayser’s apparatus the
present editors have exercised the hiberty of picking
and choosing their material ; and they caution the
reader against drawing an argument from silence

Fmendations by the editors will be found on pp
444, 452, 490, 494, 506, 512, 514, 520, 525.

TABLE IIL

Manuseripts on which the Texts of the Various Letters
were based by Kayser

Family 1 Family 2 Indepen-
A dent
First Second Third MSS.
Group Group Group
Letters
1-9 Rr =#c puup pfafblyb
10 Rr =c puuf pfafbly
11 Rr =#c¢c puup pfafblyb
12-16 Rr m¢ puup pfafbly
1" Rr =wc puup pfafblyb
18-19 Rr =7c¢ puup pfafbly
2023 Rr =«c puuf pfafblyb
24-26 Rr 7¢c puup pfafbly
27 Rr wec puuf pfafblyb
28 Rr vwe puuf y pfafblydb
2983 Rr vwec puuf vy pfafbly
34 Rr vawc puup yd pfafbly
3539 Rr vwe puuf vy pfafbly
40 Rr vwc pu é
41-45 Rr vac ¢
4647 Rr vawc yd pfafblyb
48 Rr v b
49 Rr v
50 Rr v yd pfafbl
51-52 Rr v
53 Rr v
54-55 Rr v yd pfafbl b



INTRODUCTION

Family 1 Family 2 Indepen-
P . dent
First Second Third MSS
Group Group Group
Letters
56 Rr v vd pfafbl
5T Rr v pfafbl
58 Rr yd pfatbl
59-62 U yd pfafbl
63 U yd pfafbl
64 U yd pfafbl
65-72 -]
73 M
TABLE IV

Kayser's Order with Reference to the Order of Olearus

Olearus Kayser Olearius Kayser Olearus Kayser
2 40 22 18 42 47
3 41 23 60 43 6
4 42 24 33 44 7
5 43 25 32 45 23
6 44 26 16 46 8
7 65 27 3 47 28
8 66 28 54 48 11
9 49 29 1 49 50

10 45 30 2 50 10
11 67 31 46 51 12
12 48 32 20 52 56
13 73 a3 9 53 29
14 68 34 55 54 24
15 69 35 17 55 25
16 70 36 63 56 57
17 71 37 4 57 26
18 72 38 21 58 30
19 14 39 27 59 13
20 35 40 22 60 31
21 37 41 3 61 58
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PHILOSTRATUS

Olearius Kayser Oleantus Kayser Olearius Kayser

62 59 67 36 72 53
63 15 68 38 73 51
64 61 69 19 74 52
65 34 70 39
66 62 71 64

TABLE V

Olearwus’s Numbers for Kayser’s Last Nine Letters

Kayser. 65 66 67 68 69 70 71 72 178
Olearms: 7 8 11 14 15 16 17 18 13

The half-brackets m our Greek text and i our
translation serve only to give a rough indication of
the amount of material that Kayser, Westermann,
and Hercher’s publishers excised They do not
meclude all the munor omussions of Family 1. They
have not been put m with perfect consistency , -
deed m the Enghsh translation such consistency
would not always have been possible (e g Letters 10,
22, 38, 30). And they are not always so related to
the punctuation as to leave outside a properly punctu-
ated version of a Family 1 letter It 1s hoped that
they will not give too much offence to the eye. They
will at least be easier on the nerves than Kayser’s
method, which would have been a poor one even 1if
he had taken pains 1 carnying it out, and which the
house of Didot made worse by 1eserving all the ex-
cised matter to the end of the body of Letters.
Hercher must have had the temper of an angel not
to say more than he does (Epustolograph Graec,
p- hix), or perhaps his publishers would not print
his sentiments.
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6. BisLioGrAPHY

Editio princeps . Marcus Musurus (1n Emorodal Siaddpwv
dudoodpar  pyrépwy  codiord@v € mpds Tols  eikoor),
2 parts, Vemice (apud 4ldum), 1499 Selections mn
Tdv éMqukdv émoroddv dvfodoyla, Paris, 1583 (so
Fabricius-Hailes, Biblhotheca Graeca® v [Hamburg,
1796], 5652) In Emstolae Graecanicae Mutuae, Geneva
(sumptribus Caldorianae Societatrs), 1606; with a
Latin version. Fédéric Morel (in Phelosirate Lemnun
Opera quae Exstant, ete ), Pans (apud Marcum Orry),
1608 ; gives also a Latin version. Jan de Meurs
(““ Meursius ), Philostratr Lemnu Sophistae Epistolae
Quaedam (XIII), etc, Leyden, 1616, Philostrate
Epstolae LXXIV m his Opera vu (Florence, 1746),
815-870; with a Latm version. G. Ohlschlager
(“ Olearius ') (m Phulostratorum Quae Supersunt
Omma, ete.), Leipsie, 1709 ; gives also a Latm version.
Selections 1n Patusa’s ‘Eywprdoradela dulodoyue] i
(Venice, 1710), according to S. F W. Hoffmann,
Bublographisches Lewwcon? 1 (Leipsic, 1845), 80.
J F Boissonade, Panis and Leipsie, 1842 C. L.
Kayser (in Flavwe Philostralr Quae Supersunt, etc),
Zurich, 1844; 2d ed. (apparently only a reprint)
Zurich, [1853] ; (i Flavwe Phulostraty Opera Auctiora,
1), Leipsic, 1871 A Westermann (i Phulostratorum
et Calhstrats Opera, etc), Pans, 1849 (reprint Pars,
1878) ; gves also a Latm version R. Hercher (n
Emstolography Graecy), Paris [1873]; gives also a
Latin version

Translations . Latn—Antonio Bonfim ¢ (““ Rosae quasi
alis 1ta folus volitantia, ut ad te venirent, dihgentiam

¢ So Fabricius in Fabricius-Harles, Bibliotheca Graeca* 1
(Hamburg, 1790), 689 The source of Fabricius’s informa-
tion does not appear ; see Harles m vol v (3d ed., Hamburg,
1796), 551. The attribution on the title page of Epustolae
Graecanicae Mutuae, * & Tacobo Cmacio . . . magnam par-
tem Latinitate donatae,” 1s generally discredited; see
Bibliotheca Graeca* 1 676
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adhibuerunt. Suscipe eas bemgniter, ut Adomdis
monumenta, aut ut Veneris tmeturam, aut ut telluris
oculos ”) in Epstolae Graecamcae Mutuge, Geneva,
1606 ; also in Morel’s edition, Paris, 1608. G Ohl-
schlager (““ Rosae, folus quasi alis latae, ut ad te veni-
rent properarunt  Suscipe eas bemgniter, ut Adonidis
monimenta, aut ut Veneris tincturam, aut ut telluris
oculos ") Leipsic, 1709 ; apparently a revision of the
Bonfin1 version Jan de Ml:surs (““ Rosae, folus quasi
abs latae, ut ad te venivent properarunt Suscipe
eas benigniter, ut et Adonidis monimenta, aut ut
Veneris tmeturam, aut ut telluris oculos ”) in his
Opera vu (Florence, 1746), 815-870 , apparently a 1e-
viston of the Bonfini-Ohlschliger version A. Wester-
mann (““ Rosae folis tamquam abs latae ut ad te
venirent properarunt Suscipe eas bemigne aut ut
Adonidis monumenta aut ut Veneris tmcturam aut
ut terrae oculos ), Paris, 1849 (reprint Pars, 1878) ;
apparently a revision of the Bonfini-Ohlschlager ver-
sion (see Westermann, p. i1). R Hercher (“ Rosae
foliis tanquam alis latae ut ad te venizent properarunt
Suscipe eas benigne aut ut Adomidis monumenta aut
ut Veneris tmeturam aut ut terrae oculos ”’), Pans
[1873]; Westermann’s version, but msufficiently re-
vised (21 [p 487]; 39 [p 489]) and msufficiently
adapted to Hercher’s text (10 [p. 487)).

German—D. C Seybold, Dwe Werke der Philostrate
i1, part n, Lemgo, 1777 A H Christian, Flavus
Philostratus des Aeltern Werke vn (Stuttgart, 1855),
1325-1877. Selections m H W Fischer, Die Hetaren-
briefe Alciphrons nebst ergdnzenden Stucken aus . . .
Phalostratus, etc , Letpsic, n d. (> 1906) ; 2d ed Leipsic
[1907]. Selections m P Brandt (“ Hans Licht ),
* Homoerotische Briefe des Philostratos,”” Anthropo-
phytera 8 1911),216-224 P. Hansmann, Berlin, 1919.

French—L. de Caseneuve, Tournon, 1620 8.
de Rouville, Pars, 1876 (3d ed). Selections in
E -J. Bourqum, ““ Essa1 sur la Correspondance de
Flavius Philostrate,” Annuaire de I’ Association pour
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I’Encouragement des Etudes Grecques en France 20
(1886), 121-158.

Itahan—S. Negri (so Setti, Disegno Storico della
Letteratura Greca® [Florence, 1926], p 292, cited by
L Previale, MC 2 [1932], 72,n 120).

Other Literature: T Bergk, “Die Philostrate,” in his Funf
Abhandlungen zur Geschichte der griechischen Philo-
sophie und Astronomie (Leipsic, 1883), pp. 175-183.
E-J. Bourqum, “ Essai sur la Correspondance de
Flavius Philostiate,” Annumre de I’ 4ssociation pour
U Encouragement des Etudes Grecques en France 20
(1886), 121-158 P Brandt (“ Hans Licht ), “ Homo-
erotische Briefe des Philostratos,” Anthropophytewa
8 (1911), 216-224. A. A Day, The Orgins of Latin
Love-Elegy, Oxford, 1938. J. Fertig, De Phulostratis
Sophustes, Diss. Wirzburg, Bamberg, 1894. T. Goll-
nisch, Quaestiones Eleqiacae, Diss. Breslau, 1905. M.
Hememann, Epistulae Amatoriae Quomodo Cohaereant
cum Elegus Alexandrinis, 1909 (Dissertationes Philol
Argentoratenses Selectae 14 [1910], fasc. 8). B. Jaekel,
De Optatvn apud Dionem Chrysostomum et Phalostratos
Usu, diss. Breslau, 1918 XK. Munscher,  Die Philo-
strate,” Ph Supplementband 10 (1907), 467-558
G. A Papabasileios, Kprical maparnpioes els PAaviov
Diloorpdrov T4 owldpeva kal Puloorpdrov 70T vewTépou
rds Bixdvas, Athena © (Athens, 1898), 281-288 J S
Phillimore, ‘“ The Philostrati,” 1n s tiranslation of
Philostratus In Honour of Apolloneus of Tyana, vol. 1
(Oxford, 1912),sxxxav-xlv. K Schenkl, * Valckenarn
Anmmadversiones m Philostratos,” WS 14 (1892),
267-277. W. Schmud, Der Attwcismus wn seinen
Hauptvertretern 1v, Stuttgart, 1896. F Solmsen,
“ Some Works of Philostratus the Elder,” PAPhA4 71
(1940), 556-572. A. Westermann, De Epstolarum
Scriptorbus  Graecis Commentatioms Pars Sexta,
Progr Leipsic, 1854 K B. Van Wulfften Palthe,
Dnssertatro Litterara Continens Observationes Gram-
maticas et Oriticas wn Philostratum, ete., Diss. Leyden,
1887.
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SIGLA

MANUSCRIPTS &

-
I

Famly 1

Farst Group :
Vaticanus 140 (14th cent.)
Vaticanus 87 (14th~15th cent )
Urbinas 127 (15th cent.)
Vindobonensis phil 331 (*“ antiquus **)
Parisinus 2885 (beginning of 16th cent )
Cantabrigiensis “ 6697 ' (see above, p. 395)

Second Group :
Parisinus 1696 (14th cent.)
Urbinas 110 (14th—15th cent.)
Uibmnas 134 (15th cent )

Thurd Group :
f Palatinus 155 (16th cent )
Coislmanus 321 (16th cent )
lParlsmus suppl. grec 852 (18th cent.)
Parisinus 1657 (16th cent.)

°=‘<C1"";U
Bwanwn

=g
]

=}
oW

-

Family 2

Vaticanus 96 (18th—14th cent )

Laurentianus 55 7 (15th cent.)

Laurentianus 58 16 (15th cent )

Lugdunensis 76

Parisinus 3026 (16th cent )

Baroccianus 50 (11th cent)

¢ It has seemed advisable to print Kayser’s ms sigla even
though the present edition, for reasons given above (pp. 404~
405), does not 1dentify the mss. from which the variant read-
ings are drawn.

412

EURPY 0 o R

winnn

b



SIGLA

Independent
h = Palatinus 129 (end of 15th cent )
¢ = Laurentianus 59. 30 (13th cent )
EDITIONS
Ald = Musurus (Emorodal Siaddpwr didocddwy pnripwr.
copiordv, kA, Venice [apud Aldum], 1499)
1606 = Epastolae Graecanicae Mutuae, Geneva, 1606
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SIAOSTPATOY
ETIIZTOAAI EPQTIKAT*

1[29]
[Mewparie®]

Ta péda domep mrepois Tols PvAdois émoxovueva
Meiv mapd o¢ omoudny émowjoaro.’ Dmddefar
3 A\ 3 ~ " e 3 4 (3 4 " <
adrd eduevds, 7 s ~Addwdos Smopvipara N ds
*Adpodirns Padyy 9 &s yis Supara. AbAnTh pév
odv wérwos mpémer kai PBacidel peydAw dpbay it
4 \ 4 ’ ~ \ ’
Tdpa kal orpamidTy Addos, kadd 8¢ uetpaxiw

1 Quogrpdrov émorodal épwrikal 2, two mss of second
group of 1, ®doorpdrov *Abnvalov émarodal first group of 1,
one Ms. of second group of 1. The third group of 1 divides
the letters into two sections (28-39; 34, 46-47, 50, 54-56,
58-64), entithng the first section Quroorpdrov *Abyvalov ém-
orodal and the second section ®uloorpdrov émorolal érapixal
(see above, p. 396). Suidas, sv. Pirdorparos, gives the title
as "Emorodai épwrial

Seven uss. of Famly 1, six mss. of Famuly,2. (See above,
Table 111.)

* These vague mscriptions are generally thought to be late

414



LOVE LETTERS OF
PHILOSTRATUS

Letter 1 [29]
To a Boy

THE roses, borne on their leaves as on wings, have
made haste to come to you Recewve them kindly,
either as mementos of Adoms® or as tinet of
Aphrodité ? or as eyes ¢ of the earth. Yes, a wreath
of wild olive becomes an athlete, a tiara worn up-
right the Great King,? and a helmet crest a soldier ;
but roses become a beautiful boy, both because of

¢ Roses S{)rang fiom the blood of Adonis (Bion 1 64-66)
It 1s probable that most of the cultivated roses of the Greeks
were red ; see Olck in RE s.v Gartenbau, Sp. 778.

® The red rose owed 1ts colour to the blood of Aphrodité,
who pricked her feet on rose thorns as she ran frantically
about after learning of Adonis’ death (Tzetzes on Lycophron
831). Cf below, Letter 4.

¢ Le. ‘“ chief adornments ”

¢ No one else was permitted to wear the tara upright
(Xenophon, 4nabasis 11 5. 23)

additions This letter is a companion piece to Letter 2 (cf
Munscher, pp 528-536)
3 émovfjoavro 1, one ms. of 2
% dpfy 7 Bentley . mobnry 1, wopbyrh 2
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PHILOSTRATUS
£68at Kkal 8ud ovyyéveiav tis® edwdias kal Sud 7o
olxelov s xpoids. mepbifon 8¢ od od Ta péda,
d\X adra of.
2 [30]

[Tovaurl®]

Mémoudd oor orépavoy pédwy, o oé Tiudv, Kal
Tobro pév ydp, dAN' adrols 71 yapt{duevos Tols
ez o A ~
pédots, a i papavdi.

3 [27]
Metrparin*]

Of Aaxedarpdvior dowkoBadels évedovro Oud~
5 N @ 3 A 7 + A I3 8 -~
pakas,® 9 Wa ékmhirTwor Tods woleulovs® TH
doPepd Ths xpoids, 7 a dyvodol 76 alua TH

Seven mss of Family 1, six ass. of Fammly 2 (See above,
Table 1r1.)

1 5é8ov 1. 2 rjs om 1.

Seven mss. of Famuly 1, six Mss. of Famly 2.

3 ywvawcl 2 (in which this letter 15 a companion piece to
Letter 1), 7& adrd or pepaxio some mss of 1 (in which this
letter 1s one of a large group [Letters 1-18] addressed to boys).
See above, p. 401

Seven mss. of Family 1, six mss. of Famuly 2

4 7@ adr@ 1. This letter 1s a companion piece to Letter 54

5 xurdvas 1 8 évavriovs 1
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LOVE LETTERS, 1-3

affimty of fragrance and because of their distinctive
hue. You will not wear the roses. they will wear
you @

Letter 2 [30]
To a Woman

I have sent you a garland of roses, not to honour
you (though I would fain do that as well), but to do
a favour to the roses themselves, so that they may
not wither.?

Letter 3 [27]
To a Boy

The Lacedaemomans used to athire themselves in
crimson-coloured corselets, either to shock thewr
enemies by the fearsome hue, or, by having the colour
the same as that of blood, to prevent thewr noticing

¢ Cf. below, Letter 2, Palatine Anthology v. 142 Dubner :
Tis, podov 6 arédavos Awovvoiov, % pé8ov adros
700 oTepdvou, Sokéw, Aelmerar 6 orédavos
» Cf., Ben Jonson, * To Celia " :
¢ I sent thee late a rosy wreath,
Not so much honourmg thee
As gwing 1t a hope that there
It could not wither’d be.”
For discussion of this poem with reference to its sources
1 this letter and 1n Letters 32, 33, and 46 see E. Barker in
the Spectator 157 (1936), 890-891 ; C. H. Herford and Percy
Simpson, Ben Jonson u (Oxford, 1925), 386.
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PHILOSTRATUS

rowawvig s Badhs Tuds 8¢ Sel Tovs karovs udvois
pddoist SmAileofar kai TadTyy AapBdvew mapo, T@v
épaoTdv Ty Zravow)\lc’zv. ﬁcilczwﬂosl‘ pev 01:31: Aeukd
pepaiey mpéme, vdpiiooos p:‘e)\‘aw,,‘ pédov Se‘
mdow, ws Kal® pepdicioy wg/\aL O Kal dvflos xal
gbapl.ualf,ov kal plpov. Tadra Ayyiony émeice,
Tabra "Apn® dmwédvce,” Tatra "ASwvw ety bm-
e'p.v'qae,: abrar® fpos wbpar, Tadre yis dorpamal,
radra épwros ai®® Aaumddes

4[37)

Meparciw™]
k3 -~ < (4 3 » b} \ \ »
AlTi@ pe 67i oou péda otk émepfa éyw 8é olre

Seven mss of Famuly 1, six mss. of Family 2.
1 uévos pddois 2, pédois pdvors 1.
2 pdpriogos most mss. of 2 (the others have vdpxicoos 8¢ or
8¢ vdpriogos), kal viprisoos 1
xal om. 1.
wdAas 8v Boissonade - madaidy 2, 76 wdAaw v OF wdAa 1
é 2, dvé; 1. 8 "Appy 1
€ITTELTE %, AVETTELOE .
amédvoe Kayser : dnélvoe 2, dméivoe 1.
dvéurmoe 1.
Tabra 1.
af om, 1.
Seven mss. of Famly 1, six mss of Famuly 2.
1t 74 adrd most mss. of 1. This letter 1s a companion piece
to Letter 21.

N I )

I
=3

¢ So Plutarch, Instituta Laconica 24 (238 r): “In wars
they used red garments for two reasons first, the colour
they thought was a manly colour, and second, the blood-red
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LOVE LETTERS, 3-4

blood stains ¢; and you handsome boys must equp
yourselves with naught but roses—this the panoply
that you accept from your lovers Now a larkspur
suits a boy who has a hght complexion,? a narcissus
a boy who 1s dark ; but a rose suits all, mnasmuch as
1t has long since existed both as a boy ¢ and as a
flower, as a drug ¢ and as a perfume ¢ ’Twas roses
that won the heart of Anchises/ ’twas they that
stripped Ares of hs armour,? they that prompted
Adonis to come”®, they are spring’s tresses, they
earth’s hightning flashes, they the torches of love.

Letter 4 [87]
To a Boy

You blame me because I did not send you roses.

hue causes more terror in the minds of mexperienced. Also,
1f anyone of them receive a wound, 1t 1s advantageous that
it be not easily discovered by the enemy, but be unperceived
lily cr%s)on of the 1dentity of colour.” (Trans. F C. Babbitt,
® In Longus (1. 16) Daphnis says that he 1s dark as the
larkspur 1s dark.
¢ See above, p. 415, note a
@ Perhaps as a philtre Cf Anacreontea 53 24 7dde xal
voooiiow dpret  podwov (rose extract) appears as an -
gredle;tt in a specific for earache (Ozyraynchus Papyri n
135
P, In Iliad xxm 186 Aphrodité anomnts Hector’s corpse
poddevrt é\alw, for which see Olck m RE s.v. Gartenbau,
Sp. 774
5 Since roses were the flowers of Aphroditeé.
7 As in Odyssey vin 266 ff
» Adonis, a vegetation spirit, came from Persephoné to
Aphrodité
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PHILOSTRATUS

ds SAlywpos Tobro émolnca olte s avépacTos
ks > 3 3 7 4 1 » 1 ¢
dvBpwmos, dAX’ éordmovy STi Eavbos dv kal pédois
’8/ 4 3M 7’ 2 6’\ 1 3 8 7
Blots orepavoduevos dlotpiwy avldv' od de¢p
088¢ yap “Ounpos & £avBd Mededypw orégavov
mepténicev, émel TodTo dv v dMo wip éml mupl
Kral 8adds ém’ éxelvey Sumhods, AN 098¢ TG *AxiA-
Aet, 098¢ 78 Meveddw, odde Soor dAo® map’ adTd
Kopdor. ¢bovepdr® Sewds 6 dvbos kal WkIpopov
kol wadoaclar Tayd, Aéyerar § adrod kal THy
mpidyTy yéveow éx Avmpordrns dpfacfar mpopd-
cews® 1) yap dkavla TéV podwy maplodoav THY
*Adpodirny  éxnoev, s Kdmpror wkal Dolvikes
AMyovor*  aiparos® pn orepavduela  pedywues®
dvlos 6 punde” *Adpodirns deiderar.

5 [41]
Merparin®]

?
[Ié0ev €l, uepdriov, eimé, 86°° ovrws dréykrws

Seven Mss. of Famuly 1, six mss of Family 2
avléww 1.
Saot Aot 2, dAdois Soor 1.
1 1nserts yap.
xal Dolvixes Aéyovar] Myovor xal Dolvires 1, one Ms of 2.
aipatos 2, dAa 7{ 1.
oredavodpeba, edywper one Ms of 2, orepavoduefa 1.
ovde most Mss. of 1

Sern MSS. of Famuly 1, six Mss of Family 2

8 7@ abr@most wss of 1 Thus letter 1s a companion piece
to Letter 47.

9 v

or 1.
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LOVE LETTERS, 4-5

But it was neither because I was indifferent that I
did not, nor because I was incapable of love; no,
what I had m mind was that, smce you are red-
haired and are garlanded with roses of your own, you
have no need of flowers from others Homer set no
garland on the head of his1ed-haired Meleager, since
this would have been fire on fire ¢ and a twin torch
to that fatal torch ®; nor on the head of his Achilles
or of lis Menelaus ¢ or of any other of his long-
haired ¢ heroes This flower is dreadfully grudging
of its prime and 1t 1s doomed to early death and quick
to fade , and very sad, according to the story, was
the cause to which 1t owed 1ts origin¢ as Aphrodité
was going by, the rose thorn pricked her—as Cyprians
and Phoenicians 7 tell the tale. Let not our garland
be of blood ! Let us shun a flower that spares not
even Aphrodité !

Letter 5 [41]
To a Boy

From what land are you ® Tell me, boy, since you

o Te.red on red, cf. above, p 361, note b, p 415, note a.

b The brand that Meleager’s mother, Althaea, snatched
from the hearth and, years ﬁttex, threw back into the fire

¢ Homer’s Meleager, Achilles, and Menelaus all had red
or dpale brown hair.

ropdou appears to be sylleptic.

¢ See above, p. 415, notes @ and b

7 The name of Cinyras (priest of Paphian Aphrodité and
father of Adonis) was Phoemician ; see O. Gruppe, Griechische
Mythologie und Religionsgeschichte 1 (Mumch, 1906), 334.
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PHILOSTRATUS

¥ \ » 1 > 7 > A 3 e
éxets Tpos épwTal  éx Lmdprns €pels, odk eldes
b < 4 IQY 3 A ~ 4 2
odv “Ydrwlov, 008’ éoredavdiow Tob Tpaduaros,
a\X’ éx Qeooalias; ovk édidafev odv oe 008 &°
DObidmys "AxiMeds,* ala® *Abjmber, Tov “Ap-

7 5 8 \ LY 3 3 -~ 7
p6diov otV kai Tov *ApisToyeitova od mapijifes,
533 3 38 > 7 v g A ~ 3 7 < ’
aMa dn’® lwvias; kal T s yis éxelvys dfps-
Tepov, Smov Bpdyyor xai KAdpor oi*® *AméAwvos
kadol; dMN’ éx Kprrys, 8mov mAetoros 6" "Epws ¢
Tas éxatov wodels mepLmoAdv; ™ Zwivlbns por Soxels
xal PBdpBapos®® dm’ éxelvov 7ot Bwpod kal TdV
afévwr Bupdrov*  EecoTw odv ocou TOoV mdTpiov

- 15 .7 3 Q2 ’ 3 ’ A ’ \

Tipijoa® véuov. €l 8¢ oblew ob Oédeis, Adfe To
I3 k3 -~ Y -~ b3 -~ »
Eldos* o maparroduar, un Pofnlis: émbvud xdv
Tpaduaros.t®

Seven mss of Family 1, six mss. of Family 2

1 &yes mpos épwra) mpos épwra Exm one Ms of 2, mpos pwra
&yas one ms. of 1, mpds Epwras éyers remaiming mss of 1.
Tofi Tpavparos 2, 7@ Tpavpare 1
00d’ 6 om 1.
;:g‘xl)\(d)\ezfs om 1
PN

1.

ofv om 1
SuéBns 1.
G\ dn’ or ¢\’ dmo 1.
T(om. 1
10 KXdpo. of Boissonade on basis of Olearus’s KAdpou
Kxdpeot.
1 gom. 1
13 ] inserts elva
4 feapdrwv most mss. of 1, favudrwv one ms of 2.
15 mpdoactar 1.
18 rpavpdrwy one Ms of 2, Tod Tpaduaros 1

L S N )

12 repimAéov 2.

¢ Apollo bought Hyacinthus’s love by promising to teach
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LOVE LETTERS, 5

are sommpervious tolove  From Sparta, you will say ?
Then did you not see Hyacinthus,? or crown yourself
with the lifeblood from s wound * Or from Thes-
saly » Then did not the great Achilles ? either, the
man of Phthia, teach you a lesson » Orfrom Athens ?
Then did you not pass the statues of Harmodius and
Anstogeiton 7 ¢ Or from Ioma? Yet what more
voluptuous than that land, the iealm of the Bran-
chuses ¢ and the Claruses,® the darlings of Apollo ?
Or from Crete, where Eros is most great, Eros who
roams 1ts hundred cities ¥ A Scythian you seem
to me to be, and a barbarian—from that dread altar
and from those inhospitable rites.! So then it is
within your power to observe your ancestral custom ;
and 1if you are unwilling to spare my Ife, here’s the
sword I am not asking for mercy—have no fear of
that ! Even for a wound I yearn.

him all his arts ; see Philostratus the Younger, Imagines 14.
Apollo’s quoit, deflected by Zephyrus, it Hyacinthus on the
head ; see Philostratus, Imagwmmes 1. 24; Lucian, Dialog
Deorum 14.

v According to Athenaeus xm 601 a, 602 e (TG'F p. 44)
the erotic interpretation of the Achilles-Patroclus relationship
was as old as Aeschylus

¢ Aristogerton was the lover of Harmodws (Thucydides vi.
54) , the statues erected in their honour at Athens are men-
tioned by Pausanias 1. 8 5.

4 Endowed with the gift of prophecy by Apollo, Branchus
was snatched away from earth, and m his honour a temple
was founded , see scholia to Statius, Thebais vin. 198. In
Longus 1v 17 Gnatho, ndoav épwriciy pvfodoyiar memaidev-
uévos, quotes Apollo’s love for Branchus 1n the course of a
sumilar argument

¢ Clarus was eponymous hero of the town of Clarus (near
Colophon), according to Theopompus m schoba to Apol-
lonius Rhodius 1 308

7 Cf Ihad u. 649 : Kpjry ékardumolew

¢ Mentioned also in Laife of Apollonwus vi. 20.
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6 [49]
[Tovauxi']

~ 3 ré 2 ’ hY

E? cwdpovels, S 7i uol udvew, €l yapily, dia
’ 2 4
Tl pa) Kapol;

7 [44]
Mewpariw?]

uO 7 y 7 > 7 7 8 -~ \ A
i méms elpl, aTiudrepds oot dokd Kkal v
xai adros & "Epws yvuvds éore kal ai Xdpires kai
of dotépes. Spd 8¢ éyw kai' Tov ‘HparAéa év Tais
ypasgats Sopav Onplov mepPefinuévor kal Ta moAa
\ » \ () S \ AG®
xapal xabeddovra, Tov 8¢ AmdMwva kal YA
N

{dpar® 7 diokedovra 7 Tofevovta 1) Tpéyovra, of
8¢ Tlepodv Pacidels Tpvddor kai peréwpor wdbny-
Tow 7@ oM xpvoiw mpoPalduevor TO oeuvdv’s
Tovyapody €macyov kak®s Dmo TAV mewjrwy “EA-

Ié ’ ey 1 < 4 > k]
Mywy wikdpevor  Hv mrwyds ¢ Zwkpdtns, A
ey y A \ ’ 8 S ot 3
Ymérpexev adTod Tov TpiBwva’ ¢ mwAovoros TAdki-
Biuddns. mevia yap ovk éorw Eykdnua olre® TV

Seven nss. of Family 1, six mss. of Famuly 2.

! peparip or 7d adrd 1 2 1 nserts &e.

Seven mss. of Family 1, six Mss of Family 2

¥ 7& adrd most Mss. of 1. Thus letter 1s a companion piece
to Letter 23 4 kai om. 1

5 fymAd most mss. of 1.

¢ [dopar most mss. of 1.

? mpoPadduevor 76 oceuvév 2, mpofaliduevor Or mepiBaArd-
pevor 1.

& adrof Tov TpiBuwva 2, Tov TplBwve adrod 1.

® ofirw Boissonade,
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LOVE LETTERS, 6-7

Letter 6 [43)
To a Woman

If you are playing the part of virtue, why for me
only ? If you are granting favours, why not to me
also ? @

Letter 7 [44]
7o a Boy

Because I am poor I seem to you of less worth :
and yet even Eros himself 1s naked,? and so are the
Graces and the Stars And in pamtings I see even
the great Heracles clad in a wild beast’s pelt and
sleeping, for the most part, on the ground ¢; and
Apollo with just a breechclout on, throwmng the
discus,? or shooting the bow or running ; whereas the
kings of the Persians live dehicately and sit on lofty
thrones, using majesty as a screen to guard their
store of gold—and so 1t was that they fared ill, con-
quered by the impecumous Greeks Socrates was a
beggar, but the rich Aleibiades crept under his coarse
cloak ® For poverty 1s not a reproach, nor does the

e Cf. Propertius 1 22 43: Aut s1 es dura, nega smn es
non dura, venito !

b So below, Letter 12 Cf Owid, dmores 1. 10. 15: Et
puer est et nudus Amor.

¢ So Philostratus, Imagines i1 22.

¢ Iud. 1 24.

¢ Cf, Plato, Symposium 219 8-, [Lucian], 4mores 54
(457).
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éxdoTou alriav 7 TUxm dmolderar T mpos dAFAovs
rowwvia.,' dmde mpds 16 BOéarpov: memirwy o
8fuos. dmle mpos Ta Sukaorripiar wévyres kdb-
nrar. dmde éml Tas pdyast of uév moAvrelels kal
xpuool Tols Smlots Aelmovor Tas Tdfels, fuels dé
apiorevoper  €v adrols Te€ Tols mpos Tovs kalods
Yuds oképar méoov 16 pebdpiov® BPpiler Tov mer-
ofévra & mAodowos s éwvmuévov,® & mwévys olde
xdpw dis é\eoduevos. ékelvos oepviverar TH On-
pduaTt, (’5 ‘n'e'l’n')s’ oLwmnd 15’ mii)uv 6 P\a!um‘ec‘wg 76
mempoypévov és éfovaiav dvadéper Ths oikelas du-
vduews, 6 8¢ més és v Tod 8dvTos dAavfpw-
mlav. o mAovgtos dyyedov méumer Kdlaka xal
mapdoirov kal® pdyewpov kal Tods €k Tis Tpamélns,
o mévms’ éavrdy, (s umdé év TodTew TRV TLuRY
dmetvar s adTovpylas. o wAovaios Sovs edbféws
NéyxeTar, TS yap mplypa kardpwpov yiyverar TEH
mAfer TAV ovveyvwrdTwy, s undé Tovs yelrovas
[andé Tovs mapwdvras TV odormdpwy dyvofioar To
dpaua- ¢ mévpre ypyoduevos Ppidw Aavfdver odre
yap Sykos Tf) BefjoeL mpdoeaTi, kal TNV TAV éfwlev
xaraPénow éxTpemduevos ral 16 TAV Suvarwrépwy
adrol yevéobar Twas dvrepactds, ws pdoTov® Tob
mpdyuaros, oy ouoloyel v edruyiov dAX’ dmo-
kpvmrerar ;°  T¢ del TA MoAAd Aéyew, S mAodoios

Seven mss of Family 1, six mss. of Fammly 2.
otire—xowwvig om. 1.

dmide wpds 70 Béarpov—uefdpiov om. three mss. of 1.
éawvnuévos Or éwvmoduevos 1.

1 inserts 3¢

éxeivos oeuviverar—aouwnd om, 1

xal om. 1.

mwévns 2, mévys 8é or 8¢ mévys 1.

R A
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LOVE LETTERS. 7

individual’s fortune excuse his fault mn our relations
with one another ; Look at the theatre the
audience 1s made up of poor people Look at the
courts of law 1t is the indigent who sit there. Look
at the battlefields : the men with the costly armour
of gold desert the ranks, whereas we win prizes for
valour Andm this very matter of our relations with
you handsome boys, consider how great the difference
15 The rich man deals haughtily with the boy who
has accepted mm—feehng that the boy 1s bought and
paid for ; the poor man 1s grateful, feeling that the
boy is taking pity on him | The former gives him-
self airs because of his quarry ; the poor man holds his
tongue ; Then again the nabob ascribes his success
to the influence of his personal power, whereas the
poor man ascribes his to the kindheartedness of the
boy who made the gift The rich man sends as his
messenger a toady or a parasite or a cook or his
table-servants , the poor man sends himself, so as
not to fail of deference in this point either, by not
doing 1t himself The rich man 1s, by his present,
promptly exposed, for the affair is detected because
so many people aie privy to it, so that neither the
neighbours nor those wayfarers who pass by fail to
learn what has happened , the boy who has a poor
man for a lover 1s unobserved, for the man’s solicita-
tion has nothing showy about 1it, and, since the man
tries to avoid having outsiders reveal the facts and
having a crop of rivals spring up from the number of
those who have more power than he has (as could
very easily happen), he does not avow his good fortune
but conceals 1t ;, What need of many words ? The

& Ald 1nserts dvros
3 s undé v—dmoxpimrerar 2, kai 1.
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- y 7 PR 3 e ’
Ka./\sf, o€ épdipevov, ey’ Kipiov- Exeivos Smperny,
4
eyw fedv®- éxetvos uépos &V airod KTpdTWY, eyw
ﬂawa' 096V aMov wdAw epacrﬁezs‘ duotos pos
éxetvov éorar,t mévms 8¢ dmaf épd. ~is® Sivara
mapapelvar vooolvri; Tis ouvaypumviiool, Tis
-~ 3 7 6 7 e 3 7 »
auvefelelv & orpardmedov;,® Tis avrov mpoTdéa
mepropévov Bédovs; Tis mép ool meoelv;® v
TovTols wAol® mAourd.

: 8 [46]
[Mewpario™]

El £évos dv épd oov, um Hav,uaw)g ovk éorw
0959a/\/.wu5' fevcas a)\wvm, kal ya.p KaMos adrdv
Spolws kal wip dvdmrerar, |kai 8el 76 pév Adubac,
Tovs™? 8¢ edfds alfeolar,’® Saxploews 3¢ od Sée®

3 N\ 3 ¥ 3 3> E ) by 7 1
olre alv obre dupacw, AN’ elol kal Eévois kal

A ¢ A ~ }\ 15 5 e B ’
modirais of THs Yuxis dyyelor.;** ob umv ¢ Bpdy-

Seven mss of Famuly 1, six mss. of Family 2.

1 1 mserts 8¢.

2 Qedv 2, 8é Bedv or Bepamevriv 1.

¢ 1 mserts 3é.

4 7{ 8¢t Ta moMa Aéyew—éorar om one Ms of 2.

5 Here most Mss. of 1 mark the beginnng of a new letter,
mscnbed TR avTd

§ ris ovvaypvmijcai—oTpaTémedov om. 1

? 1rpo—ra'.§a.r, 2, mwpordéeie Or mpordfe or mpordéy 1.

8 royTov most ss. of 1

9 néooc or 71€017 some Mss of L.

10 & rotrows mdor 2, ¢ukia & Todrois mdow OF dikia yip or didia
ya&p or ¢idlay yop 1.

Seven Mss of Family 1, six ass of Famuly

17§ adrgl  Ths letter 15 a companion pxece to Letter 28.

12 005 Hemsterhuys 7o
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LOVE LETTERS, 7-8

rich man calls you his beloved , I call you my master.
He calls you his servant; I call you my god. He
calls you a part of his property ; I call you my all,
hence 1f he falls m love agamn with someone else, he
will behave the same to him, whereas the poor man
falls in love but once  Who can remain by your side ¢
when you are ailing® Who can stay awake with
you? Who can go out to camp with you?;, Who
can put himself in front of you when an arrows sped ?
Who can fall in death for you? In all these ways
I'm rich

Letter 8 [46]
To a Boy

If I, a foreigner, love you, do not wonder ; eyes
may not be convicted of beimng foreign,? for beauty,
just hike fire, kindles them, ,and 1t is inevitable that
beauty should blaze and that eyes should imme-
diately burn; and neither m the case of eyes nor
m the case of ears need any distinction be drawn
between native and foreign—no, both to foreigners
and to citizens they are the soul’s messengers

a Cf. Tibullus 1. 5 61-62 :

Pauper erit praesto tib1 semper . pauper adibit
prymus et 1n tenero fixus et latere.
For the yidyos mlovrou as a commoanplace see Hememann,
Epistulae Amatoriae, p. 43.
b A ypagn £evias was an indictment of an ahen for usurp-

g civic rights. N

18 g¥fecfar Boissonade. afofecfar one ms. of 2, éoeabfar
13 §et Olearius. 15 kai Set—d- aeeer
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yos épevye Tov " AméMawva ds Eévov, 008 6 “TAas
\ € / QN €3 / 1 \ < ’
rov “Hpardéa, 098¢ 6 *Ardumos’ Tév ‘Padduavfvy, ?
08¢ & Idrpordos Tov *Axidéa, 0dde 6 Xploummos
rov Adwv. dpa xal Zpepdiov® Ilodukpdrys o
Sduos xal ot Ilépoov pepariov 6 *Aynoidaos
otk olda oD pewpariov 76 Svopat Eévor kal ol
8uBpor s yiis kal ol® morapoi Tis Baddoons kal
6 "Ackdmios *Abnraiwy kal 6 Zeds nudv kal’ ¢
Netdos Alyvrriov xai 6 “Hlos mavrwv — Eém
kal 7 guxn Tob oduaros kal M dndav Tob &apos
kal 7 xelddv Tis oixias kai 6 Lavvusidns 7od
odpavod kal 7 dlkvaw Ths méTpas kai o eXédas
‘Pwpalwv xal & Spns 6 potné 7av "Id@® obros
udv & Eévos kal Bpadis, Tov 8¢ medapyov ol mpdTol
feacduevor kal mpookuvvodor. Eéva kol 76 ypdu~
ara, éx Qowlikns yap HA0e, kal Zmpdv St kol
§* pdywv feodoyia, ofs mdow tjdiov xpdueda 7

Seven mss. of Famuly 1, six mss of Family 2
1’ Arduvos Boissonade : Awcduve
1vios uvios

2 098¢ ¢ Yhas 7ov ‘Hpari 00dé ¢ Auwdumos Tov ‘Padduavfuy
2, two mss of 1, om remaming mss of 1.

3 Zuépdov or Zpodlov most mss. of 1

4 otk olda Tof pepakiov 76 dvopa 2, €l 8¢ kal 76 Svopa Tob
peaxiov dyvod 1.

5 of om. 1

S olom 1

7 kal om. 2.
8 1 inserts 7&v pvpefiedv
® gpdrws or wpdrov most Mss of 1
0 Typdv idal Wesseling  Zepijvwr viudar
1 4om 1

8 See above, p 423, note d
® In Herowus x1x 2 (197. 25 Kayser 1871) Philostratus
refers to the fate of Hyllas & myyiv dyero dpanofels
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Surely Branchus ¢ did not flee from Apollo as from a
foreigner, nor Hyllas ? from Heracles, nor Atymnius ¢
from Rhadamanthus,, nor Patroclus ¢ from Achilles,
nor Chrysippus ¢ from Laius Then too Polycrates
the Saman loved Smerdies,” and Agesilaus loved the
Persian boy—I do not know the boy’s name?
Foreign too are the showers to the land, and the
rivers to the sea; foreign 1s Asclepius to the Athe-
mans and Zeus to us* and the Nile to the Egyptians
and the sun to all. Foreign too 1s the soul to the body
and the nightingale to the spring and the swallow to
the house and Ganymede to the heavens and the
kingfisher to the chiff and the elephant to the Romans
and the phoemx bird to the Indians ; this last-named
stranger 1s tardy too, and then the stork—they that
are first to see 1t actually worship 1t Foreign too
are the letters of the alphabet, for they came from
Phoenicia, and the woven fabries of the Chinese and
the divine science of the mag: ; of all these we avail

¢ Son of Zeus and Cassiepeia ; mentioned by A.pollodorus,
Iibrary in. 1 2, as loved by Rhadamanthus, Minos, and
Sarpedon.

4 See above, p 423, note b

¢ The rape of Chrysippus (son of Pelops) by Lajus was
regarded by some as the first mncident of the kind in Greek
history ; see Athenaeus xm. 602 f.

7 Aelan, Vara Historia 1x. 4, tells the story of Polycrates’
love for Smerdies and jealousy of Anacreon.

¢ Megabates The story 1s told by Xenophon, 4gesilaus v.

» 2 Romans In Lefter 55 Philostratus mentions a festival
he has seen 1n Rome.

+ I.e the phoenix suffers not only in being foreign but in
appearing rarely. For a full account of the phoenix see
J. Hubeau et M. Leroy, Le Mythe du Phéniz dans les
Littératures Grecque et Latine, Liege-Paris, 1939.

7 Aehan, De Natura Animalium x. 16, uses the same
word « Alydrrior yobv Tovs medapyods kai mpookwvobow.
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Tols éyywplois, 67t T&V pev aﬂcwwv 70 €7TLKT7]TOV
@Y 3¢ o)wywpov 70 OLKéLOV. a/.wwwv Kal Ep(‘l.O”T'I)g
o fevos, dow Kal owv'n'om-os H avacrw. Ko,L mpos
76 Aafetv aanvecTepog €8 B¢ 3577 kal /.Levovros,
Eyypafidy pe o kal Zevs yevod qua-rpLos Kal
*AmdMwv marp@os, 1 8¢ dvdy Tod “Epwros

[Mewparie*]

T¢ ‘rraeo'wa Ta /So'Sa, wplv /,Lév wapo\n ool yevéaBau,
Ka)\a. v kal péda—od yap dv adra ovdé en-e,u,z,lra
el pif T afwm'nfov sbxev—e/\ﬁov'ra 8¢ ev@vs‘ e,u.a-
pav@n KO.L a:nerrvevce, T0 pév cadés odk 04.50. s
alrias, od yap pol Tu elmetv N0éApoav, ds 8 eucamu
pddiov, olk nveyke wapsvSom/.Lozfpeva 008¢® Aué-
oyero TS mpos oé a,u,LMns, aM\’ Spod e eﬂuyev
evasarspou xpan-og kal amdAero. ov'rw xal
Adxvos wimrer mupds Hrrnleis peilovos,” kal dorpa
> A 4 3 s 4 7 1 7
duavpd Stav avriBAémew HAlw un Sdvnrar

Seven nss. of Famuly 1, six mss of Famuly 2

* omaviwy Olearius 2 SAydspwy Olearius

3 & 8¢ 8ép—"Epwros om. 1

Seven ss. of Famuly 1, six mss. of Family 2

4 & adrd most Mss of 1. Thisletterisa compamon plece

to Letter 63 5 edodua Hercher. ovd’ 1.
7 sprrBeis peilovos 2, petlovos Hrrybels 1

@ True Athemians had an Apollo Patrous and a Zeus
Herc‘:beus (Pollux vui 85-86) and belonged to a phratry and
a tribe.

432



LOVE LETTERS, 8-9

ourselves more gladly than of our native goods, for
the former, bemng mmported, are accounted rare,
whereas the latter, being already ours, are accounted
cheap Better too 1s the foreign lover, masmuch as,
being unknown, he 1s not suspected, and, being less
noticed, he 1s less likely to be detected. | If you want
someone who will remain faithful, inseribe my name
upon the roll and be my Zeus Phatrius and my
Apollo Patrous, and let my tribe be the tribe of
Eros. *

Letter 0.[83]
To a Boy

What possessed the roses? Before they came to you
they were beautiful and were truly roses—for I should
not have sent them to you to begin with if they had
not had some quality that made them worth having
—but when they ainved they straightway withered
and expired. The cause 1s not altogether clear tome,
for they would not tell me anything. But it 1s easy
to guess that they could not bear to be surpassed in
renown nor could they endure the rivalry wath you,
no, as soon as they touched a more fragrant skin ? they
perished.  So too a lamp fades away when overcome
by a stronger flame, and stars are dimmed when they
cannot face the sun.¢

® Cf Palatine Anthology v. 91 Dubner

Tléumew ool pdpov 789, uipew mapéywv xdpw, ob cof
adry) yap puploas kal 76 pipov ddvacar

¢ Cf Palatine Anthology v. 143 Dubner

‘O orépavos mepl xpari papaiverar “Hhoddpas
abr) § éxddumes ToD aTepdvou arédavos
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10 [50)

[Metpario']

Tovs' opw.g al Ka)\taz. Sexowcu., 'rovg Lngas ai
mérpa, T SppaTa Tovs radods, Kaicewwv wev w)ta.—
var pebiorapévar xal ‘LbéTOLKO‘UV'TwV dMore 677'
dMovs Tmovs—dyovot 'yap adTods s a'yovcrw o:.
Kal.por.-——rca)\)\os 3¢ aﬂ'af ém’ oqﬂﬁa/\‘uoug puev OUKGT
dmreiow éx TOUTO‘U Tod Kafra'ywywv. ovTw Kayw o€
dmedefduny kal ¢pépw mavrayod Tols TV opparwv
ducrvots: LK&'V 7€ €umopds® Tis e)\ﬁa), woz,ua.wew
pot Soxels” kal® kabfjobar melfwv Tovs Aifovs,,® kdv
7€ éml Bddarrav ENOw,* dvdyer oe 1) fddarra
domep v’ Adpodirygy 6 Pubds,® dv Te* émri Aeypdiva,
adrdv TOV dvﬁc’[w“ e’fe’xecs lcaL'TOL ofoév ToLobTOV
éxel™ qbve-ran Kd.L yap €l Ka)ta Kcu XapLEVTCL dMws,
dMa pids fuépas kal pny kal moTauod mAnaiov
yevduevos Tov pév odk olda Smws Nddviorar, oé 8é
petv avr’ éxelvov voutlw kaAov kai péya rai woAd
petlov s Gaddrrns. ' amdaw 3é és odpavov Tov
név By fyoduar memrwrévar® kol kdrw mov

Seven MsS of Family 1, five mss. of Family 2

1 74 adrd most mss of 1 Closely related to this letter are
Letters 11, 50, 12, 56, 29 (Munscher, p 529).

2 xdkelvewv uév mAdvas y.eﬂzc'rap.evwv Kkal peToikovvrwy 2, kdkeivo,
pnév m\a.va.ra.l, peliordpeva kal perowkodvra 1

? otk most mMss of 1 * kards most mss. of 1.

5 éumods Morel. ® &b Kayser : er\9wv

7 Boeis Kayser - Soxiis 8 kal Kayser «dv.
 kdv 1€ ey.vropos——/\lﬁous om, 1 10 7e om. 1

1 faddrrys 1. ” éw om Ald 13 udfos 1.
1 ¢ om. most Mss. of 1. 5 dvféewr 1.
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LOVE LETTERS, 10

Letter 10 [50]
To a Boy

Nests are hosts to birds, rocks to fish, eyes to
handsome boys ¢; birds and fish migrate, moving
from one place to another and shifting their abodes,
for they wander as the seasons lead them ; but when
beauty has once made its way into eyes 1t never
departs again from the lodgimg it there finds Even
so have I become your host and carry you everywhere
in the snare of my eyes : if I go forth a wayfarer as
it were, you appear to me in the guise of a shepherd,
of one who sits and by his beauty charms the very
rocks ; and; if I go to the sea, out from the sea you
rise, as Aphrodité rose from the depths; and if to
a meadow, above the very flowers you stand out—
yet no such thing as you are grows there, for venly,
though the flowers are in other ways fair and lovely,
yet they last but a single day | Yes truly, if I come
near a niver,® the river, I know not how, vanishes
suddenly from my sight, and 1 1ts place, methinks,
I see you flowing fair and great and greater far than
1s the sea , If I look up into heaven, I think that
the sun has fallen and is making his way afoot some-

a Cf the similar conceit in Letter 11 How many times
. . . have I unclosed my eyes to release you® ”

v Cf. Paulus Silentiarius 1n Palatine Anthology v. 266. 5-6
Duibner

oy yap éuol xal mévros émijparov elkdva dalver
Kal moTaudy divai.

18 wairo. 008y Tolobrov éxel 2, kal T{ yap éxet TowoBrov OF kal
"y M
7{ Towodrov 1 17 @Mws om. 1
18 ral pjv—~Oaddrrys om 1. 1% karidvar 1.
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3 A ’ 1
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'é 2 7/
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4 3 4 hY 4 2 I £ 3
oripov és TadTny TV PASya dmopdTaTov, €iTe €k
~ ~ 2 4
myyis koullol® Tis elre éx morauod AauPdvol kal
yap avTd vmd épwros T6 Udwp™ kaieral.

Seven mss. of Famxly 1, five ss. of Family 2.
1 ¢cu.vew & e'yw ﬁou)\o,uac 2, oe dalvew 1
2 yévorro kal vif 2, kal vuﬁ yvévprau 1.
Seven MSS of Famuly 1, six mss. of Family 2.
8 73 adrd most mss. of 1. Closely related to this letter are
Letters 50, 10, 12, 56, 29 (Munscher, p. 529).
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where below, and that in his place my heart’s desire
shines. And if might comes, I see but two stars,
Hesperus ¢ and you

Letter 11 [48]
To a Boy

How many times, do you think, have I unclosed
my eyes to release you, even as hunters open their
nets to give their quarry a chance to escape * And
you sit fast, like those vexatious squatters who, when
once they have seized on other people’s land, will not
hear of moving off again Lo, once more, as so often
in the past, I raise my eyelids ; now at long last, I
pray you, fly away, and raise the siege, and become
a guest of other eyes  You are not hstening, not you !
You are pressing ever further on, into my very soul!
And what 1s this new fiery heat ? In my perilous
phght I cry for water, but no one assuages the
heat, for the means of quenching this flame 15 very
hard to find, whether one bring water from a spring
or from a stream ; yes, for love’s fire sets even the
water ablaze.

¢ Jhad sxu. 818 éomepos, Os kdAioTos év odpavd foraTar
domip

¢ pov most Mss. of 1. 5 gmé\fw most Mss. of 1

8 pév most mss. of 1 ? alrd 1

8 xopller most mss. of 1.

® XapBdver most Mss of 1 (if, as appears probable, Aapfdvo:
m Kayser's apparatus 1s a misprint)

10 $mé Epwros 70 Wdwp 2, 76 Hdewp vmd épwros 01 76 Tdwp Fmo
708 épwros most ass, of 1.
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12 [51]
[Tovauxi']

Mdfev pov v Juyny xarédafes; 7 8fAov ém
amo Tc?;)v é,ul.wh"wv, ‘qu” dv p;évwv lfa')\/\,os e’ae’pxe-‘
TaL; omep yap Tas dkpomdAels ol TUpavvor Kol
78 Epuuwa of Pacidels kai To. TPmAa of Peol® kara-
AapBdvovow, otrw kal ¢ épws TNy 7@V opBaAudy
drpdmodw, v 0d £dlois 00dé mAlbors dAAa udvors
Bleddpois Teryloas tovyd kal kard pikpor® Ty
Juxny eodlerar, Taxéws uév, s mwTVos, éAev-
Bepos* 8¢, s yuuvds, duayos® 8¢, s To€dms  Ta
8¢ Suuara, émel mpdra ovvinol kdAdovs, Sia Todro
wdhiora kal xaileror, Beod Tivos, ofuar, fedjoavros
adrols Ty adTiy 680v kal Ths és 10 PAémewy Hdoviis
elvay kal s és 76 Avmeiofar mpoddoews. T ydp,
& rarol dadodyor épwros kal THs® cwudrwy dpas
meplepyor pdprvpes, mpdrol ey T KdAlos Tuiv
émvpoevoare, mpdror 8¢ pepviiobar’ THv Puymy
&iddfare® hs éwbev émppofs, mpdTor S¢ éBud-
cacle Tov Aoy kaTalumoboay’ mwip dMdTplov émr-
awelv;  Tovyapolv dypumvelre kai kaleobe  kal
Phoyileote ), amaldayny dv eidecfe edpelv py
Suvdpevor  paxapiwv, & Beol, TGV éx yeveris

~ 245 "a_ ¥ QL y 11
TUPABY, ép’ ols épws 680V ol éyet.,
Seven Mss of Family 1, five mss. of Famuly 2

1 78 adrd or pewpaxiw 1. Closely related to this letter are
Leiters 11, 50, 10, 56, 29 (Munscher, p. 529).

% derol 1.
3 1 nserts € ¢ evlépws 1

: -
5 dudyews 1. 8 Two Mss. of 1 mnsert r@v
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LOVE LETTERS, 12

Letter 12 [51]
To a Woman

From what vantage point did you seize upon my
soul ? Is it not plamn that it was from the eyes, by
which alone beauty finds entrance * For even as
tyrants seize on crtadels, kings on strongholds, and
gods on high places, so too love seizes on the citadel
of the eyes. This he fortifies, not with pahsaded
rampart nor with wall of brick but with eyelids alone,
and then quetly and step by step he invades the soul
—swiftly, simce he 1s wingéd, unhampered, since he
is naked, mvincible, since he 1s an archer. The eyes,
as soon as they become aware of beauty, take fire
therefrom 1n earnest ; a god, I think, has willed for
them one and the same path of delight at seeing and
of occasion for pam. Why, I beg of you, O base
torches of love and all too curlous witnesses of cor-
poreal charm, were you the first to signal the image
of beauty to us, and the first to teach our soul to
remember impressions from without, and the first to
force 1t to abandon the sun and extol an ahen flame ?
Well then, pass your mghts without sleep and con-
sume yourselves with fire and with flame , unable to
find rehef from what you freely chose | Ye gods,
how fortunate are they who have been blind from
birth ! Love has no path by which to march on
them !,

7 pnoffva 1 8 érovjoare two mss. of 1.

% karahmobcav Hercher xarahmdvra two mss of 1, kara-
Aarobon cet.

10 ral dloyileofe Jacobs kai Aoyileofe 2, om. 1.

1 poxaplwy—Exe om 1
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LOVE LETTERS, 13

Letter 13 [59]
To a Boy

The handsome boy, if he 1s wild and cruel, 1s a fire ,
but if he is tame and kind, a shining beacon.® There-
fore do not consume me with flame, but let me hive ;
and keep the altar of Compassion ? i your soul, gamn-
g a firm friend at the price of a short-lived favour ¢ ;
and take time by the forelock—time which alone
makes an end of handsome boys even as the populace.
makes an end of princes For I fear—yes, I will
speak out my thoughts—lest, while you linger and
hesitate, your beard may make its advent and may
obscure the loveliness of your face, even as the con-
course of clouds is wont to nde the sun! Why do I
fear what one may see already ? The down 1s creep-
mg on, and your cheeks are becommg fluffy, and over
all your face the hair begmns to grow | Ahme'! In
hesitating we have waxed old—you because you
would not divine my love sooner, I because I shrank
from asking , So before your springtime quite de-
parts and winter comes upon you, grant springtime’s
gifts i the name of Love, I pray, and of this beard by
which I must swear to-morrow

@ Also used 1n meanng of “ salvation ” For the opposi-
tion of wdp and ¢ds cf Aristaenetusi.? (139 31-32 Hercher) -
70 TV doTpwy wip $ds paAAY o % miip

% An altar at Athens, mentioned also in Leéter 39 ; see O.
Gruppe, Griechasche Mythologie und Relgionsgeschichie 11
(Munich, 1906), 1074, n 1.

¢ Cf below, Letter 29 : Bpaxelas owparos fdovijs

9 adroi or abrd some Mss, of 1.
10 1 mserts rod.
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14 [19)
Mepariew']

Xalpe KCL‘V ,wr) 0é)ys, xaipe kdv ,u,n ypdéns, az\—
Aots lca)ke, éuol B¢ vﬂepnanve. otk Habo cvyiel-
pevos éx oapkos® KaL T@v Soa ToUuTw® K[pva'ral.,
aM\a é¢ ddduavros kal wefrpas Kal ETvyos. Tayéws
oe feagaiunyt 'yevecwwa kal ﬂapa dMotpiais G-
paus rabjuevor.® "Epws, voi Néueows &€eis
feot kal anegSé;stoc.

15 [63]
[Metpariew®]

T¢ pot 7a 'ye'veca, d} 710.2’ 3€u<vv'eLs, ob maidy
rdMovs cu\)\ dpxm, T0 yev yap 8&Y Ths wpag mope-
An)\v@ev, oaov TUL TTYVOY KCLL dmarov, LKCLL kabdmep
mupds Opun) oféwurar,® 76 3¢ édpatov kal BéBawov

Seven mss of Famuly 1, five Mss of Famuily 2

1 23 adrd most mss.of 1 This letter 1s a companion piece
to Letter 35.

2 & oapxos Bentley : é¢ dépos Mss  ék oaprds xal alparos
Kayser. 3 rovrais 1

4 fedoarpue 1

5 kelpevov 1.

Seven mss of Famuly 1, five or six mss. of Famuly 2 (Kayser
gwes a variant of Ms b, but in his Prooemewum, p. 1m,n 9,
does not list Letter 15 among the contents of this ms,)

7@ avr@d most mss of 1 Closely related to this letter are
Letters 30, 18, 31, 58, 59. 7 mraidlov three Mss of 1.
8 kal kafBdmwep—ofémvvrar om. 1. .

¢ Cf Plato, Protagoras 820 p: tuvmolow adra (sc. fimra
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LOVE LETTERS, 1415

Letter 14 [19]
To a Boy

My greetings, even though you do not wish them ;
my greetings, even though you do not write, for
others fair, for me contemptuous ! So, after all, you
are not made of flesh and of whatever else 1s mingled
with flesh,® but of steel and stone and Styx.b I pray
that I may soon behold you getting a beard and
sitting as a supplhant at others’ doors Yea, Eros
and Nemesis are swift gods and fickly turmng.

Letter 15 [63]
To a Boy

Why, my boy, do you pomnt to your beard ? You
are not at the end of your beauty but at its very
beginnmg ; for, though the prime of youth, with all
1ts flightiness and inconstancy, has passed, and, ike
a burst of flame, is being quenched,, yet that which
yévy) Beol yiis &dov éx yis ral mupds pelfavres xal 7@v Saa mwupl
kal yfj kepdvvuTas

v Cf. Pindar, frag 123, 3-5

8s pn wbw rvpaiverar, £ adduavros
7 ouddpov reyadievrar péhawav xapdiav
Juxpd Proyi
Kock (H 21 [1886], 383) reconstitutes the source as follows .
oby aluaros kol T@v Soa TouTOLS m'(wa.fae,
AN’ € ddduavros kai mérpas € xai Trvyds
The Styx was the river of terror (Bolte in R¥ s v. Styz, Sp.
460) , 1ts waters coiroded metals (Pausanas v 18. 5) and
brought death to human bengs (Pliny, Natural History n.
103 106).
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péver.  ypovos Se ovk E/\e'yxet ToUS a/\n9ws kalods,
aMa. 8eu<vuec Kal y,ap'rvpec pé@Mov adrois 77 PBovet.
Tov 8¢ dmmimyy kal “Ounpos Aéyer yapiéorarov &
TouTs €ldws kdAos' kal BAémew Kal moiely: ovk
av 8¢ more® Tobro dmepalvero® el pi) mpdros adTos
pwpévov kal* Mpato yevelwv kol karepidnoe.’
mplv pév yap dvbeiv, oddév amelyov yvvaikos al
ool mapewal odoar dmadal’ kai Siavyels, 6Te OS¢
70y yvodlews,® &vSpLKaS'rspog €l oeavToD Kol Teed)-
Tepos . a/\)\a Ti; nﬁe)tes ,que evvovxov“‘ 3La¢epew,
ofg T4 'yeveza drapma xal a'K)fr]pa. Kal )\Lﬁwozs
O[.LOLa, amxvvowal. yodv, ol o)\wnpcoc TadTy i
Topf ,uaMov 7 éxelvy, 'r'r)v j72-% awoppm'ov voui-
lovres Ty 8¢ capéorarov’® Eeyyov Tis Sifews.

16 [26]
Meparie™]

OvSs 6 ot Mevdvdpov HO/\e[.va fca)tov ;Letpamov
meptéxerpev, aA alypaldTov peév épwuévms rkar-

Seven wmss. of Famuly 1, five or sixmss of Famuily 2 (Kayser
gives a variant of mMs. b, but i his Prooemwmm, p. m, n. 9,
Re does not list Letter 15 among the contents of this s,)

1 kadds two mss. of 1.

2 3¢ more Mss. dfjmore Kayser

3 gmedrjvaro Kayser * xaiom 1.

5 épidpoe 1 § 1 inserts re

7 1 nserts xai 8 xAodlecs three mss. of 1.
S undév Ald. 10 edvovxwy three mss. of 1.
1 Affoes 1. 12 gagéorepov three mss. of 1

Seven Mss. of Family 1, five Mss of Family 2.
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LOVE LETTERS, 15-16

is firm and stable abides Time does not disparage
those who are truly beautiful, nay, 1t pomts them
out and, far from envying, bears witness to them
The boy with the new down on his chin the poet
Homer too calls loveliest,® and the poet knows how
to see beauty and how to describe 1t n his verse; he
would never express this judgement if he had not
himself first touched and kissed the beard of a boy
he loved. Yes, before the hair giew on your cheeks
they differed not at all from those of a woman, simce
they were soft and translucent; but now that you
are showing your first down, you are more manly
than you were and more nearly perfect. What!
Did you want to be no different from a eunuch even ?
Their chins are barren and hard and are like stone.
These unfortunates, at all events, are more ashamed
of this sort of cutting than of the other, since they
think that the other is hidden whereas this is a per-
fectly obvious disfigurement of their appearance.

Letter 16 [26]
To a Boy

Not even Menander’s Polemon polled a handsome
boy , butn the case of a captive > maiden whom he

o Thad xxiv 348=Odyssey x. 279

b Since Glycera (in the Perikeiromené) was not a captive,
it 15 probable that Phuilostratus 1s speaking carelessly (Capps,
Four Plays of Menander [Boston (1910)], p. 183, note). If
he 15 not speaking carelessly, the remedy les in the insertion
of domep

13 15 adrd mostmss of 1. Ths letter 1s a companion piece
to Letter 61 14 Capps nserts domep
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M ke 7
erodunoev Spyiollels, Wy ovdé adriy' amokeipas
~ \ 2
Rvéoyero (rdaler yodv kaTameo@y KAl QeTAyLyVO=
-~ ~ -~ \ ¥ 2 ’
okel TG Pdvw® TGV Tpxav), édrifov 8¢ dpa édel-
cato kal 76 Opdua, ov 8¢ odk olda T{ mabav
oeavrd memodéunras, & avdpoddve ThHs kepards.

s "B -~ 3 1 AY 7 . 4 8\ € I3
7{ e payapdv émi Tas Tpixas; Ti 8¢ éxovoiwy
ral moM&Y Tpavpdrwv, olov Bépos éfékofas.
008¢ of monral oe émaldevoav Tovs EdddpPous kai
Tovs Meveddovs elodyovres xopdvras® kai SAov 76
-~ & 2 -~ ? A » 3 ~
év* Ayadv orparémedov; kal el Tis adrols

S ~ 5 P \ \ vdb

kaAds moTaudv,’ xoud, s yap xpvoos dvabnua
Kkal dpyupos, odtws kal Tpixes. koudow® ol uev
BdpBapor Smhois,” of 8¢ “EMdnves wpdveow, ot 3é
dpladpol BAeddpois, ai 8¢ vijes® iotiows, 7 8¢ yij
» A ¥ 4 < \ 4 7 <
Speat, To. 8¢ 8pn vdmais, 1) 8¢ Oddacoa vijoos, of
8¢ 7afpor xépaow, of 8&° morauol Téumeow, al
méAes Telyeow. dofepidTepos™® 8 Aéwv 6* Adaios

Seven mss. of Famuly 1, five mss of Famuly 2

1 adrés Ald 2 $@0ve three mss. of 1,

3 xopdvras elodyovres three mss. of 1

4 r@v om. 1. 5 morauds 1

$ xopdow one mndependent Ms , koudoar cet.

? wldows 1. 8 1 8¢ vafs or 7 vais 1

2 3¢ om. 1. 10 goBapiirepos F. W Schmidt.
11 1 inserts xal 12 Xéwv 6] 6 Aéwv three mss. of 1

@ This outrage upon Glycera’s beauty had apparently no
ulterior significance (Capps, op cit, p 132, n. 1).
b Cf Perikeiromené 54 : xdder xaraxwvels
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LOVE LETTERS, 16

loved he was so bold as to poll her @ i a fit of anger,
and even 1n her case he couldn't endure having done
it—at least he threw himself to the ground and wept ?
and repented the slaughter of her locks ; so then
even the play spared a lad,® but I don’t know what
has struck you that you have made war on yourself—
you slaughterer of your own head What need was
theie to put kmves to your locks * What need of
deliberate and extensive mayhem » What a harvest
you mowed down ! Hadn’t you learnt a lesson even
from the poets, who represented their Euphorbuses ¢
and Menelauses and all the army of the Achaeans
too as long-haired ?¢  And if they think of any river
as beautiful, he too has long hair, yes, as gold and
silver are votive offermngs, so too are locks of hawr.
Plumed are the barbamans with gear and weapons,
the Greeks with helmets, the eyes with lids, the shups
with sails, the earth with mountains, the mountains
with glens, the sea with isles, the bulls with horns,
the nvers with vales, the cities wath walls More
formudable too is the hon whose coat 1s shaggy, and

¢ But Athenaeus (x11. 540 e) says that Polycrates, who was
in love with the same boy as Anacreon, did, 1n a fit of temper,
cut the boy’s hair off (Capps, bd.).

@ Jhad xvn 51-52 :

atpari of Sevovro wdpar Xaplreoow opotar

wAoxpol B, ol xpvod Te xal dpydpw éagrjxwvro
Herowus x. 9 (183. 21-22 Kayser 1871) : 7av EdgdpBov mroxd-
QWY TAY XpUO@DY

¢ kdpr kopdwvres *Axaiol of the Thad.

7 The general custom In accordance with which boys
dedicated their hair to rivers (T. Zielinsky, The Religion of
Ancient Greece [tr G R Noyes, Oxford, 1926}, p- 19) 1s
referred to in the Lafe of Apollomus iv. 16 (Achilles and the
Spercheiws) and i the Herowus 720 (187 15 Kayser 1871)
(Ajax and the Ihssus)
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kat* irmos o 71877 ] xowrn nemav-ewcws Kal dAex-
-rpvwv [J-GXL[_L(UTGPOS‘ 6 Ta Ka)t)\oua éymyeprdis.
TYioL Se o® oquoc T aa—epwv TOI‘JS Ko,wrjrag
kal TdV lepéwy Tods dvérous Tals Koy,oug kal Tév
Gewv dMov aMws, 'rov HOO‘GLSwva ws Kvavoxawnv,
TOV A'n'onva ws dxepexduny, Tov Ilava ws
Saavv, 'mv Tow ws )\UO'LKO;LOV, 7ov Awdvvoor s
pers TAV TPLYdv Kal 7O KTTd Kopdvra, A</>po-
dirn 8¢ ovde 'rrevﬁoucra avexapa—ro. 1jkovad ye p.’qv
av8,aog cro:;bov kal Tas aK'rwas )te'yov‘rog Képas
HALov, kal Tov Ala o-e/.worepov T@v dMwv Oedv
8r® Ty wduny O'GLGL, K&y emvevmy, o? g[lsv&'rac, s
Se Ep,mys Koy,a o Kpo7'a,¢w Kal Tols ogbvpoas.
7075 a7TOK€Lp€'TO.L kal® méhis Sre a)\w;cera:. Kac
yovn 'ro're a¢mo’c s Ke¢a)\~qg 76 kdAlos Ote
wev@ec, KCLL vijs )u.p.os Ste ;1,7; Kkopd  dAAG dévdpov
wév TeadV kAdeTar Kal TomTIs peyaddwvos moAa
én’ adtd Aéyer, ov 8¢ PUAAa Tooabra ékTeuwv od
Sakpvets. Pépe etrw gov® TV émirderov THs Kuns
& kdMovs dxpdmolis, €pwros dAocos, & doTpa

keparis.’’

Seven mss of Famuly L, five mss of Family 2

1 Ixayser mserts yaupdrepos 2 rrevrozedas 1.

3 Be o:, 2, xai 1 4 Ald inserts kal

5 dvérovs Tais kouats 2 (apparently . Kayser s report 1s self-

contradictory) and one ms. of 1, rds xduas a.ve-roug cet.

6 gre one Ms. of 1. 7 1 nserts xai

8 Three mss. of 1 msert 4. 9 oo 1
10 fkoved ye piv—repadis om. one ms of 2

¢ Ihad v1. 509-511 -
Sfod 8¢ Kapn &xet, dudl 8¢ xalras_
dpois ar.aaovra:. 68 ay. a¢.17¢:. 1re1roz0ws,
Pipda € yodva déper perd 7° 7fea kal voudy lrmwy
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LOVE LETTERS, 16

the stallion who 1s now conscious of his mane,® and
more pugnacious 1s the cock whose crest is raised.
Wise men too honour among the stars the comets,
and among priests those who let thewr hair grow long,
and among gods one for this and one for that, Poseidon
as dark-haired,® Apollo as of locks unshorn,® Pan gs
shaggy.? Isis as of locks free-flowing,® Dionysus as
crowned with vy set amud s locks; and as for
Aphrodité, not even in mourmng f did she cut off her
hair Nay, more! Ihave heard a wise man call the
Sun’s beams his locks, and Zeus more august than
the other gods because he shakes his locks and if he
nods he does not break his word * ; and Hermes too
15 plumed on his temples® and on his ankles. A aty
too is not shorn except when it 1s captured, and a
woman does not shed the beauty of her head except
when she sorrows, and there 1s no famine except when
the earth 1s not decked with folhage. But over a
fallen tree there 1s lamentation, and a poet with notes
sublime mtones a long dirge over 1t; whereas you
have cut off all this foliage and do not weep Come
now ! Let me speak the funeral oration over yowm
locks?: O Beauty’s Citadel, Love’s Grove, Head’s
Crown of Stars !

b Thad xm. 563 ¢ Pindar, Pythian 1. 14.

4 Homeric Hymn to Pan 5-6: dylaéBepov, abyusferd’,
emended by Koechly to odAoéferpov, Aaymievd’

¢ For the hair in Greek representations of Isis see Roeder
i RE s.v. Isis, Sp 2123. Cf Apulewus, Metamorphoses x1 3:
Crines uberrimi proliuique et sensim ntortr per divina colla
passive dispers: molliter defluebant. 7 For Adons.

7 Valerius Flaccus iv 92 (vanant) . Sol auricomus

* Ihad 1 524-521.

* Probably on his petasus, see Scherer in Roscher, sv.
Hermes, Spp 2368, 2400, 2424.

7 For the hair 7émos see A S. Pease, ('P 21 (1926), 36-38.
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17 [85]
[Mepario']

\ 3\
"Eorw €ap xal xkdMovs kal pédov, ¢ 8¢ un xpn-
oduevos Tols mapodow dvénTos év o péMovor?
-~ 1
wéwy kal Bpadivwv én’ dmodor: Pphovepos yap 6
Xpdvos kal v dvlovs dpav deavilet kal Ty kdA-
7
Aovs drpny amdyer. undév pédde, & Pleyyduevov
€/ 513% o » \ - /8 ¢ A 2
podov, A’ €ws éfcori wal [fjs, perdSos Mulv dv
&yets.

18 T22]
[Mepakiow dvvmodére®]

MaAaxdrepov Sierédns md 700 oavdaldiov* A~
Bels,” &s mémewopar, dewal yap duxely odpkas
amodas al 7@V depudrwy kawdrnres. Sua TobTO
6 *AckMnmids To pev éx moAéuov kai Ofpas Tpad-
poTa kal mdons THs® TowadTys TUxNs ldrar padiws,
Tabra 8¢ €3 8ud 1o éxovaiov,” s dvola® paldov 3
émmpelq Saipovos® yevdueva. T( oty ovk dvumddy-
7os'! Badilews, 7i 8¢ v yfj Pplovels; Plavric kal

Seven mss. of Family 1, six mss of Family 2.

1 7@ adr@ most mss of 1. Thus letter 1s a companion piece
to Letter 55

2 pévovor 1
Seven mss. of Family 1, five mss of Family 2

3 érépw or pepaxiw 1. Closely related to this letter are
Letters 36 and 37

* 700 cavdallov] Ts cavddAov most Mss. of 1
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LOVE LETTERS, 17-18

Letter 17 [85]
To a Boy

Both beauty and the rose have their spring ; and
he who enjoys not what is to lus hand 1s foolish ; for
he delays among dehights that do not brook delay,
and in the face of fleeting joys he loiters. Time
indeed is grudging and effaces the bloom on the
flower and carries away the heyday of beauty. Do
not delay at all, O rose with voice of man, but, while
you may and while you lve, share with me what
you have

Letter 18 [22]
To a Barefoot Boy

Your condition 1s rather dehcate, and it’s because,
I am sure, your sandal pinches; new leather, you
know, 1s quite likely to cut into flesh that is tender.
That 15 why Asclepius readily heals wounds received
m war and hunting and all such accidents, but
neglects these others because of the voluntariness
of the action—as due to indiscretion rather than to
a god’s capricious malevolence Why then don’t
you walk barefoot ? What grudge have you against
the earth » Slippeis and sandals and top-boots and

5 BMybels or PAnfeica 1. OAifer oe Ald 8 s om. 1.
7 dxovaiov 1 8 dyvola 1
9 dawudver 1 10 ofv 2, om. or 8¢ 1

1 GyurdSeros or dvumddera most mss of 1.
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gavddhia kal kpnmides wai médida vooolvTwy elol
/ ol I \ -~ 4 3

dopiuara % yepdvrwr. Tov yoiv DudokTiTyy v

Tovrots' ypddovor Tois épdpacw &s' ywAov ral

vooobvra, Tov 8¢ ék Zwdmns ¢iAdoodov kal Tov

OnBatov Kpdryra xal 7ov Alavra kal 7ov *Aydiéa

dvumodérovs® kai Tov *ldoova é€ fuiceias Aéyerar

yap &s* Tov "Avavpor SiaBaivovros adTod® 7oV

7 & ~ & 7 3 k]
moTaudy éveoyétn® 9 kpnmis® @ pedpars’ € avri-
-~ > 7 ¢

Ay 1ijs Ios yevouéums ,*° kal 6" "ldowv ovrws

3 / -~ -~ 1 14 /. Ay Vé

Pevbépwro TV 78DV Tov érepov TUxH TO Séov

> /
di8axlels, od yvduy €Aduevos, kai amper xalds
gequluévos. undév Hrw cov perafd Tis yis rai
~ -~ <
700 w0d88s. w1 Pofnbis: déferar v Bdow 7 kdwis
s méav,”* |kal 70 Iyvos mpooruvicouey mdvres P
~ % ~
& pvbuol moddv didrdrwr, & kawa dvbn, & yis
durd,* & Pldnua éppruuévov
Seven mss of Family 1, five mss of Famly 2.

Totovrois Capps

Two mss of 1 msert «al

dvumdBeros two mss. of 1

ds 2, om. or xai 1

Siafalvovros adrod 2, adrod diaPalvevros 1.

oy om 1

&oyéyy 1, dvayebivar Kayser

v kpymida three Mss of 1

moraud 1. 10 d—yevopdvns om 1.

1 ¢ om. most mss of 1 12 nda Ald

xal—mrdyres om 1
dvreduara 1

© 0w B e @D



LOVE LETTERS, 18

shoes are for the wearmg of mvahds or the aged
Philoctetes, at any rate, 1s pictured m such pro-
tective garb—because he was lame and ill.2  But the
phulosopher ? from Sinopé and the Theban Crates ¢
and Ajax and Achilles are pictured as wearing no
shoes, and Jason as wearing but one For the story
goes that, when Jason was crossing the Anaurus
River,? one boot was  caught by the mud and, held
fast under the stream, and so he had one bare foot—
not that he dehberately chose to have, but that
chance taught hum what was best, and he went his
way the viehim of a salutary robbery Let nothing
come between the earth and your bare foot. Fear
not, the dust wi]l welcome your tread as 1t would
welcome grass, and we shall all kiss your footprints ¢
O perfect hines of feet most dearly loved! O
flowers” new and strange! O plants sprung from
earth! O lkuss left lying on the ground '

¢ His festering foot was swathed in rags; see Sophocles,
Phaloctetes 39
v Diogenes the Cynic
¢ A Cynic philosopher
¢ A river flowing mnto the Pagasaean Gulf. Cf Apol-
lonius Rhodmus 1 8-11:
Tiowy
xewweploo péefpa xuww Sid moaaly *Avadpov
{0 pév éfcodwaer dm” INdos, Ao & évepbev
KkdMmrev atfe wedhov éniayduevov mpoxofioww
e Cf. Aleiphron 1. 31. 1.
7 Cf. Theocritus vin 45-47 .
&O° Bis, &0 alyes Sidvpardko, &ba péhaaa
oujvea mAnpodow, kal dples Wirepar,
& 6 xaros Mlwy Baiver mooiv
Persius 1. 38 Qudquid caleavent hie, rosa fiat.

15 didnua éppipuévov 2, dulipara épmpeicuéva O yis G-
uara épnpeaouéva 1
453



PHILOSTRATUS

19 [69]
Mepario mopre']

- \ \ e ’ \
Hwlels ceavrdv® xai yop oi mobopdpor. kal
1 -~ é M \ < ~
mavrds € 7ol 8i8vros kal yap oi wvBepvijrai.
-~ -~ N4 ¢
ofrw cov mlvouey ws TV ToTAU®Y, 0UTWS ATTE-
¢ ~ e/ s 1 s 3 2 3 o
ueba s 7év pédwv. | éxelvols uev apéoxets,® ot
ral youvos éotnras kal didws és kplow oeavrdy,
& pdvov kdMovs Wby éort mappnoiav edruyody-
- ~ z AY ~
Tos.* w1 &) aldod T edxdAw, dAa cepvivov TH
éroluw, kai yap Jdwp méaw mpdkevrar kal wip ody
e 1\ v ow ’ 5 v e @ ’
évos kal dotpa mdvTwv)® kal 6 7Awos Snudoios
4
Beds. 710 pév olknud cov kdAlovs drxpdmoldis, of
vy 2 ¢ -~ e 8\ ’ 76 A
8¢ éowdvres lepels, ol 8¢ orepavoiuevor Bewpol,t 76
> 4 z -~ L4 4 i1 7 4
dpyvpiov $dpor. TdV bmarovévTwy §8éws Pacileve
1 A, B v 7 v ~
kol AdpBave” kal érv mpookuvod.

Seven Mss. of Fa.mﬂy 1, five Mss of Family 2.
! @wépvy or ywawt wépry 1 This letter 1s a companion
prece to Letter 38
o'ecquv 1.
apsmcets] ydp o’ dlokw L. A. Post
e:cswazs'—evrvxouv-ras om. 1.
kai doTpa wdvrwy om. 1.
Bewpol Boissonade - feol
kal AdpBave om. 1.

L= )

¢ Cf Alciphron v. 11. 8 : ds del rod 8i86vros
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LOVE LETTERS, 19

Letter 19 [69]
To a Boy who is a Prostitute

You offer yourself for sale ; yes, mercenary soldiers
do the ike You belong to anyone who pays your
price @ ; yes, so do pilots> We drink of you as of
the streams ¢ ; we feel of you as of the roses Your
Jovers like you because you too stand naked and
offer yourself for examination—something that 1s a
pecuhar night of beauty alone—beauty fortunate m
1ts freedom of action.; Pray, do not be ashamed of
your complaisance, but be proud of your readiness ;
for water too 1s public property, and fire belongs
to no mdividual, and the stars belong to all,, and
the sun 1s a common god Your house 1s a citadel
of beauty, those who enter are priests, those who are
garlanded are sacred envoys, therr silver is tribute
money Rule graciously over your subjects, ,and
recewve what they offer,, and, furthermore, accept
theiwr adoration

® Many 1ambics, and ei—kuvBepvijrac 1s actually a scazon
The comparnison with soldiers and pilots, together with the
masculme yuprds and ceavrdr below, makes it plamn that the
mss. of 2 give the letter m 1its earlier form , see above, p. 401
¢ Cf. Meleage1, Palatine Anthology xn 133 Dubner
Awidv ais épidnoa Bépevs dmardypoa maida,
elra 707" adypmpoy Sipav dmompoduydy
Zeb mdrep, dpa pidnpa 0 vexrdpeov Tavvpsidevs
milvels, kal T8¢ oo yelheaw olvoyoet,
kal yap éyd Tov kadv & fubéowt dukfoas
*Avrioyov, Juxfs 180 mémwxa pék
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PHILOSTRATUS

20 [32]
[Tovouri']

Kai 7 Ad, S1e éxowpdro év 7 "18y 7& Sper,?
dvln % y7 dvijker® AwTov kal ddxwlor* kai rpdroy:
-~ Id > 7
pé8a 8¢ od mapiy, mérepor® s wovys ~Adpodirys
7 2> A - VS \ UH 8 7
kTipara, map’ s kal Tadra éde v “Hpav Savei-
W
oaofau, kaldmep kal Tov keoTov édaveicaro,’ 1) s
~ \ ~ -~
odk dv kotunBévros 10D Aws €l kal Tabra mapiy,’
ol 8¢ &déovro® xabeddew Tov Ala. Srav dé mvép
p68a, dvdyxn mdca Sjmov® kal dvbpdimois kai feols
dypumvely §8éws, 1 yap edwdla Sewn) mloav fov-
-~ ¢ 74
xlov éfowcioar. Tadra pév odv dgelobw ‘Ourdpe
~ -~ -~ 3
kal Tf) Tév momTdy éfovaia, oV 8¢ dypoikws émoin-
oas pdvn rownbeioa & pédois xal owdpovicaca
& 0d owdpoow 7 yop TAV épacTdv éxpiv ocou
~ 110 A3y w11 A Al A‘ > 2
mapelval® Twa 7 éué §** vov Ala, mAny €l un) mpo-
9 /9 12 A A, \ ’ ~ ’
evebuuiifins,* & kaXj, Tov orébavov Tols orépvois
mpocayayodoa kawd™® poyd cvumlarxival
Seven mss of Family 1, six mss of Family 2.
! 77 advf) four Mss. of 1  Thas letter 1s a companion piece
to Letter 46.
2 4] IS'I) & opel. 2, 78 ope:. -r-q “I8n 1.
7 v avijkey 2, dvfiker 1 v
¢ xal Sdxkwlor Ald  om. 2 (1f Kayser 1s right), 7¢ 1 (of
Kayser 1s nght) From Boissonade 1t appears that two mss
of 1 have re «ai ddxwor
5 1r01'epu three mss. of 1 and one of 2.
ﬂrqoa‘ro three mss. of 1.
7 mdrepov—mapfy om. two mss of 1
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LOVE LETTERS, 20

Letter 20 [32]
To a Woman

For Zeus also, when he lay asleep @ on Mount Ida,
the earth bore flowers—clover and larkspur and
crocus , but no roses were there, whether because
roses were the property of Aphrodité alone ? (from
whom 1t would have been necessary for Hera to
borrow them, as she had borrowed the cestus ¢) or
because Zeus could not have fallen asleep 1f these too
had been there (and they ¢ wanted Zeus to sleep)
But when roses exhale their fragrance, both men and
gods must of necessity, I suppose, keep awake and
enjoy domg so. For their sweetness has a wondrous
power to dispel all repose  Well, let such matters be
left to Homer and to the hcence of the poets But
1t was unmannerly of you to sleep alone among
roses and to exerase self-control mn a company far
from controlling itself  Yes, one of your lovers should
have been with you, o1 I or Zeus, unless perchance,
my fair one, you had already formed the notion that,
having put your garland to your breast, you were in
the embraces of a new kind of adulterer

¢ IThad xiv. 346-350 b Cf. Letter 3.
¢ Ihad xiv. 197-223.
4 Aphrodité, Hypnus, and Poseidon

8 af 8¢ édéovro one Ms. of 1. 1) 3¢ édéero Olearius. After
&éovro 1 adds kal
9 ndoa Sjmov] Sjmov mdoa three Mss of 1.
mapeivar 2, ovumapeivar 1
11 5 om Ald, vy Huet
12 mpocfuuiflns 1 évefupifns Ald.
13 kowd three mss. of 1.
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21 [38]
[Tovauxit]

Odod Tis avlfa® péda Inrels kal pry Pdoews
orws éxeis s exeivo. T ody peralauBdvess®
k4 0 \ \ kl L8 .4 7 8\ \ A\
dvovs pera pikpov odk Svros;t Tl 8¢ Tv Kedaliy

~ ’ 210t véo S ~ 5 b e Ko 23
oTepavois wupl; éuol yap doket,® kal Tis Kodyibos
6 Sppos, 6v T I'avky émeue,® péda J' mepap-
payuéva, kal 8ua Todro éxavlly Aafodoa  elre yap

h \ !IS 8 M 8 ’ \ aA/
Tepmva T& poda® pi mapevdokipeiTw Tas kadds,
elre edwdn, pn dvrumvelrw, eite dxduopa, wn
doPeirw. éuol uév oddevi dAAw Sokel mpooeoiké-
vou ¢Ma pddwv Avbévrwy 4 mimrovoiw: of moAdol

~ 7 3 -~ 3 -~ aAA > 9
ye T@V 0pddpa épwTikdy adTols udAdov dybovrar
Mbelow 7 yalpovow émirereyiopévots, émel v

7 ~ € ~ Y~ 3 IM 4
mapovoiav THs nlovijs adTdv o wéAAwr $éPos
vikd.” 7 8¢ o kedadny Aepdv mwoAds™ dvly
Pépwv,** & pire Gépovs dmeor kal xeyudvos péoov
¢ 2 13 b 8 lpa 7 k] AI ? b

aiverar® kal Spefapévwv ob Merar el yip
3 o) 4 3 -~
émrpéfais pov kdv éva PdoTpuyov éxTeuelv €l yap

Seven mss. of Famuly 1, s1x mss of Family 2.
1 érépa yuvauxi most mss of 1. This letter 1s a companion
piece to Letter 4
ofica £avly) 7( or odoa 8¢ £avfy i most mss. of 1.
oty AapBdveis Or odv AapBdvy or AauBdves 1
dvfovs—dyros MsS  avl@v—ovTwr Ald., dvfos—dv Kayser.
Soketv Olearius.
77 TAavky énewpe 2, Emeupe 75 TAadsy 1.
elvar 1
Tepmva 76. p6da] 76 péda Tepmvd two Mss. of 1.

L I A T Y
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LOVE LETTERS, 21

Letter 21 [38]
To a Woman ,

You have red hair and you ask for roses But
surely your nature and thews is the same. Why
then do you grasp at a flower that soon dies? And
why do you crown your head with fire ? ¢ I suspect
indeed that the Colchian woman’s ? wreath, which
she sent to Glaucé, was made of poisoned roses , and
that 1s why Glaucé was scorched up when she took
it. If roses are charming, let them not surpass famr
women ; 1if they are fragrant, let them not compete
in fragrance ; if they are short-lived, let them not for
that reason cause alarm. I for my part think that
the petals of roses that have fallen to pieces resemble
dymng men and nothing else , certainly most of the
people who are very fond of 10ses are more distressed
when the roses fall to pieces than rejoiced while the
petals are still firmly planted in thewr calyxes, since
the fear that threatens outweighs the present pleasure
which they cause ; Your head 1s a large meadow
beaung flowers, which m summer depart not and
which in midwinter are plamnly to be seen, nor, if
men pluck them, do they fall to pieces  If you
would only permit me to cut but a single lock'
Were I to come away with fragrance such as that,

o Cf Letter 4 ® Medea’s

® éuol pév—wikg om 1.

10 8¢ ov) 2, o) yap OF yap oy 1.
11 zroAda 1

12 1 inserts éori

33 ¢derai three mss. of 1.
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dméMou obrws mvéwv, oy xopulopérn péda
uapovlfvar py Svvdueva !

22 [40]
[Tvvauki®]

‘H kadwmilopévm 'va) Bepomevsz 70 é\umeés
dofovuérm ¢wpa97)val, 6 ovK exer 9 $oe Kaz\n
ovSevos 3€m-aa @y émkriiTwy &s mpooapkodoa’
éavri} mpos mav 1'0 o)\om\npov. o¢90)\pwv 8¢ vmo-
'ypaqbal. Ka.(. K6ums® wpoo@eaecg KCtL Zw'ypacﬁw.z,
mapedy Kal Xeu\ewv ,Bagba,L kal € Ti® koppwTikds
ddpuarov ral € Tv éx ¢ukiov® So)lspov dvlos,
émavdpfwais™® Tol evSeovs evpe@n 70 8¢ aKocr,wr;Tov
dAplds kaldv, dore, €l pdAoTa wemioTevkas

qeven uss of Family 1, s mss. of Famuly 2

1 el yap sm'rpsxﬁacs—vaa.peva om. 1.

Seven mss. of Family 1, six mss of Family 2

? 74 adrf most mss. of 1. Thisletterisa companion plece

to Letter 27.

3 1) $voe 2, 7 pdois, 1 8 1

¢ ws mpogaprodoa 2, dproboa 1

5 %o'ypaqs'); three Mss of 1. 5 woudv Ald.
? ypagal 1. 8 1 mserts éx

9 dikous three ass. of 1.
10 éravdpfwais 2, mpos émavdpfwow 1.

¢ Cf Ben Jonson, The Silent Woman, Act.1, Sc 1.
“ Stull to be neat, still to be drest,
As you were gomng to a feast,
Still to be powder’d, still é)erfumed :
Lady, 1t 1s to be presume
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LOVE LETTERS, 21-22

surely youll be making me a gift of roses that
cannot wither |

Letter 22 [40]

To a Woman @

-~

The woman who beautifies herself seeks to supply
what 1s lacking ; she fears the detection of her de-
fictency. The woman whose beauty 1s natural needs
nothing adventitious, for she 1s self-sufficient to the
point of utter perfection. Eyes underhned with
kohl, false hair, painted cheeks, tinted lips, all the
enhancements known to the beautifier’s art, and all
the deceptive bloom achieved by rouge have been m-
vented for the correction of defects , the unadorned
15 the truly beautiful ® And so, if you have perfect

Though art’s hid causes are not found,
All 15 not sweet, all 1s not sound.

“ Give me a look, give me a face
That makes simplicity a grace ,
Robes loosely flowing, hair as free -
Such sweet neglect more taketh me
Than all th’ adulteries of art ;
They strike mine eyes, but not my heart >’

The symilanity of Letters 22 and 27 to Propertius1 2 1s thought
by T Gollmsch, Quaestiones Elegracae (Diss Breslau, 1905),
to result from 1mitation of Alexandrian love-elegy , for other
possible explanations see A, A. Day, The Origins of Latn
Lowe-Elegy (Oxford, 1938), pp 39 ff
b Capps compares J. Thomson, dutumn 204-206 -
“ For lovehness
Needs not the foreign aid of ornament,
But 1s when unadorned adorned the most ™
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geavr) xal 'reﬁappnxgg TRt} 'rov’ro o€ ,u,aA/\ov
dyand papriplov 70 dmpaypov nyov,uevos‘ s év
evy.opqSLa wloTews. ob ydp kowds T4 mpoowma,’
LovSe & Tals xmplvats Tefafau yvvacfw_, AW &
7'¢us aSo)\ws Ka.?tat.s, ofar KG.L al 1rpo1'€paL ﬁaav
&V xpuods npa. kal Pois Kcu. vSwp Kkal opvc@eg Kal
5pcu<ov7'es 'ro Se (ﬁvmov kal 6 K'r)pos xal 70 Tapav-
Tewor® kal ol émdpmiol oc;SeLs kal al xpvoal médat

Baitdos kal *Apioraydpas kal Aatdos® ¢dpuaka.

23 [45]
[Tovaw™]

EL’ pév oyt 8577 xpypdrov, wevv)s etul, €l 3e qSl)\Las
Kaa Xpnorod 'rpowov, n)\ovv-w. EO’TL 8¢ ovx om-wg
éuol dewdv 76 1) Eéxew s ool mpds aloxlvmy TO
wiofod didetv: éraipas uév yap €pyov mpooieohar

Seven uss. of Family 1, six mss of Family 2
xal Tefdppyras om. 1. 2 pdMora one M8 of 1.
70 mpdowmov one Ms of 1.
ovSe——'ymrachv om 1
& Tats a86Aws h:o)\a.zs 2, dddAws €l kakj 1
xal af wpdrepai] mpdrepov one s, of 1.
¢ikos three mss of 1.
Tapavrwidiov 1.
Apzm-ayopas kai Aaidos 2, Adaidos kal ’Apioraydpov or
Aaidos xal *Apioraydpas 1
Seven mss. of Famlly 1, six mss_of Family 2
10 érépq yvvawri most Mss. of 1. This letter 15 a companion
prece to Letter ¥
1 ofv om. most mss of 1.

L I N

®

@ Danae and Zeus, cf below, Letter 35
® Europa and Zeus, Dejaneira and Achelous
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LOVE LETTERS, 22-23

trust and confidence; n yourself, for that reason I
love you all the more ; your want of concern I take
to indicate your confidence in your good looks For
you do not plaster your face with colour, nor 1s your
place among the women of the make-up brigade,, but
among those who are genuinely beautiful, as were the
women of olden tume, who were courted by shower of
gold,? by bull ® and water ¢ and birds ¢ and serpents.®
But rouge and wax and Tarentine wrap’ and ser-

entme bracelets ¢ and golden anklets are sorceries
of Thais #» and Aristagora * and Lais.?

Letter 23 [45]
To a Woman *

So then, if you ask for money, I am poor, but if you
ask for friendship and good character, I am rnich It
1s not so calamitous to me that I possess no money as
1t 15 shameful to you that you charge money for your
love ; a courtesan’s business, of course, is to admit

¢ Tyro and Poseidon.

¢ Leda and Zeus

¢ Olympias and Zeus

# Cf Alciphron, v 9.2, Capps on Menander, Epitrepon-
tes 272 (318 Korte®).

¢ Cf. Aleman 23 66-67 : moucidos Spdxawy wayxpiotos

% See above, p 260, note c.

* One of Hypereides’ mistresses; see Athenaeus xui.
590 c-d ; below, Letter 38.

7 See above, p. 341, below, pp. 497, 503, 507.

® The similarity of Letters 23 and 7 on the one hand and
Tibullus 1 5 61 ff and .. 3 79-80 on the other has been
explained by F Wihelm (RhM 59 [1904], 286-287) as due to
common dependence on Alexandran love-elegy.
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Tods 7as capiooas éyovras kai Tas omdfas ds
érolpws 8i8dvras, yuvaikos 8¢ édevbépas mpos 76
Bériorort del PAémewv kal Tov xpnoTovt év edvoig
rlfecfar. mpdorafov s éowé oo’ meifopout
mAeivt kédevoov, éuPalvw® mhnyas dmoueivat, kap-
repd* pupar Ty Yuxidv, odk okvd  Spauely diud
mupds, ovk dvaivopar.® tis Tabra mlovolos woiel;

24 [54]
[Metparion]

QO :A a E’ vy [ A kd -~ 3 4 A\
"Ayapéuvey, &re pév Spyfls éxpdrer, kalds
v kal ody évi Bed dAAGL moddois Suotos,
Supara kal kepadyy ixedos Aul repmikepatve,
”A 8\ A 7 8\ H 4 ¢
pet 8¢ vy, aréprov 8¢ Tlooeddwe,
o \ 3 ~ ~ ~
dre 8¢ évmoxnudver T yAvkdtyTe Tob Bupod kal
1 AY
mpods ToVs €raipovs Typiwro, &lagos kal wlwy
3 ’ ~ - ~
évouilero rat Ta Tol Aws Suppara ovdauod: obs
\ \ kd ’
uév yap Spyileral’ kal kives wal ddets wal Avkor
A4 )/M k] ~ A -~ 7 AY \
kal 6oa dAAa od ypfirar doyiopd Onpia, xalos 8é
¥ 1 A 7 -~
dvBpwmos kal un yeddoas udvor® Avmel, urror ye
0 4 ¢ -~
kal*® oxvlpwmérepos éavrod yevduevos ol mpémet
Sev’en uss. of Famuly 1, six mss of Family 2
1 Bf/\‘nov one ms of 1.
2 Tov x;;_—r)la-rdv Ald 76 ypnorov most mss. of 1, rdv ypvody 2,
one us of 1.
3 éoucé gou 2, Povder kal most Mss. of 1, BovAes one M3 of 1
4 mAelv om 1 5 éuuéve 1.
8 olk dvaivopa 2, od xdopar 1
Seven ass. of Famuly 1, five mss of Famuly 2
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LOVE LETTERS, 238-24

men who carry pikes and swords, since such spend
money readily, but a free woman will bear in mind
the clamm of the ideal and reward the good man
with her favour. Command me as you please, and I
obey ; order me to go to sea, and I embark , order
me to suffer stripes, I endure , to cast away my life,
I do not hesitate ; to run through fire, I do not refuse.
What rich man does as much ?

Letter 24 [54]
To o Boy

Agamemnon, when he held his anger m check, was

handsome and resembled not one god but many,

In eyes and head like Zeus the thunder-hurler,

In waist like Ares, and 1n breast Poseidon ¢
But when, i the sweet indulgence of his wrath, he
behaved unseemly, and raged wildly against his com-
rades, he was regarded as a stag and a dog,? and there
was nothing of the eyes of Zeus about hum ¢ A boar
indeed rages in anger, and so do dogs and serpents
and wolves and all the other irrational beasts ; but
a beautiful human being 1s painful to see when he
merely neglects to laugh, to say nothing of actually
becoming gloomuer than his usual self And 1t 1s

e Ihad n 478-479 b Thad1 225

¢ Cf. Owid, Ars Amatoria m. 502 - Candida pax homines,
trux decet ira feras, Seneca, De Iran 35 3. The 1ll effect
of anger on beauty was a rhetorical commonplace.

7 7% pepakie most mss of 1 This letter 15 a companion
piece to Letter 25
8 dpyllovra 1 ® uévov om. 1 10 gai om 1
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36 ovSe Al ToD ﬂpoa’wwov ved:ekqv Trpoﬁa/\AeoOan.
7ls 77 Kaﬁ)gﬁél.a avry, Tis N vof, Tl 1O crfv'yvov
okdros Tobro;t [.LGLSLGO'OV, kardarnbi, amddos Yuiv
Ty TV Supdrwy fuépav.

25 [55
[Tovaki®]

Exfés® oe opytlopewyv icafehaﬁov Kal eSofa
My BAémew: rov-rov 3¢ avnov 7) Tod Hv,u,ov éx-
oTaols aKpLBws oo ovyyéaoa’ ‘T'f]V T0d ﬂpoowwov
xdpw. viv® 371 p(.e'rawoc'a o’eam"qv undé dyplov
,3/\e7re 0B0¢ yap Ty c'e)w;m)v érv dapmpay Sokod-
prev Srav § c-vweang, 00d¢ Ty A(ﬁpo&ﬂ]v KaAjy
m-a.v dpyilnrar 7 Savan, ovdé 7'771/ “Hpav Bowmv
ora.v xa/\ewawn o Ad, ov$e 'rnv dAa 8tar® Srav
TapdrTyTar 1) 8¢ *Afqvé kal Tods adlods Eppufe®®
s 16 mpdowmov adThs avyyéovras.t 14On kal Tas
*Epwids Eduevidas raloduev, ds 16 oxvlpwmov
dpvovuévas, kal Tals drdvBois T®Y podwv yalpopev,

Seven mss. of Famuly 1, five ass of Family 2

1 roiro om 1.

Seven Mss of Famlly 1, five mss. of Family 2
? yuvaud Bupovuévy most mss. of 1. This letter 1s a com-
panion piece to Letter 24.
x0és 1
oov 1.
ovyxéovoa some Mss of 1.
L.
geavry 2, Ty yvduqy 1.
érav yaderaim] 8te xademalver three mss of 1
dAa 8iav Cobet. OdAarrav %8etav two Mss of 1, 8drarray cet.
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LOVE LETTERS, 24-25

not becoming to the sun, either, to shield his face
with a cloud. What means this dejection of yours,
what this night, this sullen gloom ?¢  Smile, compose
yourself, restore to us the dayhght of your eyes

Letter 25 [55]
To a Woman

Yesterday I found you in a rage and I thought
that I was looking at another woman The cause, of
this was the transport of passion which completely
destroyed the charm of your countenance. Put on
another mien at once No more of your savage
glances ! Not even the moon seems to us to be stll
shiming when 1t 1s obscured by clouds ; nor Aphrodité
to be beautiful when she 1s angry or mn tears; nor
Hera to be ox-eyed when she indulges in wrath
agamnst Zeus, nor the sea to be bright when it 1s
stirred up. Athena even tossed her flute away
because it deformed her features® And moreover
we now call the Furies the Eumemdes,® implying
that they renounce their gloomy nature. And we
delight in rose-brambles because, sprung as they are

o Cf Ilad xvil. 591 7ov & dyeos vepédn éxdAupe pélawa

¥ See Aristotle, Politics v (vii) 6 (1341 b 2-T), with New-
man’s notes ; Plutarch, dlcibrades u 4-6 (192 p—¥).

¢ “ Gracious Goddesses ”’, an instance of nomen et omen.
Their transformation 1s recounted in the Eumenides of
Aeschylus.

10 rods addods Eppube 2, Eppupe Tov atdov 1.
1 guyxéavra oOr avyyéovra 1
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(ﬁoﬂepa., pndet aﬂ'om'spov5 70 KdMlos, 7‘]86 aqfoac-
pod podwy creav'rnv, a 7als KaAaLs v ev Tols
oppact ¢lerar. el &é amo-q-ag ols Myw, 16 rdT-
om7pov Aafodoa i8¢ oov TO wpoawﬂov *q)v\cvyp,evav-
edy’ 6m eweorpaqﬂns N 'yap sy.l.m;aas 1) édofi-
Ons 7 odk éyvdpioas %) perevénoas

26 [57)
Tovakt®)

KE/\eveLg /.LOL w1 PAémew kdyw ool ;m') BAémre-
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Seven mss of Famxly L, five Mss of Famuly 2

1 éori 2, ¢ éori or ydp éore 1.

2 yuva.ua. three mss. of 1. p.-r) 1.
4yl 5 a.n-oafean.vov Ald.
6 p.'r) L 7 dmeoTpdgns some Mss, of 1

8 % yap—perevdnoas om. 1.

Seven mss. of Famuly 1, five mss. of Famuly 2.

% d\My most Mss. of 1 "Ths letter 1s a companion piece to
Letter 57. 10 e three mss. of 1.

11 g¢ three mss. of 1, two of 2. 12 kot om. Ald.
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LOVE LETTERS, 25-26

from a savage shrub that can hurt and prick, they
nevertheless burst forth in roses In the case of a
woman calmness of countenance is the bright flower
of her charm. Be not harsh or terrifymg ¢; do not
filch away your own beauty nor despoil yourself of
the roses that bloom in the eyes of you far ladies.
Andif you don’t beheve what I say, take your mirror ?
and see how your countenance has changed Good
for you for heeding the warmng! Surely you
despised: yourself, or feared yourself, or failed to
recogmze yourself, or had a change of heart |

Letter 26 [57]
To a Woman

You bid me not to look, and I bid you not to let
yourself be seen Who 1s the lawgiver who orders
this, and who that? If neither act 1s prolubited,
don’t deprive yourself of approval for exmbition nor
me of the licence to enjoy. A fountamn does not
say, “Don’t drmk ' ; nor does fruit say, *‘ Don’t
take ’, nor ameadow, “ Don’t come near ” Do you
too, woman, observe nature’s laws and quench the
thirst | of a wayfarer, whom your star has parched |

o Cf. Arstaenetus 1. 17 (149. 10-11 Hercher) e ydp
poBepd. yévoro, Frrov éay kaki
b Cf. Onid, Ars Amatoria 1. 507-508 -
Vos quoque s1 media speculum spectetis 1n 1ra,
cognoscat faciem vix satis ulla suam.

18 gequryy Ald. : éavriy three Mss of 1, cavriy two mss. of
1 Kayser does not report reading of 2
1 yve om 1 15 g8ouropoy—dmwlesey om 1.
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27 [39]
[Mepario']
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